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سۆز بېشى 


1 - ئەسىردە ياشىغان ئۇلۇغ ئۇيغۇر شائىرى› ئەدىب» پەيلاسوپ 
ۋە دۆلەت ئەربابى يۈسۈپ خاس ھاجىپ تەرىپىدىن يېزىلغان «قۇتادغۇبى- 
لىكڭ» داشتغااناڭا ھازىرقى تان ئۇيغۇر ئەدەبىي لمث نکش ئەسرىي 
يەشمىسىنىڭ نەشر قىلىنىشى ۋەتىنىمىزدىكى ئاز سانلىق مىللەتلەر كلاسسىك 
ئەدەبىياتى تەتقىقاتى ساھەسىدە قىلىنغان يەنە بىر چوڭ ئىش 

«قۇتادغۇبىلىك» داستانى ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىياتىنىڭ ئەڭ مۇ= 
نەۋۋەر بىر ئابىدىسى› شۇنداقلا. جۇڭخۇا مىللەتلىرى مەدەنىيەت خەزىنىسى- 
نىڭ قىممەت باھا دۇردانىسى. مەملىكىتىمىزنىڭ مەشھۇر ئەدەبى-ياتشۇ- 
ئاشتى لاۋشى 50 - يىللاردىلا بۇ داشتاننتاڭ قىتمىتێ ئۈستىدە توختىلىپ: 
سوقۇتادغۇ ب انات داستانى يالغۇز ئۇيغۇر خەلقىنىڭ قىممەتلىك مەدەننيەت 
بايلىقى بولۇپلا قالماستىن› بەلكى ۋەتىنىمىز مەدەنىيەت تارىخىنىڭ بىباھا 
بايلىقىدۇر “» دېگەنىدىڭ . 


پارتىيە 11 - نۆۋەتلىك مەركىزىي كومىتېتىنىڭ .3 - ئومۇمىي 
يىغىنىدىن كېيىن مەملىكىتىمىزدىكى ھەرقايسى ئاز سانلىق مىللەتلەرنىڭ› 
جۈملىدىن› ئۇيغۇر خەلقىتىڭ كلاسسىك ئەدەبىياتى ۋە مەدەئىيىتى ساھەسى- 
دىكى تەتقىقات كەڭ قانات يايدۇرۇلدى. پارتىيىمىز ۋە ھۆكۈمىتىمىز ئەدەبىي 
مىراسلارغا ۋارىسلىق قىلىش ۋە ئؤنى كەڭ كۆلەمدە ئېچىش خىزمىتىگە 


® لاۋشې: «جۇڭگو يازغۇچىلار جەمئىيىتىنىڭ 2 - قېتىملىق ھەيئەت ئەزالىرى 
كېڭەيتىلگەن يىغىنىدا قىلىنغان سۆز» . 1956 - يىل. بېيجىڭ. 
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ئالاھىدە ئېنىبار بىلەن قارىدى. 1980 - يىلدىن باشلاپ شىنجاڭ ئۇيغۇر 
ونم الۇق پارتكوم ۋە خەلق ھۆكۈمىتى «قۇتادغۇبىلىك» داستانشتى 

تقىق قىلىش خىزمىتىگە بىۋاسىتە بېتەكچىلىك قىلىپ› نۇرغۇن ئىلمىي 
خىزمەتلەرنى ئۇيۇشتۇردى. ئۈچى2و اق ونوم راتوئىمىزنىڭ -مۇئاۋېن 
رەئىسى ھامۇت ئىمىنوپ باشچىلىقىدا «قۇتادغۇبىلىك» تەتقىقاتىغا يېتەكچى- 
لىك قىلىدىغان مەخسۇس رەھبەرلىك ھەيئىتىنى قۇرۇپ› تەتقىقاتنى كونك5- 
رېت تەشكىللىدى› تىل - ئەدەبىيات تەتقىقاتى ساھەسىدىكى ئالىم 2 
مۇتەخەسسىسلەر كەڭ جەلپ قىلىندى› ھەيئەت بؤ ئۇلۇغ ئەسەرنى تەتقىق 
قىلىش ۋە نەشر قىلىشتا كۆپلىگەن ئەمەلىي خىزمەتلەرنى ئىشلىدى. ئاپتونوم 
مىللەتلەر كلاسسىك ئەدەبىيات تەتقىقاتىنىڭ سىستېمىلىق› ئىلمىى تەرتىپ 
يىسىنىڭ مىللەتلەر ئەدەبىياتى تەتقىقات ئورنى ئالىم› مۇتەخەسسىسلەرنىڭ 
زور تىرىشچانلىقى بىلەن بۇ ئەسەر ئۈستىدە ئىزچىل تەتقىقات ئېلىپ باردى› 
نەتىجىدە 1984 - يىلى بۇ داستاننىڭ ترانسكرىپسيىلىك تولۇق مەتنى› 
نەزمىي يەشمىسى› 1986 - يىلى خەنزۇچە تەرجىمىسى نەشر قىلىندى. 
مانا ئەمدى نەسرىي يەشمىسى خەلقىمىز بىلەن يۈز كۆرۈشمەكتە. 
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ھەرقانداق مىللىي ئەدەبىيات مىراسلىرىنى تەتقىق قىلىش ۋە ئۆگىنىش- 
نىڭ تۈپ مەقسىتى ئۇنىڭ ئىجابىي ۋە ئىلغار تەرەپلىرىنى ئېچىپ› رېئال 
تۇرمۇشقا ماس كېلىدىغان ۋە پايدىلىق بولغان خۇسۇسىيەتلىرىنى مۇئەيبە- 
لەشتۈرۈشتىن ئىبارەت. 

ھەرقانداق ئەدەبىي مىراس ئەجدادلارنىڭ تەپەككۇر تارىخىدىن› تۆد 
مۈشنىڭ سىياسىي نا ئەھۋالىدىن دېرەك بېرىدۇ. ئەدەبىيات - 
سەنئەتنىڭ ئۆترۈش دەۋردىن بىزگىچە يېتىپ كەلگەن ئەڭ ياخشى يادىكار- 
ارا ایم رسفي شارات بىلەن باغلىق بولغان هالداء بىزنى تياق 


2 


ھاياتىدىن خەۋەردار قىلىدۇ. 

«قۇتادغۇبىلىك» داستاتى ئۇيغۇر خەلقىنىڭ ئوتتۇرا EIT,‏ پەل 
سەپە ۋە ئىجتىمائىي ئىدپئولوگىيە ئەھۋالىنى ئەكس ئەتتۈرۈش جەھەتتە 
ناھايىنى چوڭقۇر ئەھمىيەتكە ئىگە› تەڭدىشى يوق بىر ئەسەردۇر. يېقىنقى 
ئون يىلدىن بۇيان بۇ ئەسەر ئۈستىدە بىرقەدەر كەڭ تەتقىقاتلار ئېلىپ 
جرد 

بىرەر ئەدەبىي ئابىدىگە ئۇزۈل -:كېسىل باھا بېرىش-ئۈچۈن ئۇنى 
چوڭقۇر ۋە ئەتراپلىق ئۆگىنىش› تەتقىق قىلىش لازىم. چوڭقۇر ۋە ئەتراپلىق 
ئى" با وو 0ا00 بان قۇشتاق» مدز راماق لت 
ئۇتىخىلىزىنى بارلىققا كەلتۈرۈشكە ‏ ئۇ ئۆز ئىچىگە ئالغان مەزمۇن ۋە 
غايىلەرنى خەلق چۈشىنىدىغان ۋاسىتىلەر ئارقىلىق ئايان قىلىشقا توغرا 
كېلىدۇ. شۇنداق قىلغاندىلاء ئۇنىڭ بەدىىي ئەهېتبىتى» تارىخىي قيممنىتى 
ۋە رېئال تۇرمۇش بىلەن بولغان مۇناسىۋىتىمۇ روشەن بولىدۇ. 

جۇڭخۇا مىللەتلىرى مەدەنىيەت خەزىنىسىنىڭ ئالەمشۇمۇل بايلىقى 
بولغان «قۇتادغۇبىلىك» داستانى يېقىنقى بىر ئەسىردىن ly‏ دؤنيا شدرة- 
ى ئىلمىنىڭ مۇھىم بىر تەتقىقات نۇقتىسى بولۇپ كەلدى. ئۇنىڭ 

ئۈچ خىل قوليازما نۇسخىسى دۆلىتىمىزدە ۋە چەت ئەللەردە ئەينەن نەشر 

قىلىندى. تۈرك ئېنگ لز › نېمىس› ۋە رۇس تىللىرىدىكى يەشمتلىرى ئىشلەن- 
دى. بۇلارنىڭ ھەممىسى بۇ ئۇلۇغ ئەسەرنى يەنىمۇ چوڭقۇر ۋە ئەتراپلتق 
تەتقىق قىلىش ئۈچۈن بىزنى يېتەرلىك ئىلمىي ئاساسلار بىلەن تەمىنلەيدۇ. 
«قۇتادغۇبىلىك» داستانىنىڭ نەسرىي ئۇسۇل بىلەن يېشىپ بېرىلگەنلىكى › 
داستاننىڭ ئومۇمىي مەزمۇنى ۋە سۇژىتى› ئۈ ئالغا سۈرگەن ئىدىيە ۋە 
لارنىڭ تېخىمۇ چوڭقۇر تونۇشۇپ چىقىشى ئۈچۈن پايدىلىق. 
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كلاسسىك ئەدەبىي مىراسلارغا ۋارىسلىق قىلىشتا تەنقىدىي قوبۇل 
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قىلىش› ” مېغىزى بىلەن شاكىلىنى ئايرىش“ › ”قەدىمكىنى بۈگۈن ئۈچۈن 
خىزمەت قىلدۇرۇش “ فاڭجېنىدا. چىڭ تۇرۇش كېرەك. بولۇپمۇ ۋارىسلىق 
قىلىش بىلەن يۇقىرى كۆتۈرۈشكە ئەھمىيەت بېرىش لازىم. 

ھىراسن بولۇپ قالغان.ھەرقانداق يادىكارلىق,ئۆزىنىڭ پۈتۈن مەزمۇنى 
بىلەن ئۆزى:ۋۇجۇدقا,كەلگەن:دەۋردە قانداق ئەھىتنەتكە ئىگە بولغان بولسا: 
كېيىنكى دەۋرلەر ئۈچۈنمۇ خۇددى شۇنداق ئەھمىيەتكە ئىگە بولالىشى 
ناتايىن. چۈنكى› ئؤ يېڭى تارىخىي شارائىتتا. يېڭى ئىجتىمائىي تۇرمۇش 
چۈشەنچىسى ئىچىدە› يېڭى بىر ئەۋلادنىڭ مەنىۋى دائىرىسىدە ياشايدۇ. 
شۇڭا ئۇنىڭ مەزمۇنىدا قانداقتۇر بۇ نۇقتا كونىراپ قالغاندەك› ۋاقتى 
ئۆتۈپى يال تاستنى ھاہ1 لصون لیک رارك ىي 
ئېزېققىيات :قانۇنېئەزلىرېننا! ادرپ ماي تې مه يە ركچ ىتتە 
ئۇيغۇن بولغان ئىلغار ۋە ئىجابىي نۇقتىلىرى يەنىلا ئۆز قىممىتىنى يوقاتماي- 
دۇ. بۇلارغا دىققەت قىلغاندىلاء ئەدەبىي مىراسلارغا توغرا باھا بەرگىلى 
ۋە ئۇنى يۇقىرى كۆتۈرگىلى بولىدۇ. 

” ئەجدادلىرىمىز بىزگە ئىنتايىن مول› ئىنتايىن قىممەتلىك مەدەنىيەت 
مىراسلىرىنى|قالدۇرۇپ كەتكەن. بىز جۇڭخۇا مىللەتلىرىنىڭ مۇنەۋۋەر مەدە- 
نىيەت مىراسىنى قەدىرلىشىمىز › ئاسرىشىمىز › قېزىشىمىز ھەم ۋارىسلىق 
ۇن »ساسامانششىن تۈوىشىسە داش س ىسى مڭ اڭ 


“OD, لازىم‎ . ^ 


تۆمۇر داۋامەت 


® لى رۇيخۈەن: «مەملىكەتلىك مەدەلىپېەت - سەنئەت خىزمىتى يىغىنىدا سۆز" 
لەنگەن سۆز» › «تەڭرىتاغ» ژۈرنىلى› 1990 - يىل 3 - سان. 
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نەشرگە تەييارلىغۇچىلاردىن 


«قۇتادغۇبىلىك» داستانىنىڭ ئەسلىي نۇسخىسىنىڭ ترانسكرىپسىيى- 
سىنى› ھازىرقى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى بويىچە ئەزمىي ۋە ئەسرني 
يەشمىسىنى نەشرگە تەيبارلاش ۋە خەنزۇچە تەرجىمىسىنى ئىشلەش ئاپتونوم 
رايونىمىزنىڭ ئىجتىمائىي پەن ساھەسىدىكى نۇقتىلىق تەتقىقات تېمىسىنىڭ 
يەشمىسى 1984 - يىلى› خەنزۇچە تەرجىمىسى 1986 - يىلى نەشر 
قىلىندى. شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر ئاكادېمىيىسى مىللەتلەر ئەدەبىياتى 
ۋاقىتتا ئىشلەپ چىققانىدى› ھازىر شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر ئاكادېمىيىسى 
قۇرۇلغانلىقىنىڭ ئون يىللىقىغا سوۋغا سۈپىتىدە نەشر قىلدۇردى. 

مەزكۇر نەسرىي يەشمە تېكىستلىرى داستاننىڭ ئەسلىي نۇسخىسىنىڭ 
تزانسكرىپسىيىسى اساۋ | ئىشلەندى ۋە بىر بېيىت بىرلىك قىلىندى. 
ھەربىر بېيىتنىڭ مەنىسىنى ئۆز ئەينى يېشىپ بېرىشكە› سۆز مەنىلىرىنى 
ئىمكانقەدەر چۈشۈرۈپ قويماسلىققا› قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدا قوللىنىلغان 
سۆز - ئىبارىلەرنىڭ ھازىرقى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىدا ساقلىنىۋاتقان- 
لىرىنى ئۆز ئەينى ئېلىشقا دىققەت قىلىندى. مەنىنى يېشىپ بېرىشتە 
ماشقان بېيىتلار نومۇرىنىڭ ئالدىغا يۇلتۇز بەلگىسى ( × ) قويۇلدى. 

1 


ھەربىر بېيىتتا شېئىرىي جۈملىدە يوشۇرۇنغان› لېكىن بېيىت مەزمۇنى- 
دىن مەنىسى چۈشىنىلىدىغان سۆزلەر ھەمدە بېيىتلار مەنىسىنىڭ باغلىنىشى › 
پىكىر ۋە مەزمۇننىڭ ئۆزئارا جىپسىلىشىشى زارو رای چن قوشۇلغان سۆزلەر 
تىرناق ئىچىدە بېرىلدى. 

بېيىتلارنىڭ مەنىسى پەقەت ھازىرقى زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي لىدا 
تى قیال قىلشىۋاتقان سۆز انەر بىلەن ىدى را2 
بېرىشكە تېگىشلىك سۆز› ئاتالغۇ ۋە بېيىتلاردىن بەت ئاستىدا ئىزاھ بېرىل- 
كەنلىرېدىق باققىلەرىنىش سېغامۇتۈز بەلكىپىقويۇلۇپ کنا تادا 
ئىزاھ بېرىلدى. 

كىتابخانلارنىڭ يەشمە تېكىستلىرىنى ئەسلىي مەتنىگە سېلىشتۇرۇشى 
ئاسان بولسۇن ئۈچۈن «قۇتادغۇبىلىك» (مىللەتلەر نەشرىياتىنىڭ 
4 - يىل بېيجىڭ نەشرى) ترانسكرىپسىيىسىنىڭ بېيىت رەت نومۇرلىرى 
ئەينەن بېرىلدى. 


نەسرىي يەشمىنى ئىشلەشتە تۆۋەندىكى ماتېرىياللاردىن پايدىلىنىلدى: 

1. «تۈركىي تىللار دىۋانى» › شنجاڭ خەلق نەشرىیاتى 
نشوا ج 2 ەك تلا 

2. رېشىت رەخمەتى ئارات: «قۇتادغۇبىلىك» › 1 مەتىن› ئەنقەرە› 
7 - يىل. 

3. رېشىت رەخمەتى ئارات: «قۇتادغۇبىلىك» › ¶1 (تۈركچە نەسرىي 
باشىسى)› ئەنقە رە .1974 -يىل. 

4. رېشىت رەخمەتى ئارات: «قۇتادغۇبىلىك» › ¶ ئىندېكس› ئىستاھ- 
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سۈل: 1970 ت ل 

5. ق. كەرىموۋ: «قۇتادغۇبىلىك»› «ھازىرھى زامان ئۆزبېك 
تىلىغا تەۋسىنى» (تاشكەنت› 1971-يىل). 

6. س. ئىۋانوۋ: «قۇتادغۇبىلىك»› (رۇس تىلىدىكى نەزمى 
تەرجىمە. موسكۋا› ئىلىم نەشرىياتى» 1983 -يىل) . 

7. ۋ. ئادېليايبۇ.› ئە. تېنىشېۋ قاتارلىقلار: «قەدىمكى تۈركىي 
تىللار لۇغىتى». 1969-يىل› موسكۋا نەشرى 

8 كىلاۋسون: «13- ئەس دىن ئىلگىرىكى تۈركىي تىللار ئېتىمو- 
لوگىيە لۇغىتى»› (ئوكىسفورد» 1972-يىل) › (ئېنگىلىزچە 
تەشرىن) ° 

9 سەمىة تەزچان: «قۇتادغۇبىلىك تىزىمى توغرىسىدا». 
«تۈرك تىل قۇرۇمى ئىلمىي ژۇرنىلى» 178-سان› ئەنقەرە› 
1-يىل› تۈركىيە مەدەنىيەت تەتقىقاتى نەشرىياتى › 
ئىستانپبۇل› 1979-يىل). 


ر ک5 
I‏ 3 ك 


0 == ي سس a‏ ¦ 
: ك بج قۇ ركس كە ris‏ چاق ێنەلق بەعرتسات. 


a‏ ئە4 $ ریچ رېىشىيتى ك نىلىك 1 اورجه ري 
LE Ade a E >‏ . 
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مۇقەددىمە 


ئۇيغۇزلا- سى بۇزۇ ئاوپەەلىيۇل ێسەک که اش ااا مەدان 
مىراسلارغا ئىگە قەدىمىي بىر مىللئەت. ئۇلۇغ ۋەتىنىمىز جۇڭگونىڭ بىرلىككە 
كەلگەن كۆپ مللەتلىك ۋە پارلاق مەدەنىيەتكە ئىگە مەملىكەت بولۇپ 
ERIE‏ ئۇيغۇر خەلقىمۇ › باشقا قېرىنداش مىللەتلەرگە ئوخشاشلا› 
تۈرلۈك تارىخىي دەۋرلەردە اسشا ئىقتىسادىي ۋە مەدەنىي جەھەتلەردە 
مۇھىم رول ئوينىغان»› بولۇپمۇ ۋەتىنىمىزنىڭ مول مەدەنىيەت خەزىنىسىنى 
بېيىتىشقا چوڭ تۆھپىلەرنى قوشقانىدى. ئەنە شۇنداق تۆھپىلەرنىڭ بىرى 
ئۇيغۇر خەلقتنىناڭ 11 ف ئەسىردە ياشىغان بۈيۈك مۇتەپەككۈرى ۋە دانىشمەن 
شائىرى يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ ئۆلبەس ئەسىرى «قۆتادغۇبىلىك» اتاك 
ئىدۇر. 
بۇ ياشان.ئۇسشال شاق اھ ربا ئشنىتازما شش 
E‏ ھازىرچە pas mt.‏ يېشىپ پ كەلگەن تۆنجى بەدىشى ئەسەر؛ 
يس ئەسىر ئۇيغۇر ئەدەبىي تىتلىشىڭ‹ئەڭ د راا نەمۇنىسى ھەم فا راخانىيلار 
دەۋرى ئىجتىمائىي ER‏ له ن ئىجتىمائىي ئىدبىٌولوگىيىسىنىڭ روشەن 
ئىنكاسنى ۋە تۇ . بو RIK‏ پۈتۈن ئۇيغۇر مەدەنىيىتى تارىخىدىكى 
491 اما نى چ لۈى لتۆێتى ەلە كۈشتۇر1 انىيا ھەخەنىيىتى خَارتَاغشد 
0 . 11 - ئەسىرلەردە› بىزنىڭ ھازىرقى بىرلىككە كەلگەن كۆپ 
لاناك ومر دة غ قانچە اما شىنىت كھ چ تو نۇتۈپ تۇرغارن 
تة a‏ جۇڭگودا كىدان (قىتان)لار ىنە جەنۇبىي جۇڭ- 
ES‏ › خېشى ەكا گەنجۇ ئۇيخۇر ET‏ › تۇرپا ن ئويمان- 
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لىقى ۋە ئۇنىڭ ئەتزاپىدىكى بىر قىسىم جايلاردا قۇجۇ (ئىدىقۇت) ئۇيغۇر 
ھاكىمىيىتى› كۇچانىڭ غەربىدىن تارتىپ بۇخاراغىچە ۋە شىمالدا ئىسسق 
كولدىن تارتىپ جەنۇبتا خوتەنگىچە بولغان كەڭ زېمىندا قارا خانىيلار 
ھاكىمىيىتى مەۋجۇت ئىدى. دەسلەپ بالاساغۇن شەھىرىنى› ئاندىن قەشقەر 
(ئورداكەنت)نى پايتەخت قىلغان قاراخانىيلار ھاكىمىيىتىمۇ ئۇيغۇر خەلقى- 
نىڭ ئەجدادلىرى تەرىپىدىن قۇرۇلغان بىر سۇلالە بولۇپ› بؤ سۇلالە 
مىلادى 9 - ئەسىردىن 13 - ئەسىرنىڭ باشلىرىغىچە دەۋر سۈرگەن ۋە 
پۈتۈن ئوتتۇرا ئاسىيا رايونىنىڭ ئىقتىشاد ھەم مەدەنىيەت تەرەققىياتىدا 
مۇھىم رول ئوينىغانىدى. قاراخانىيلار سۇلالىسى 11 - ئەسىردە زور گۈللى- 
نىش دەۋرىگە كىردى; بو دەۋردە› بىر تەرەپتىن › ئاللىقاچان باشلىنىپ 
ى ېز ب ۋە قول SR‏ سانات تي تيان ئىشلەپچىقىرىش 
غات گۈمۇتەلنىشىپ كەتتى. ى بارچۇق (مارالۋېشى) › بالاسا- 
غۇن› ئوترار› فاراب» سەمەرقەنت ۋە شۇنىڭغا ئوخشاش يىرىك تەسا 
سودا ۋە مەدەنىيەت مەركەزلىرى مەيدانغا كەلدى؛ يەنە بىر تەرەپتىن ئۇزۇن 
تارىخقا ئىگە مىللىي ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت ئاساسىدا› ئىسلام مەدەنىيىتى ۋە 

نا کر و تۈزلەڭلىكى مەدەتىيىتىنىڭ مت ئامىللىرىنى 
قوبۇل قىلىش بىلەن ئۇيغۇر خەلقىنىڭ مەدەنىيەت تارىخىدا يېڭى بىر دەۋر 
باشلاندى. بۇ يېڭى دەۋر مەدەنىيىتى (تاكى 13 - ئەسىرگىچە) غەرب 
مەدەنىيىتىدىن ئېشىپ كەتكەنىدى. ئەنە شۇ چاغلاردا قاراخانىيلار سۇلالىسى 
تەۋەسىدە ئەبۇ ئابباس پەرغانى› ئەبۇ نەسىر فارابى› ئەبۇ رەبهان بىرۇنى› 
يۈسۈپ خاس ھاجىپ› مەھمۇت قەشقەرى قاتارلىق ئۇلۇغ ئالىم› مۇتەپەككۇر 
ۋە شائىرلار مەيدانغا كەلدى. شەرقتىكى بۇددا دىنىدىكى «ئىدىقۇت» 
ئۇيغۇرلىرى ئىچىدە ساڭقۇسالى دۈتوڭ قاتارلىق بۇتۇق ا ا 
یتش جہة : دەۋردە دىنىي ئايرىمىلىقلاردىن قەتشىينەزەر › نوز دەۋرىگە 
نىسبەتەن يۈكسەك سەۋىيىگە ئىگە بىر پۈتۈن ئۇيغۇر مەدەنىيىتى ۋۇجۇدقا 
كەلدى. «قۇتادغۇبىلىك» داستانى ئەنە شۇنداق بىر تارىخىي شارائىتتا 
مەيدانغا كەلدى. 


بۇ داستان قەشقەردە يېزىلىپ تاماملانغان بولۇپ› مۇئەللىپنىڭ ئېيتى- 
شىچە› ھىجرىيىنىڭ 462 - يىلى 18 ئايدا تاماملانغان. شۇنىڭغا 
قارىغاندا. داستاننىڭ يېزىلغان ۋاقتى مىلادى 1070 - 1069 - 
يىللىرىغا توغرا كېلىدۇ. مۇئەللىپنىڭ ئۆزى بالاساغۇندا تۇغۇلۇپ› كېيىنكى 
ئىجادىي پائالىيىتىنى قەشقەردە ئۆتكۈزگەن 


تەگۇردى ماڭا ئەلگىن ئەلىگ ياشىم› 

قۇغۇ قىلدى قۇزغۇن تۇسى تەگ باشىم. 

(ماڭا ئەللىك يېشىم قولىنى تەگكۈزدى› 
قۇزغۇن تۈسىدەك بش شی قاق قۇدەك قىلدى) 


بۇزمىلىرالاردىل! مۇگەللتننىڭ بۇ دامتاتتى: يىزنۋاتغان بچاغلىرىخا. ایا 
لىك ياشلاردىن ئاشقانلىقى: داستاننى يېزىپ بولغان ۋاقتى بىلەن سب- 
لىشتۇرۇپ قارىغاندا› تەخمىنەن مىلادى 1018 - 1019 - يىلى 
تۇغۇلغانلىقى مەلۇم بولىدۇ. 

داستان يېزىلىپ بولغاچ› مۇئەللىپ ئۇنى قاراخانىيلار ھۆكۈمدارى 
تاۋغاچ بۇغرا قاراخان ئەبۇ ئەلى ھەسەنگە تەقدىم قىلغان. ھەسەن بۇغراخان 
مۇئەللىپكە 2 ھاجىپلىق®ئۇنۋانىنى بەرگەن. 

داستاننىڭ ئەسلىي قوليازمىسى تېخى ى يوق. ھازىر ئىلىم 
دۇنياسىغا مەلۇم بولغىنى ئۆز زامانىسىدىن خېلى كېيىن كۆچۈرۈلگەن ۋېنا› 
قامىزە› چەرغانهە (فاکی ‏ هكان ) تۇيتخىلىزىندى شبارەت. 


®0 ھاجىپ ‏ ( ئەرەبچە) ئارىچى . ۋاكالەتدار. خاننىڭ ئەڭ مەسلىھەتچىسى ن 
مەنىلەردىكى سۆز بولۇپ . مەھمۇت ت قەشقەرىنىڭ ئېيتىشىچە. بۇ وز قەدىمكى ت 
”تاياڭۈ “ يەنى تایان 0 سەلتەنەت تاش دۆلەت تۈۋرۆكى ر ( «دىۋانۇ ا 
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ۋېنا نۇسخىسى مىلادى 1439 - يىلى ھىرات شەھىرىدە ھەسەن قارا 
سايىل شەمس دېگەن كىشى تەرىپىدىن قەدىمكى ئۇيغۇر يېزىقىدا كۆچۈرۈ- 
لۈپ› مىلادى 1474 - يىلى ئىستانبۇلغا كەلتۈرۈلگەن ۋە كېيىن ئاۋسترىيى- 
مىك شەرقشۇناس ھاممىر پورگىشتال بۇ نۇسخىنى ۋېنا ئوردا كۇتۇپخانىسىغا 
كەلتۈرگەن› بۇ ھازىرمۇ شۇ كۆتۇپخانىدا ساقلانماقتا (بۇ نۇسخا ھىرات 
شەھىرىدە كۆچۈرۈلگەنلىكى ئۈچۇن› ھىرات نۇسخىسى دەپمۇ ئاتىلىدۇ) . 
3 - يىلى فرانسۇز شەرقشۇناسى زائۇبېرت ئام بېدى تۇنجى بولۇپ 
مەتبۇئاتتا «قۇئادغۇبىلىك»:ھەققىدە خەۋار ئېلان قىلىش بىلەن تەڭ ئۇنىڭ- 
دىن بەزى نەمۇنىلەرنى نەشر قىلدۇرغان. 1870 - يىلى ۋېنگرىيە ئالىمى 
ۋامبىرى شۇ نۇسخا بويىچە 1 ئەڭ مۇھىم قىسىملىرىنى 
نېمىسچىغا تەرجىمە قىلدۇرغان 

قاھىرە نۇسخىسى ئەرەب ھەرپى ئاساس قىلىنغان ئۇيغۇر يېزىقىدا 
كۆچۈرۈلگەن بولۇپ. قاھىرەدىكى ‏ «ھىدىۇ»(ھازىرقى-قىرال) كۇتۇپخانى- 
سىدا ساقلانماقتا› بۇ نۇسخىنى 1896 - يىلى نېمىس ئالىمى ھورىتىز 
تبژنجى ئم ئاشكارىلىغان ھەم 1897 - يىلى مەشھۇر رۇس ئالىمى 
رادلوفقا شۇ نۇسخىنىڭ LG‏ ئەۋەتكەن› رادلوق ۋېنا نۇسخىسى 
بىلەن-بۇتۇنخىتى سېلتشتۇرۇپ › نۇرفۇن ئەمگەك سىڭدۈرگەندىن كېيىن› 
0. = يدلى «قۇتادغۇبىلىك» نىڭ ترانسكرىپسىيىسى بىلەن نېمىس CEN nt‏ 
قىلىنغان تەرجىمىسىنى نەشر قىلدۇرغان › 1943 - يىلى قاھىرە نۇسخىسىنىڭ 
فوتو نۇسخىسى تۈركىيىگە: كەلتۈرۈلۈپ› قايتا بېسىلىپ چىققان. 

پەرغانە نۇسخىسى ئەرەب ھەرپى ئاساس قىلىنغان ئۇيغۇر يېزىقىدا 
كۆچۈرۈلگەن ۋە ھەممىدىن تولۇق نۇسخا بولۇپ› بۇنۇشخىنى تۇنجى قېتىم 
تاتار ئالىمى زەكى ۋەلىدى 1914 يىلى پەرغانىنىڭ نەمەنگەن شەھىرىدىكى 
مۇھەممەت ھاجى ئىشان لالەرىش دېگەن كىشىنىڭ شەخسىي كۇتۇ ۇپخانىسىدا 
كۆرگەن ۋە بۇ ھەقتە خەۋەر ئېلان قىلغا .1924 ن يىلى تۆزبنك :ئالىمًىً 
پىترەت بۇ نۇسخىنى قولغا چۈشۈرۈشكە . س بولغان : بىر يىلدىن 
كېيىن بو نۇسخا ھەققىدە ماقاله ئېلان ق قىلغان› is‏ 8 - يىلى بۇ 
نۇسخىنىڭ ئايرىم پارچىلىرىنى زۆرۈر ئىزاھلار بىلەن ئۆزبېك تىلىدا ئەشر 
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قىلدۇرغان. يۇقىرىدىكى ئۈچ خىل كۆچۈرمە نۇسخىدا بېيىتلار سانى ھەر 
خىل ئىدى. مەسىلەن › قاھىرە نۇسخىسى 5.400 بېيىتتىن › پەرغانە نۇسخى- 
سى 6.095 بېيىتتىن تەركىب تاپقان. ۋېنا نۇسخىسى تېخىمۇ تولۇقسىز 
ئىدى. ئۇنىك ئۈستىگە. ئۈچ نۇسخىدا دېگۈەك كۆچۈرگۈچىلەردىن كەتكەن 
ئايرىم خاتالارمۇ بار ئىدى. كېيىن› تۈركىيە ئالىمى رېشىت رەھمىتى ئارات 
يۇقىرىدا بايان قىلىنغان ئۈچ نۇسخىنى تەپسىلىي سېلىشتۇرۇپ تولۇقلاش 
بىلەن 7 ىى «قۇتادغۇبىلېك» نىڭ 4 . ئەسرىي مۇقەددىمە 8 . 
ئەزمىي مۇقەددىمە €©. بابلار مۇندەرىجىسى 0 ارك تېكىستى؛ 
¥ مۇئەللىپ تەرىپىدىن ئىلاۋە قىلىنغان ئۈچ پارچە لېرىكىدىن ئىبارەت 
ترانسكرىپسىيىلىك تولۇق مەتىن (تېكىست)نى تۇرغۇزۇپ چىقتى. شۇ مەتىن 
بويىچە قۇتادغۇبىلىك داستانى 85 بابقا بۆلۈنگەن بولۇپ› 6.645 بېيىت› 
يەنى 13.290 مىسرادىن تەركىب تاپقان (كېيىن قوشۇلغان نەسرتى ۋە 
نەزمىى مۇقەددىمىلەر بۇنىڭ سىرتىدا) . . 
داستان ئايرىم تۆتلۈكلەرنى ھېسابقا ئالمىغاندا. مەسنەۋى (ئىككىلىك) 
شەكلىدە ئارۇز ۋەزنىلىك مۇتاقارىپ بەھرىدە يېزىلغان بولۇپ› 0 
1 بېيىتلەردىكى تۆتلۈك بىلەن ئاخىردا ئىلاۋە قىلىنغان ئۈچ لىرىكىنىڭ 
ئىككىسى مؤتاقارىپ مۇسەقمەنى سالىم (يەنى قەئۇلۇن؛ فەۇلۇن1 فەئۇلۇن؛ 
فەئۇلۇن) ۋەزنىدە› قالغان' بېبىتلارنىڭ ھەقجىسى ` مۇتاقارىپ مؤسە‌ممەنى 
مەَهَرۇپ ياكى مەقسۇر (فەئۇلۇن!¬ فەئۇلۇن «-فەئۇلۇن› ' فەئۇل) ˆ ۋەزنىدە 
«قۇتادغۇبىلىك» ئۇيغۇر تىلىدا يېزىلغان ھەجىم جەھەتتىن چوڭ› 
ژانىۇ ۋە:كۇسلۇبم جەھەتيىن ئۆز چقۋرى. ئۇنچۈرنة تاماغەن يېڭى برب بي 
ئەسەر بولۇش بىلەن بىللە. شۇ زامان ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلىنىڭمۇ مۇجەسسەم 
قامۇسىدۇر. مەشھۇر سوۋېت ئالىمى س. ي. مالۇغمۇ ”«قۇتادغۇبىلىك» 
ئۇيغۇرلارنىڭ يېزىلغان يتلى مەلۇم بولغان ئەڭ قەدبىىي ئىسلام دىداكتىك 
مەزمۇندىكى يادىكارلىقىدۇر...ئۇنىڭ ئەرەب ئېلىببەسى بىلەن يېزىلغان 
بای ا ر شاق تاشىر ەن كد 


«قۇتادغۇبىلىك» ئۆزىنىڭ قۇرۇلمىسى ۋە مەزمۇنى بىلەن ھەممىدىن 
بۇرۇن بىر ئەدەبىي ئەسەر ۋە ئۇيغۇر داستانچىلىقىنىڭ تىپىك نەمۇنىسىدۇر . 
ئۇنىڭدا لىرىكا ئامىللىرى بىلەن ئېپىك بايان. درامىلىق ئېپىزوتلار بىلەن 
تەبىئەت تەسۋىرى› ا تەسەۋۋۇر بىلەن شەخس (ئادەم) خاراكتېرى› 
پەلسەپىلىك تەپەككۇر بىلەن مەجاز (مىتافورا)` ناھايىتى ئۇستىلىق بىلەن 
جىپسىلاشتۇرۇلغان. لېگىن تۇ.غۇھەببەت داستانى ياكى قەھرىيانلىقداستانى 
ئەمەس› شۇنداقلا. بەزىلەرنىڭ ئېيتقىنىدەك › ئوقۇل پەند - ئەسىھەت 
وکیا ئانتاتسۇ بەتاش:: يۇ ی زامان اى مايانى بقن 
زىچ باغلانغان› ئۆز دەۋرىگە نىسبەتەن رېئاللىقى ئىنتايىن كۈچلۈك بولغان 
ئەدەبىي ئەسەردۇر. «قۇتادغۇبىلىك»تىكى نۇرغۇن تەسۋىرلەردە رېئالىزم 
نۇرى چاقناپ تۇرىدۇ.› مۇئەللىپ ئۆز دەۋرىدىكى ئىجتىمائىي تۇرمۇشنى 
قۇرۇق پەند - نەسىھەتكە تايىنىپ ئەمەس› بەلكى بەدىئىي ئۇسۇل بىلەن 
پېرسوئاژ :ئوبراژىتئ. يسارىتىپ» كونكرېت ۋەقە ,ئېپىزوتلىرى ,ئارقىلىق 
ئەكس ئەتتۈرىدۇ. ئەسەردىكى تۆت پېرسوناژ ئۆزئارا بىر بىرىنى يورۇتۇپ 
بېرىدۇ. ئۇلارنىڭ خاراكتېرىدىكى پەرقلەر پېرسوناژلارنىڭ بىر - بىرىگە 
تافاشن وق نایک غائ كمايا يەپ نچ مائالييتتلىرى:ئاۇقىلىق گەۋدى- 
لەندۈرىدۇ. مانا بۇ نۇقتا «قۇتادغۇبىلىك» داستانىنى باشقا ھەرقانداق 
پەند - نەسىھەت خاراكتېرىدىكى ئەسەردىن پەرقلەندۈرۈپ تۇرىدۇ. 

ئەسەردىكى ھۆكۈمدار كۈنتۇغدى مۇئەللىپ تەرىپىدىن +« رچ دە 
رىجىدە غايىۋىلەشتۈرۈلۈپ؛ «ئادىل قانۇننىڭ سىمۋولى» قىلىنغان. ئۇ مۇن- 
داق دەپ جاكارلايدۇ: 


© س.ي. مالوق: «قەدىمكى تۈركىي يېزىقلار يادىكارلىقلىرى» 229 بەت. 1959 - يىل. 
موسكۋا - لېنىنگراد 
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كۆنىلىك: ئۆزەلە ‏ كەشەزقەن ئىشىگ› 

ئادىرمازمەن بەگسىگ› يا قۇلسىغ كىشىگتە 

(ۋسلاإتز؟ ادات قاق دة قىداشەان › 

كىشىلەرنى بەگ تاشېىتىدى› قۇل تائىېپىستدى دەپ 
ئايرىمايمەن.) 

كەرەك ئوغلۇم ئەرسە ياقىن يا ياغۇق› 

كەرەك بارقىن ئەرسە كەچىگلى قونۇق› 

(مەيلى ئوغلۇم بولسۇن ياكى يېقىنىم - تونۇشۇم بولسۇن› 

مەيلى يولۇچى› ئۆتكۈنچى› ياكى مېھمان بولسۇن.) 


چکگ اقا دانى; 
كەسەردە ئادىن بولماغاي تول مەنى› 

(قانۇن ئالدىدا ھەر كىككتشغ مەن ئۈچۈن بىردەك › 
ھۆكۈم قىلغاندا. (ئۇلار) مەندە پەرق تاپالمايدۇ.) 


ئەسەردىكى ۋەزىر ئايتولدى ئۆزىنىڭ بەخت = -شائادەت سىمۋولى 
ئىكەنلىكىنى› ئەمما بەخت - سائادەتنىڭ قارارسىزلىقىنى› تۇتۇشنى بىلمىسە› 
ئۇنىك تېز قېچىپ كېتىدىغانلىقىتى ئېيتىدۇ ۋە بەخت - سائادەتنى تۇتۇپ 
تۇرۇشنىڭ ئەڭ مۇھىم ئامىلى گۈزەل ئەخلاقلىق بىر كىشى بولۇش ئىكەنلى- 
زوبلا قوی > تز یراول مکل .بازپارابسەىخىرئىرىۋولق مولۈچە 
ئۇنىڭ ئوبرازى ئاتىشىنىڭ ئوبراۇندىىمۇ يارقىنزاق» ئۇ بىزھۇنچە7ئالىيجاناب 
پەزىلەتلەرنى تولۇق ئىگىلىگەندىن تاشقىرى› يەنە يۈكسەك ئەقىل - پارا- 
سەت ۋە بىلىمگە ئىگە ھەم ئاشۇ ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم ئارقىلىق 
دۆلەت ۋە پۇقرالار ئۈچۈن خىزمەت قىلىشقا ئىنتىلىدىغان بىر ئوبرازدۇر. 
ئەسەردىكى قانائەت سىمۋولى ئودغۇرمىش ھەممىدىن مۇرەككەپ 
شەخس. ئؤ زور ئالىم. دانىشمەن› پەيلاسوپ› لېكىن› رېئال دۇنيادىن قول 
ئۈزگەن زاھىت. ئۇ بۇ دۇنيانى بىر قونالغۇ (ئۆتەڭ) › كىشى ئۈچۈن ئازغىنا 
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يېمەكلىك :بىلەن بەدەننى:ياپقۇدەكبتر پارچەرلاتا كۇپاپو؛ باشقا ېغار نىك 
ھەممىسى بىھۇدە ئاۋارىگەرچىلىك دەپ قارايدۇ. كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ساراي 
خىزمىتىگە تەكلىپ قىلىپ يازغان خېتىكە قاتتىق جاۋاب قايتۇرىدۇ؛ لېكىن 
ئاخىردا ئۆگدۇلمىش بىلەن كۈنتۇغدى ئەلىكنىڭان خەلققه پايدىلىق:بولۇش 
كېرەك.› خەلققە خىزمەت قىلغان كىشىلەرلا ھەقىقىى بەختكە ئېرىشەلەيدۇ. 
خەلققە خىزمەت قىلىشنىڭ ئۆزىمۇ بىر ئىبادەت دېگەن مەزمۇندىكى گەپلىرد- 
گە قايىل بولىدۇ ۋە ئۆگدۈلبىشكە: سېنىڭ ماڭغان يولۇڭ توغرا. سەن 
شۇ يولدا مېڭىشنى داۋام ئەت» دەپ ئىپادە بىلدۈرىدۇ. 

دېمەك› مۇئەللىپ ئۆزىنىڭ بىر پۈتۈن ئىدىيە سىستېمىسىنى ئەنە شۇ 
تۆت پېرسوناژ› يەنى ئادالەت سىمۋولى كۈنتۇغدى ae‏ (ھۆكۈمدار) › 
بەخت - سائادەت سىمۋولى ئايتولدى (ۋەزىر) ئەقىل - پاراسەت سىمۋولى 
ئۆگبۇلمىش (ۋەزىرتىاڭ ئوغلى)..قانائەت بېنەۋۈلى ئويغۇرەيشى (اھىت) 
ئارىسىدىكى درامىلىق سۆھبەتكە سىڭدۈرۈپ› ئۆزىنىڭ دۆلەت ۋە جەمئىيەتنى 
قانۇن › بىلىم ۋە ئەخلاق - پەزىلەت بىلەن ئىدارە قىلىش ھەققىدىكى بىر 
قاتار غايىۋى قاراشلىرىنى نامايان قىلىدۇ. ئۆز دەۋرىدىكى رېئاللىقنى ئىسلاھ 
قىلىشقا قارىتىلغان بىر قاتار ئىجتىمائىي تەشەببۇسلارنى ئوتتۇرىغا قويىدۇ› 
ئۇ› قاراخانىيلار دەۋرىدىكى يۇقىرى تەبىقىغە مەنسۇپ شەخس بولسىمۇ› 
ئەجئتماتي زلادىبەتلەردىن تۆزتپى قا ۇر ھا تبۇ ياتى پە رواز لتا 
تىن› بەلكى ئۇنىڭدىكى مەۋجۇت ئىللەتلەرنى دادىللىق ۋە رەھىمسىزلىك 
بىلەن ئېچىپ تاشلايدۇ ھەم سۆكىدۇ. مەسىلەن: 


بۇدۇن پارچە ئىگلىگ ساڭا مۇڭلۇغۇن. 
(ئەي ئەلىگ بۈگۈن ئۆزۈڭنى تېۋىپ ھېسابلاء 
خەلقنىڭ ھەممىسى ئاغرىق ساڭا موھتاجدۇر.) 


قايۇسى كۆتۈرمىش بولۇر كۈچ ئەرىنچ› 


(بەزىسى زۇلۇم› مۇشەققەت كۆرگەن› 
بەزىسى كەمبەغەللىك بىلەن ئەلەم چەككەن.) 


قابۇ ئاچ› قايۇسى يالىنىمىش بولۇر› 
قايۇ قادغۇ بىرلە ئۇلىنىمىش بولۇر. 
(بەزىسى ئاچ› بەزىسى يالىڭاچ› 
بەزىلىرى قايغۇ بىلەن نادامەت قىلماقتا.) 


سەندە تۇرۇر› كۆر› بۇلارنىڭ ئەمى› 
(قاراء بۇلارنىڭ داۋاسى سەندە› 
دورا - دەرمان بىلەن داۋالا تېۋىپ بول.) 


قالى قىلماسا سەن ئەمى يا ئوتى› 
بۇدۇنقا بولۇرسەن تىرىگلىك يۈتى. 
(ئەگەر سەن دورا - دەرمان بىلەن داۋالىمىساڭ› 
خەلق ھاياتىنىڭ ئاپىتى بولىسەن.) 


ەم يەنە بىرقانچە بېيىتتا شۇ ۋاقىتتىكى رېئال جەمىىيەتكە 
بولغان كۆز قارىشىنى تۆۋەندىكى مەزمۇنلار بىلەن ئىپادىلەپ بېرىدۇ: 

”ئەي قىليىلىك كنف ئەتراپىڭغا بىر باق ا کخور ەرسەن› 
ا رااان ا ا ب خان 
ئورنىنى جاپا ئىگىلىدى› توغرا يولدا ماڭغان كنشى ئەدە؟!“ 

ئۆز دەۋرىدىكى رېئاللىققا قارىتا› يۈسۈپ خاس ھاجىپ ئۆزى ياراتقان 
غايىۋى پېرسوناژلار ئاغزىدىن ئادىل قانۇن يۈرگۈزۈش› بىلىم. ئەقىل - 
پاراسەت ۋە ئەخلاقنى ئىززەتلەش ئاساسىي مەزمۇن قىلىنغان ئىجتىمائىي 
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غايىنى ئوتتۇرىغا قۆيىدۇ. بۇنداق بىز ئىجتتمائىي غاپىننىڭ ئوتتۇرىغا قويۇلۇ- 
شى ئەينى دەۋرگە- نىسبەتەن ئېيتقاندا. بىر ئۇئۇپىيە ‏ (خىيال) بولسىمۇ. 
شۈبھمىسىزكى› ئؤ مەلۇم دەرىجىدە ئەينى دەۋردىكى خەلق ئارزۇ - ئارمانلىرد- 
نى ۋە مەنپەئەتىنى ئەكس ئەتتۈرگەن. تارىخىي تەرەققىيات تەلىپىنى ئىپادد - 
مىگەن. شۇڭا بۇ مۇئەيبەن ئىلغارلىققا ئىگە. ئەنە شۇ نۇقتىلار بويىچە 
ئېيتقاندا. «قۇتادغۇبىلىك» باشقا بارلىق مۇنەۋۋەر كلاسسىك ئەدەبىيات 
مىراسلىرىغا ئوخشاشلا› روشەن خەلقچىللنق خۇسۇسىيىتىگە ئىگە ئەسەردۇر. 

شۇنى ئالاھىدە تەكىتلەپ كۆرسىتىش كېرەككى› «قۇتادغۇبىلىك» 
تىل ۋ-كېگىرىز-ئۇسلۈپ ىكۇ المد کل ا ئۇلھۇ شمر - 
تبراق و رے کردا خېلى يۇقىرى سەۋىيىگە ئېرىشكەنلىكىدىن دالالەت 
بېتدۇ. مەشللەن¬ ئەسكەر باشلىقى-يۇزەكلاك: ۆەاجەتتۇر بۇلۇنتى لازتم. 
شۇ چاغدىلا و جەڭلىرىمۇ ؤ جاسارەتلىك بولالايدۇ. دېگەن پىكىر مۇنداق 
گەۋدىلەندۈرۈلگەن: 


كۆر› ئارسلان بولۇ بەرسە ئىتقا باشى› 

بۇ ئىت بارچا ئارسلان بولۇر ئۆز تۇشى. 
قالى بولسا ئارسلانغا ئىت باشچىسى› 

ثول ئارسلان-يولۇز بار چا ناقرغ 
(كۆر› ئارسلان ئىتلارغا باش بولسا. 

بارچە ئىتلار ئارسلاندەك بولىدۇ. 

ئەگەر ئارسلانغا ئىت باشچىلىق قىلساء 

بارچە ئارسلانلار ئىت سىياقىغا كىرىپ قالىدۇ.) 


مۇئەللىپ ئادەمنىڭ مەنىۋى.كامالەتكە ئېرىشىش ۋاقتى ياشلىق چېخى 
ئىكەنلىكى توغرىسىدا مۇنداق دەيدۇ: 
بوھۇم: ئەر قن ىكۇ كۈل ارج يا, 
كۆڭۈل-قىلغۇ ئوقتەگ بۈدۇم بولدى ;' 
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(قەددىم ئوقتەك› قەلبىم يادەك ئىدى› 
قەلبىمنى ئوقتەك قىلغۇچە› قەددىم يادەك بولدى.) 


تەبىٌئەت تەسۋىرىگە ب بىر مىسال: 


قالىق يىرتتى كەدمىش قارا كۆڭلەكىن. 
ئاچىلدى يارۇق يۈز كۆتۈردى ئەگىن. 
كۈلە باقتى ئۆرلەپ غالۇلاقلۇ:تۇزى, 
يارۇدى بۇ دۇنيا ئىرى ھەم قۇزى. 


(كاسا ن کک کی قار ارق کی اتی 
چۈمپەردىسىنى ئاچتى› يورۇق يۈزى كۆرۈندى. 
قۇياش ئۆرلەپ ‏ گۈزەل قىزدەك كۈلۈپ قارىدى. 
دۇنيانىڭ كۈنگەي ھەم تەسكەي تەرىپى يورۇدى.) 


«قۇتادغۇبىلىك»نىڭ ئۇيغۇر ئەدەبىياتى بولۇپمۇ ئۇيغۇر شېئىرىيىتى- 
دىكى يەنە بىر مۇھىم تۆھپىسى شؤكى. ئۇنىڭدا ھازىرقى زامان ئۇيغۇر 
شېگىرىيىتىدىكى بەزئ نادىر ژانىزلار (مەسىلەن› تۆتلۈك› تەجدىس› تۇيۇق) 
نىڭ شۇ دەۋرلەردىن تارتىپ ئۇيغۇر شېئىرىيىتىدە مەۋجۇت ئىكەنلىكى› يەنى 
بۇ شەكىللە رنىڭ قەدىمدىن قالغان مىللىي مىراسلىرىمىز ئىكەنلىكى روشەن 
نامايان قىلىنغان 

ئۆتلۈكلەرگە مىسال: 


نەگۇ ئەر بولۇر› كۆز› مىڭەر دۈشمەنى› 
مىڭەر سۆزلەمەسە كۈنىگە ئانى. 


بورىمۇ بولۇر كورگىل ئىتتە قايار› 
ئۇدۇلا س اگ ئىتلار ئۈۇنى. 
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(ئەرنىڭ مىڭلارچە دۈشمىنى بولمىسا› 

كۈنىگە مىڭ قېنىم غەيۋىتىنى قىلمىسا. ئؤ قانداق ئەر 
بولسۇن. 

قارا› مىڭ ئىتنىڭ ئۈنىنى ئاڭلاپ 

قېچىپ كەتكەن بۆرە بۆرە بولامدۇ؟) 


قؤت ئول بەگ› بودۇنقا قؤتادغۇ كەرەك› 
قۇتادسا بودۇن قارنى توڈغۇكەرەك. 

بۇ بەگلەر تەڭىز ئول تؤپى يىنچۇلۇگ› 
تەڭىزكە ياغۇغلى باياغۇ كەرەك. 


(بەگ بەخت› ئەلگە بەخت كەلتۈرۈش كېرەك› 
بەخت ‏ كەلتۈرۈش ئۈچۈن. خەلقنىڭ قورسىقىنى تويدۇ- 
رۇش كېرەك. 
بۇ بەگلەر تۈۋى ئۈنچىگە تولغان دېڭىزدۇر› 
دېڭىزغل يېقىىلاشقانلار-بېيىشن كېرەك.) 


تەججىيۈە ا ا ىغىزىلغانر مى خا 
شېئىر شەكلى بولۇپ› ئوتتۇرا ئاسىيا خەلقلىرى بولۇپمۇ ئۇيغۇر شېىرىيىتى- 
ده كەڭ تارقالغان بىر خىل نادىر سۆز سەنئىتىدۇر. بۇ خىل شېىر شەكلى 
قەدىمدىن تارتىپ ھازىرغىچە مەۋجۇت بولۇپ كەلمەكتە ۋە تەرەققىي قىلماۋ- 
غانلىقىنى كۆرىمىز. 

مەسىلەن › ت“ دېگەن سۆز قەدىمكى ئۇيغۇرچىدا ھازىرقى قد 
دىن تاشقىرى› ”س “ : ”كەم“ ¢ ”يادىر © دېگةن مەنىلەرنى بېرەتتى. شائىر 
بۇنىڭدىن پايدىلىنىپ بۇنداق يازىدۈ: 


بۇ مۇنداغ كىشىلەر بولۇر ئىدى قىز: 
بۇ قىز قىزلىغى ‹قىلدى قىز ئاتى. قىز. 
:1 


(مۇشۇنداق كىشىلەر ناھايىتى قىس بولىدۇ. 
قىس نەرسىلەر قىممەتلىكى ئۈچۈن قىزنىڭ ئىسمىمۇ قىز 
بولغان.) 


”هساك“ دېگەن سۆز قەدىمكى ئۇيغۇرچىدا «ساقىش“ دېيىلەتتى. 
ساقىش:سۇۋىنىڭئېتتولوكىيىسىى (كېلىپ چىقىشى).”ساقى ئىشى“ بولغاچقا: 
شائىر بۇنىڭددن پايدىلىنىپ مۇنداق يازغان: 


ساقىش ساقلىغىن بولدى ئاتى ساقىش› 

كۆرۇ بارسا ساقىش ئىدى ئۆك ساق . ئىش. 

(ھېساب ئىنچىكە ئىش بولغانلىقىدىن ساقىش دەپ ئاتالغان › 
سەپسالساڭ› ھېساب بەك ساقلىقنى تەلەپ قىلىدىغان ئىش.) 


”ئۆگ“ دېگەن سۆز قەدىمكى زاماندا ئەقىل 4 ئىدراڭ› ماختىماق › 
چوڭ ياكى بۈيۈك دېگەن مەنىلەردە قوللىناتتى› شائىر بۇنىڭدىن پايدىلىنىپ 
ناھايىتى ئوبدان تۇيۇق (مۇختەمىلات) يازغان: 


قايۇ ئەردە بولسا ئۇقۇش بىرلە ئۆگ. 
ئۇقۇش: ئۇگ: بىلىك: كىمدەˆ بولسا تۆگەل› 
ياۋۇز ئەرسە كەد تە كىچىك ئەرسە ئۆگ.. 


( كە كت ىقا چم :شە راك بلا 
ئؤنى ئەر دەپ ھېسابلا قانچە ماختىساڭ ماختاء 
ئەقىل - ئىدراڭ› بىلىم كىلە بولسا شد ى 
ئۇتى: واکان بزعا جیاتن ب چات تولقا4.ئۇلۇغ دپ 
.¥ 
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«قۇتادغۇبىلىك» ته مول ۋە كىشىنى چوڭقۇر ئويلاندۇرىدىغان پەسە 
پىلىك پىكىرلەر شەرھلەنگەنلىكى› يۈكسەك بەدىشىيلىك ئىپادىلەنگەنلىكى 
ئۈچۈن› ئؤ دۇنياغا كېلىشى بىلەنلا قاراخانىيلار تېررىتورىيىسىنىڭ ئىچى 
ۋە سىرتىدىكى كەڭ رايونلاردا چوڭقۇر تەسىر قوزغىغان. كىتابقا شۇ 
دەۋرلەردىلا باشقىلار تەرىپىدىن ئىككى مۇقەددىمە يېزىلغانلىقى ۋە 14 - 
تلقپ اراك كېيىلكى! مر یښ چە پاش غار × ئا|تۈن(ئۈيدا:تۆاشنىڭ مرک 
لىرىدىن بولغان ياراق شەھىرى خارابىسىدىن 1909 يىلى تېپىلغان 
يالىق بۇنىڭ جانلىق دەلىلىدۇر. 

2 - ئەسىرنىڭ ئاخىرى 13 = ئەسىرنىڭ باشللىرىدا ياشىغان ئەدىب 
ئەخمەت يۈكنەكىنىڭ «ئەتەبەتۇل ھەقايىق» (ھەقىقەت ف ناملىق 
دىداكتىك داستانىنىڭ مەزمۇن› ئۇسلۇب ۋە تىل جەھەتتىن «قۇتادغۇبى- 
لىك» که ئوخشايدىغانلىقى› «قۇتادغۇبىلىك» تىن 250 يىل کین نەسىر- 
دىن رابغۇزى تەرىپىدىن يېزىلغان «قىسسەسۇل ئەنبىيا» ناملىق ئەسەرنىڭ 
بېشىدىكى «باھار ھەققىدە مەدھىيە» دىمۇ «قۇتادغۇبىلىك» ئەدەبىي ماھارەت 
تەسىرىنىڭ كۈچلۈكلۈكى «قۇتادغۇبىلىك» نىڭ دۆلەت› سىياسەت ۋە ئىج- 
تىمائىي ئىدىيىلەر جەھەتتىلا ئەمەس › بەلكى ئەدەبىي ئىجادىيەت ئۇسلۇبى 
جەھەتتىمۇ كېيىنكىلەرگە قانچىلىك كۈچلۈك تەسىر كۆرسەتكەنلىكىنى ئىس- 
پاتلايدۇ. 


يۇقىرىدا بايان قىلىنغانلاردىن مەلۇم بولدىكى› «قۇتادغۇبىلىك» يېڭى- 
دىن:كالنقى چىقىپ › تايتاڭلاپ مېڭىۋاتقان نکی ار مەدەنىيەتنىڭ ئەمەس › 
بەلكى قەدىمىي ۋە يۈكسەك بىر مىللىي مەدەنىيەتنىڭ بىۋاسىتە مەھسۇلى. 
وء ئەدەبىي ئەسەر بولۇش بىلەن بىللە ھەم تارىخ› ھەم پەلسەپە › م 
”سىياسەتنامە“ ياكى دۆلەت rp‏ ھەم ئىجتىمائىي تەلىم - تەربىيە ۋە 
ئۇزاق ئۆتمۈش ھايات بىلەن قا راخانىيلا و .دەۋرىدىكى وتان ھاياتنى ئۆزىدە 
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مۇجەسسەملەشتۈرگەن سىستېمىلىق بىر ئىلمىي ئەسەر. شۇنىڭ ئۈچۈن› 
ئؤء شەرق مەدەنىيىتىنى ئۇيغۇر ۋە باشقا تۈركىي تىلدا سۆزلىشتدىغان 
خەلقلەر تارىخىنى› بولۇپمۇ قاراخانىيلار سەلتەنەت تارىخى بىلەن ئۇيغۇر 
تىلى ۋە ئەدەبىياتى › تارىخىنى › شۇنداقلا قەدىمىي ئەجدادلارنىڭ پەلسەپە› 
ھوقۇق «قانۇن» › ئېتىكا (ئەخلاق) › تەلىم - تەربىيە› دىنىي ئېتىقاد› دۇنيا 
قاراش› ئۆرپ - ئاتەتلىرىدى تەتقىق قىلىشتا زور ىتە ئىگە. 
شۇنداق بولغاچقاء ئۆتكەن ئەسىرنىڭ ئاخىرىدىن باشلاپلاء ئؤ ئەسەر 
خەلقئارادا ئىلىم ساھەسىدىكىلەرنىڭ . زور دەرىجىدە دىققەت - ئېتىبارىنى 
قوزغىدى› ھەرقايسى مەملىكەت ئالىملىرى ۋە تەتقىقات خادىملىرى «قؤتاد 
غۇبىلىك» تەتقىقاتىدا كۆزگە كۆرۈنەرلىك نەتىجىلەرنى ياراتتى. ھەقىقەتەنمۇ 
. «قۇتادغۇبىلىك» ئۇيغۇر مەدەنىيەت تارىخىدىكى يازما يادىكارلىقلار ئىچىدە 
ھەممىدىن كۆپ تەتقىق قىلىنغان ئەسەر. بۇ ئەسەر خەلقئارا ئىلىم ساھەسى- 
دىكىلەرنىڭ ھۇھىم تەتقىقات تېمىلىرىنىڭ بىرى بولۇپ كەلمەكتە. 
بىزنىڭ ئېلىمىزدىمۇ ماركسىزملىق مەيدان› نۇقتىشىنەزەر ۋە ئۇسۇل 
بىلەن «قۇتادغۇبىلىك» ئۈستىدە ئومۇميۈزلۈك ۋە سىستېمىلىق تەتقىقات 
ئېلىپ بېرىلماقتا. ئوچۇقراق قىلىپ ئېيتقانداء› «قۇتادغۇبىلىك» 1 .2 
ئەسىرگە تەئەللۇق بىر ئەدەبىي ئەسەر بولغاچقا› بارلىق كىلاسسىك 
ھەدەنىى مىراسلارغا ئوخشاشلا› بۇ ئەسەر ۋە ئۇنىڭ مۇئەللىپىمۇ بەزى 
جەھەتلەردە تارىخىي چەكلىمىلەردىن خالىي بولالمىغان. شۇڭاء بىز تارىخىي 
ماتېرىيالىزملىق نۇقتىشىنەزەر بىلەن› ئۇنىڭ شاكىلىنى چىقىرىۋېتىپ مېغىزد- 
ي ئېلىپ تۇت كى الاق لرن تاا زا 
مەدەنىيەت قۇرۇلۇشى ئۈچۈن خېزغەت قىلدۇرۇشىمىز .لازىم. 
«قۇتادغۇبىلىك» ماستانىنىڭ ھازىرقى زابان ئۇيغۇر تدا ئەزمىي 
ۋە نەسىرىي يەشمىسىنى ئىشلەش تۇنجى قېتىم بولۇۋاتقان ئىش. بۇ نۇسخى- 
لاردا بەزى يېتىشسىزلىكلەرنىڭ كۆرۈلۈشى تەبىئىي. كىتابخانلارنىڭ قىم- 


«قۇتادغۇبىلىك»نى نەشرگە تەيبارلاش گۇرۇپپىسى. 
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نەسىھىتى ىمە 812 


( نه سردي مۇقەددىمە ) 


كۆيۈنگۈچى ۋە ئايىغۇچى ئاللانىڭ ئىسمى 
بىلەن (باشلايمەن ) 


ھەمدۇسانا› مىننەتدار(لىق) ۋە سانسىز مەدھىيىلەر ئۇلۇغ› قۇدرەتلىك 
تەڭرىگە باۋاخلۇ كۆ :(05ر گۇلۇغلۇق,ئڭشمىتاتۇ كەل. قۇدرەتل لى ياشىپ 
دور (ئۈ) يبەرنى› كۆكنى ياراتتى› چشىێ جانلىقلارغا رىزىق بەردى› نېمىنى 
خالىغىنىنى قىلىدۇ ۋە ئىرادىسى بويىچە ھۆكۈم قىلىدۇ. 

يەنە سانسىز سالام ۋە دۇرۇت خەلقلەرنىڭ ياخسشىشێت پەيغەمبەرلەرنىڭ 
تاللانغىنى› (ئاللانىڭ) ئۇلۇغ ئەلچىسى مۇھەممەد مۇستاپاغا بولسۇن ھەمدە 
ئۇنىڭ ھەمراھلىرى = ئەزىز› ھۆرمەتلىك ساھابىلارغا (بولسۇن) : ئۇلاردىن 
ئاللا رازى بولسۇن. 

بۇ كىتاب بەك ئەزىزدۇر. (ئۇۈ) چىنن ھۆكۈمالىرىنىڭ تەمسىللىرى 
وس ىڭ متم ايى 
بۇ كىتابنى ئوقۇغان› بۇ بېيىتلەزتى مەلۇم' قىلغان '(كىشى) كىتابتىنمۇ 
ياخشىراق› ئەزىزرەكتۇر. چىن ۋە ماچىن ئالىملىرى ۋە ھېكىملىرى(نىڭ) 
ھەممىسى بىردەك (پىكىرگە) كەلدىكى › مەشرىق ۋىلايەتلىرىدە › پۈتۈن 
بۇ کتغان تەش راان دو چ يى مک 
ھېچقاچان بۇ كىتابتىن ياخشىراق كىتاب يازمىغان. بۇ كىتاب قايسى 
پادىشاھقا ياكى قايسى ئىقلىمغا يېتىپ بارسا.› غايەت ئۇزلۇقى› ھەددىدىن 
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زىيانه گۈزەللىكنەتن ئۇ ئەللەرنىڭ ` ىتشر ثالكنلىٌى»قۈبۇل-قىلىپ. 
(ئۇنىڭغا) ھەربىرى بىر تۈرلۈك ئات - لەقەب قويدى: چىنلىقلار ”شاھلار 
ئەدەپ قائىدىسى“ (دەپ) ئاتىدى. ماچىن پادىشاھلتقىنىڭ ھۆكۈمالىرى 
”مەملىكەت قائىدىسى“ دېيىشتى. مەشرىقلىقلار ”ئەمىرلەر زىننىتى“ دەپ 
ئاتىدى. ئىرانلىقلار تور کی شاھنامە@“ (دەپ) ئاتاشتى. بەزىلىرى بولسا 
پادىشاھلار ئەسىھەتنامىسى“ دېيىشتى. تۇرانلىقلار” چقۇتادغۇبىلىك“ دەپ 
ئاتايدۇ. 

بۇ كىتابنى بېزىپ چىققۇچى| ‏ بالاساغۇنداچ تۇغۇلغان پەرھىزكار 
كىشى ئىدى. ئەمما بۇ كىتابنى قەشقەر ئېلىدە تاماملاپ» مەشرىق پادىشاھى 
تاۋغاچ؟ بۇغراخان- ھۇزۇرىغا غا :شا جۇغۋاخاندۇ ئۈنى ھؤرمەتلەپ, 
ئۇلۇغلاپ. ئۆزىنىڭ خاس ھاجىپلىقىنىچ ئۇنىڭغا بېرىپ تەقدىرلىگەنىدى. 
ھلۇقلق ئۇچۇن:ئۇيۇپ ئۇلۇغ اىناق:ھاجلپاكېپ:قا.... شۆھزىشى- دۇنياغا 
يېيىلغاندۇر. 

بۇ ئەزىز كىتاب تۆت ئۇلۇغ› قىممەتلىك تۇل ئۈستىگە بىنا قىلىنغان- 
دۇر: بىرى ‏ ئادالەت. ئىككىنچىسى ‏ دۆلەت.› ئۈچىنچىسى ‏ ئەقىل› 
تۆتىنچىسى قانائەت. يەنە› (ئۇنىڭ) ھەربىرىگە بىر تۈركچە ئات قويغان: 
ئادالەتكە «كۈنتۇغدى ئەلىگ @“ (دەپ) ئات بېرىپ. پادىشاھ ئورنىغا 
` قويۇلغان › دۆلەتكە ”ئايتولدى“ (دەپ) ئات بېرىپ› ۋەزىر ئورنىغا قويۇلغان › 
ئېقىلكە::3ۆگبۈلېىش» :ا(دەپ) :ئات.-يېزىپ,. ۋەزىرشىڭ قوقلى» ۋتا 
قويۇلغان. قانائەتكە ”ئودغۇرمىش“ دەپ ئات بېرىپ› ۋەزىرنىڭ قېرىندىشى › 
دەپ ئېيتقان. يەنە ئۇلار ئوتتۇرىسىدىكى مۇنازىرە. سوئال - جاۋابلارغا 
ئوخقاش:سۆزلەر شۆزلەتكەيدۇر. ئوقۇغايلارنىك كۆڭلى شېچىلىچ يازغزچن- 
ى ئەزگۈ دوا بىلەن,ئیاد قىلسۇن دەپ... 


(نەزمىي مۇقەددىمە ) 


ئۈ قۇدرەتلىك› بىرلا خۇدا ھەممىدىن ئىلگىرىدۇر› 
بارلىق شۈكۈر› مەدھىيىلەر ئۇنىڭخىلا مەنسۇپتۇر. 


(ئۇ) ئۇلۇغلۇق ئىگىسى. قادىر ۋە زۇل جالال × › 
ياراتقان› تۆرەلدۈرگەن › قادىر (ۋە) كامىلدۇر.. 


يەر» كۆك بىلەن خالايىقنىڭ ئىگىسى (ھەممە ئۈچۈن) 
رىزقىنىمۇ تەييارلىدى› كۈلۈپ تۇرۇپ يېگىن. 


(خۇدا) ھەممىگە ھېسابسىز رىزىق بەرگۈچىدۇر› 

ھەممىنى يېگۈزىدۇ› (لېكىن) ئۆزى يېمەيدۇ. 

ھەممە جانلىقلارنى ھەرگىز ئاچ قويمايدۇ› 

ئىلگىدىكى ھەممىنى يېگۈزىدۇ. ئىچكۈزىدۇ. 

(ئؤ) قانداق خالىغان بولسا. ھەممە (نەرسە) شۇنداق بولدى. 
كىمنى خالىسا› (شۇنى) ئۇلۇغ قىلىدۇ. 


(ئاللا) تاللىغان پەيغەمبەرگە مەدھىيە ۋە سالام (بولسۇن) › 
يەنە ھەمراھلىرىغا داۋاملىق سالام ك ئېھتىرام (بولسۇن) . 


19 


.16 


17 


مۇھەممەد پەيغەمبەر ‏ خالايىقنىڭ باشچىسى› 
(ئؤ) ھەممە (كىشىلەر)نىڭ كۆز ۋە قېشى. 


بىلگەنلەر ئۈچۈن بىلىم دېڭىزىدۇر. 


(ىتابتىكڭ) شا ىرتگە دانسسلق ‏ سۆرلرشنىكڭ 
بارچىسى ئۈنچىدەك تەپتەكشى تىزىلغان. 


شەرق پادىشاھى › ماچىنلار بنگی» 
بۆلپادېكى لاتا يراكش ا × 


س ۇنج ئز ىرەن ت رە 
رىنە ئىچىدە ساقلاپ» ئاسرىغان. 


خهز 


بىرىدىن - بىرىگە مىراس بولۇپ قالغان , 
ئۆزى تۇتۇپ› باشقىلارغا بەرمىگەن. 


بۇ (كىتاب) پايدىلىقتۇركى› ھېچ زىيىنى يوق› 
كۆلېگەن ‹ئزكلە بانىڭ شسىش جۇتق ەى 


اتی چۈخەنكەنلە رلا (ھەرمۈتنى) بىلەلچدۇ. 
ئوقرغان . االات ىخان (ساۋاتلىق). بولسىلا ر غۇچىيەلېىدۇ. 


بۇ كىتابنىڭ سۆزلىرى قول ۋە كۆز (بولۇپ يول كۆرسىتىدۇ) › 
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1 


2 
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ماچىن (ۋە) چىن ھېكىملىزىنىڭ ھەھمىسى 
بىردەك بو وکنټاب)اتۍ ياخشى› دېيىشتى. 


ھەممە تۈرك› جىن ۋە شەرق ئەللىرىذە— 
دێنيادا بۇنىڭدەا4(باققا ۈك اھا چو 


شوراكسىز كىشىدىن (باتاتلىقشى) باشقاتىيە كلمۇ؟. 


ھەي. كىتابنى كۆرگەنلا ئادەمگە بەرمىگۈلۈك› 
ئەگەر دوستۇڭ بولسىمۇ› ئىشەنمىگۈلۈك. 


چۈنكى بىلىمسىز (لەر) بۇنىڭ (قەدىرىنى) بىلمەيدۇ. 
ئىدراكلىقلار ئوقۇپ. ئؤنى ئاسرايدۇ. 


(مۇئەللىپ) ئؤنى بۇغراخان زامانىدا› 

ۋە خان تىلى بىلەن بايان قىلغاندۇر. 

بۇنداق كىتابنى ئاۋۋال كىم بايان قىلغان؟ 

بۇندىن كېيىنمۇ كىم بۇنچىلىك ئۆز بايان قىلالىسۇن؟ 


ھەرقايسى شەھەر› كەنت› ئوردا - سارايدا 
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730 
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ھەربىر ئەلنىڭ داناء ھېكىم (لىرى) 


چىنلىقلار ”شاھلار ئەدەپ | ® ەسان دېيىشتى› 


ى 


ماچىنلىقلار ”مەملىكەت سىردىشى“ (دەپ) ثاتندىە 
”ئەمىرلەر زىننىتى“ دەپ توغرا ئاتىدى. 
ئىرانلىقلار بۇنى ”شاھنامە“ ` دەيدۇ› 


تۇرانلىقلار ”قۇتادغۇر بىلىڭ» دەپ ئاتايدۇ. 


كۆرگىنكى› ھەرقايسى ئەللەر ئوخشىمىغان تىللاردىكى تۈرلۈك 
سۆزلەر (ئارقىلىق) 

ئۇنىڭغا (ھەر خىل ناملارنی) بەردى. 

پەتە.ر.بۇ تاها تاتا قويغان ئۇلۇم 

ۋە ياخشى بەندىسىنى خۇدا كەچۈرسۇن. 

ي بر ەتايبى‹ چو ۆل قىلغۈچى. 

بۇ تۈركلەر تىلىدا يېزىلغىنىغا ئەجەبلەنگۈچى› 


شاملار ئۈچۈن ئەل ما-يۇراني :ئۈيۇن. باشقۇرۇشقا_1ياپدىلىق) . 


مەلێكەتنى ئتارە-قىلغۇجىزكىملەر «(بولۇشىنى)› 
تۇنڭغا سي اقشلش) رە اتی و اى سۆزلىگەن. 
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شاھنىڭ قوغد ن ۋە بۇنىڭغا کېره كلىك ۋ سىتىلەر › 
مەملىكەت تۈزۈشنىڭ تەرتىپ - شەرتلىرى› 


مەملىكەتنىڭ خاراب (بولۇشى) › تۇراقا ا : ئېسىسدىن» 
ياكى مەملىكەتلەرنىڭ يىقىلىشى. داۋاملىق تۇرۇشى ۋە باشقىلار› 


بەنە› چېرىك› ئەسكەر › قوشۇنلارنىڭ 
قانداق توپلىنىشى› يەر ۋە يول تېپىشى ‏ 


بۇلارنىڭ تەرتىپىمۇ كىتابتا ئوچۇق› 


يازاقلىى ئەرلەرگە ىقن تاپشۈزغاتلىقى (كۆرستتىلگەن) . 


وای ات بەس 0 
چىراغقا ئاي (نۇرىنى) بېغىشلىغاندەك (بولسۇن) . 


خەلقنىڭ شاھلاردا ھەققى بار› 
2 ھنىڭمۇ خەلقتىكى ھەققى راۋادۇر. 


شاھمۇ (پۇقرانىڭ) جان - تېنىنى ئاسرىسۇن. 


قايسى بىر شاھ ئۇرۇش قىلىدىكەن › 
جەڭ پەيتىدە لەشكەرنى قانداق تۈزۈشى› 


دۈشمەن چېرىكلىرىنى قىرىش ئۈچۈن› 
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51 
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93 


قانداق ھىيلە ئىشلىتىش (لازىملىقى) سۆزلىنىدۇ. 


شاھ قانداق تەدبىرلەر قوللىنىشى› 
ئۆزىنىمۇ» خەلقنىمۇ توغرا يولغا سېلىشى كېرەكلىكى 
(سۆزلىنىدۇ) . 


ئۆزگىلەرمۇ يۈزىنى كۆرەي› دەپ ئالدىرايدۇ. 
ئۆز› ئامەتلىك› دەپ (بىلىپ) › خىزمەتكە 
بەزىلەرنى بېقىنلاشتۇرغۇلۇق› (بەزىلەرنى) يىراقلاشتۇرغۇلۇق. 


بىرمۇنچىلارنى پۇختىلىق بىلەن يېقىن تۇتۇش› 
(بەزىلەرنى) ئەسقاتمابیدۇ.› يامھان› دەپ يىراقلاشتۇرۇش 


(كېرەك) . 


يەنە بىرى› باش كېسىش ئۈچۈن سىياسەت ئىشلىتىش› 
ئىككىنچىدىن › كۆڭكۈل ئېلىش ئۈچۈن پاراسەت تىشلىتىد 
(كېرەك) . 


پاراسەتلىك› بىلىملىك› باتۇر (شىر) يۈرەك بولۇش› 
خەزىنىنى تولدۇرۇش ۋە ئؤنى (لايىقىدا) تارقىتىش (كېرەك). 


پۇقرالارغا (ئىسبەتەن) ناھايىتى سەۋرچان بوسا, 
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ةبه ىشقا راھەت تاپىدۇ. 


بىرقانچە سۆزنى ساڭا ۋەسىيەت سۈپىتىدە 
قالدۇردۇم › ئۈنتۇما, ماڭا دوا قىل. 


.54 


55 


.56 


.57 


98 
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.60 


.61 


.2 


.3 


ئازەرىچماۋ|!: ایک ماهو پر زی كىئاق ب 
ماھىر ئەر› كىشىلەرنىڭ سەرى ئىكەن. 


ئۇ تۈرلۈك پەزىلەت. پاراسەت بىلەن 
بېزەلگەن ۋە خۇشال ئۆتكەن یکن 


ئۇ توغرىلىقى› ھۆرمىتى ۋە خۇداگۇيلۇقى سەۋەبىدىن 
تقۋاھاندا بست يناك چیب . تەتتى. 


ئۇنىك ياشىغان ماكانى -قۆز تۈردۇ × ئېلى› 

(ئۇنىڭ) تەكتى ياخشى نەسەبتىن› سۆزگىمۇ ماھىر (ئىدى) . 
ئۇ تۇغۇلغان ئېلىدىن چىقىپ كېتىپ› 

بۇ كىتابنى تۈزۈپ تۈگەللىدى. 


قەشقەر ئېلىدە تاماملىدى. 


ئؤنى شاھنىڭ ئالدىدا ئوقۇپ بەردى› 
خانلار خانى تاۋغاچ قارا بۇغراخان 


ئؤنى كۆپ قەدىرلەپ› مۇكاپات بېرىپ› 
قەلەم ھەققى (ۋە) ئەقىل - پاراسىتى (ئۈچۈن) ھۆرمەتلىدى. 
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ئۈنى ئۆزىگە تېخىمۇ يېقىنلاشتۇردى. 


قارل بۇ جەيلىك ەش E‏ ھۆرۈشيلەن, 


. 64 


65 


.6 


.67 


. 68 
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”يۈسۈپ خاس ھاجىپ“ دەپ توغرا ئاتىدى. 
يەنە بۇ كىتابنى بايان قىلغاندا 
تۆت ئۇلۇغ نەرسە ئاساس قىلىنغان: 


بىرى› توغرىلىق ئاساشىدىكى ئادالەتتۇر› 
ئىككىنچىسى › دۆلەت .› بەخت - ئىقبالدۇر. 


ئۈچىنچىسى. ئۇلۇغلۇق بىلەن ئەقىلدۇر. 


EEO يىس‎ a ئۆتىنىچىسى:‎ 


بۇنىڭ ھەربىرى ئۈچۈن باشقىچە نام بەرگەن 
(ۋە) شۇ نام بىلەن ئاخىرىغىچە بايان قىلغاندۇر. 


ئادالەتنى ”كۈنتۇغدى ئەلىگ“ دەپ ئاتاپ . 

ئؤنى شاھلىق ئورنىغا قويىدۇ. 

دۆلەت توغرىدىن توغرا ”ئايتولدى“ دەپ ئاتىلىدۇ 
(ۋە) ئۇنى ۋەزىرلىك ئورنىغا قويىدۇ. 


ئو ئەقىلنى ”ئۆگد ۈلمىش“ دەپ ئاتايدۇ 
(ۋە) ۋەزىرنىڭ ئوغلى› دەپ ئېيتىدۇ. 


قانائەتكە ”ئودغۇرمىش“ نامىنى بېرىدۇ› 
بۇنىمۇ ۋەزىرنىڭ يېقىنى دەيدۇ. 


قاراء بۇنىڭ ھېكمىتى تۆت نەرسە ئۈستىدەدۇركى› 
ئۇلارنى تەرتىپ بىلەن (يېزىپ) كىتابنى تاماملايدۇ. 


3 


.4 


79 


.6 


TF} 


ئەرەبچە. تاجىكچە كىتابلار كۆپ. 
بىزنىڭ تىلىمىزدا بۇ = بېگانە ھېكمەتتۇر. 


بۇ خا ىتلىك (كىشلەرلا) يىلىدۇ. 


ساڭا بۇ تۈركچە قوشاقلارنى تۈزۈپ بەردىم› 
ئوقۇغاندا ئۇنتۇما. ماڭا دۇئا قىل. 


دۇنيادىن ئۆتۈپ كېتىمەن› سۆزۈمنى ئۆزۈڭ ئاڭلاء 
كۆپ ئىبرەت ئال ۋە كۆزۈڭنى ئاچ. 


ھەممە مۆمىنلەرگە دىدارىڭنى نېسىپ قىل. 
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بابلار مۇندەرىجىسى 


ئۈزلۇتۇە:گۇلۈم قانياق مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ. 
پەيغەمبىرىمىز ئۇلۇغ مھۇھەممەد مۇستاپانىڭ 
مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ 

پەيغەمبىرىمىزنىڭ تۆت ھەمراھىنىڭ مەدھىيىسى 
ياز پەسلى ۋە بۇغراخان مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ 
يەتتە يۇلتۇز ۋە ئون ئىككى بۇرج (ھەققىدە) 
سۇزلېتىدۇ 

ئىنسان ئوغلى قەدىر - قىممىتىنىڭ ئەقىل ۋە بىلىم 
بىلەن بولىدىغانلىقى سۆزلىنىدۇ 

تىلنىڭ پەزىلىتى› قۇسۇرى› پايدىسى› زىيىنى 


يات ق ۆز رسي الق 
سۆزلىپىدۈ 


ياخششىلىقى«قېلىك توغرىسىدا پەند ‏ نەسىھەت 
بىلىم ۋە ئەقىلنىڭ پەزىلىنى ھەم پايدىسى ئېيتىلىدۇ 
كىتابنىڭ نامى› مەنىسى ۋە ئۆزىنىڭ قېرىلىقىنى 


بېيىىدۇ 


®0 بو مۇندەرىجە مۇئەللىپنىڭ ئۆزى تەرىپىدىن ئەمەس › كىتابنى كۆچۈرگۈچىلەر تەرىپىدىن 
قوشۇپ قويۇلغان. شۇڭا بەزى ماددىلىرى تېكىستنىڭ مەزمۇنىغا ئۇيغۇن كەلمەيدۇ. 
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12 
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قىلىقتىۇغۇ-قۇي نىكىل يۇزۇقلۇقېتېڭ؛ ا زىيىنى 
سۆز بېشى› كۈنتۇغدى ئەلىگ بىلەن ئادالەتنىڭ 
EE‏ 
ئايتولدىنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگ ھۇزۇرىغا كەلگەنلى- 
ك 
ئايتولدىنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگكە كۆرۈنگەنلىكى 
ئېيتىلىدۇ 
ئايتولدىنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگكە ئۆزىنىڭ بەخت - 
دۆلەت ئىكەنلىكىنى ئېيتقانلىقى سۆزلىنىدۇ 
بەخت - دۆلەتنىڭ سۈپىتى ۋە تەبىشتىنىڭ 
ۋاپاسىزلىقى ئېيتىلىدۇ 
كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا ئۆزىنى كۆرسەت- 
ئ چە 
كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئادالەتنىڭ قانداقلىقىنى 
ئېيتقانلىقى., سۆزلىنىدۇ 
ئايتولدىنىڭ ئەلىگڭدىن سوئال سورىغانلىقى 
ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 
تىلشىش بەزىلەتلىرى: ۋە -سۆزنىڭ پايدىسى ئېيتىلىدۇ 
ۋەزىر ئايتولدىنىڭ سوئالى ۋە ئەلىگنىڭ جاۋابى 
سۆز ئېيتماق ياخشىراقىۇ ياكى شۇك تۇرماقىۇ 
بەختنىڭ تۇراقسىزلىقى ۋە دۆلەتنىڭ ۋاپاسىزلىقى 
سوردو 
ئايیتولدىنىڭ توخي ئۆگدۈلمىشكە ئەسىھەت 
ا ا 
ئابیتولدىنىڭ ئەلىگكە ۋەسىيەتنامە يازغانلىقى 
ى 
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28 
29 
30 
31 
32 
39 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 


42 


43 
44 


45 


46 


باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 


باب 
باب 


باب 


باب 


ئەلىگنىڭ , ئۆگدۇلھىشتى: :چاقىرتقانلىقى_ ۋە :ئۇنىڭ 
ئەلىگكە كۆرۈنگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 

ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 

ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 

ئۆگدۈلمىش ئەلىككە ئەقىل سۈپىتىنى ئېيتىدۇ 
بەكلەرنىڭ خانتاق بولۈشى كېرەكلىكى ا 
ۋلە راق قانداق.بولۇسشى كېرەكلىكى ئېتىلىدۇ 
قوشۇن قوماندانىنىڭ قانداق بولۇشى كېرەكلىكى 
ئېيتىلىدۇ 

ئۇلۇغ ھاجىپنىڭ قانداق بولۇشى كېرەكلىكى 
يۇ ىيىك ا اى ببلێطى كېرەكلىكى 
ئېيتىلىدۇ 

نىڭ ارا كىچ لىن 
كاتىپنىڭ قانداق بولۇشى كېرەكلىكى ئېيتىلىدۇ 
خەزىنىچىنىڭ قانداق بولۇشى كېرەكلىكى ئېيتىلىدۇ 
باش اکر قاداق بولۇشى كىرەكلىكى 


باش ئىدىشچىنىڭ داق بولۇشى كېرەكلىكى 


خىزمەتچىلەرنىڭ بەگلەر ئۈستىدە قانداق ھەقلىرى 
بارلىقى سۆزلىنىدۇ 

ئەلىگنىڭ سوئاللىرىغا ئۆگدۈلمىشىنىڭ جاۋابلىرى 
كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا خەت ئەۋەتكەن- 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىش قېشىغا بارغانلىقى 
ئاگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىش بىلەن مۇنازىرىلەشكەن- 
لىكى ئېيتىلىدۇ 
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48 
49 


50 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


باب 


باب 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشنى دەۋەت قىلغانلىقى 
ئېيتىلىدۇ 
غ 0 پايدىسى و ا لاتىد 
ا HES‏ ئېيتقانلىرى 
ئۆگدۇلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا بۇ پانىي دۇنيا بىلەن 
باقىي ئاخىرەتكە ئېرىشىش ھەققىدە ئېيتقانلىرى 
ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە نەسىھەتلىرىنى يېزىپ 
ا م 
ئەۋەتكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 
ئۆگدۈلبىشنىڭ ئودغۇرمىش بىلەن ئىككىنچى قېتىم 
مۇنازىرىلەشكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 
بەگلەرگە خىزمەت قىلىشنىڭ ئەدەپ ۋە ئۇسۇللىرى 
ئوردا خادىملىرى بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش 
ئاۋام خەلق بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش 
سۆزلىشىتمۇ 
پەيغەمبەر ئەۋلادى بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە 
رر سس ېسى: 
ئالىملار› تېۋىپىلار› ئەپسۇنچىلار› چۈش ئۆرۈگۈ- 
چىلەر › «تؤنەججىملەر› شائىرلا ر“ دېھقانلار› 

چارۋىچىلار› ھۈنەرۋەنلەر ۋە كىملەتىللەز بىلەن 
قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش لازىملىقى ئېيتىلىدۇ 
ئۆيلىشىش ۋە ئۇغۇلەتە›قىز پەززەدتلەر تەرمىيىسى 
سۆزلىنىدۇ 
ئەلىگ (ئۆز) خادىملىرى بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە 
بولۇش سۆزلىنىدۇ 
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61 


62 


63 


64 


65 


66 


67 


68 
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71 
14 


13 
74 


75 


76 


باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 
باب 


باب 
باب 


باب 
باب 
باب 


باب 


زىياپەتكە چاقىرىش ۋە بېرىش . بارماسلىق 
كە ئېيتىلىدۇ 

زىياپەتكە بارغاندا تائامنى قانداق يېيىش - يېمەس- 
لىك سۆزلىنىدۇ 

اغا جاقىيةنى ری تە 

ئودغۇز - قەستناغا ڭ دۇنيادىن بېزىپ › ئۇنىڭ ئەيىبلىرىنى 
ئېيتىپ › باو ىا نابات قىلېىشنى ماختيخانلىقى 
دو 

لى : 

ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشنى زىيارەت ئۈچۈن 
ئودغۇرمىشنىڭ مەلىگ ھۇزۇرىغا كەلگەنلىكى 


دودغور ھىشنىڭ؛ ەگىكە نەسىھەت قىلغانلىقى 
ر | و 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە ئەلنى ئىدارە قىلىش 
ف ئۇسۇللىرىنى و Fart‏ 

ى ي 
ئادەمكەئەنامككە.ئادەيگەرچىلىڭ قىلىش سۆزلىلىدۇ 
چاقىرتقانلىقى ئېيتىلىدۇ 

ئودغۇرمىشنىڭ چۈش كۆرگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 
ئۆگدۈلمىشنىڭ چۈشكە تەبىر بەرگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 
ئودغۇرە اڭ ئۆگدۈلم كە نەسىچەت قىلغانلىقى 


717 


78 


79 


80 


81 


82 


ۆگدۈلمىشنىڭ قېرىندىشى ئالدىغا بارغانلىقى 
ئېيتىلىدۇ 

ئۆگدۈلبىشنىڭ ئودغۇرمىشقا ماتەم تۇتقانلىقى 
ئېيتىلىدۇ 

ئۆھۈرنىڭ بىهۇدە ئۆتكەنلىكىگە ئېچىنغانلىقى 
بز چپ تبر مکی 
ئېيتقانلىرى 

زامانتلاكابۇزۇقللۇقى: ۋە ۈشىتلازنىڭچ ۋاپاسۇلنقى 
(ھەققىدە) ئېيتقانلىرى 

كىتاب ئىگنسى تئۆزىگە نئەسىھەت قىلىپ› ئۆز 


£« 5 ® , 
تۈرۈشى يدو 
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قۇتادغۇبىلىك 


كۆيۈنگۈچى ۋە ئايىغۇچى ئاللانىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن 
1 
قۇدرەتلىك ۋە ئۇلۇغ تەڭرىنىڭ مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ 


× 4 يازاتغان: تەريىچە تىلغان ۋە كەچۈرگەن ئىكەم- (خۇدا)انناڭ 
ناميى بىلەن سۆزۈمنى باشلىدىم. 


ك“ “'“'“ك 2 =7 ° '"22 ‰ 
ۋە كۆپ مەدھىيە (بولسۇن)› ئؤ يوقالبايدۇ. 


3 (ئۇ) بوز يەر يېشىل ئاسمان› كۈن ۋە ئاي› تۈننى› 
خەلقنى› زامان ۋە كۈنلەرنى ياراتتى. 


4. بۇ ھەممە بارلىقنى خالىدى ۋە ياراتتى› 
بىرلا (پەيدا) بول دېۋىدى› خالىغىنىنىڭ ھەمبىسى (پەيدا) 
ا 


5. يارىتىلغان بارلىق ئەرسىلەر (ئۇنىڭغا) موھتاج› 
18 


.0 


.11 


2712 


ئەي ئەركلىك› قۇدرەتلىك› مەڭگۈ موھتاجسىز خۇدا› 
بو ئات سېنىڭدىن باشقىغا لايىق ئەمەس . 


ئۇلۇغلۇق (ۋە) بۈيۈكلۈك ساڭىلا خاس. 
ئېناگدن ‏ باھا ‏ شاڭا-تەخۇ اميوق 


ئەي بىر (خۇدا) ¡ ساڭا باشقا بىرسى (ھەرگىز) ئورتاق بولالمايدۇ. 
سەن ھەممىدىن ئاۋۋالسەن › ئەزەل ھەم ئاخىرسەن . 


سېنىڭ قۇدرىتىڭ ھەممىگە يېتىدۇ. 


سەن ھېسابقا قېتىلمايسەن› ئىنكارمۇ قىلىنمايسەن . 


ئەي› ھەممىنى بىلگۈچى› مەۋجۇداتنىڭ ھەقىقىتى › 


سېنىڭ بار لىقىڭ كۈن› ئايدەك روشەن ‏ - ئاياندۇر. 
(لبکي) ا تەكتىنى ‏ چۈشىنىشكە ئەقىل جمار اسەت يەتمەيدۇ. 


"8 (U 


سېنىڭ بىرلىكىڭ مەۋجۇت نەرسىلەرگە باغلىق ئەمەس› 
(چۈنكى) ھەممە نەرسىنى سەن ياراتتىڭ› ئۇلار. سېنىڭدۇر. 


بارلىق مەۋجۇدىيەتنى سەن ياراتتىڭ› 
ھەرقانداق نەرسە يوقىلىدۇ. ئەمبا سەنلا تىرىك (قالىسەن) . 
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ياراتقۇچىنىڭ بارلىقىغا يارىتىلغانلار گۇۋاھ› 
يارالغان ئىككى (دۇنا) تىلىڭكە تق شاهنت. 


نېمىشقا شۇنداق ئىكەنلىكىگە خەلقنىڭ ئەقلى يەتمەيدۇ. 


(ئؤ) ماڭمايدۇ.› يا ياتمايدۇ. ئۇخلىمايدۇ. ئويغاق. 

تۇتىئ ئوخشىتىشقا, يا سېلىشتۇر ۇشقاء يا سور رەتلەشكە بولمايدۇ. 
كەينىدىمۇ› ئالدىدىمۇ ئەمەس› ئوڭدىمۇ. سولدىمۇ ئەمەس› 
ئاستىدىمۇ› ئۈستىدىمۇ› يا ئوتتۇرىدىمۇ ئورنى يوق. 


ئورۇننى ئؤ ياراتتى› (بىراق) ئۇنىڭ ئورنى يوق› 
ئۇنېڭبىز ئورۇن و يوق ¦ ف یرو 


بارلىق سۆرەت7 شەگىللە- اغا گۇياغدۇن. 


سەن تۈمەنمىڭ› سان - ساناقسىز تىرىكلەرنى ياراتتىڭ› 
تۈزلەڭ› تاغ› دېڭىز› دۆڭ› ئويمان يەرلەرنى (ياراتتىڭ) . 


يېشىل ئاسماننى تۈمەنمىڭ يۇلتۇز ب بىلەن نىك 
قاراڭغۇ تۈننى نۇرلۇق كۈندۈز بىلەن يورۇتتۇڭ. 
قانچىلىغان ئۇچىدىغان› يۈرىدىغان › تىنىدىغان (جانلىقلار) 


سېنىڭدىن ئوزۇق ئېلىپ ياشايدۇ. 


يۇقىرىدا ئەرشتىن تۆۋەندە يەرگە قەدەر › 
بارێة ‏ (نتەرسە) ‏ بىردەڭ-ساڭا :موھتاج› ئەي ئىگەم. 
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ئە ايناغ( خۇھاغا) تەشەلكۈچردى (ئۇنى) :قلاق بىلەن مەدھىيىلە› 
دىلىڭ شەكسىز ئىشەنگەن ئىكەن› ئەقلىڭنى ياۋاش تۇت. 


ئۇنىڭ تەكتىگە يېتىمەن دېمە› كۆڭلۈڭنى كۆزەت› 
(ئۇنىڭ) بارلىقىغا ئىشەن £ دە. خاتىرجەملىككە ئېرىش. 


ئۈنىڭ قەيەردە › قانداقلىقى ھەققىدە ئىزدەنمە› ئۆزۈڭنى تؤت› 
ھېچ يەردە ۋە ھېچقانداق ئەمەس دەپ بىل› (بؤ توغرىدا) كۆپ 
سۆزلىمە: 


Ik‏ سىخىندىم› ئۈمىدىم سەندە› 
موھتاج ;بولغان يېرىمدە مېنىڭ قولۇمنى تۆت. 


ھېنى- سۆيۇملۈك-پەيغەمبەز .بىلەن الله ` تۇزغۇز › 
ئادالەت كۈي (قىيامەتتە) ئۈنى ماڭا يېتەكچى قىل. 


تۆت ھەمراھىنىڭ ھەھييچتىگە داۋاملىق› 
ئۈزۈلدۈرمەي تۈمەنمىڭ ,الام يەتكۈز. 


ئۇلۇغ كۈندە (ماڭا) ئۇلارنىڭ يۈزىنى كۆرسەت› 
ياخشى»سۆزىنى- ماڭا-‹يول-كۆرسەتكۇچى قىل. 
ساڭا لايىقىدا مەدھىيە ئوقالمايمەن › 


سېنى ئۆزۈڭلا ماختا› سۆزۈم كېسىلدى. 
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پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ 


شەپقەتلىك ئىگەم سۆيۈملۈك پەيغەمبەرنى ئەۋەتتى › 
(ئۇ) خەلق ئىچىدىن تاللانغىنى» كىشىلەرنىڭ ياخشىسى 
(ئىدى) . 


(ئۇ) قاراڭغۇ تۈندە خەلققە مەشئەل بولدى. 
يورۇقلۇق چېچىپ› سېنى يورۇتتى. 


ء£, 


ئۆ خۇدادىن ساڭا دەۋەتچى ئىدى› 
شۇندىن كېيىن› (ئەي) قەھرىمان› توغرا يولغا كىردىڭ. 


تىلىكى - ئۈممەتلىرى ئىدى. شۇڭا (ئۇلارغا) يول كۆرسىتىپ 


بەردى. 


ئاللابىن اقا (ماياات) ختلنى. ياكقنى ياس اقا 


كېچە - كۈندۈز مۇشەققەسابئېقكىپ-مېغى اتىلغدى. 
سەن ئەمدى ئؤنى مەدھىيىلە ۋە رازىلىقىنى تىلە. 


ئۇنىڭ بارلىق قايغۇسى ئۈممەتلىرى ئۈچۈن ئىدى. 
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ئۇلارنىڭ راھەتى ئۈچۈن»› (ئازابتىن) قۇتۇلدۇرۇشنى تىلەيتتى. 


(ئۇ): ئاتا:;ت: ئانىانىدۇ مېھرىبان ئندى› 
خۇدادىن داۋاملىق (كاخاسشلىق)_تىلەيتتى. 


(ئؤ) خۇدانىڭ بەندىلىرىگە قىلغان ` ڕەميتى ئىدى› 
ھايالىق› رەھىمدىل› سېخىي › قولى كەڭ ەى 


(ئۇنداق كىشى) بوز يەر ۋە كۆك ئاسمان ئۈچۈن ئەزىز› 
تەڭرى ئۇنىڭغا ناھايىتى زور قەدىر - قىممەت بەردى. 


ژر'`'''` *** 0" 
ھەممە پەيغەمبەرلەرگە ئاخىرقى تامغا بولدى × . 


تانبلا بولق كۆڭۈل, باغايدىم. : 


لا كۆڭلۈمبى -كۆزەككىن 
(قىيامەتتە) سۆيۈملۈك پەيغەمبەر بىلەن بىللە تۇرغۇزغىن. 


قىيامەتتە تولۇن (ئايدەك) يۈزىنى كۆرسەت› 
اىم اكا كۈای بوق كۆرپتتۈچى ئىل. 
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تۆت ساھابىنىڭ مەدھىيىسى ئېيتىلىدۇ 


ئۇنىڭ كۆرۈپ ئاۋۇنىدىغان تۆت ھەمراھى بار (ئېدى) × › 
بۇلار (پەيغەمبەرنىڭ) بىللە تۇرىدىغان مەسلىھەتچىلىرى ئىدى. 


(ئۇلارنۈڭ) ئىككتىدى نم چن ئاتىچى( فیک کسی ري 
كۈيئوغلى × › 

بۇلار خەلق ئىچىدىكى خىل كىشىلەردىن ئىدى. 

دەسلەپكى › ھەممىدىن ئاۋۋالقىسى ئاتىق × مىرى 

(ئۇنىڭ) كۆڭلى لق بىلەن بىردەك› خۇداغا ئىشەنگەن . 


(ئؤ) مال 4 دۇنياسى› تېنى ۋە جېنىنى پىدا قىلدى› 
(پەقەت) پەيغەمبەرنىڭ رازىلىقىنى تىلىدى. 


ئۇنىڭدىن كېيىنكىسى فارۇق × كىشىلەرنىڭ خلى ئىدى› 
9 #تلی بىلەن قىلى بىردەك › خەلق ئىچىدىكى ئېسىل (كىشى) 


ةXىدىئ‎ 


بؤ سادىق ياردەمچى› دىننىڭ تىرىكى بولۇپ › 
شەرىئەت يۈزىدىكى پەردىنى كۆتۈردى. 


كېيىنكىسى ھايالىق. خؤش مىجەز ئوسمان بولۇپ› 


.56 


37 


.58 


59 


.60 


.61 


. 62 


کاخالەر شلف كاقل سېسكتن› قولى-ئۇچۇۇدىئىدى: 


ئۆ بارلىقىنى ‏ مېلى ۋە جېنىنى پىدا قىلدى› 
پەيغەمبەر ئۇنىڭغا ئىككى قىزىنى بەردى. 


ئ باتۇر - جەسۇر› يۈرەكلىك. ئەقلى تولۇق ئىدى. 


ۇدى تقولل .تۇت .قلبلێز.ساپ. 
بىلىملىك› ئېتىقادمەن › نامى ئۇلۇغ تندئ: 


بۇلار - دىن ۋە شەرىئەتنىڭ ئاساسى شئىېدى› 

ئۇلار كاپىر ۋە مۇناپىقلارنىڭ يۈكىنى كۆتۈردى × . 

بۇ تۆت ھەمراھ مەن ئۈچۈن (تەبىئەتنىڭ) تۆت ئاساسىدەك 
ئۇتۇلتالدۇ × › 

تۆت ئاساس مۇۋاپىقلاشسا. ھەقىقىي تىرىكلىك بولىدۇ. 


مەندىن ئۇلارغا داۋاملىق› تۈمەنمىڭ سالام 


ئۇلارنى دائىم مېنىڭدىن رازى قىلغايسەن› 
(ئۇلارنى) َيُوُُ ‏ كۈنە»`ھاڭا يول كۆرسەنكۈچى ;قىل. 
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نۇرلۇق باھار پەسلى› ئۇلۇغ بۇغراخان 
مەدھىيىسى سۆزلىنىدۇ 


خەزرقتن تالىق :(باھل0) امتاق تسى ا 2 
دۇنيانى بېزەش ئۈچۈن جەننەت يولىنى ئاچتى. 


بوز يەردىن كافوردەك (قارلار) كېتىپ› ئىپار بىلەن تولدى› 
دۇنيا ھۆسنىگە تولۇپ بېزەنمەكنى ست دى 


نۇرلۇق باھار سائادەت ئوقياسىنى يەنە بەتلىدى. 


قۇياش يەنە ئۆز ئورنىغا يېنىپ كەلدى- 
”بېلىق“ قۇيرۇقىدىن ”قوزى“ بۇرنىغا ئۆتتى × . 


قۇرۇغان دەرەخلەر يېشىل تون كىيدى. 

سۆسۈن› ھال. سېرىق. كۆك› قىزىل بولۇپ بېزەندى. 

بوز يەر يۈزىگە يېشىل يىپەك يايدى› 

(گويا)ˆ قىتان “كارۋننى: تاۋغاچ تاۋار -?دۇردۇنىنى يېيىۋەتكەندەك 
ا 
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واناز انو تلاز قز بق .کواب لىت 2 ناتخ ; 


تۈمەن - تۈرلۈك چېچەكلەر كۈلۈپ ئېچىلدى. 
دۇنيا ئىپار ۋە كافور ھىدى بىلەن تولدى. 


قەلەمپۇر ھىدىغا تولغان غۇر - غۇر شامال چىقتى› 
بۇ دۇنيا پۈتۈنلەي ئىپار پۇراپ كەتتى. 


غازء ئۆردەك› ئاق قۇ. قىلقۇيرۇق كۆكنى قاپلىدى› 


غاقىلدىشىپ يۇقىرى = تۆۋەن (ئۆچۈپ) ‏ ئويناشتى: 


قارىغىن› بەزىسى قوزغالسا› بەزىسى قونىدۇ› 
بەزىشى :سۇ يۆزسە7 بەزىسى ` سو ئىچىدۇ؛ 


كۆكىش × › تۇرنىلار كۆكتە ئۈنىنى ياڭرىتىپ› 
تۆگە (كارۋىنىدەك) تىزىلىپ› پەرۋاز قىلىپ ئۇچۈشىدۇ. 


ئۇلار قۇشى خۇودى ئېپھەتليك. قىز ئۆز سۆپگىنىنى چاقېر نىدڭ 
ساز ئاۋاز بىلەن ھەمراھىنى ئۈندىمەكتە. 


كەكلىك قاقاقلاپ كۈلگەندەك ئۈنلۈك سايرىدى. 
(ئۇنىڭ) ئاغزى قاندەك قىزىل› قېشى قاپقارا. 


قارا قۇشقاچ ئەيزتدەك تۇمشۇقىنى (سوزۇپ) سايرىدى› 
ئۇنىڭ ئۈنى ئەركە قىز ئۈنىدەك يېقىملىقتۇر. 


گۇلزازمابۇلبۇل: مىۋتەېغىن|ئۈن ‏ يىلەز ەتارختاقتا: 
(گويا): كېچە ت _كۈندۈز ا« شۈزە ئېێرى» ×;تى :ئوقۇماقتا. 
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ئىلىك› تاغ ئۆچكىسى چېچەكلەر ئۈستىدە ئويناشماقتا. 
بۇغا» ح وال ئېغىناپ› قىيغىتىپ› كېزىپ يۈرمەكتە. 


ئاسمان قاپىقىنى تۈرۈپ› كۆزىدىن ياش تۆكتى› 
ئەنە. چېچەكلەر يۈز ئېچىپ› قاقاقلاپ كۈلدى. 


بۇ پەيتغۈر دنا رفا كۈش ند 


دۇنيا سۆز ئېچىپ› ماڭا يەتكۈزۈپ› 
دېدىكى: ,ب بۇ خاقاننىڭ يۈزىنى كۆرمىدىڭمۇ؟ 


تۈمەن يىلدىن بېرى سولفۇن قۇل ئىدىم› 
ئەمدى قۇللۇق تونى يېشىلىپ› ئاق سۆسەردىن كىيىملەر كىيدىم. 


ىم >› (چۈنكى) ئۇلۇغ خاقار. ن بېگىم بولدى› 
بۇ ئىلىسە›. جېتەم N RUE‏ دەپ ئۆتۈنتۇم. 


بۇلۇت گۈلدۈرلەپ قاراۋۇللۇق دۇمبىقىنى ئۇردى› 
جاقماق چېقىپ. خاقاننىڭ تۇغىنى يايدى. 


(ئۇلارنىڭ) بىرى قىنىدىن چىقسا سوزۇلۇپ. ئەلنى باشقۇرىدۇ› 
بئرسى: شاززلكت ا ھۆھرىتسون4باھاتقا.-بايندۇ, 


ئۇلۇغ تاۋغاچ بۇغراخان جاھان تۇتتى› 
نامى .قۇتلۇق بولسۇن›. (خۇدا) ئىككى دؤنيانى بەرسۇن. 
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ئەی› دىننىڭ ئېزۈلتى› ئەی› دۆلەتنىڭ تېرىكى ۋە جَافليېشى › 
ئەی› مىللەتنىڭ تاجى› شەرىسەتن نىڭ ئىشەنچى. 


خۇدا بارلىق تىلىگەن تىلىكىڭگە يەتكۈزدى. 
خۇدالا (ساڭا) دائىم ئارقا تىرەك بولسۇن. 


مەملىكەتكە: تۇر. ائۇراقىشر د ەنە يۈگەن. 


پەلەك ¦ باقتى› ئەل ۋە تەخت بەردى› 

بۇ تەخت بىلەن بەختنى تەڭرىم دائىملىق قىلسۇن. 

شۇ خاقان بىلەن دۇنيا تىنچلىق تاپتى› 

شۇڭا دۇنيا (ئۇنىڭغا) بارلىق سوۋغىلىرىنى ئەۋەتتى. 

پازادىن كەلگەن ئاسمان قۈشلىرى (نىڭ) 

بەزىسى ھىندى مەملىكىتىدىن › بەزىسى رۇم ئېلىدىن (كېلىپ) › 


مەغرۇر شادلىتىپ» سۆيۈنچىگە تولۇپ› 
(خاقاننىڭ) نامىغا مەدھىيە ئوقۇپ› بەس - بەستە سايراشماقتا. 


تۈرلۈك چېچەكلەر يەر (يۈزى)گە شۇنداق بېزەك بەردىكى. 
تۈزلەڭ› تاغ› ئويمان› دۆڭنىڭ مەڭىزلىرى يېشىل. كۆك 
(که بويالدى) : 


بەزىلىرى (خؤش) ھىدى بىلەن خىزمەت كۆرسەتسە› 


بەزىلىرى قول سوزۇپ (خۇش پۇراقلىق) ئىسرىق تۇتسا. 
29 


بەزىلىرى ئىپار پۈركۈپ› دۇنيانى خؤش ھىدقا تولدۇرىدۇ. 


9. بەزىسى شەرقنىڭ خىلمۇخىل سوۋغىلىرىنى (ئېلىپ) كەلسە› 
بەزىسى غەربتىن (كېلىپ) خىزمەت قىلىشقا تەيبار تۇرىدۇ. 


0. خىزمىتىگە كەلگەن بەخت ئىشىكىدە تۇرىدۇ› 
ئىشىكتە تۇرۇپ ئۇ› قۇللۇق قىلىدۇ. 
1. دۇؤنيا مۇشۇنداق خىزمەت كۆرسىتىش ئۈچۈن تەييبارلاندى› 
دۈشمەننىڭ بوينىنى ئېگىپ خاقاننى يۇقىرى ئۆرلەتتى. 
2. خاقاننىڭ نام شۆھرىتى دۇنياغا تارالدى› 
ئۇنى كۆرمىگەن كۆزلەردىن ئۇيقۇ قاچتى. 
3. دۇنياغا ئاسايىشلىق يەتتى› (چۈنكى) قانۇن تۈزۈلدى. 
قانۇن بىلەن (ئؤ) نامىنى يۈكسەلدۈردى. 


04 كېمىكى سېخىينىڭ سۆرىتىنى كۆرەي ىسەە 
تەشنالىق بىلەن خاقاننىڭ يۈزىگە باقسۇن. 


5. جاپاسىز › ۋاپادار بەختنى ا 
(ئۇنىڭ) يۈزىنى كۆر› قىلغان ئىشى پۈتۈنلەي ۋاپادۇر. 


6. ئۆزۈڭ زىيان تارتماي› پايدا كۆرەي دېسەڭ› 
بېرى کا › خىزمەت اێ كۆچۈل تەر( دىلىڭنى) شىسسىتقىن. 


7. ئالىيجاناب. مۇلايىم› شەپقەتلىك› ئاق كۆڭۈل كىشىنى 
كۆرەي دېسەڭ› كەل.› تۇنى كۆر› خاتىرجەم بول. 
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ئەي. ياخشى قۇلغلىۋى, ئەلقى ياختىق- ئۇزۇقلۇتى. (ججلغان) , 
دۇنيا سېنىڭدىن قۇرۇق قالمىسۇن. 


ئەي› بەختلىك خان» خۇدا ساڭا دۆلەت بەردى› 
مىڭ مەرتەم ئۇنىڭ نامىنى ئاتاپ شۈكۈر قىل. 


ناھايىتى قەدىمىي مەسەلدە (بۇنداق) دېيىلگەن: 
ئاتىنىڭ ئورنى› ئامى ئوغۇلغا قالىدۇ. 


"?°ك ورن تناها قال دى 


بۇنىڭدىن - كېيىنمۇ يەنە تۈمەن تىل داۋاملاشسۇن . 


مىڭلىغان قوللار (ساڭا) نۇرغۇن نەرسە سوۋغا تۇتتى› 
(مەنبۇ) بۇ «قۇتادغۇبىلىك» نى سوۋغا قىلاي. 


ئۇلارنىڭ سوۋغىسى كېلىدۇ. (ئاخىر) كېتىدۇ› 
لېكىن مېنىڭ بۇ سوۋغام مەڭگۈ قالىدىغان (سوۋغا) . بولىدۇ. 


قانچە دۇنيا يىغقىنىڭ بىلەن تۈگەپ (ئاخىر) يوقايدۇ. 


بۇ خاننىڭ نامى كىتابقا پۇتۇلدى. 


یا رەچى دۆلىتىتى كۆپەيتكىن › ERE‏ تۈگەل قىل» 
بارلىق ئىشتا سەن (ئۇنىڭغا) ئارقا تىرەك بول. 


تۇ سۆيگەنلەرنى ئامان قىل»› دوش شمىنىنى يوقات . 
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يامغۇر يېغىپ تۇرسۇن› چېچەك ئېچىلسۈن› 
قۇرۇغان ˆ دەرەختىن بىخلار كۆكلىسۇن. 


پەلەك _باۋاھلمى:-ئايلاقۇمۈشلۇن ¦ 
دۈشمەن -بويئى. قايرىلىپ تۆۋەن-بولسۇن؛ 


بوز يەر مىستەك قىزىل بولمىغۇچە ^ 
(ياكى) ئوت (ئۈستىدە) يېشىل چېچەك ئۈنمىگۇچە. 


بەختلىك خان› (ئۇزۇن) ياشاپ› كۆپ بەخت كۆرسۇن› 
كۆرەلمەسلەرنىڭ كۆزلىرى ئوت بولۇپ يانسۇن. 

ئۇنىڭ يەنە قانداق ئارزۇ - تىلىكى بولسا, 

خۇدالا ئۇنىڭغا ئا ا تل بو ى2 


تۇنىڭ ا غا ب قۇ املىق نەۇر ياشسۇن; 
(ئۆزى) لوقمان يېشىدەك ھايات كەچۈرسۇن × . 
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(ئۇ) ياراتقۇچى› تەربىيە قىلغۇچى› كەچۈرگۈچى ئىگەم. 


(خۇدا) پۈتۈن ئالەمنى ئۆزى ىنىشىك ياراتتى› 
دۇنياقا كۈن ۋە تاينى يورۈتتى. 

قارا. پەلەكنى ياراتتى› (ئؤ) دائىم ئايلىنىپ تۇرىدۇ› 
ئۈنىڭ بىلەن بىللە پەلەك (چاقىمۇ) چۆرگىلەيدۇ. 


كۆك ئاسمانني ۋە `(ئۇنىڭ) ‏ بۈستىدىكى يۇلتۇزلارنى ياراتتى› 
قاراڭغۇ تۈن (ۋە) يورۇق كۈندۈزنى ياراتتى. 


بۇ ق يېرەك ; 
بىر شئ يول كۈرستەتكۇچى» بىز قنشىً ‏ كۆرەتگۇچىلەر. 


ەز a‏ كىشكركەتۈرۈشۋى بېرىدۇ. 
بىر قىسمى يول كۆرسەتكۈچى. ئۇنىڭدىن (كىشىلەر يول) 
تاپالايدۇ. 


بەزىلىرى يۇقىرىزاق تۇرىدۇ. بەزىلىرى تۆۋەن › 
بەزىسى يورۇقراق (بولسا) › بەزىلىرى خىرە. 
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بۇلاردىن ئەڭ يۇقىرىدا سەكەنتىر × ھەرىكەت قىلىدۇ, 
E 9‏ يىل › سەككىز تاي بىر ”ئۆيدە“ 3 تۇرىدۇ. 


ئۇنىڭدىن كېيىنكىسى› يەنى ئىككىنچىسى ئوڭاي × بولۇپ. 
ئۇ بىر ”ئۆيدە“ ئون ئىككى ئاي تۇرىدۇ. 

E. 
ئ قاياققا باقسا. ياشارغان (نەرسىلەر) قۇرۇپ كېتىدۇ.‎ 


تۆتىنچىسى ياشىق × بولۇپ› ئۇ جاھاننى يورۇتىدۇ› 
يېقىنلاشقاننى› قارشىسىغا كەلگەن (نەرسىلەر)نى يورۇتىدۇ. 


بەشىنچى سەۋىت × بولۇپ› سۆيۈملۈك يۈزىنى ئاچتى› 
ساڭا كۈلۈپ باقساء› ئۆزۈڭنى خۇشال تۇت. 


كېيىن ئارزۇ - تىلەك × كېلىدۇ› ئارزۇلىغانلار 
ئۇنىڭغا يېقىنلاشسا. تىلىكىگە يېتىدۇ. 


بۇلارنىڭ ئەڭ تۆۋىنىدە يالچىق × ھەرىكەت قىلىدۇ. 
ئۇ قۇياش بىلەن قارىمۇقارشى بېقىشقاندا تولىدۇ. 


بۇلاردىن باشقا, ئون کت بورج تار 
ئۇلارنىڭ بەزىلىرى ئىككى ئۆيلۈڭ . بەزىلىرى بىر ئۆيلۈكتۇر. 


قوزى »± - باھار يۇلتۇزى› كېيىن ئؤد × كېلىدۇ› 
ئەرەنتىر × إقۇچىق × _ابېلەن بن :بېرىگە) يېقې ى يۈرىدۇ؛ 


قارا. ئارسلان × بىلەن بۇغدايباشى × قوشنىدۇر› 
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ئۇنىڭدىئ:كېيتى::ئوغلاق ھا كنك ھەم بالىقلار « ::كېلىدۇ؛ 
بۇلار تۇغساء ئاسمان يورۇپ كېتىدۇ. 


بىلسەڭ (بۇلارنىڭ) ئۈچى ئەتىيازلىق› ئۈچى يازلىق يۇلتۇز› 
ئۈلتى--كۈرلۈك/ ەپە ئۈچى وشي وسور دەر 


(ئۇلارنىڭ) ئۈچى ئوت› ئۈچى سۇ ئۈچى شامالٍ› 
ئۈچى تۇپراق بولۇپ› (شۇلاردىن) دۇنيا ۋە ئەللەر پەيدا بولغان. 


بۇلار بىرسى - بىرسىگە ياۋ› 
(خۇدا) ياۋغا ياۋ ئەۋەتتى› جاڭجالنى توختاتتى. 


ئۇچراشماس ياۋلار ئۆزئارا يارىشىپ قالدى› 


ياراتقۇچى خۇدا (ھەممىنى) ئۆزى ياراتتى› 
ياراتتى - دە› تەرتىپكە سالدى› بىر - بىرسىگە مۇۋاپىقلاشتۇردى. 


چ كېيى ئەمدى ئېيمان (ھەققىدە) سۆزلىدىم› 
(ئۇنىڭ) قەدىر - قىممىتى بىلىم› ئەقىل - پاراسەت بىلەن بولىدۇ. 
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×«( )#9( ۆز كە( ) #9( ەز( )ەە( ) #9( بەز( :)× 


ئىنسان بالىسىنىڭ قەدىرى بىلىم (ۋە ) ئەقىل 
بىلەن بولىدىغانلىقى سۆزلىنىدۇ 


ئۇنىڭغا پەزىلەت› بىلىم› ئەقىل ۋە پاراسەت بەردى. 
(ئۇنىڭغا) قەلب ئاتا قىلدى ھەم تىلىنى راۋان قىلدى. 
ھایا ھەم گۈزەل خۇلق ۋە قىلىق بەردى. 


بىلىم بەرگەنلىكى (ئۈچۈن) ئىنسان بۈگۈنكى بۈيۈكلۈككە ئېرىشتى› 
پاراسەت بەرگەنلىكى (ئۈچۈن) تۈگۈنلەر يېشىلدى. 


خۇدا كىمگە ئەقىل - پاراسەت ۋە بىلىم بەرگەن بولسا, 


بىلىمنى بۈيۈك› ئىدراكنى ئۇلۇغ دەپ بىل› 

بۇ ككشت :خىللانغان قۇل (بەندە)نىڭ-مەزتىۋىلىنى ئۆستۈرىدۇ. 
بۇ شۆژنىڭزدەلىلى سۇتىت تۇ خۆا- كەلدى. 

بو سۆزنى ئاڭلىغىن اا چ سۆزۈڭنى شو يەردە توختات. 


قەيەردە ىدراك بولسا. ئۇلۇغلۇققا ئېرىشىدۇ› 
بىلىم كىمدە بولساء ئۇ بۈيۈكلۈككە ئىگە بولىدۇ. 
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پاراسەتلىك ئۇقالايدۇ. بىلىملىك بىلەلەيدۇ› 
بىلىملىك› پاراسەتلىكلەر تىلىكىگە يېتىدۇ. 


بىلىمنىڭ مەنىسىنى بىل› بىلىم نېمە دەيدۇ: 
بىلىم بىلگەن ئەردىن ھامان كېسەل يىراقلىشىدۇ. 


ا كىشى تېزلا ئۆلۈپ Eh‏ 


يور ئەي بىلىمسىز › كېسىلىڭنى داۋالاء 
ئەي ئالىم. › بىلىمسىز(لىك)نىڭ داۋاسىنى سەن ئېيتىپ بەر. 


پاراسەت بىر چۈلۋۇردۇر› ئۇنىڭغا ئېرىشكەن كىشى 
PRO ROOT‏ يېتەلتىدۇ, 


قارا پاراسەتنىڭ كىشىگە پايدىسى ‏ كۆپ› 
بىلىم بىلگەندىن كېيىن كىشى ئەزىز بولىدۇ. 


ھەرقانداق SE‏ پاراسەت بىلەن ئىشلە› 


ئېرىشكەن ۋاقىتلىرىڭنى .بىلىم بىلەن مۇستەھكەملە. 
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تىلنىڭ پەزىلىنى ۋە قۇسۇرى› پايدىسى ۋە زىيىنى ئېيتىلىدۇ 


2. تىل بىلىم› ئەقىل - پاراسەتكە تىلماچتۇر› 
بۇ راۋان تىلنى كىشىنى يورۇتقۇچى (دەپ) بىل. 
3. تىل كىشىنىڭ قەدىرىنى ئاشۇرىدۇ› (ئۇنىڭ بىلەن) كىشى بەختكە 
تىل كىشىنى خورلاپ قويىدۇ؛ (ئۇنىڭ بىلەن) ئەرنىڭ بېشى 
را 
4. تىل (گويا) ئىشىكتە ياتقان ئارسلاندۇر› 
ئەي› ,ئۆي, ئىگىسى› ئېھتىيات. قىل. بېشىڭنى , يەيدۇ. 


5. تىل (ئازابى)دىن قىينالغان كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 

بو سۆزگە ئەمەل قىلىپ . (ئۇنى) ئۆزۈڭگە ھەمراھ قىل: 
66 ىز ماڭا فاتك کوپ پايا جا دى 

بېشىمنى كەسمىسۇن ئۈچۈن› تىلىمنى كېسەي. 


7. سۆزۈڭگە ئېھتىيات قىل»› بېشىڭ كەتمىسۇن › 
نی كۆزەتكىن › چىشىڭ سۇنمىسۇن . 


8. بىر ئالىم تىل ھەققىدە پۇختا بىلىم بەرگەنىدى: 
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فېل ئاگلبېى.لېشىڭىى‹قوغىخلىن: 


- گۆزۈڭگە ئېسەنلىك ئىلىسەڭ, 
تىلىڭدىن يارامسىز سۆزلەرنى چىقارما. 


بىلىمسىزنىڭ سۆزى ئۆزىنىڭ بېشىنى يەيدۇ. 


كۆپ سۆزلىمە› زۆرۈر بولغاندا ئاز سۆزلە› 
تۈمەن سۆزنىڭ تۈگۈنىنى بىرلا سۆز بىلەن يەش. 


كىش سۆز-بىلان ;يۇقىرى ئۆ ر لەپ پاذىشاجى بولىدۇ 
كۆپ سۆز باشنى يەرگە ئەگدۈرىدۇ. 


كۆپ سۆزلىسە. قۇرۇق كەپ ساتتێ- دېسىشتدۇ: 
ئەگەر سۆز( <a‏ كېكەچ ئىكەن› دەيدۇ. 


شۇنداق ئىكەن. ئۈستىلىق بىلەن ئىش قىل› 


ىلىق بىلەن فىلىنغان ئىش كىمىنى يۇقىراى كۆتۈرىدۇ. 


AE‏ قاتتىق ساقلا . بىس اڭ ساقلىنىدۇ› 
سۆزۈڭنى قىسقارتشىئم بېشىڭ تۈزۇايدۇ. 


تىلنىڭ كۆپ پايدىسى بار› زىيىنىمۇ نۇرغۇن› 
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تىل بەزىدە ماختىلىدۇ؛بەزىدە-مىڭ. تۈرلۈۇڭ سۆكۈش 
(ئالندۇ) , 


سۆزۈڭ كۆزسىز قارىغۇغا كۆز بولسۇن. 

بىلىمسىز › ئېنىقكى› قارىغۇدۇر › 

يۇز. ئي ا شم خال: 

قاراء تۇغۇلغان (ئادەم) ئۆلىدۇ› سۆزى بەلگە بولۇپ قالىدۇ. 


سۆزۈڭنى ياخشى سۆزلە. تۆزۇڭا ئۆلمەيسەن: 


ئىككى نەرسە بىلەن ئادەم قېرىمايدۇ: : 
بىرى يالىق ھەرىكەت› بىرى چ ياغ سۆز. 


ئادەم تۇغۇلىدۇ› ئۆلىدۇ› باققىنكى› ئۇنىڭ سۆزى قالىدۇ. 
ساخ ئۆزى-كەتمېمۇنا نام قالېدۇ. 


سەن ئۆلمەيدىغان بىر ھايات تىلىسەڭ› 
خۇلق - مىجەزىڭ بىلەن سۆزۈڭنى ياخشى قىل› تەي دانا! 


تىلتى خېلى ماختىدىم › بەرىدە سۆكتۈم› 
بەقخستتا ئەلنئ !داكا رۇ اشۇ ان تىۋا 


ھەممىلا سۆزنى يىغسا ئەقىل ماقۇل كۆرمەيدۇ› 
كىشى ھاجەتلىك سۆزنى سۆزلەيدۇ› يوشۇرمايدۇ. 


ئەي دانا, سۆزۈمنى ئوغلۇمغا سۆزلىدىم› 
ئوغۇل مەندىن تۆۋەن تۇرىدۇ. ماڭا قانداق تەڭلەشسۇن. 


.188 


190 


191 


ئەي-ئوغۇلا تۆرۇى ئاقك ىرتەم 2 

ئەي ئوغۇل› ساڭا ئۆزۈمنىڭ بۇ نەسىھىتىمنى قىلدىم. 
مەندىن ساڭا ئالتۇن - كۈمۈش قالسىمۇ. 

سەن ئۇنى بۇ سۆز(لەر)گە تەڭ كۆرمە. 


كشت ئ ىشلا ای ا 
سۆزۈمنى ئىشقا سالشاڭ كۈمۇش تېپىلىدۇ. 


كىشىدىن كىشىگە (قالىدىغان) مىراس سۆزدۇر› 


ۋەسىيەت قىلىنغان سۆزنى ئېسىڭدە تۇتىتاڭ ‏ پايدستى كۆپتۇر. 


ئەي دانا ئالىم› بۈگۈن قاپىقىڭنى تۈرمە› 


عام ` 4 . ^„ ئا 
ئۆز ئۆزرىمنى ئەيمىنىپ ئېيتىۋاتىمەن . 
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كىتاب ئىگىسى ئۆز ئۆزرىنى ئېيبنىدۇ 


ئەي ئالىم. داناء تىلىكىم: كەلگۈسى ئەۋلادلارغا 
تېگىشلىك .سۆزلىرىمنى قالدۇرۇش ئىدى. 


(لېكىن)._ بىر :پىكىر قارشى چىقىپ دېدىكى› ”دىققەت قىل› 
اانا بلا جاقا انل ى :زەخمەت يېتىدۇ. 


ېچ قۇ )نىڭ ك قو گۆشۈڭنى يەيدۇ“ . 


ئۆزۈمگە دېدىمكى› سۆزلە› ھەممە سۆزۈڭنى تۆك. 

نېمە ئۈچۈن دېسەڭ› EE‏ ئېيتاي. 

ئي جەسۇر قەھرىمان. سۆزۈمنى ئاڭلىغىن: 

ئىنسان يېڭىلىدىغانلىقى ئۈچۈن› ئۇنىڭ شى ”ياڭلۇق“ بولغان › 
يىڭ بنکتلخش (ياڭلۇق) ئىنسان ئۈچۈن بېرىلگەن × 7 


كىم يېڭىلمەيدۇ› ماڭا ئېيتىپ بەرگىن(چۇ)؟ 
ساڭا ئېيتايكى› NRK‏ ن كىشىلەر تۈمەنمىڭدۇر. 
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بىلىملىكلەر ناھايىتى ئاز. بىلىمسىزلەر كۆپ. 


ئىلىيتازلەر یاف ةا و چن زيو لدی 
بىلىمسىز (لەر) بىلىيلىككە ھەسەت قىلدى. 


کی لن كېشننىڭ زور ئەزقىل فر 
بۇ پەرق بىلىمدىلا (كۆرۈلىدۇ) × دەيمەن. 


ئۇشتۇ شۆيۈمتى, بتلێمليكلهر ئۈچۈن سۆزلیدېم› 
بلىمسىزنىاڭ تىلىنى ئۆزۈمبۇ بىلمەييەن. 


نىڭ بىلىمسىز بىلەن (قىلىدىغان) $ زس 
اغا وون سىگە ەنىسى 

ئۇشبۇ ئۆزرىمنى بايان قىلدىم. 

سۆزلىگۈچى ئازىدۇ ھەم يېڭىلىدۇ, 

شسئاكا.قلارتتاڭا سا جوڭلايكەد تۈئىلىدۇ. 


ا 0 0 چۈلۈكلۈك (ئەرسىكى) › 
تۆگىنى قاياققا ئىتىلسەت!.(شۇاياققا):كېتىدۇ. 


بۇنى چۈشەنگۈچىلەر مەن ئۈچۈن بەك ئەزىزدۇر. 


یه ا "° 0 "*" "¥900 %0 
مىسالى بىلىم بىلەن كۆككە(مۇ) يول ئېچىلىدۇ. 
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9. ھەممە سۆزۈڭنى بىلىم بىلەن سۆزلە. 
ھەممە كىشى بىلىمى بىلەن بۈيۈك بولىدۇ. دەپ بىل. 
0. سۆز كۆك ئاسماندىن بوز يەرگە چۈشتى› 
ئىنسان سۆز بىلەن ئۆزىنى قەدىر - قىممەتكە ئىگە قىلدى. 
1. كىشىنىڭ كۆڭلى گويا تۈپسز دېڭىزغا ئوخشايدۇ› 
بىلىم بولسا ئۇنىڭ تېگىدە ياتقان ئۈنچىدۇر. 
2. كىشى دبْكىَرًدتىن ئۈنچنتئ چىقارقتا؛ 
(ئۇ) مەيلى ئۈنچە بولسۇن› مەيلى ساينىڭ تېشى (پەرقسىز 
3 بوز يەر قېتىدىكى ئالتۇن بىر تاشتۇر› 
ئەگەر (قېزىپ) چىقىرىلسا› بەگلەرنىڭ بېشىغا بېزەك (بولىدۇ) . 
ئۇنىڭ بىلىمى يىللاپ ياتسىمۇ (ئەتراپنى) يورۇتالمايدۇ. 
5. ئىدراكلىق› بىلىملىك بولۇش ناھايىنى ياخشى ئەرسىدۇر› 
ئەگەر (ئۇنىڭغا) ئېرىشسەڭ ئىشلەت› ئۇچۇۈپ كۆككە يەت. 
× 216. ئىدراك ۋە بىلىمنىڭ نېمە ئىكەنلىكىگە ئەقلى يەتكەن 
ئەل - يؤرت بېگى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
¥ 4 جاھان تۇتۇشقا ئىدراكلىق ‏ د ئەر كېرەك› 
خەلقنى باشقۇرۇشقا ئەقىل ھەم جاسارەت كېرەك. 
218 جاھان تۇتقۇچى جاھاننى ىدراك بىلەن تۇتتى› 
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225 


خەلقنى باشقۇرغۇچى ئىلىم بىلەن باشقۇردى. 

دۇنياغا ئادەم اق تۆرەلگەندىن تارتىپ › 

ئىدراكلىقلار ياخشى قانۇن تۇرغۇزۇپ كەلدى. 

بۈگۈنگە قەدەر قايستى زاماندا بولسۇن› 

بىلىملىككە يۈكسەك ئورۈن تەگدى. 

بۇ ئىككىسى كار قىلمىسا. بىلىمنى قوي - ده» 

ئاندىن قولۇڭنى و 0 . ئۇزاتقىن . 

جالضشة انا بەگلەر خەلققه باش (بولۇپ) 

بىلىمسىزلەرنىڭ ئىشنى قىلىچ بىلەن ھەل قىلدى. 

جاھاننى قو ایا تفای کیچ ی کین ئاغايىتى ئىتراكلىق 
E‏ 

خەلقنى باشقۇرۇش ئۈچۇن كىشى بىلىم بىلىشى كېرەك. 


بۇ ئىككىسىنى بىرلەشتۈرگەن كىشى كامالەتكە يېتىدۇ. 
كامىل ئەر دۇنيا (نېمەتلىرىنىڭ) ھەممىسىگە ئىگە بولىدۇ. 


ئەگەر ھەر ئىككى دۇنيانى تىلىمەكچى بولساڭ› 
تاراش که ئانىك جارسى يانشىلىق فىلىتتۇ . 


كى ت E‏ ۈش تايشۇ: 


45 


.228 


+339 
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كىشئ مەڭگۈلۈك نياش ايو ناق [غەڭۈ :(داشايدۇ). 
قۇشا ياخشى بتنامى مەشكۇ شاقاناشىيە قالۇ 


ئۆزۈۇڭ مەڭگۈ ئەمەس› ‹بەلكى) نامىڭ مەڭگۈدۇر› 


5 


ياخشىلىق قىلىشنىڭ مەدھىيىسى ۋە پايدىسى ئېيتىلىدۇ 


ئەگەر خەلققە ھۆكۈمرانلىق يۈرگۈزىدىكەنسەن › 

بار یچرواب چە ىكي اهن جااۇشنلىق قىقى. 
يىگىتلىك ئۆتۇپ‹ كېتىدۇ. تىرىكلىكمۇ ‏ تۈگەيدۇ› 

سەن بۇ . چؤتان :كەبى .فۇنيادىن-تېزلائۆتۈپ كېتىتەن. 


ھاياتىڭنى سەرمايە قىلكى.› (ئۇنىڭ) پايدىسى ‏ ياخشىلىقتۇر› 
بۇ ئەتە (ئاخىرەتتە) ياخشى يېگۈلۈك ۋە كىيگۈلۈك بولىدۇ. 


كىشىلەرنىڭ ياخشىسى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
نەپەس ئېلىپ يۈرىدىغان جانلىقلار ئاخىر ئۆلگۈسى. 


نەزەر سال› دۇنيادا تئ 7 ی ئەرلەر تۇغۇلدى. 
(ئۇلار) بىر مۇددەت ھايات كەچۈرۈپ› ئاخىر ئۆلدى. 


فيا تايل قۇل ماكى باخشىم-ياغان -بۈلسۇت( 
ئۆزى ئۆلگەن بولساء ىز - نامى قالدى. 

ئەمدى بۇ ئورۇن نۆۋىتىدە ساڭا تەگدى› 

ھەممىدىن ئاۋۋال ياخشىلىق قىل. ياخشى بول. 


تىرىڭ ئادەم ئاخىر ئۆلگۈسى (ۋە) يەرنى تۆشەك قىلغۇسىدۇر› 
47 


28 


. 241 
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. 4 


. 246 


قش کی ب ناا ازن :گۆلشە: تاف ( قايات ; قالىدۇ. 


ئىككى تۈرلۈك نام تىللاردا ياشايدۇ: 
بىرى ‏ ياخشى (نام) › بىرى ‏ يامان (نام) دۇنيادا قالىدۇ. 


يامان سۆكۈش (ئاليدۇ), تاخشى ماخداشقا ئى ختقۇش 
ئۆزۈڭگە قاراپ كۆرگىن› قايسىسىنى ‏ خالايسەن؟ 


ئەگەر يامان بولساڭ› سۆكۈلىسەن› ئەي پاك کش 


پەس زەھھاك × نېمە ئۈچۈن سۆكۈشكە لايىق بولدى› 
بەختلىك فرىدۇن × نېمە ئۈچۈن ماختالدى؟ 


بىرى س باخشی لد( ئؤنى باشتاشتى؛ 
بېرى! د ياھان: ئىدى؛‹ ئۇنى :سۆكۈشتى . 


ساڭا پاماق ای وای ياخشىلىقىۈ‡ 
سۆكۈشىخ.قالامسۈن چاكى ماختاشنىيۇ؟ 


تاللىغىنىڭ ياخشى (بولسىمۇ) › يامان (بولسىمۇ) كېيىن ئۆكۈنمە. 


كىشى ياخشى. ناجلە :اققا پش چ 
يامان نام چىقارغانلار ئۆلگەندە قارغىش تاپىدۇ. 


.248 


2 


29 


.56 


1 


كۈنلەر ئۆتكەنسېرى كۈچتىن ئۈزۈلدى. 


ئەي بىلىملىك كىشى. قانچىكى كۆزەتسەم› 
باھانلار نىڭ- ىشىب ئىلگىرى باسمبىدى/ 


يامانلىق بىر ئوتدۇر› ئوت كۆيدۈرىدۇ. 
يۇلىدا ئۆ عي تۈشكە بولىدىغان كېچىك يوقتۇر. 


بىزدىن ئىلگىرى ئۆتكەنلەرگە قاراپ كۆرسەك› 

(مەيلى) قارا خەلق»› بەگ ياكى دۇنيا سورىغۇچى بولسۇن› 
بۇلارنىڭ قايسىسى بىلىمگە ئېرىشكەن بولسا› 

ئۇلار زامان (ۋە) دۇنيانى قولىدا تۈتالىدى. 

قۇسا بەگلىرىنداق قايبىسنىڭ کی بوا 

ياخشى قانۇن تۇرغۇزدى› ئوبدان كىشىلەردىن (بولدى) . 


بۈگۈنمۇ ك ياخشى دەپ ئاتالغان بولسا 
ئەڭ ئاۋۋال شۇلار ياخشىلارغا باش بولدى. 


قايسى بەگ داناء بىلىمگە يېقىن بولغان بولساء 


بو بىلتلىكک كىشىلەرنى كۆرىگە<يىغىن ‏ تؤتتى 


ئؤ) قولىغا ئالغان ھەربىر ئىشنى دىققەت بىلەن ئىشلىدى› 


.ي 


ئىلمىنى ئىشقا سېلىپ. خەلقنى باشلىدى. 


ئېلىنى تۈزەتكەنلىكتىن خەلق بېيىدى. 
خەلقنىڭ بايلىقىنى ئۆزىگە قورغان قىلدى. 


سېخىي دەپ ئاتىلىپ ياخشى نام چىقارغان › 
49 


8 


.261 × 


203 


. 264 


50 


سېخىي (ئادەم) ئۆلسە, 4(ئۇنىڭ)ئامىنى. تىزىك دەپ :بىل. 


ئۆلۇشنى بىلىپ› ئۆزىگە ھازىرلىق قىلغانلار 

تىرىكلەر ئۈچۈن نامىنى كىتابقا پۈتۈپ قويدى. 

بۈكۈن كىم ئۇنى زاء به ئك بولىدۇ 

ئۇلارغا ئەگىشىپ› ياخشىلىق قىلىدۇ. 

دۇنيادا بىلىمدىن ئەزىز يەنە نېمە بولسۇن› 

”پىلىمسىز“ دېگەنلىك تەر ئۈچۈن سەت › ھاقارەتتۇر. 

دۇنيادا كۆپ نەرسىلەرنى سىناپ › ئۇزۇن ياشىغان 

بىلىمسىزگە تۆردىن ئورۈن تەگسە› قارىغىنكى › 

بۇ تۆر پەگا ھېسابلىنىدۇ. پەگا بولسا تۆرگە ئېرىشىدۇ. 

ئەگەر داناغا پەگادىن. ئورۇن E‏ 

بۇ پەگا تۆردىنمۇ يۇقىرى بولىدۇ. 

دۇنيادا (ئۇنىڭ ئورنى) مەيلى تۆردە› ياكى پەگادا بولسۇن› 
IT‏ 

قاراء بۇ ئېسل كىشىلەر ئىككى تۈرلۈك بولىدۇ: 


بىرى = بەگ› بىرى - دانا. (بۇلار) ئىنسانلارنىڭ 
باشلامچىسىدۇر. 


بۇنىڭدىن باشقىلىرىنىڭ ھەممىسىنى ھايۋان ھېسابلاء 
خالشساڭ. بۇ تەرەپتە تۇر› خالساڭ؛; ئو تەرەپتە. 


. 7 


. 29 
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سەن قايسى تەرەپتە تۇرىسەن› ماڭا ئوچۇق ئبیت› 
ئىككىنىڭ بىر (تەرىپىدە) بول»› ئۈچىنچىسىدىن قاچ. 


بىرى (قولىغا) قىلىچ ئېلىپ› خەلقنى ئىدارە قىلىدۇ› 
بىزى قهلةم ئېلىپ ‹-ياشاشش:يولىنى -كۆزسنىتىدۇ: 


ئۇلاردىن»ياخشى قانۇن ‏ (مىراس)" بولۇپ .كەلدى› 


ئۆلۈكتىن تىرىككە مىراس قالىدىغان نەرسە سۆزدۇر› 


ئېنىقكى› ئ بىر قارىغۇدۇر› 
ئەي كۆزتتىز :قارىغۇ :¬ بثر7 ئۈلۈش بىلىم ال : 


کی ` كۆركى وزور ا تۈرى ي 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن تۈركچە بىر مەسەل كەلتۈرۈپ› 


بۇنى شو ود ورم 


رەررال اتا ار سد ق 
كىشىنىڭ كۆركى يۈزدۇر› يۈزنىڭ كۆركى ‏ كۆز. 


ئىنسان سۆزىنى تىلى بىلەن سۆزلەيدۇ. 
سۆزى ياخشى بولسا› يۆزى يورۇق بولىدۇ. 
نەزەر سېلىنسا. بۇ تۈرك بەگلىرى 

جاھان بەگلىرىنىڭ ياخشىلىرى 0 
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تۈرك بەگلىرى ئىچىدە نامى مەشھۇر بولغىنى 
سائادەتمەن توڭا ئالىپ ئەر ئێدى. 


يۇقىرى بىلىمى بىلەن پەزىلىتى كۆپ› 
بىلىيلىك ىقىل پاباسپەتلېافەلشىشنىڭ غق تيدی). 


(ئۇەا امات تلت اا جەنيۇپ رى 
مۇشپانا زېرەك ئەر(لةر) تاعا .ھۈرىدق› 


تاجىكلار:ئۈنپ بىقراسلتاپ ا(دەپ) ئاتايلاق 
بؤ. ئەفراسىياپ (كۆپ) ئەللەرنى تالاپ. باشقۇردى. 


ناھايىتى كۆپ پەزىلەت › ئەقىل› بىلىم كېرەككى. 
جاھان سورىغۇچى ئاندىن ,(جاھانغا) قول .سۇنسۇن. 


تاجىكلار بۇنى كىتابتا يازدى × › 
كىتابقاچاىغان مولسايايلۇاى گمرىلەتتى؟ 


جەسۇر› باتۇر شە فافا بچ ناخشى ئېيتقان: 
جەسۇر كىشى چىگىش تۈگۈنلەرنى يېشىدۇ. 


ن سوراش ئۈچۈن مىڭ (تۈرلۈك) پەزىلەت كېرەك› 
قۇلانبى بېسىش ئۈچۈن. ئارسلان كېرەك. 


جاھان سورىغۇچىغا مىڭ (تۈمەن) پەزىلەت كېرەككى. 


ئۇنىڭ بىلەن ئەل - يؤرتنى سورايدۇ ۋە تؤماننى سۈزۈلدۈرىدۇ. 


(جاھان سورىغۇچى) قىلىچ ئۇرۇپ دۈشمەن بوينىنى كەسسۇن› 


قانۇن بىلەن ئېلى ۋە .خەلقىنى تۈزىسۇن. 


. 7 


.288 
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بىلىم ۋە ئىدراك - پاراسەتنىڭ پەزىلىتى . 
پايدىسى ئېېتىلىدۇ 


تىلىكىم سۆز سشدئ. ئەي بىلىمدان داناء 
پاراسەت.› بىلىم ھەققىدە ئۆزۈم سۆزلىگەيمەن. 
پاراسەت - قاراڭغۇ تۈندىكى مەشئەلگە ئوخشايدۇ› 
بىلىم - يورۇقلۇق (بولۇپ). سېنى ‏ يۆرۈتبدۇ. 


كىشى پاراسەت بىلەن ئۆرلەپ› بىلىم بىلەن يۈكسىلىدۇ› 
بۇ ئىككىسى بىلەن ئەر قەدىر - قىممەت تاپىدۇ. 


بۇنىڭغا ئىشەنمىسەڭ نۇشىرۋانغا قارا × › 
(ئؤ) جاھاننى پاراسەت كۆزى بىلەن يورۇتتى. 


توغرا قانۇن يۇرگۈزدى» خەلقى بېيىدى› 
ياخشى دەۋرانى بىلەن ناکد ھىنىمۇ يانخشى: قىلدى. 


بىلىبلىكتتاچ مۇنداق بىر سۆزى يادىمغا كەلدى: 
(بىلىملىك) دەۋزەخى بواساء دەۋزەختىن يىراقلىشىدۇ. 


كىچىك ئوغلاننى كۆر› ئىدراكقا يېتىپ› 
53 
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كۆرگىنكى› ئىدراكلىق كىشىلەر قېرىسا ئازىدۇ. 
ئىدراك كەتتى› دەپ قەلەمنىمۇ توختىتىدۇ. 


ئەگەر تەلۋە. كىشىنى ئۇرۇپ ئۆلتۈرسە› 
ئۇنىڭغا ئۆلۈم يوق› زەخمەت يەتكۈزۈلمەيدۇ. 


نېمىشقا دېسەڭ › و ئىدراكسىزدۇر› 
ئىدراكسىز كىشىلەرنىڭ (ھېچنېمىدە) ھەسسىسى بولمايدۇ. 


قەدىر - قىممەت ئىدراڭ ئۈچۈندۇر› 
ئەقىل - ئىدراكسىز كىشى بىر ئۇچۇم لايدۇر. 
سەپسېلىپ قارىساڭ› بۇ سۆز ياخشى ئېيتىلغان : 


ئەقىل - ئىدراكسىز› بىلىمسىزلەر ئۆزىنى يۈكسەلدۈرەلمەيدۇ. 


نەزەر سالساڭ› بارچە كىشى كىيىم كىيىدۇ. 
ئىدراكلىق. بىلىملىكلەر (كىيىم بىلەن ئەمەس) ئەسلى بىلەن 
قەدىرلىكتۇر. 


باھزاكلى کی ق چیو لاان هسه بولالايخدۇ. 
بېلسى بولغان دقن ی کا راچ قدا سج الال بۇ 


کا ئەقىل خخ ىدراك بولساء َو ئېسىل (ئىنسان) بولىدۇ. 
كىمده بىلىم بولسا. ئؤ بەگلىككە ئېرىشەلەيدۇ. 


بوز يەر ئۈستىدە ئىنسان بالىسى قول كۆتۈردى› 
ھەسمىنى بىلىم بىلەن بەزپا قىلدى: 


3. كىشى ئەقىل ئ ئىدرااد بىلەن ئېسىل ئاتىلىدۇ› 
بەگلەر ئەل ئىشىنى بىلىم بىلەن يۈرگۈزىدۇ. 


4. تۈمەنمىڭ خىل پەزىلەتلەر› كۆپ مەدھىيىلەنگەن (ئىشلار) 
ئەقىل - ئىدراك بىلەن قىلىنغانلىقى ئۈچۈن ماختالغاندۇر. 


5. ئىدراڭ ئازلىقىنى ئاز دېمە. ئۇنىاڭ پايدىسى كۆپتۇر› 
بىلىم ئازلىقىنى ئاز دېمە. (ئؤ) ئەر ئۈچۈن قىممەتلىكتۇر. 

× 306. دانا سۆزلىگەن مۇنۇ تۆت نەرسىنىڭ ئازلىقىنى تار دەپ ئۋانىما: 
(بۇ) سۆزنى زېھنىڭ بىلەن ئاڭلا: 


7. بۇ تۆتنىڭ بىرى ئوت› بىرى ياۋدۇر› 
ئۈچىنچىسى› تىرىكلىكنىڭ كۈشەندىسى بولغان كېسەلدۇر. 


9 بۇلاردىن› هارابرنياڭ :پايدىسكتۇء-زىيىتىمۇ- كۆپ, 
بەزىسى بېرىمدەڭ› بەزىسى ئېلىمدەك (زۆرۈر0) 


0. بىلىم گويا كىميادۇركى»› (پۈتۈن) نەرسىنى ئەتراپىغا يىغىدۇ × › 


تو ىدراك ئوردىسى› ھەممە نەرسە ئۇنىڭغا جەملىنىدۇ. 


Et‏ ئىپار ۋە بىلىم بتر - بىرىگە ئوخشاش نەرسىلەردۇر› 
ئۇنى- ئۆزۈڭدە يوشۇرۇپ-ساقلاشقا بولمايدۇ. 
2. سەن ئىپارنى يوشۇرساڭ (ئۇنىڭ) ھىدى بىلىنىپ قالىدۇ, 
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ئوغرى› ھىيلىگەرلەرمۇ ئوغرىلاپ ئالالمايدۇ. 


بىلۇرگۇا تدرا كيب كىشى-ئۈچۇىۈزكلشىلدۇر› 
كنلهت( کف ی ایا اک پىشى باراىىدۇ. 


كەشتى ياخشئ كۆرىدىغان دت بېتىنى كىشەنلەپ تۇتىدۇ› 
ممىلىڭ تى راک تىي ئاقلاندۇ: 


كىشەنلىك قاچالمايدۇ. خالىغىنىڭچە يۈرىدۇ. 
چۈشەكلىك يىراقلاشمايدۇ› خالىغان يېرەڭدە تۇرىدۇ. 


ئەقىل ب ئىدراڭ تاا ياخشى ۋە ئىشەنچلىك ئاداشتۇر› 
بىلىم ناھايىتى مېھرىبان قېرىنداشتۇر. 


بىلىمسىزگة بىلگىنى ۋە قىلىقى چو و 

باشقىسى بولمىغاندىمۇ > بۇ د ئىككى جېدەل يېتەرلىكتۇر. 
بۇنىڭغا تەقلىدتەن تۈركچە تەمسىل (ئېسىمگە) كەلدى.› 
بۇنى سەن ئوقۇغىن» ئەس شايادىكدا تؤت: 


ئىدراكلىق كىشى ئۈچۈن ئىدراكنىڭ ئۆزى چىن دوستتۇر› 
كىلىيسىو كېشىگشانامتلا ھېكەرلىك ماقارەقتۇر: 


ئ E‏ ك كىيىم - كېچەك› يېمەك - ئىچمەكتۇر › 
بىلىيسىزگە ئۆز قىلمىشى يور قولداشتۇر. 


01. ئەي› ئىدراكلىق ياخشى ئادەم غەزەپنى ئۆزۈڭدىن يىراقلاشتۇر› 
بىلىنلىڭ بەگە قەھرلەنمە› نامىڭنى ياخشى قىل. 


ئەگەر: يېقىنلاشساڭ ئۆمرۈڭنى زایه قىلىسەن . 


3. .بۇ شىككوسى:بيلەن اغا گالە زا4 يېقىللاشيا. 


4. غەزەپ بىلەن قىلىنغان ئىش دائىم پۇشايمانلىق بولىدۇ 
كىشى قەھرلەنسە ئىشتا ئادىشىدۇ. 


5. كسى تبغر ت بېسىق › شالتاق مىجەزلىك بولۇشى كېرەك› 


بەگ ۋەزمىن بولسا كۈنلىرى يورۇق بولىدۇ. 


6. مۇلايىم ھەم خؤش پېئىل بولۇش كېرەك› 
ئەقىل - ئىدراكلىق ھەم بىلىملىك بولۇش كېرەك. 


7. كىشىنى ياخشى تاللاش ئۈچۈن ئىدراكلىق بولۇش كېرەك.› 
ئىشنى ياخشى پۈتتۈرۈش ئۈچۈن بىلىملىك بولۇش كېرەك. 


8. يارامسىز› ياراملىقنى ئېنىق كۆزىتىپ› 
كېرەكلىك› كېرەكسىزنى ھەقىقىي سۈرۈشتۈرۈپ› 


79 ئۆزى ئايرىپ ك تاللاپ› پەرقلەندۈرەلىسە › 
ھەممىلا ئىشتا :كۆزىنى:‹كۆتكۈر قىلسا: 


0. ئاندىن ئىشلار مۇكەممەل ھەم پىششىق بولىدۇ. 
(چۈنكى) بىلىملىك كىشىلەر ئاشنى پىششىق يەيدۇ. 


8 بۇ شل کل ‹ىلىكىگە يېشدۇ: 
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ئىككىلا دۇنيادا ئىشى ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. 


قەھرلىنىش بىلەن غەزەپ ئادەم ئۈچۈن ياۋۇز (نەرسە) › 
بۇ ئىككىسى بىلەن ۋۇجۇد داۋاملىق ئەزىيەت چېكىدۇ. 
بىلىملىڭ. دانا نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا. 

بۇ سۆزگه ئەمەل قىل › ئەي مەڭزى قىزىل کسی( 

ئەگەر غەزەپ يىىتلا پاراسەتتىن مەھرۇم قىلىدۇ› 


قەھرلىنىش كىشى ئۈچۈن: ياۋۇزدۇر› ئۇ بىلىمنى يوقىتىدۇ. 
ئالريجاتاب ˆ کش اتا جۇ- قەر لەتىتە ,قو پاللىق ` قىلىدۇ: 


يىكىغلىك کد نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
بىلىملىكنىڭ سۆزى ‏ ھەقىقەتەن سۆيۈملۈك جانغا ئوخشاشتۇر. 
قارا› بۇ بىرقانچە نەرسە كىشى ئۈچۈن ياۋۇزدۇر› 


بۇلاردىن بىرى ` يالغان سۆزلەش› 
ئۇنىڭدىن كېيىنكىسى س سۆزىدە تۇرماسلىق . 


ئۈچىنچى بىرى ئىچىملىككە بېرىلىش› 
بۇنداق ئادەم › شۈبھىسىزكى› تامامەن بىھۇدە ياشايدۇ. 


ئادەم ئۈچۈن بەنە بىرى جاھىل قىلىقتۇر › 
جاھىل مىجەزلىك (ئادەمدە) خۇشاللىق بولمايدۇ.. 
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. 4 
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۰.7 


يارىماس (ئادەتنىڭ) يەنە بىرى پەسكەش و قىلىقتۇر› 
بۇنداق ئادەم كىشىلەرنىڭ ئۆيىگە سورۇقچىلىق سالىدۇ. 


(بۇنداقلار) ئېغىز ئېچىپ سۆكسە. كىشىنى ئازابلايدۇ. 


بۇ بىرقانچە نەرسە بىر (ئادەمدە) يىغىلسا› 
ئۇنداقلاردىن مۇقەددەس بەخت تېزىپ يىراقلىشىدۇ. 


پەلەك ئاڭا باقبايدۇ. بېشى گاڭگىراپ قالىدۇ. 
شۇنىڭ بىلەن بىللە خؤي - پەيلىمۇ ئاينىيدۇ. 


يۈر» ئەي ياخشى كىشى. ياخشىلىق قىل› 
ياخشى (كىشىنىڭ) ئىشى دائىم ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. 


ئەمدى› سىناقلار ئارقىلىق يۈكسىلىپ› ئەل ئىشىنى 
باشقۇرغان پس-خۇش رئا ا كى شتا نوا ەنا ىىى باڭلا : 


ياخشىلىق نەچچە يىللار ياشىسىمۇ قېرىمايدۇ› 
يامانلىقنى قانچە پەرۋىش قىلسىمۇ تۈزەلمەيدۇ. 


ياماننىڭ يېشى. قىسقاء ‏ (ئۇ)× پۇشايمان .بىلەن قېرىيدۇ؛ 
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` كىتابنىڭ نامى› مەنىسى ۋە (ئۆزىنىڭ) قېرىلىقى سۆزلىنىدۇ 


350. كىتابنىڭ ئاھىنى «قۇتادغۇبىلىك» × قويدۇم. 
ئوقۇغانلارنى بەختلىك قىلسۇن ۋە يول كۆرسەتسۇن. 


1. مەن سۆزۈمنى سۆزلىدىم (ۋە بۇ) كىتابنى يازدىم› 
(بۇ) ئىككى دۇنيانى تۇتۇشقا سۇنۇلغان قول (بولسۇن) . 


2. كىشى ھەر ئىككى دۇنيانى بەختلىك ھالدا (قولىدا) تؤتالىسا, 


3. كۈنتۇغدى ئەلىگنى سۆز بېشى دېدىم› 
ئەي بای کی (ئۇنىڭ) تەرى ىنىغ قىلاي. 


4. ئثزنىڭدىن كېيىن ئايتولدىنى سۆزلىدىم› 
ئۇنىڭدىن مۇقەددەس بەخت كۈنى بورۇيدۇ. 


5. بۇ كۈنتۇغدى دېگىنىم قانۇن› ئادالەتتۇر› 
ئايتولدى دېگىنىم بەخت - سائادەتتۇر. 


6 ئۇنىڭدىن كېيىن› ئۆگدۈلمىشنى سۆزلىدىم› 
کلم اھر اکنل تاك مواچ کچ ىنى يۈكسەلغۇرىدۇ. 
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بۇنىڭدىن كېيىنكىسى ئودغۇرمىشتۇر› 
ئؤنى ئۆزۈم ئاقىۋەت دەپ تەرىپلىدىم. 


سۆزۈمنى شۇ تۆت نەرسە ئۈستىدە سۆزلىدىم› 
ئوقۇساڭ (ھەممىسى) ئېچىلىدۇ. كۆزۈڭنى ئۆتكۈر قىل. 
سۆزۈمنى ‏ زايه قىلماي› كۆڭۈل::قويۇپ .باڭلا. 


EEE E 8‏ يولىدىن ادا شار 
گل کن اب اقا (تۇشسلڭۇ ‹باردىشنى. تاك 


قانچىلىك ا و ج ەدى قاچىدۇ. 


( ٌ* 9 قىلماء E‏ تائەت › كۈت :5 


رتس EEE‏ ئۆچۈنىمەر] 


كىمنىڭ ئۆمرىدە يېشى قىرىققا يەتسە › 
يىگىتلىك ئۇ ئەر بىلەن خوشلىشىدۇ. 


ماڭا ئەللىك يېشىم قولىنى تەگكۈزدى› 
قۇزغۇن ا (قارا) بېشىمنى ئاق قۇدەك قىلدى 


ئاتمىش (ياش) ئەمدى مېنى ”كەل“ دەپ چاقىرىۋاتىدۇ. 
61 


8 


. 9 


. 3 


. 34 


62 


(ئەجەل) پىستىرمىسىغا يولۇقمىسام. ئەمدى. ئۇياققىمۇ بارىمەن: 


كىمنىڭ يېشى ئاتمىش ھېسابىنى تۈگەتسە› 


ئوتتۇز ياشتا يىغقانلارنى ئەللىك ياش ياندۇرۇۋالدى› 
ئاتمىش ياش قول ئۇزارتسا نېمىلەرنى قىلمايدۇ؟ 


(ئەي) ئەللىك ياش› مەن ساڭا نېمە قىلغائىدىم. 
نېمىشقا مەندىن ئۆچ ئېلىشقا تۇردۇڭ؟ 


يىگىتلىكىمدىكى بارچە ئىشىم لەززەتلىك ئىدى› 
ئەمدى مېنىڭ يەيدىغان ئېشىمنى ئوغا قىلدى. 


قەددىم ئوقتەك (تۈز) › قەلبىم يادەك (ئەگرى) ئىدى› 
قەلبىمنى ئوقتەك قىلغۈچە› قەددىم يادەك بولدى. 


يىگىتلىك ماڭا نېمە يىغىپ بەرگەن بولساء 
قىلىق كېلىپ- لت كەشى ت(گۇ)-ساقىدۇى ‹كېلىدۇ. 


ئەي قۇتۇلدۇرغۇچى› كەل› مېنى قۇتۇلدۇر› 
مۇشەققەت بىلەن يىل. ئايلارنىڭ تۇتقۇنى بولۇپ قالدىم. 


يىش كنشەنسنۇلا جۇكلاغش? ماڭالماى 2بر لدی: 
كۆرىدىغان (كۆز) قارىچۇقۇم قاراڭغۇلاشتى. يورىماس بولدى. 


(ھايات) لەززىتى كەتتى› قەلبىمنىڭ ئوتى ئۆچتى› 
ي يىگىتلىكڭ نامى م مېنىڭدىن يىراقلاشتى. 
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ئۆتۈپ كەتكەن كۈنلىرىڭ ئۈچۈن ئۈن سېلىپ يىغلا. 


ۋاقىت› كۈنلەر بىھۇدە ئۆتۈپ كەتتى› 
فالا کزان 5 ر ئۋورىڭتى)/سوراغىن. 


ئەي موھتاجسىز › مەڭگۈ ۋە دائىم تىرىڭ ئىگەم› 
بۇ رفور قلغ وقي اۋا مد چۈ ن ااا كي 


سەندىن بو سور بىلەن خۇنا تىلةيمەن: 
مېنى بىرمۇنچە (ۋاقىت) تىرىك قىل› يېشىمنى ئؤزارت. 


سېنىڭدىن كۈچ - قۇۋۋەت تىلەپ بۇ سۆزنى باشلىدىم. 


(ئەي) تىلىم› ياراتقۇچىنى (ۋە) يارامسىزلارنى 
مەندىن يىراقلاشتۇرغۇچى (ئىگەم) نى تىنماي مەدھىيىلە. 


(چۈنكى ئۇؤ) تاللىدى› ياراتتى› كۆڭلۈمنى يورۇتتى› 
كۆڭلۈمنى توغرا يول ۋە خاتىرجەملىك ئىچىدە تۇتتى. 


قاراڭغۇدا ئىدىم› تۈنۈمنى يورۇتتى› 
زۇلمەتتە ئىدىم. كۈنۈدنى,تۇغدۇزدى. 


03 


6 كۆڭلۇمتى-يورۇقتۇق بىلەن :زىننەتلىەةى› 
تىلىمنى شاھادەت بىلەن بېزىدى. 


387 قەلب› م ىد راڭ. ئەقىل ۋە بىلىم بەردى› 
تىلىمنى ئېچىپ سۆزۈمنى راۋان قىلدى. 


8. مېنى يېتەكلەقۇچىر سۆيۈملۈك بەيغەمبە رنىڭ يولىدۇر› 
شۇ پەيغەمبەرلا .ماڭا يول ەچى بولسۇن. 


9 , بولارنىڭ هتس لن »2گەننىك بەرىللتىدىن ىدە ى: 
ئؤ. مەندەك تائەتسىز قۇلىنى قەدىرلىك قىلدى. 


× 390. يەنە ئايلار ۋە يىللار ھايات ياشىساممۇ› 
بۇنىڭ شۈتۈرسىنى قانداق ئادا قىلارمەن؟ 


1 . ئىلاھىم› بۇ ئاجىزلىقىمنى بىلىسەن › 
(شۇڭا). كۈشكۇلۈم وى مۇختلېىلىشتۇق .ساقاق قاپلىدۇن. 


32. بۇلارنىڭ ھەممىسىگە لايىق شۈكۈر قىلالمايمەن› 
مەن ئۈچۈن (ئۆزۈڭ) شۈكۈر قىل› ھېكمىتىڭگە ئەقىل يەتمەيدۇ. 


3. مېنى-تۈز-ۋە توغرا يولدئن چىقارما؛ 
مەندىن بۇ ئىمان تونىنى يەشمىگىن. 


4. مېنىڭ بۇ جېنىم تېنىمدىن چىقار ۋاقتىدا› 
با نەيىسىمنى شاھادەت بىلەن ئۈز. 


64 
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قارا يەر قېتىدا ئۆزۈم يالغۇز قالغىنىمدا, 
ماڭا ئؤ يەردىمۇ كۆپ رەھمەت قىلغىن. 


تەن 7تاگەتستىز- بىر -:قۇلۈگمةن؟ گۇؤناعىم نۇرغۇن› 


ئەي قەدىردان› ئۆز پەزىلىتىڭ بىلەن مېنى كەچۈرگىن. 


بارلىق مۆمىنلەرنىڭ ھەممتىسىگە يار يۆلەك بول› 
ئەتىكى باقىي (ئالەمنىڭ) ديدارىنى بۈگۈنلا كۆرسەت. 
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سۆز بېشى› كۈنتۇغدى ئەلىگ ھەققىدە 


بىلگىنكى› ئىدراڭ تەسەۋۋۇر قىلدۇرۇپ› بىلىم بىلدۈرىدۇ. 
بېۋاپا دۇتيانىڭ .قنلىقىتى شاڭا ئۇقتۇرىدۇ, 


بۇ تۇزاقسىزم بىۋاپا( قېرى1تۇنمانىاڭ 


بەزى قل فىزنىڭكىدەك› خۇلقى چىرايلىق › 
سۆيگەننى سۆيمەيدۇ› كېيىكتەك قاچىدۇ. 
قاچقانغا يېپىشىدۇ. ئايىغىنى قۇچاقلايدۇ. 


بەزىدە قارىساڭ› بېزىنىپ ئىزىڭدىن يۈگۈرىدۇ. 
بەزىدە كۆرمىگەندەك (بېشىنى) يەرگە سالىدۇ. 


بزب دهز رباقۋ اقوت و انەر تېزڭا: يىا ئۆرۈيدۇ› 
قانچە تۇتاي دېسەڭمۇ نازلىنىپ تۇتۇق بەرمەيدۇ. 


ف لن گلەرنق قېرتلتىزۇت.ئۇرى-قېرىسىدى, 
تالاي بەگنى (بېشىدىن) كەچۈردى.› سۆزى تۈگىسىدى. 
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دۇنياڭ بىر دانا۔ - بىلىمدان بەگ بار نندی: 
ۇتۇران وز كال ر 


بۇ نامى مەشھۇر كۈنتۇغدى ئىدى› 
جاھانغا داڭقى چىققان بەختىيار س 


تەبىشتى دۇرۇس› مىجەزى مۇلايىم› 
سۆزلىرى چىن - ھەق› كۆزى - كۆڭلى باي ئىدى› 


بىلىملىك› ئىدراكلىق › سەزگۈر بەگ ئىدى› 

يامانلارغا ئوت› دۈشمەنگە ئاپەت ئىدى. 

ئۇ باتۇر ۋە مەغرۇر› توغرا تەبىئەتلىك ئىدى› 

بۇ خۇسۇسىيەتلىرى ئۇنى كۈنسېرى (يۇقىرى) ئۆرلەتتى. 
- شۇنداق بەگ تىدىكى ; بىلىملىرى بىلەن 

ياشىدى توغرا شن چ ھەرىكەت قىلدى. 


غەيرەت - ئىشتىياق بىلەن سىياسەت يۈرگۈزدى› 
ئىشتىياق ئالىيجانابلىققا يارىشىدىغان: نىش» 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن (بىر) شائىرنىڭ سۆزى (ئېسىمگە) كەلدى› 
(بۇنى) -ئوقۇسا. ئۇقۇغانلارنىڭ كۆزى ئېچىلىدۇ: 


× 413. ياۋۇز› يارىماسلارنى ئۆزىدىن سيپ ئۈچۈن› 


قق ۈم ھىممەتلىڭ ھەم مۇرۇۈۋەت تلىك بولۇسى كېرەك. 
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كىشىلىلى ئۈچۈن 4 مۇرۈۋۋەتلىك كېرەك› 
کا قەدىرى ھىممەت ۋە مۇرۇۋۋەت دەرىجىسى (بىلەن 


بۇ كۈنتۇغدى ئەلىگ ئاشۇ مىجەز - خۇلقى بىلەن 
كۈن ۋە ئايدەك پارلاپ دۇنياغا يورۇدى. 


كىم ئەقىل - ئىدراكلىق بولسا ئؤنى چاقىرتتى› 
كىم بىلىملىك بولسا› ئؤنى يۈكسەلدۈردى. 


ئۇنىڭ (ئەتراپىغا) دۇنيادىكى خىل› 

ئەقىل - ئىدراكلىق› بىلىملىك كىشىلەر زىچ توپلاندى. 
و خەن - يۇرت ئىشىنى ئۆزىلا تۈزەپ › يولغا سالدى› 
(لېكىن) يەنە خىل كىشىلەرنىڭ بولۇشىنىمۇ تىلەيتتى. 


ئۆزىگە ياردەم قىلسا. ئېش باشلىساء 
ئۆزى بىر پەس ئارام ئالسا. ئىشلارنى ئۇ ئىشلىسە (دەيتتى) . 


(كۇنتۇغدى) بىر كۈنى ئۆزى (يالغۇز) ئولتۇرۇپ› قايغۇرۇپ 


تېيىنى : 
”بەكلىق" تېكەن بۇ (ۋ) ەلىك ێج (يۈنۈك ئىش. 


قارىاڭ باش ¡ئاغۇپقلىپ کوپ ئەشيۇن ئۈ رخۈ ن 
كۆب ىشلا ونی توڭشايدىغان.شېراكلتى.ئادەم .ئاز تېىلىدۇ. 


ماكاااسىنىڭ يولىنى بىلىدىغان بىر ئادەم كێئەك. 
„ 423 . تاف كى كا بۇلۇلايسان. 
ئەقىل - ئىدراكلىق › بىلسشىكڭ,. تاللانغان بىر ئادەم كېرەك› 
(دەيتتى) . 


4. (ئۇ) سادىق› ئىشەنچلىك› ئىش - ھەرىكىتى توغرا. 

اي ۋە كوكلى تۈز› (ئىشلارتى) چۈش شىنىدىغان بولسا ىدى 
5. مېنىڭ ئىشلىرىمنى قىلىشىپ بەرسە› 

بارلىق سىرلىرىمنى ياخشى چۈشىنىپ كېتەلىسە ئىدى. 


× 426. بېشىدىن (نۇرغۇن ئىش) كەچۈرۈپ› يېشى ئۇلغايغان › 
تەجرىبىلىك بىر كىشىنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


47 . ئەر ئۈچۈن ياردەمچى (ۋە) يۆلەنچۈك (بولالىغۇدەاك) › 
فقول < كا شدزاكلتق¥× كاقىشخان- تلباقو غر چنل كېرەك. 


428. بارلىق ئىشلارنى بىلىدىغان بىر ياردەمچى كېرەككى› 
kê‏ با ى ^ ]ا 4 3 LS‏ يېتىدۇ. 


9. ياردەمچىلەر كۆپ بولسا بەگ جاپا چەكمەيدۇ› 
ئۇنىڭ ئىشى ئوبدان يۈرىشىدۇ. قانۇن بۇزۇلمايدۇ. 


0 . بثلگىنكێٌ› ھەرقانداق تا ياردەمچى كېرەك› 
بولۇپىۇ بەگلناك ئىشىغا تېخىمۇ كۆپ بولۇشى كېرەك. 


69 


. 43 


. 47 


فلگ ياردەمچى تىلەپ › ئۇنىڭغا ئېرىشەلمىدى› 


ھەممە ئىشقا ئۆزى قول تەگكۈزدى. 


. (ئؤ) كۈندە ناھايىتى كۆپ مۇشەققەت چېكەتتى › 


ھۇزۇر ى ئارام تىلىسە. ئورنىغااجاپا ; تەگدى: 


بەختكە-ئېرىشكەن‹ كىشى .بۇ سۆزنى..ئوبدان . ئېيتقان: 


كىشى قانچە يۈكسەلسە. باش ئاغرىقىمۇ كۆپىيىدۇ. 
بى 80 قانچە چوڭايسا› شۇنچە چوڭ بۆك كىيىسەن. 


بولگ پۈتۈن مەملىكەتكە كۆز 2 قۇلاق تۇتتى› 
ئۇنىڭغا ھەممە تاقاقلىق د ئىشىكلەرمۇ . ئېچىلدى. 


يارامسىزلارنىڭ قولىنى باغلاپ › جىمىقتۇردى› 
يامانلارنى سۈرۈپ› ئەلدىن يىراقلاشتۇردى. 


(ئؤ) شۇنداق ھوشيارلىق بىلەن ئېلىنى باشقۇردىكى› 
ئامىتى كۈندىن - كۈنگە ئېشىپ. يۇقىرى ئۆرلىدى. 


كىشى ئۈچۈن ھەرقانداق يەردە ھوشيارلىق كېرەك› 
بولۇپمۇ بەگلىك ئىشىگە ئېھتىيات زۆرۈر. 


× 440. ئەل ئىشلىرى ۋە (ئۆزۈڭنىڭ) ئۇزۇن ئۆمۇر كۆرۈشۈڭ ئۈچۈن› 
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ئېھتېيات.,(ۉھوشيارللق ,كۆش بپايلمەلىقتۇر, 


1 . بۇنىڭغا تەقلىدتەن › مر ) شاتىر سۆزى (يادىمغا) كەلدى› 
OEE‏ ئيتقتنى-جۆەپبۇ زۈگ ئۇ َه )ئاننامو: جولدۇ؛ 


2. ھوشيارلىق› ئېھتىياتنى ئەرلەر ماختايدۇ› 
(چۈنكى) بىخۇدلۇق بىلەن تۈمەنلىگەن ئەرلەر جېنىدىن ئايرىلدى. 


3. ھەرقانداق ئىشتا بىخۇدلۇق قىلماي › ئېھتىيات قىل› 
مۇشۇنداق ئېھتىياتچانلىق بىلەن ئىككى دؤنيانى ئارزؤۇ قىل. 


4 7 بىلكىنلكى› ئۆزىگە ئىشەنگەن كىشى, بىخۇدلۇق قىلىدۇ› 
دۈشمەن كەلسە ئەڭ ئاۋۋال بىخۇدلار ئۆلىدۇ. 


× 445 . ئېھتىياتچان بولۇپ › دۈشمەننى يەڭگەن 
ۋە جاھانغا اكم بولغان ئەرتاك مە تېگىنلىشنى ئاڭلا: 


6. ئەي جاھان باشقۇرغۇچى› ئەلنى (سورىماق) تىلىسەڭ› 
ئېھتىياتچان بول› 
ئېھتىياتچانلىق شەرىئەتنىڭمۇ تەلىپىدۇر. 


7. بىخۇد كىشى كۆز يۇمۇپ› غەپلەتتە ئۇخلايدۇ› 
ئەي قۇدرەتلىك› بىخۇد بۆلماء هوشیار بولغىن. 


8. ئەلىگنىڭ ھوشيارلىقى ئەلگە پايدا يەتكۈزدى› 
بۇ پايدا بىلەن ئەل ھالاۋەتكە يېتىشتى. 


9. ئېلىنى تۈزەپ› ئوڭشىدى. خەلق بېيىدى› 
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ئۇ زاماندا, بۆرە بىلەن قوي بىللە سۇ ئىچتى. 


0. ياخشى كۆرىدىغانلار خۇشاللىق بىلەن ئؤنى ماختىدى› 
دۈشمەنلىرى (بۇنى) ئاڭلاپ› بوينىنى ئەگدى. 


1. بەزىلەر (ئۇنىڭغا) سىغىنىپ كەلدى ۋە پاناھ تىلىدى› 
بەزىلىرى كېلىپ ئەلىگنىڭ ئىشىكىنى سۆيدى. 


12. تەندى كۆشلى تەيغاق تق نيه تبىەلىنى- اغلاء 
ئۇنىڭ سۆزى تۈمەن خىل چېچەكتەك رەڭمۇرەڭدۇر. 


بۇ بەگلىك ئۇلۇغ ھەم ناھايىتى ياخشى نەرسىدۇر. 


4. بەگلىك ناھايىتى ياخشى› (ئەمما) تېخىمۇ ياخشىراقى — 
قائۇندۇوە ئۈنى توغرا يۈرگۈزۈش لازىم. 


× 455. بەگ ياخشى بولۇپ› ئادالەت بىلەن ئىش كۆرسە.› 
خەلق ئۈچۈن نەقەدەر قۇتلۇق زامان بولىدۇ ھە! 


6. اهر نام ئەر ئۈچۈن قانچىلىك مۇقەددەس بەخت - ھە. 
بۇنداق ياخشى نام ۋە بەخت مەڭگۈ قالىدۇ. 


× 457. خەلق ئىشىنى كىشىلىك بىلەن باشقۇرسا› 
بۇنداق ياخشى كىشى ئەقەدەر ياخشى بەگ بولغان بولاتتى! 


8. ئەلىكنىك .(بۇ).يانشىلقاددى :يالى تىۋەللىبگ يەتتى. 
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ئەلدەا(ئۇنىڭغا) دۇئ (قىلقۇچىلار) كۆپەيدى: ياخشى تام قازاندى. 
ئۇنىڭ ئامى ۋە سائادننی كۈندىن ك كۈنگە ئۇلغايدى. 


دۇنيا خەلقى ئۇنى ئاڭلاپ ۋە ئارزۇ قىلىپ. 
تور . ى 2 | . .¥ ئۇنىڭ ق . : كەلدى. 


قاراء دۇنياغا پۈتۈنلەي بەخت كەمىرى باغلاندى› 
قوزا بىلەن بۆرە بىرگە قېتىلىپ يۈرىدىغان بولدى. 


13 


.465 


7 


74 


ئايتولدىنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگ خىزمىتىگە 
كەلگەاىكى ئېيتىلىدۇ 


ئايتولدى ئاتلىق بىر زەكىي ئادەم بار ئىدى› 
(ئەلىگنىڭ) داڭقىنن ئاڭلاپ. تەييارلىق. كۆردى. 


ئۇ ياش› يۇمشاق يېتتل بىر يىگىت ئتەى. 
ئەقىل. - ئىدراكلىق. بىلىملىك ھەم چوڭقۇر پىكىرلىك ئىدى. 


تۇق ئۈرى:(شتپتالة4 ئىزايلىق ئىدىكى. قارا كۆزنى 
سۆزلىرى يۇمشاق ئىدى› تىلىدىن ھەقىقەت تاماشى: 


(ئۇ1 بارلىق بەزبۇتلەرنى بولۇش ئۆشنىپ› 
بۇ پەزىلەتلەرنى ئىگىلەپ يۈرەتتى. 


ئۇ ئۆزىگە قاراپ شۇنداق دېدى: مەنمۇ بۈگۈن 
تۈمەنلىگەن پەزىلىتىم بىلەن ئەلنىڭ ئالدىدا تۇرىمەن . 


يەنە نېمىشقا بۇ يەردە بىكارغا يۈرىمەن؟ 
ئەلىگنىڭ (يېنىغا) باراي ۋە ئۇنىڭغا خىزمەت قىلاي. 


بۇ پەزىلەتلىرىم ئەلىگكە پايدا يەتكۈزسۇن› 


(ئۇ ماڭا) غەمخورلۇق قىلسۇن› مۇشەققەتلىرىم تۈگىسۇن. 


ئؤ ئىدراكلىق. بىلىملىك. مۇلايىم بەگ ئىكەن 
ۋە پەزىلەت ئىگىلىرىنى خالايدىكەن. 


ئەقىل - ئىدراك قەدىرىنى ئەقىللىقلار بىلىدۇ. 
ئالىملار بىلىم ساتسا. (ئۇنى) بىلىملىكلەر ئالىدۇ. 


(بىر) شاتىر بۇنىڭغا ئوخشىتىپ ۋە تەقلىد قىلىپ › 
تىل ۋە لەۋزى بىلەن (بۇ) سۆزنى ئېيتتى. 


ئ - PE EE‏ س ئلا 


تەلۋە ە (نادان) بىلىمنىڭ قەدىرىنى نەدىن بىلسۇن › 
قەيەردە بىلىم تېپىلسا› بىلىملنىڭ (بېرىپ) ئالىدۇ. .. 


#* #* ن 


ۋە ”خىزمەت قىلىشقا يول ئالاي“ دېدى. 


تون “کوان رى تاد ر مار ى خەيبارلاچە ئېبولدى. 
بۇ داناء ئالىم ئەلىگ تەرەپكە يول ئالدى. 


%* * ¥ 
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6. يەنە 9 ت ئېيتتىكى؛ ”مەن بؤ E‏ قوزغىلىپ› 


7. بات يەردە مال لازىم بولىدۇ› 
قول قىسقىلىق قىلسا› يۈزۈم. سارغىيىد 


:47 غېرىبلىق دېگەن ناھايىتى قاتتىق نەرسە› 
نى - ئى ئەرلەرنىڭ غېرىبلىقتىن ‏ بېشى قايغان. 


نۇرفۇن انون كۇمۇش-كېرەك لۇ : 


480 . ئەمدى› بىشتى *- (كشستتڭ) نېمە دک 
نەزەر ا ا َو مەمنۇن کی سۆزىنى توح ا 


481 . کسکی (خان) خىزمىئىگە كىرەي دېسە › 
کسی یکن تۈزەڭقا-تىككى تتا يالا 


2. بىرسى› ئاغرىق - سىلاقسىز› ساغلام ھايات. 
ئۆ نۇقسانسىز خىزمەت كۆرسىتىپ› يۈزىنى يورۇق قىلسۇن. 
ئۇنى ئىشلىتىپ› ئۆزىگە تېگىشلىك ئىشلارنى بېجىرسۇن. 


4. شۇنىڭدىن كېيىنلا سېنىڭ خىزمىتىڭ يارايدۇ› 
بۇنى بىلسەڭ› ساڭا ئىشىك تاقالمايدۇ. 


× 485. (ئايتولدى) ”ھاجىتىم چۈشكەندە كېرەك بولار“ دەپ 
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.491 × 


ساپ ئالتۇن. كۈمۈش ۋە مال - دۇنيا ئېلىۋالدى. 


بىر مۇددەت يۈردى ھەم بىر مۇددەت توختاپ (دەم ئالدى) . 


(ئاخىر) ئەلىگ تۇرىدىغان ئوردىغا يەتتى› 
جان هى نتېلگەو نارۇ ەة تىلىكىگە انچ 


قونالغۇ. تاپالماي. دۇنيا ئۇنىڭغا تار كۆرۇندى. 


غەمگە پاتتى» (ئاخىر) بىر غېرىبخانىغا بېرىپ چۈشتى› 
كېچىسى شۇ يەردە يېتىپ› چىدام بىلەن تۈننى ئۆتكۈزدى. 


ئىدراكلىق كىشىنىڭ نېم دېگەئلىكىنى ئاڭلا, 
بۆنى بىلىمدىن ئېلىپ ۋە بىلىپ تۇرۇپ ساڭا سۆزلىدى: 


تونۇش - بىلىشى بولمىغان كىشى يات كىشىلەر 
ئىچىگە يالغۇز كىرىپ قالسا. ئىنتايىن قىيىن بولىدۇ. 


يېڭى "كەلگەن ‏ كىشىنىڭا‹توتۇشى:ءبولمىسا:: داۋاملىق 
موھتاجلىق|-ئىچىدە-تۇرشام:بەك.ئېغىر. بولىدۇ. 


تونۇش - بىلىشى يوق كىشىلەر قارىغۇغا ئوخشايدۇ. 
قارىغۇ يولدىن ئاداشتا. ئۈنى سۆكمەسلىك كېرەك. 
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ئەر كىشىمۇ كېلىندەك (تارتىنچاق) بولۇپ تىلى تۇتۇلىدۇ. 


يات يەردىن كەلگەنلەرگە يار - يۆلەك بول› يېمەك - ئىچمەك 
بەر › 


مۇساپىرلارنى قەدىرلە. ئەي دانا ئالىم. 


ياتلارنى قەدىرلىسە› ئەر يۈزى يورۇق :بولىدۇ 
مۇساپىرلارغا ياخشى قارىسا. شۆھرىتى تارقىلىدۇ. 


كىشىگە ھەرقانداق يەردە تونۇش - بىلىش كېرەك. 
ھەرقانداق ئىشلار تونۇشلار ئارقىلىق قىلىنىدۇ. 


ئايتولدى بىرمۇنچە ۋاقىت شۇ تەرىقىدە يۈردى› 


ماکان تۇتتى ۋە كۈلۈپ (يۈزى) نۇرلاندى. 


يەنە ئۇ ئەل - ئاغىنە تۇتۇپ› ئۇلار بىلەن يېقىنلاشتى› 


چوڭىغىمۇ. ‏ كىچىككىيۇ-.ئوچۇق ‏ چىراي-ئاچتى. 


ئايتولدى ئۆزىگە بىر ھەمراھ تاپتى› 


ئايتولدى شی بىر ئادەمنى دوست تۇتتى› 
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ئۇنىڭ ئىسمى كۈسەمىش بولۇپ› ياخشى ئىشلار قىلاتتى. 


ئايتولدى: ئۇنىڭغا كۆڭلىدىكى سۆزلەرنى: ئاچتى› 
ئارزۇسى نېمىلىكى ۋە ئۆزىنىڭ كىم شكەنلىكىنى (ئېيتتى) . 


ۋە ئۆزىنىڭ بىلگەنلىرىنى سۆزلەپ بەردى. 


کچ کاو تلت انات ېش با ت 
ئۈ ناھايىتى مەرد ىشى بولۇپ) › ئەلىگ بىلەن سىرداش ئىدى. 


كۈسەمىش بىر كۈنى ئۇنىڭ يېنىغا باردى. 
سۆزگە يول تېپىپ› ھەممە گەپنى (ئۇنىڭغا) ئېيتتى. 


ماجنا رتل تېكەلگە-يەتكۆزۈپ. 
(ئايتولدىنىڭ) مەقسىتى نېمە ئىكەنلىكىنى تولۇق سورىدى. 


كۈسەمىش ھەممە گەپنى ‏ (ئايتولدىنىڭ) كىم ئىكەنلىكىنى 
ۋە ئارزۇسىنىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى سۆزلەپ بەردى. 


ھاجېپنىڭ كۈسەمىشكە بەرگەن جاۋابى 


ھاجىپ ئېيتتى: ئاۋۋال مېنىڭ قېشىيغا كەلسۇن. 
مەن ئۇنى كۆرەي› ئۇمۇ مېنى كۆرسۇن. 


كېيىن› بۇ سۆزنى ئەلىگكە يەتكۈزەي› 
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ئۇننىڭ قاچان كېلىپ» قايىنى كۇنى كۆرۈنۈشىنى (سۈزاي) . 
كۈسەمىشنىڭ ئايتولدىغا ئېيتقان سۆزى 


ST‏ كۈسەمىش تۇرۇپ › ئو يەردىن چىقتى ۋە يەنە (ئايتولدى) 
قېشىغا كېلىپ دېدى: ئەي ئايتولدى. كۈنۈڭ تۇغدى. 


2. ئەمدى بېرىپ ھاجىپ بىلەن تونۇشقىن › 
نېمە ئارزۇ - تىلىكىڭ بولسا› ئۇنىڭدىن سورا. 


3 (ئۇ) سېنى كۆرسۇن. بىلسۇن› سۆزلىرىڭنى ئاڭلىشۇن› 
ئلە-ىلېكەى(بۇلا: ئۆ ا نزلهد 


4. ئۇنىڭغا (سېنىڭ) بارلىق سۆزلىرىڭنى ئېيتتىم› 
ياخشىراقى مەندىن كۆرە ئۆزۈڭ ئوچۇق ئېيتقىن. 


× 515. راست سۆزلۈك› توغرا پىكىرلىك ئادەم ناھايىتى ياخشى ئېيتقان › 
تولۇق . سەپتئالياڭ :بۇ سۆز نتاين توغرا: 

6. كىشى باشقا بىرسىنىڭ سۆزىنى سۆزلەپلا قويىدۇ (خالاس) › 
ئۆز وخا بانشغىلۈردىن-كۆرە:ئۆزۈق. جاق.:كۆيدۇرىسەن. 


7. :ئۆزۇڭگىغالل يدن ناش ىشى يچو لشلۈن. 


8 ئۆزۈڭگە ایی كچەل 
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ئايتولدى ئورنىدىن تۇرۇپ› تونىنى كىيدى.› 


EM‏ يېشىپ (ئاتتىن) چۈشتى› (پىيادە ئىچكىرى) كىردئ؛ 
ھاجنپنىڭ خىزمەتچىسى كېلىپ قارشى ئالدى. 


كۈسەمىش كىرىپ (ھاجىپ بىلەن) ئۇچراشتى› يېنىپ چىقىپ› 
(ئايتولدىنى) چاقىرىپ› ھاجىپ قېشىغا ئېلىپ كىردى. 


ھاجىپ ياخشى قارشى ئېلىپ تۆردىن ئورۇن بەردى› 
يا 5 ۋە ع 1 - سۆزلەرنى قىلدى. 


ھاجىپنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


كېلىپ نەگە چۈشتۈڭ؟ (تۇرغان) ئورنۇڭ قانداقراق؟ 


تونۇش - بىلىشىڭ. ا - ذوست› ` تۇرادىرىڭ بارمۇ؟ 


يەنە ئۇ سورىدى: تىلىكىڭ نېمە؟ 
نېمه ئىش قىلماقچىسەن › نېمىلەر كېرەك؟ 


81 


12 


82 


ئايتولدىنىڭ ھاجىپقا جاۋابى 


ئايتولدى ئېيتتى: ئەي دۆلەتلىك ھاجىپ. 
مەن بۇ كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ نامىنى ئاڭلىدىم. 


(خەۋەر تاپتىم) . 
ئۇنىڭ خىز مىتىنى 5 قىلتسنى ئارزۇ قىلدىم› 
ئۇنىڭ ئىشىكىگە خىزمەت قىلغىلى ‏ كەلدىم. 
ئەلىگكە خىزمەت قىلماق› 
ھاجىپ مۇناسىپ كۆرسە› بو سۆزۈمنى ئىلتىماس قىلىپ باقسا. 


ھاجىپ ئايتولدىنى كۆرۈپ ياقتۇرۈپ قالدى. 


(ئۇنىڭ) ھۆسنى 02 چىرايى› مىجەز - خۇلقى› تەقى ا تۇرقى› 
ئۆز سۆزلىرىنىڭ ھەممىسىنى ياقتۇرۇپ قالدى. 


بۇ کنشێ ئەلىگ خىزمىتىگە يارايدىكەن › دېدى. 


ئئۆلگۇكە ئازاۇەر( ولاق رغال نمە„ دېگهنلىكيتىماڭلا. 
کش سے یگ کا ناراھ قوايان ئێقتانئااباشلىت: انىد 


4. كىمنى سۆيسەڭ› ئۇنىڭ ئەيىبى پەزىلەت تۇيۇلىدۇ. 
كىيتى سۆينىسەڭ (ئۇنىك) پەزىلىتى قۇسۇر: بولۇپ كۆرۈنىدۇ. 


5 بۇنىڭغا شاھىت تەرىقىسىدە تۆۋەندىكى سۆز (ئېسىمگە) كەلدى. 


6. دىلىڭ كىمنى سۆيسە› (ئۇنىڭ) نۇقسانى پەزىلەتكە ئايلىنىدۇ. 
بارلىق تەتۇر-ئىشلىرى- 4¦ كەم بېرى-تولۇق ‹(كۆزۈللدۇ) . 


يا ` % ? + 7 ?× ¬ *® =× ! قا ولىد 
(ئؤ) كۆرەر كۆزۈڭگە ئۇرسىمۇ كۆرۈنمەيدۇ. 


ھاجىپنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


8. ھاجىپ. ئايتولدىغا جاۋاب بەردى 
(ۋە) دېدى: ئالدىرىما, بمېنى_ كۈتۈپ تؤر. 


9. مەن ئاۋۋال ئەلىگكە سۆزۈڭنى (يەتكۈزەي) › 
ELAR‏ ئېيىلىكىنى: ئۆزۈغنىڭ. ئىملېكېڭنى. تاي 


0. نېي بالمۇن.-قانتىق. يۇق كۆۋۈشسۇى. 


1. كېرەك نەرسەڭ بولسا› مەن قارىشىپ تۈرىمەن › 
ھەمبە ئىشلىرىڭنى خۇشاللىق بىلەن ئاتقۇرۇپ ‏ بېرىمەن . 
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2. (ھاجىپ) ناھايىتى ياخشى سۆزلەرنى قىلدى. 
ىشىر بېجىرىپ بېرىمەن دەپ › قاتتىق بەل باغلىدى. 


53. ياخشى ئادەم دېگەن مۇشۇنداق بولىدۇ› 
ياخشى: كىشى: ااا زک كتۈزىدۇ؛ 


„ 544 ەچى ب قان( اق ى خلا نىڭ کن تە کتىگه 


ئىشلەيدىغان ئەرنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


5. كىمنىڭ دۆلىتى يۇقىرى كۆتۈرۈلىدىكەن › 
(ئۇ) خەلققه ياخشى قانۇنلارنى يۈرگۈزۈشى كېرەك. 


6. كىمىكى خەلققە ھاكىمىيەت يۈرگۈزسە› 
7. كىمنىڭ خەلق ئىچىدە گېپى ئاقىدىكەن› 
(ئۇنىڭ) تىلى - سۆزى شېرىن› ئۆزى مۇلايىم بولۇشى لازىم. 
8. دۆلەت دېگەن ئۆزگىرىشچان ئەرسە› تۈزەيدۇ ھەم بۇزىدۇ› 
(ئۇ) شۇنچىلىك تۇراقسىزكى› تېز كېلىدۇ ۋە تېزلا (كېتىدۇ) . 


9. بەخت - ئامەتكە ئىشەنمە› مۇمكىنقەدەر- ياخشىلىق قىل› 


بىلگىنكى› بەخت بۈگۈنى بۇ يەردە بولسا› ئەتىسىلا تو يەردە 
بولىدۇ. 


0. ئەي› بەخت تىلىگۈچى› بەخت ئۈچۈن مەغرۇرلىنىپ كەتمە› 
كەلگەن بەخت (ئاخىر) كېتىپ قالىدۇ. 
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ئەي دۆلەتمەن› (داۋاملىق) مۇشۇ دۆلىنىڭ بىلەن 


بېشىڭ ئاقارغۇچە ئۆزۈڭنى كىچىك تۈت. 


ھاجىپ يەنە (مۇنداق) دېدى: ئەمدى (سەن) قايت.› 


سەن خىزمەت قىلىش پۇرسىتى ئۈچۈن ئانچە ئالدىرىما, 
ۋاقتى كەلگەتتە: يىم & 8 5 (ئۆزى) . > 1 و 


بىلىيلىڭنىڭ pa‏ با( ا تاۋار - دۇردۇنغا 


قانداشلكا تىخقا تالو تاش ىق اغا تتودۇلىدۇى كىېىكىدۇ, 
ئالدىراپ قىلىنخان.ئىشلار ئۆكۈنۈجلۈك بولىدۇ. 


ئىشنىڭ ۋاقتىنى كۈتۈش› ئالدىرىماسلىق لازىم› 
ئەي داناء ھەممە ئىش_ئۆز ۋاقتىدا: بولىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ھاجىپقا جاۋابى 


ئايتولدى (ھاجىپنىڭ) بارلىق سۆزلىرىنى ئاڭلىدى 
(ۋە بۇنداق) دېدى: تاقەت قىلىپ› ئۆزۈمنى تۇتۇۋالاي› 


ھاجپ مەن بىلەن كۆرۈشتى ۋە سۆزۈمنى ئاڭلىدى› 
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. 561 


. 562 
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. 56 


بېمە قىلىش كېرەكلىكىنى ۋە ۋاقىتنى ئۆزى بەلگىلىسۇن. 


شۇ زامان› شۇ كۈنى كېلەي. دېدى. 


ئايتولدى تۇرۇپ ئۇ يەردىن چىقتى› 
كېلىپ ئۆيگە كىردى (ۋە) تونىنى يەشتى. 


ھاجىپ كۆردىكى› ئايتولدىنىڭ مىجەز - خۇلقى 
باشقا كىشىلەرنىڭكىدىن ئۆزگىچە. ئالاھىدە ئىكەن. 


(ئؤ) › مەن بۇنداق ئەقىللىق› بىلىملىك› 

كخەلفتاى باشلايەنغاپ كىكېنى كۆرمىگەةن ئىمىم. دېدى. 

بۇنداق كىشىلەر ناھايىتى قىس (قىز) بولىدۇ. 

الوب ندنر ورلن چون تۈتىڭ: ام 
”ىز“ بولغان ® . 


قىممەتلىك ئەرسىگە كۆپ مۇشەققەت چه كمىگۈچە تبر كل 


بۇنداق كىشىلەر ئەلىگكە لازىم› 


® قەدىمكى ئۇيغۇر-تىلىدا ”قىز“ سۆزى بىلەن ”قىل“ سۆژێ ئوخشاشلا ”قىز“ دېيىلەتتى : 
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ئەلىگكە لازى نەرسە ئەلگىمۇ لازىم. 


پەزىلەت ئىگىسى ھەممىگە پايدا يەتكۈزىدۇ. 
كىشى پەزىلىتى ‏ بىلەن ئارزۇ- - تىلىكىگە بېتىدۇ. 


پۇرسىتى كەلدى.› ھاجىپ ئەلىگكە سۆز ئېچىپ› 
ئايتولدىنىڭ مىجەز - خۇلقى (ۋە) تەكتىنى بىلدۈردى. 


پاراسىتىگە,مۇنلىقىپا بىلىلاتىتىداپاقاق ەرێخ 


ئەلىگنىڭ ھاجىپقا جاۋابى 


ئەلىگ ئاڭلىدى ۋە دېدى: ”كەلتۈر› قېنى› 

ئۇ قەيەردە تۇرىدۇ؟ ئۇنى بىر كۆرەي. 

مەن ئىزىمنى بېسىپ » مەملىكەت ئىشلىرىنى 

بارلىق تىلىكىمگە ئېرىشتىم› يەنە بىر (ئارزۇيۇم) شۇكى› 


ئەي جەسۇر قەھرىمان› يۈر› بېرىپ ئؤنى چاقىر › 
ھۇزۇرۇمدا (ئۇنى) ماڭا كۆرسەت. 
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ھاجىپ ئورنىدىن تۇردى› نتشدێكه چىقىپ › 
بىر ئوغۇلنى: يۈگۇرتۇپ:-خەۋەر يەتكۈزدى: 


بۇ بالا يۈگۇردى - دە. سۆزنى يەتكۈزدى. 
(ئايتولدى) ئورنىدىن تۇرۇپ› سۆيۈنگەن ھالدا تونىنى كىيدى. 


و ئېتىنى مىندى»› دەرۋازىغا يېتىپ كەلدى. 


ھاجىپ (ئۇنى) قادىرلەپ تۆردىن ئورۇن بەردى› 
قاراء ئايتولدىمۇ ئەدەپ بىلەن ئولتۇردى. 


جىجىپ لگنا جۇرۇشخا کدی 
تۆزە ورف ا ےچ 


ئەلىگنىڭ ھاجىپقا جاۋابى 


ئەلىې ئېۆتتىددىھاقار نما كېربيۇن: 
مەن ئۈنى كۆرەي. 7ئۇمۇ) مېنى كۆرسۇن. 


ھاجىپ چىقتى ۋە ”ئەي› ئايتولدى› تۇر› 
(ئەلىگ) ھۇزۇرىغا بار› بەخت (كەمىرى) ساڭا باغلاندى“ › دېدى. 


.581 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگ كۈنتۇغدى ھۇزۇرىدا 
كۆرۈنگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ئايتولدى كرب تىزلىنىپ (ئەلىگكە) كۆرۈندى› 

ئۇنىڭ يۈزىنى كۆرۈپ ەدى كۆغاى ئېېچىلدى. 

ئەلىگكە ئېگىلدى ۋە سۆز ئاچتى› 

ئۇنىڭ سۆزى ئەلىگنى خۇش قىلدى (ۋە) ئۆزىمۇ سۆيۈندى. 
ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: كىم سەن› ئېتىڭ نېمە› 
نەدىن كەلدىڭ. يۇرتۇڭ قەيەردە؟ 


ئايتولدى تەمكىنلىك بىلەن سۆز باشلاپ› 
ئالىيجانابلىق بىلەن ئۆز سۆزىنى بايان قىلدى. 


تەمكىنلىك. ئالىيجانابلىق ئەقىلنىڭ ئىشى› 
ئەقىل - پاراسەتسىز كىشىلارنىڭ ھەممىسى ھايۋاندۇر. 
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بۇنىڭغا تەقلىدتەن شائىر بۇ بېيىتنى ئېيتتى› 
(نتسنکكبا هاجت ڭڭ چۈشسە› ئالدىرسا: سەۋر بتلەن ھی 


cf 


ئىمقا ئالسراپ كىرىتتە س قىلىپ کرک 
ئالدىراپ قىلىنغان ئىشلار كېيىن پۇشايمان بولىدۇ. 


قۇل تاقەت قىلسا› بەگلىك كەمىرىگە ئېرىشىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


قۇللۇق نامى خىزمەت بىلەن گۈزەللىشىدۇ. 
ئىشلىرىم ى ئادىللىق › ئادىتىم ئ خىزمەتتۇر. 
ساڭا ئىنتىلىپ ئۇزۇن يون“ يۇرۇپ- كەلەم 


بۈگۈن ئارزۇيۇم قېنىپ› تىلىكىمگە يەتتىم. 


خىزمەتكە سال› مېنى رەت قىلبا. 


بۇ سۆزلەرنى ئاڭلاپ» ئەلىگ سۆيۈندى. 
ئىلىگەن (ئادىمى) تېپىلدى (ۋە ئۇ) ئەرنى سناپ كۆردى: 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


e e De‏ ا 


5. سەن ئۆز لايىقىدا سادىقلىق بىلەن خىزمەت قىل› 
(دائىم) ئىشىكىمدە تۇر› يېقىن بول. 


خىزمەت جايىدا بولسا. بەخت ئىشىكىنى ئاچىدۇ. 


7. بۈگۈندىن باشلاپ باش تارتماي خىزمەت قتل› 
خىزمەت كۆرسەتسە› بەگ خىزمەتچى ھەققىنى ئۆتەيدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


8. ئايتولدى يەر ئۈپتى ۋە شۇنداق دېدى: 
ئەلىگ ئېتىبار بىلەن قارىسا› دۆلەت قول ئۇزىتىدۇ. 


ساڭا يۈزلىنىپ› ئۇزۇن يول يۈردۈم. 


0. خىزمەت قىلىش ئۈچۈن خۇدا كۈچ; /قۇۋۋەت ; بەرسۇن › 
سېنىڭ خىزمىتىڭدە خاتا قىلىشتىن ساقلىسۇن. 


1 (ئايتولدى) تۇرۇپە‹ سۆيۈتۇپ كۆلگەم<ھالقا (ئېضكىناچىقتق/ 
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ئەقلى - كۆڭلى ئېچىلىپ. مەشئەلدەك يورىدى. 


× 602. بەختكە ئېرىشكەن ۋە شۇ بەختى يۈزىسىدىن 
ئارزۇ - تىلىكىگە يەتكەن ئەرنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا 
3. بەگلەر كىشىگە كۈلۈپ باقسا› 


. 605 


. 606 


.7 


.608 
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2 كىشىنىڭ) ئەقىل - كۆڭلى ,جانلىنىپ› ئۆزى مەغرۇرلىنىدۇ. 


(ئؤ كىشى) ئېتىبارغا ئىگە بولىدۇ. سۆزى ئۆتىدۇ. 


بەكلەر کت توھ یقن فون 
(ئۇنىڭغا) ھەممە نەرسە يېقىنلىق قىلىدۇ. 


بەگ بەخت دېمەكتۇر› بەختكە كىشى يېقىن بولساء 
ارزۇستغا ر راراق ق توگۇڭگۇق‹بولىدۇ. 


شۇندىن تارتىپ ئايتەلدى خىزمەت قىلدى»› 
سەھەر | تۇرۇپ (بىردەممۇ) خىزمەتتىن نېرى بولدى. 


كۈندۈزى ساقچى بولدى› كېيىسى كۆزەتتە تۇردى› 
توغرىلىق ۋە سادىقلىق بىلەن خىزمەت قىلدى. 


ئەلىگمۇ ئۇنىڭغا ياخشى كۆز بىلەن قارىدى. 


(ئايتولدى) كۈنىگە يېڭى خىزمەت كۆرسىتىپ تۇردى› 
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ئەلىگمۇ كۈنسېرى باشقىچە قەدىرلىدى. 


بەگلەر قۇلىنى (ئۇنىڭ) خىزمىتى ئۈچۈن قەدىرلەيدۇ. 


خىزھەتئاقىلء :خىزمەت بىلەن قۇل :ابەگ بولىدۇ. 
خىزمەت كۆرسەتمىسە › كىممۇ 3لتىىگە يېتەلىسۇن؟ 


ئەمدى› دانىشمەن نېمە دەيدۇ› سۆزىنى ئاڭلا. 
ئۇ سۆزلەرنى ئىنچىكىلىك بىلەن بېزەپ (مەنىلىك) سۆزلىگەن: 


(تۆرگە) نالايىق كىشى خىزمەت بىلەن تۆرگە ئېرىشىدۇ› 
يارامسىز ياراپ قالسىمۇ.› پەقەت پەگاغىلا ئېرىشىدۇ. 


خىزمەتكار توغرىلىق بىلەن خىزمەت قىلىشى كېرەك› 
خىزمەت سىڭدۈرگەندىن كېيىنلا تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 


ئايتولدىمۇ ھەر كۈنى خىزمەت كۆرسەتتى› 


ئەلىگمۇ كۆيۈنۈپ ئىشىكىنى ئوچۇق تۇتتى. 


ئۇ ئوردا خادىمى بولۇپ› كۈنسېرى يۇقىرىغا كۆتۈرۈلدى› 


ئايتولدى خىزمىتىدىن ناھايىتى ھۇزۇرلاندى› 
ئەلىگمۇ غەمخورلۇق قىلدى (ۋە) كۆپ اوت يۆلەك بولدى. 


ئەلىگ ئۈنى ھەر تۈرلۈك ئىشلاردا سىناپ كۆردى.› 
خالىغىنىدەك بىر خىزمەتچى ئەرگە ئېرىشتى. 
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۰ 


سائادەت) ئىكەنلىكىنى ئېيتىدۇ 


ئايتولدى ئەلىگكە ئۆزىنىڭ دۆلەت (بەخت - 


ئەلىگ بىر كۈنى ئۆزى يالغۇز ئولتۇرۇپ› 
(ئايتولدىنى) چاقىردى. ئايتولدى ئىچ - ئىچىدىن سۆيۈندى. 


ئايتولدى كىرىپ› ئۇدۇلىدا ئۆرە تۈردى› 
ئەڭ بېرى كېلىپ ئولتۇر› دەپ ئىشارەت قىلدى. 


ئايتولدى يېنىدىن بىر توپنى چىقىرىپ 
ۋە ئۇنى ئاستىغا قويۇپ ئولتۇردى. 


ئەلىگ خىلمۇخىل بىلىملەر (ھەققىدە) سورىدى› 
ئايتولدى سۆز ئېچىپ› جاۋاب بەردى. 


ئەلىگ سۆيۈندى .ۋە -يۈۈنگە .كۆلكە- يۈكۈۇدى: 
ئايتولدى ئۇنى كۆرۈپ› كۆزىنى يۇمدى. 
ئەلىگ سۆزدىن توختاپ› ئۈن - تىن چىقارمىدى› 


ئايتولدىمۇ كۆزىنى يۇمغىنىچە پەقەت ئاچمىدى. 


ئايتولدى جاۋاب بەردى - دە› چىرايىنى تۈردى. 
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ئەلىگ (ئايتولدىغا) ھەر جەھەتتىن سەپسالدى› 
ئۇنىڭ بىلىمى› ئەقىل - ئىدراكى بارلىقىنى تولۇق سەزدى. 


ئەلىگ سۆيۈنۈپ باقتى ۋە كۆڭلى خۇرسەن بولدى. 
(ئەمما) ئايتولدى تېزلا يۈزىنى ئۆرۈۋالدى. 


ئە لىگنىاڭ ئايتولدىغا ئېيتقانلىرى 


ئەلىگ غەزەپلەندى› چىرايى؛ تۇتۇلدى 
(ۋە) دېدى: ھەي› ئالدىراڭغۇلۇق ئادەم ئۈچۈن يامان ئىش. 


بۇ نۆۋەت مەن ئۆزۈم خاتا قىلدىم › 
نېمە دەپ بىراۋغا سۆز ئاچقاندىمەن! 


ەرە ىە نېمد ىچى ت 


ئالدىراپ قىلىنغان لار اسار رىز 
ئالدىراپ (خام) پىشۇرۇلغان ئاشنى بېسە كېسەل بولىدۇ. 


ئالدىراڭغۇلۇق بارلىق خاتالقلا:تق-يېشى/ 
ئېغىر ا 1 .7 با 5 لارنىڭ شۇ 


كالدىزاكشولۇغۇم شۆكى» مبان چ اندي 
خىزمەتتە سىناپ كۆرمەي تۇرۇپ ئۆزۈمگە يېقىن تۇتتۇم. 


بەگلەر› ھەرقانداق بىر خىزمەتچى - قۇلىنى 
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خىزمەتكە سېلىپ كۆرۈپ› ئاندىن يولىدا غەمخورلۇق قىلسا بولىدۇ. 


 .6‏ خىزمەتتە پىشۇرۇش› سىناش ۋە بايقاش كېرەك. 
قەدىر - قىممەتنى بىلسە› ئاندىن يۇقىرى كۆتۈرۈش لازىم. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


7. ئايتولدى ئېيتتى: ئەي. دۆلەتلىك ئەلىگ› 
نېمىگە غەزەپلىنىپ ئوت بولۇپ ياندىڭ؟ 


8. گۇناھىم نېمە ئىكەنلىكىنى ئۆزۈممۇ بىلمەيمەن› 
ئۇتى ئېيتىپ ‏ بەرسەڭ. سۆزۈمتى باشقىداىى. ئاڭلتاڭ 
(بولاتتی) 


RET RENEE FED EEO O 
ئەگەر (خاتالىقىم) بولمىسا› ماڭا چىرايىڭنى تۈرمە.‎ 


× 640. ئەقىل - پاراسەت (بۇ توغرىدا) قىياسى مەنە بىلەن 


1. ”خىزمەتكار خاتالاشسا› نى چاقىرتىش كېرەك 
ۋە نېمىشقا خاتا قىلغانلىقىنى سوراش لازىم. 


2. ئەگەر ئاتالىقى بەلسا› ئۈنى جازالاش لازىم› 
يوق بولساء كۆپ ا | .7 بىلەن خۇشال قا 4 كېرەك.“ 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


3. ئەلىگ يەنىلا غەزەپلىنىپ سۆز باشلىدى.› 
دېدىكى› ئەي بىلىمسىز› ئەخمەق ئادەم . 


4. ئۆزۈڭگە قارىغىن› مېنىڭ ئالدىمدا كىم ئىدىڭ؟ 
ساڭا بۇنداق كىبىر قەيەردىن كەلدى؟ 


5. خىزمەت كۆرسەتتىمىكىن دېسەم › (كۆرسەتكەن) خىزمىتىڭ يوق› 


646 . ر كۆرسەتمىسەڭمۇ› قەدىر لەپ مەرھەمەت كۆرسەتتىم› 
ئورۇن بەرگەنىدىم › (بىراق) مھېنى E NLS‏ 


7. ئولتۇرۇش ئۈچۈن ئاستىڭغا توپ قويدۇڭ› 
ئوبدان چۈشەن› (توپ) ئولتۇرىدىغان نەرسىمۇ؟ 


8. مەن ساڭا سۆزلىدىم› سۆزلىرىڭنى ئاڭلىدىم› 
كۆزۈڭنى يۇمخان ئىدىڭ› ھەيران قالدىم. 


نېمىشقا يۈز ئۆرۈگەنلنكىڭنى ماڭا ئېيتىپ بەرگىن. 


0. دانالاردىن بۇنداق بىر سۆز ئاڭلىمىغانمىدىڭ؟ 
بەگكە يېقىن بولسا› ئۆزىنى قاتتىق كۆزەتكۈلۈك. 


x»‏ 651. ئاتاڭ يا ئاناڭ: ئەي ئوغلۇم› بېگىڭگە 
ئۆزۈڭنى تەڭ قىلما. دەپ ئېيتمىغانمىدى؟ 
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ساڭا دوستلىرىڭنىڭ يىگىتبېشى: - كەمسىتمە› 
بېشىڭنى قوغدا. ەپ تاپشۇرمىغانمۇ 


بەگلەر بىر ئوتتۇركى› بۇ ئوتقا يېقىن بارما› 
ئەگەر يېقىن بارساڭ› جەزمەن كۆيىسەن. 


بىخۇد بولما. بەكلە ^ كۆيۈۋاتقان: كوتتۇز: 
كۆيۈۋاتقان ئوتقا يېقىنلاشساڭ› بۇ ساڭا جۇت بولىدۇ. 


سەپسالساڭ› بەگلەر كۆيەر ئوت ھېسابلىنىدۇ. 
که . ب دست نئ ئۈزۈپ› فب نى شورايدۇ. 


ت ر کا بىلەن قورقىتىدۇ. 


ئايتولدى ئەلىگكە بەخت - دۆلەت سۈپىنىنى ئېينىدۇ 


بۇنى سورىغان ئىكەنسەن› سۆزۈمنى ئاڭلا› 


ھازىر بۇ ئىشلارنى بىلىپ تۇرۇپ قىلدىم 
یاز انی لش اا نج اى 


El .‏ قش E‏ ک4 < 
ۋە كۆرسەتكەنلىرىم مىچەز - ئادىتىم تىيائ 


سەن ئورۇن بەردىڭ› (لېكىن) مەن ئولتۇرمىدىم› 


8 661. بۇ سۆزنى ئىسپاتلاش (ۋە) ئۆزۈمگە ئوخشاش ئەرسىنى 
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كۆرسىتىش ئۈچۈن توپنئ | يەرگە .قويدۇم . 


چۈنكى› توپ بىر -ئورۇندا تۇرمايدۇ› دومىلاپ كېتىدۇ› 
دۆلەتمۇ شۇنداق› مەنمۇ دومىلاپ كېتىمەن. 


سەن-ماگابسۇيۇنۇپ ‏ قالقاڭاڭ كۆ وۋ رى لۇ قاتاچ ى 
(ئۆزۈمنىڭ) قانداق نەرسە ئىكەنلىكىمنى كۆرسەتكەنلىكىم ئىدى. 
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.665 


. 666 


. 667 
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بۈگۈن مەن دۆلەت. (ئۇ) قارىغۇغا ئوخشايدۇ 
كىمكى ماڭا ئىلىنسە› شۇنىلا تۇتىمەن. 


سەن قايتا سۆزلىگەندە› مەنمۇ سۆزلىدىم› 


كۇلۈپ قارىغىنىڭدا› يۈزۈمنى يوشۇردۇم. 


مەن ئۆز باەةشتى» شاا كۆرسەتتىم› : 
بېشىدىن (كۆپ ئىش) كەتچۈرگەن ئاقساقالنىڭ 
تۈركچە مەسەل كەلتۈرۈپ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


ئەي بەختلىك ئادەم › (بىردەملىك) بەختكە مەغرۇرلانمىغىن › 


2 


ئاقار سۇ. زاۋان تىل ۋە بۇ بەخت تۇرمايدۇ› 
تىنماستىن يۈرۈپ دۇنيانى كېزىدۇ. 


كەتكەندە تبر ئۇچىدۇ› ئايىغى تايغاق. 


ئەلىكنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: ئۇقتۇم› سۆزۈڭ ئايدىڭلاشتى› 
خاتالىقنىڭ ئۆزرىنى سرراپ» ئۆزۈڭ قۇتۇلدۇڭ. 


ئەمدى ماڭا ئېيت› پەزىلىتىڭ نېمە› 
ئۆكتەم تىلىڭ (نېىشقا) چوڭ سۆزلەرنى: سۆزلىدى؟ 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى ئېيتتى: پەزىلىتىم كۆپ› 
كىشىلەرگە نەيلا ا تەگسە› مېنىڭدىن تېگىدۇم 


قارىساڭ› مىجەزىم يۇمشاق› بېشىممۇ. كىچىك› 
مەن بارلنق يەگلىك ۋە بۈيۈكلۈككە ئۆتكەل. 


يۈز ‏ ھۆسنۇما پرابلق ۋە بەالقىم چۈ ەلى › 
تىلىگەن ئارزۇلىرىمغا قول يەتكۈزدۈم. 


مەن قەيەردە بولسام › ھەممىسى ئارزؤ قىلىدۇ. 
مەن بىلەن بىللە يۈرىدۇ ۋە ماڭا باغلىنىدۇ. 


راھەت مەن بىلەن› مۇشەققەت مېنىڭدىن تازىدۇ› 
خۇشاللىق مەن بىلەن › قايغۇ ماڭا يولىمايدۇ. 


كىم ماڭا قارشىلىقى قليا, قىيتشلىپ بولند 
كىم ماڭا بويۇن ئەگسە› ئارزۇسىغا ئېرىشىدۇ. 


(مېنى) ئۇرىمەن دېگۈچىلەر ئۆزى ئۇرۇلىدۇ› 
باسيەن ېگۇشتلۇز كۆر2-بىلاشدۇ 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن بۇ سۆز يادىيغا كەلدى› 
بىلىملىك› ياخشى كىشىلەر بۇنى ئاڭلىسۇن ۋە ئوقۇسۇن: 


بەخت قەيەردە بولسا (ئۇنىڭغا) بويۇن ئەگ› ئەپ بول› 
گا کد ۆخ قى لاك قايقۇشېتلەرن«ئېتلىشىنتەن. 
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بەخت كەلسە. ئىنسان ھەۋ قىقىي سائادەتكە ئېرىشىدۇ› 
تۈمەن ئارزۇسىغا يېتىپ ھالاۋەتتە ياشايدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ دېدى:-بۇ- پەزىلەتلىرىڭنى -ئۇقتۈم› 
ئېيتقىن› سېنىڭ نۇقسانىڭ بارمۇ؟ (بۇنى) بىلەي. . 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى ئېيتتى: كىشىلەر ماڭا يالا جاپلاپ. 
نۇقسانىم يوق (بولسىمۇ)› لېكىن بار› دېيىشىدۇ. 


نۇقسانىم شؤكى› ئىنسانلار مېنى تۇراقسىز دەپ › 
كىشىلەرگە دى باماتلاپ يرش 


تۇراقسىزلىقىم مەن ئۈچۈن نۇقسان ئەمەس› 
ئۆزۈمگە دائىم يېڭى نەرسە تاللايمەن . 


بارلىق كونا نەرسىلەر كۆرۈمسىز بولىدۇ 
كۆرۈمسىزنىڭ ئەيىبى يىرگىنىچلىك بولىدۇ. 


يېڭى ئەيسە بار يەردە. كونىنىڭ نېمە كېرىكى؟ 
ئېسىل ئەرسە بار يەردە› خۇنۈك (يامان)نىڭ نېمە كېرىكى؟ 


بىلگىنكى› ھەممە لەززەت يېڭى ئەرسىدە بولىدۇ. 
لەززەتنى تىلەپ كىشىلەر قاتتىق مۇشەققەت چېكىدۇ. 
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ئادىنىم ئۈچۈن (مېنى) تۇراقسىز دەپ سۆكىشىدۇ› 


يۇ 
بۇ نامىم ئۈچۈن ماڭا ئەيىب توقۇشىدۇ. 


باتۇر ئەر بۇنىڭغا تەقلىدتەن ئېنىق ئېيتتىكى› 
بىلسەڭ› ئۇنىڭ مەنىسى بۇ سۆزگە گۇۋاھدۇر: 


يارىتىلغان نەرسىلەر يوقالغۇسىدۇر› 


تىزېكلباھىائېكةن شلقالبەك ئۆتۈپ:.كېتىدۇ. 
قاچىدۇ› تۇتۇپ بولمايدۇ. ئۇنىڭغا كىم ئېرىشەلەيدۇ. 


بۇ-بەختكە- ھەغرۇرلانبا. (ئۇ)) كېلىدۇ ۋە يەنە كېتىدۇ 


بۇ دۆلەت تۇراقسىز بولمىسا ئىدى› 


ئەي› قوزام› بەخت نېمىدېگەن ياخشى ئەرسە بولاتتى. 


بۇ دۆلەت كېلىپ يەنە كەتبىسە ئىدى› 
بورۇغان كن بەنە. قاراقغۇلاتشيىغان. بولاتتى. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


يۈز ئۆرۈپقۇ كېتىسەنكەن› تۇرغۇنلۇقۇڭمۇ بولامدۇ؟ 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: مېنىڭ ئۆزۈم ۋە 
قىلىقىم كېيىڭقەك تۇر اتسۇ امام 


سۆيۈپ ئارزۇ قىلغانلار ماڭا تېز ئېرىشەلمەيدۇ› 
ئەگەر ئېرىشسە› تۇتۇپ تۇرالمايدۇ› تېزلا زایە قىلىۋېتىدۇ. 


سۆزۈمنى كېمهپ-ئېيتېيەنكلدائۇللشىن: قابا يلاق : 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ دېدى: ئېيتقىن بۇ تۇرغۇنلۇقۇڭ ‏ نېمىدە؟ 


ئايتولنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى:. مېنى باغلايدىغان كىشەن بے 
بۇ بىرقانچە ئەرسىدۇر› قارا› (ئۇلاردىن) بەلگە بېرەي: 


ماڭا ئېرىشكۈ پاش ارغ كاد ولتق 
كۆڭلى الاي ر سۆرى› بۇمشان بولۇغى دىزى 


ياما›؟يارىمان-ئىغلارغا- بېقىى. يولىماسلىقى كېزەك. 


يىلقان لی ئۇ لايىقىدا کاش 
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قىلىقى› مىجەز - خۇلقىغا باب ھايات كەچۈرۈشى كېرەك. 


ئۆزىدىن چوڭلازغا )خىزمەت- كۆرسىتىش: 
ئۆزىدىن- كىچىكلەرگە- شېرىن سۆزلۈك بولۇشى؛ 


مەغرۇرلۇق بىلەن كىشىنى كەمسىتمەسلىكى › 


ڈو ر ن دی کلت ت ا نا قاش خاراشتاشىلىقىغا-كېرەك . 


ئىچىملىككە بىھۇدە بېرىلمەسلىكى › 
مېلىنى بىھۇدە ئىسراپ قىلماسلىقى كېرەك. 


قول ۋە شلى. بني تۇ ىشىش لى 
مىجەز - خۇلقىنى توغرا تۇتۇشى: كېرەك : 
بۇ نەرسىلەر تۇراقسىز £ ختنىڭ كىشىنىدۇر › 
بەختنى بۇنداق باغلىسا› ئۇ قاچمايدۇ. قالىدۇ. 


شائىرنىڭ بۇ سۆزى بۇنىڭغا گۇۋاھ› 
شائىرنىڭ بۇ سۆزى سۆزگە تەم قاتىدۇ: 


كىشى ئۈچۈن دۆلەت ئۈركىگەك كېيىكتەكتۇر › 


تۇتۇشنى بىلشەڭ. دۆلەت تېزىپ كېتەلمەيدۇ› تۇرىدۇ. 
ئەگەر تېزىپ كەتسە› ساڭا يەنە تېز نۆۋەت كەلمەيدۇ. 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ئەي بەخت سېىي, چۈشەندىم. 
لنم قاتتىچۆېگ4لبم› تبە ن2 مەتىغ2 ۆۆ ئۆرۈپسان . 


سېنىڭ كەلگەنلىكىڭ قانداق ياخشى شش بولاتتى. 


لېكىن تۇراقسىزسەن. بىۋاپاسەن› 
ۋاپانى كۆرسىتىسەنۇ› جاپا قىلىسەن. 


(بەزىدە) ئاتا ۋە ئانىدىن مېھرىبان بولۇپ › 
كۈلۈپ قاراپ‹ «لاكېشنى) قىچا خۇشليەن . 


بەزىدە كۆرمىگەندەك يۈزۈڭنى ئۆرۈيسەن› 
پۈتۈن قىلىقىكڭ؛ ۋە: سۆۋللزىڭ: باشقىچە ئۆزگىزىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› 
بارچە نۇقسان ۋە پەزىلەتلىرىمنىڭ ئېتىنى ئېيتتىم. 


(كېرەكلىك) نەرسىلەرنى ئېيتىپ بەردىم› چامى يەتسە تۇتسۇن. 


2. مېنى تۇتقۇچى ماڭا يۈگەن سالمىسا› 
كېيىكتەك قاچىمەن› (ماڭا) يەتكۈچى كىم بار؟ 


T23‏ + تەجرىبىلىك قېرى نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا. 
تەجرىبىلىك قېرىلار سۆزى ‏ سۆزنىڭ قايمىقى: 


افا :ياق بېزابۇ نهين لاق گۇنى ئالىدۇ. 


ئەگەر همک .س اقاىھنبباش:شخەنكىقكى› قايتاا كېتىدۇ. 


6 بەختىيار كىشى ئېھتىياتكار بولۇشى لازىم› 
ا ردو یراق لش هن ماڭ. 


7. ئۆزى پاك بولۇشى› توغرا يولدا مېڭىشى لازىم› 
بۇنىڭ بېغى ھۇشۈنداق» بۇنى بىلىش كېرەك. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


8 هەلىگويستتى : نۇقسان ۋە پەزىلىتىڭنى چۈشەندىم› 
سېنىڭ بۇ ئايتولدى (دېگەن) ئېنىڭ نېمە دېمەكتۇر؟ 


9. ئۇنىڭ مەنىسى نېمە› ماڭا ئېيتىپ بەر › 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى ئېيتتى: مېنىڭ ئېتىمنى 

ۋە مىجەزىمنى دائالار ئايغا ئوخشىتىدۇ. 
ئاي تۇغسا› دەسلەپتە بەك كىچىك تۇغىدۇ› 
كۈنسېرى. چوڭىيىپ يۇقىرى. كۆتۇرۇلىدۇ. 


(ئاي) تولۇن بولۇپ تولساء دۇنيانى يورۇتىدۇ› 
دۇنيا خەلقى ئۇنىڭدىن يورۇقلۇق ئالىدۇ. 


(ئاي) تولۇپ ئېگىزگە كۆتۈرۈلسە› 
ئۇ ا کا ئ انا ىىد ى ا ای كېتىدۇ. 


يورۇقلۇقى ئازىيىپ› ئاخىر يوقايدۇ› 
(قايتا) تۇغىدۇ› (ھەر) كېچىسى ب 5 ا يەنە تولىدۇ. 


خەن ئۆزۈمبۇ شونىڭغا ئوخشاييەن› 
بەزەن بار بولىمەنۇ› بەزەن يوق بولىمەن. 


هرقا شن كىشكە يۆزلەنىە, 
كېسىپ ئېيتىمەنكى › ئۇنىڭ ھوسنی بارغانسېرى گۈزەللىشىدۇ. 
ئۇنىڭدىاغ ‏ كېشىتۇنم5316(4ق2ۋ) شوگ .ناوش كېتىدۇ: 


بەنە ئۈنىڭ يىغقا,0 ن مال - دۇنياسى جېچىلىدۇ› 
ئۈنىڭ تەقى 3 تۇرقى بەنە قايتا بۇرۇنقىدەك بولۇپ قالىدۇ. 


9. بۇنىڭغا تەقلىدتەن شائىرنىڭ بىر سۆزى باركى› 
شائىرنىڭ-بؤ: سۆزى بىلىيسىزنىڭ-:كۆزىدۇز؛ 


160 7 ىشىگە بەخت كېلىدۇ› نامى شۆھرەتلىك بولىدۇ› 
خۇددى يېڭى ئايدەك نؤرى ئارتىپ› (ئاخىر) تولىدۇ. 


1. ` دۆلەت تۇراقسىز› تەلۋە» (ئۇنىڭغا) كۆڭۈل باغلىما, 
دۆلەت ˆ تولۇن (ئايدەك) قايا كىچىكلەيدۈ;ە 


3 كاڭا (ئېتىمنىڭ) يەنە بىر مەنىسىنى ئېيتاي › 


3. بۇ ئاينىڭ ئورنى - ئۆيى ئۆزگىرىپ تۇرىدۇ. 
ئۆزگىرىپ تۇرغاچقا. ھەرنېمە قىلساڭمۇ.› ئورۇنسىز قالىدۇ. 
4. ئاينىڭ بۇرچى سەرتاندۇر› بۇ ئۆی ئايلىنىدۇ› 
ئۆيى ئايلىنىدۇ ھەم ‹ئۆزى چۆرگىلەيدۇ. 
5. بۇ ئای قايسى ئۆيگە كىرسە. تېزلا چىقىدۇ› 
تېز چىقماق ‹ئۈچۈن» ياتقان يېرىنىمۇ بۇزىدۇ. 
746. قاراء مەن ئۆزۈممۇ شۇنىڭغا ئوخشايمەن › 
اقب بەزىدە تۆۋەنلەش› بەزىدە يۇقىرى ئۆرلەش. 


7. كېلىمەن› كېتىمەن› (ھەممىدىن) بۇرۇن يۈرىمەن › 
® دۇنيانى كېزىمەن› مېنىڭ (تۇراقلىق) ئورنۇم يوق. 


8 (قىلىقلىرىمنىڭ) مەنىسى .شۇنداق بولغىنى ئۈچۈن 
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داز ئىشمەنلەر نازۈك مەنىلىك و قىلىپ بت بېتىمنى ئايتولدى دەپ ئاتىدى. 


شۇنداق› مەن دۆلەت بولساممۇ. نۇقسانىم (ۋە) پەزىلىتىمنى› 
كېسىلىم ھەم (ئۇنىڭ) داۋاسىنى ئېيتىپ بەردىم. 


تاشلايمەن دېسەڭ تاشلا. تۇتىمەن‹ (دېسەڭ) تۇت. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: بارج سۆزۈڭنى ئاڭلىدىم. 
سۆزلىرىڭ (دىلنى) يورۇتتى› ئۆزۈڭمۇ يارىدىڭ. 


سەندەڭ بىر | FES‏ ئارزۇ قىلغانىدىم › 
ئەي› ئەرلەر سەردارى› خۇدا ئارزۇيۇمنى بەردى. 


خۇدا كىمنىڭ ئارزۇ - تىلىكىنى بەرسە› 
ا جا شۇكۇر ا 


ېره يۇنىڭ وکر هوی ىشىش کی له 


755 بىزگماكمايىغالدۇزۇۈپ ‏ (دۇنيادەن)1:ئۆتكەنء 


N 
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ئالىم. ئاقىل (كىشىنىڭ) ئېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


شۈكۈر قىلساڭ خۇدا نېمەتنى | ئاشۇرىدۇ. 
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نېمەتۋە) ئىگە يۇ چن ,ئۆزىنى ۇۇ نۇ چا تاليچۈ» 
بۇنىڭغا شۈكۈر قىلسا (تېمەت) يۈز ئۆرۈمەيدۇ. 


ئاز ياخشىلىق ئۈچۈن ناھايىتى كۆپ شۈكۈر قىل. 
اتیک ا كال كى تولغا, ئۇنىڭ. قەدىرىنى بنل. 


شۈكۈر قىلساڭ› بىر نېمەت_ئۈن بولىدۇ 
بىرى ئون بولۇپ› ئۆيگە مال - دؤنيا تولىدۇ. 


لى تاتىلسى ایی 
ۋە كېچە - كۈندۈز ماڭا قارىشىپتۇر› دېدى. 


نۇرغۇن مال - دۇنيا› مۈلۈك بەردى› كۆپ ماختىدى› 
قەدىرلىدى. كۆپ ئالتۇن - كۈمۈش بەردى. 


ئەلىگ ئۇنىڭغا ھەممە ئىشلىرىنى سۆزلەپ بەردى.› 
ھەھمە (مَشا) ئۇنىڭدىن ئەقىل ۋە بىلىم تەلەپ قىلدى. 


چىن - ھەقىقىي سادىقلىق بىلەن خىزمەت قىلدى. 


ئەلىگ (ئۇنى) يەنە بىر مۇددەت سىناپ يۈردى› 
ئېرىشكەن بو ئادەمى ھەممىدىن مۈكەممەل يىكەنلىكېغى بىلندى. 
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كۈنتۇغدى ئەلىگ ئايتولدىغا ئادالەت سۈپەتلىرىنى 
ئېيتىدۇ 


ئەلىگ بىر گۈتى-كۇزى ياشۇزكۈتۇرۈڭ) 
ئۆيىنى خالىي قىلدى. خىيالغا چۆمدى. 


ئۆ ئايتولدىنى چاقىردى› (ھۇزۇرىغا) يؤل بەردى› 
ئايتولدى كىردى ۋە قول قوشتۇردى. 


ۇنىك قارىشىشىدا نىڭ تۇردى¦ 
a ev‏ ئېلى ۋاقىتقىچە گەپ قىلماي تۇردى. 


ئەلىگ (ئۇنىڭغا) قاراپ كۆزى بىلەن ئىملىدى› 
ئىشارەت بىلەن› كەل»› ئولتۇر› دېدى. 


ئايتولدى ئاستا› ئېھتىيات بىلەن ئولتۇردى› 

كۆزىنى يەرگە تىكتى› كۆڭلى يورۇدى. 

يوشۇرۇنچە: كۆز قىرى بىلەن ئەلىگكە قاراپ كۆردىكى› 
(ئولىگ)-قارات‹قاېتقىنى-كۈرگان ار ايان سۇۇلۇك (ئىدى) . 


(ئۇ) كۈمۈش كۇرسى قويۇپ› ئۈستىدە ئولتۇراتتى. 
بۇ كۇرسىنىڭ ئايىغى ئۈچ ئاچىماق ئىدى. 


4 


ETO 


سول (تەرىپى) دە ئۇراغۇن × › ئوڭ (تەرىپى)دە شېكەر 
(تۇراتتى) . 


ئايتولدى ئؤنى كۆرۈپ› راستتىنلا 
قاتتىق قورقتى (ۋە) چوڭقۇر نەپەس ئالدى. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


بىرئاز تۇرغاندىن كېيىن› ئەلىگ بېشىنى كۆتۈردى 
(ۋە) ئايتولدىغا ئېيتتى: :. لېك تەۋرەت. 


مېنى بۇ يەردە مۇشۇنداق يالغۇز كۆرۈپ تۇرۇپ 


7 


_ نېمە ئۈچۈن كېكەچتەك سۆزلىمەي تۇرىسەن؟ 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى ئېيتتى: ئەی› دۆلەتمەن ئەل 
سۆزلەش ئۈچۇن مەندە جۈرئەت يوق. 


بۈگۈن سېنىڭ مىجەز - ھەرىكىتىڭنى باشقىچە كۆرۈۋاتىمەن › 
شۇنىڭ ئۈچۈن ئەيمىنىۋاتىمەن › ئەي دانا. 


رۈشەن بىلتلاھدكىڭى) ل ( رای اهک قىلغاڭا: 
غەزەپلەنگەن چاغدا بەگلەرگە يېغىن بارما. 


بىلىملىڭ. دائ ئىشمەن تېخىمۇ ياخشى ئېيتقان: 
غەزەپلەنگەن چاغدا بەگلەر ئوت ۋە زەھەر بولىدۇ. 
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ئەگەر- بە لە نقەهچ که كلمي 4 ر ااك يولجان( بۇلسا: 


ئۇنىڭغا يېقىن تۇرما› ئەي خؤش پېشل (كىشى) . 


بەگلەر غەزىپى كېلىپ قەھرلەنگەن بولساء 
ئۇنىڭدىن يىراق تۇر› ازىيىنى . تېگىدۇ: 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن مۇنداق بىر سۆز كەلدى. 
(بۇنى) ئېسىڭدە؟تۇت؛ ئۆزۈڭنى يااخشئ كۆزەت: 


«قەھرى كەلگەن چاغدا بەگلەرگە يېقىن بارما: 


قازا. ەر (ك1يا) ا تلايا تۇخخايدۇ; 
قەھرى كەلشە. باش- كېسخەۇ. تەی يەن زان 9گىقى).“ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ دېدى: قېنى ماڭا ئۆز سۆزلىرىڭنى ئېيت› 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدىكى: مېنىڭ تاڭ قالغىنىم ‏ 
سەن ئولتۇرغان كۈمۈش كۇرسى نېمە دېمەكتۇر؟ 


سېناق ئو|تۇزغىيباڭ ¡قاددۋى ; كۇريەى. ئۇ! 
بۇنىڭ مەنىسىنى ئۇقاي. ماڭا ئېيتىپ بەر. 


ئىككىنچىدىن› قولۇڭدىكى نېمە پىچاق بۇ. 
بۇنىمۇ مەن .تولۇق بىلىشى! كېرەك. 


ودی ليف اخۇن ىڭ چ چ 


سول تەرىپىڭدە ئۇراغۇن تۇرىدۇ› مەنىسى نېمە؟ 
سەپسالسام› غەزەپلىك تۆرىسەن› 
بؤنى كۆردۈمدە› ئەكلىننى يوقاتتىم . 


ئېغىز ئېچىپ› مۇراجىئەت .قىلالمىدىم. 
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كۈنتۇغدى ئەلىگ ئايتولدىغا ئادالەت سۈپەتلىرىنىڭ 
قانداقلىقىنى ئېيتىدۇ 


قنك ئېيتتى: سۆزلىرىڭنى ئېنىق چۈشەندىم› 
(بۇلارنى) يېشىپ› سۆزۈمنى ئېيتاي. 


مەن سېنى دەسلەپكى كۈنى چاقىردىم› 

شۇ كۈنى ھۆرمەت كۆرسىتىپ› ئورۇن بەردىم. 

ئاشۇ ئاجايىپ ئىشلارنى ماڭا كۆرسىتىپ› 

مېنى قەھرلەندۈردۈڭ.› (ئەمما) ئۆزۈڭ مەھكەم تۇردۇڭ . 


سەن ماڭا: مەن بەختمەن› مېنى بىلىۋال› 
ساڭا ئۇقتۇرۇپ (بۇنداق) قىلدىم› بۇنى ئۇقۇۋال. دېدىڭ. 


نېمە ئۈچۈن (ئۇنداق) قىلغىنىڭنى ئايرىم ئىزاھلاپ بەردىڭ.› 
مەنمۇ ھەممە نەرسىنى ئوچۇق چۈشەندىم. 


شۇ چاغدا ئۆزرەڭنى (قوبۇل كۆرۈپ) كەچۈردۈم› 
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بۈگۈن مەنمۇ . ۆز ›مىجەزىم- ۋە 
پارچە پەزىلەتلىرىمنى ساڭا_كۆرسەتتىم, 


قارىغىن › مەنمۇ ئادالەت (ۋە) قانۇنمەن › 
قانۇنىمنىڭ سۈپەتلىرى مۇنۇلاردۇر› دىققەت قىل: 


قارا› ئۆزۈم ئۈستىدە .ئولتۇرغان بۇ كۇرسىنىڭ 
ئۈچ پۇتى بار› ئەي دىلىمنىڭ ھؤزۇرى. 


ئۈچ پۇتلۇق ئەرسىنىڭ ھەممىسى قىڭغايمايدۇ› 
EEE DED‏ 


ئەگەر ئۈچ پۈتتىن بىرەرسى ئېگىلىپ كەتشە: 
قالغان اکت نی كىشى شلد 


ئۈچ پۇتلۇق نەرسىلەرنىڭ ھەممىسى توغرا› تۈز بولىدۇ. 


قايسى نەرسە تۈز بولسا› ھەممە بېرى ئۇز بولىدۇ› 


ھەرقانداق تۈز (نەرسە) پۈكۈلسە. (تىك) تۇرماي يىقىلىدۇ. 
قايسى ئەرسە توغرا بولسا› يىقىلماي مەزمۇت تۇرىدۇ. 
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8. قارا› مېنىڭ ئادىتىممۇ ئېگىلمەس › توغرىدۇر › 
ئەگەر توغرىلىق ئېگىلسە. قىيامەت بولىدۇ. 


9 . مەن ئىشلارنى توغرىلىق بىلەن ھەل قىلىمەن › 
كىشىلەرنى بەگ تائىپىسىدىن › قۇل تائىېىًسىندىن دەپ ئايرىمايمەن . 


0. قولۈمدىكى بۇ خەنجەر - پىچاق 
كېسىدىغان› پىچىدىغان (قورال)دۇر› ئەي قۇدرەتلىك كىشى. 


1. مەن ئىشلارنى پىچاقتەك كېسىمەن› پىچىمەن › 
دەۋا قىلغۇچىلارنىڭ (بىېسىًنى) ئۇزارتمايمەن . 

2 812 شېكەر - زورلۇققا ئۇچراپ.› کک كېلىپ, 
مەندىن ئادالەت تىلىگەن اک ئۈچۈندۇر. 


3. ئۇ كىشى شېكەردەك لەززەت بىلەن قايتىدۇ› 
سۆيۈنچ تېپىپ› ‏ .چىرايى ئېچىلىدۇ. 


 .814 ×‏ ئۇراغۇن_ئوتىنى ‏ ئۆزى .زوراۋان› 
ھەقىقەتتىن. تەزگەن كىشىلەر ئىچىدۇ. 


5. (ئۇلار) جاڭجاللىشىپ ماڭا كەلسە› مەن ا بىلەن 
ئۇراغۇن ئىچكەندەك ازاب بلانغانلىقىنى كۆرىمەن. 


يۈز - خاتىر قىلماسلىتىم ئاادىمغا كەلگەن زوراۋانلار ئۈچۈندۇر. 


118 


. 9 


.1 


مەيلى ئوغلۇم بولسۇن ياكى يېقىنىم› تونۇشۇم بولسۇن› 


مەيلى يولۇچى ياكى ئۆتكۈنچى ا بولسۇن› 


قانۇن ئالدىدا ھەر ئىككىلىسى مەن ئۈچۈن بىردەك› 
ھۆكۈم قىلغاندا. (ھېچبىرى) مەندە ¦ پەرق تاپالمايدۇ. 


قارا. بەگلىكنىش:ئۇلى .غەق ئىشادالېتتۇز. 
بەگلەر ئادىل بولسا› ھاياتتا (ھالاۋەت) بولىدۇ. 


كېيکكن ئاقىلنىڭ سۆزىنى (ئېسىدە) ا يىشى RET‏ 


”بەگلىكنىڭ ئۇلى ئادالەت ئۈستىگە قۇرۇلغاندۇر› 
بەگلىكنىڭ يىلتىزى ئادالەت يولىدۇر. 


بەگ ئەلگە قانۈن يۈرگۈزسە ۋە ئادىل بولسا› 
RR. r:‏ ن ارزو - تىلەكلىرىگە ئېرىشەلەيدۇ. 4 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى يەنە ئېيتتى: ئەی دۆلەتلىك ئەلىگ› 
نېمە ئۈچۈن ئەلىگنىڭ ئېتى كۈنتۇغدى بولدى؟ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ئالىم مېنىڭ EE‏ 
كۆرۈپ› (كۈنگە) وات قىلىپ › بۇ ئاتنى قويدى. 
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كۈنگە قارىغىن كېمەيمەيدۇ؛ پەقەت تولۇن .بولۇپ تۇرىدۇ. 
يورۇقلۇقى دائىم ئوخشاشلا كۈچلۈكتۇر. 

مېنىڭ قىلىقلىرىممۇ : ئۇنىڭغا ئوخشايدۇ› 

ئادالەت بىلەن 2 تۆرىدۇ-ئۆكسۈپ قالمايدۇ. 


ئىككىنچىدىن.. كۆ چىقسا جاغانديورويدۇ. 
(يورۇقلۇقىنى) بارچە خەلققە يەتكۈزىدۇيۇ. ئۆزى ئۆچمەيدۇ. 


مېنىڭمۇ قانۇنىيىتىم شۇنداق: ئۆزۈم يوقالمايمەن . 
ئادىتىم ۋە سۆزلىرىم بارچە خەلق ئۈچۈن بىردەكتۇر. 


ئۈچىنچىدىن› كۈن چىقسا يەرگە ئىسسقلىق بېرىدۇ› 
يەردە رەڭگارەڭ گۈل - چېچەك ئېچىلىدۇ. 


و 


چىققان كۈن ياچخشى ياكى, يامان دېمەيدۇ› 
ھەممىگە (بىردەك) يورۇقلۇق بېرىدۇ. ئۆكسۈپ قالمايدۇ. 


مېنىڭمۇ ئادىتىم سبق شۇنداقتۈر› 
مەندىن اكه با راۋەر ئۆلۈش تېگىدۇ. 


يەنە كېلىپ› كۈننىڭ بۇرجى تۇرغۇن بولىدۇ 
تۇرغۇن دېگىنىم ئۇنىڭ ئاساسى _مۇستەھكەم دېگىنىمدۇر. 


كۈن بۇرجى ئارسلان› بۇ بۇرج تەۋرەنمەيدۇ› 


. 86 


. 840 


.841 × 


ئورنىدىن تەۋرىمىگەنلىكى ئۈچۈن ئۆيى بۇزۇلمايدۇ. 


مېنىڭ ئادەتلىرىمگە باق› دائىم بەر خىلدۇر› 
يورۇقلۇق--بېرىشتە ھەرگىز ئۆزگەرمەيمەن . 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى ئېيتتى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ.› 


مەنمۇ ئۇزۇن يول يۈرۈپ› مۇشەققەت چېكىپ› 
ھېرىپ - چارچاپ ئالدىڭغا كەلدىم. 


بۇنداق ئادىنىڭ› پەزىلىتىڭ بارلىقى ئۈچۈن› 


ماڭا ئېيتقىن› قانداق خىزمەت قىلاي؟ 
سۆيۈنىدىغان ئىشىڭ نېمە بولسا. شؤنى قىلاي. 


خىزمەت بەگنىڭ تەلىپىگە لايىق بولمىسا› 
قانچە مۇشەققەت چەككەن بىلەنمۇ› خىزمىتى يارىمايدۇ. 


خىزمەت بىلەن يۈكسەلگەن› بەختكە ئېرىشكەن 
ئېلىنىڭ داڭدار ئادەمى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ئەگەر خىزمەتكار بېگىگە خىزمەت قىلىدىكەن › 
بەكلەرنى تلز ىة قاللش1 يولىنى ¡قاتشتا:تۇتۇشى:كېرەش. 
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بەگلەر اسىئ بويىچە خىزمەت قىل› 
خىزمىتىدىن بەگ ری بولسا (بةخت) ئىشىكىنى .ئا 


خىزمەتچى خىزمەت قىلىشنى بىلسە» تۆرگە چىقىدۇ› 
خىزمەت قىلىشنى بىلمىسە› تۆردىن پەگاغا چۈشىد 


اود قزل ئۈچۇن افر خاتھىسەتتىك‹يولى كىچىلىغۇ. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ئەمدى مەن سۆزلىرىڭنى چۈشەندىم› 
مېنىڭ شادلىقىْێنتى تىلە› ئۆزۈڭگە قاتتىق ئېھتىيات قىل. 


سى 


يا ك يېقىنلاشما 7 ا 


بورق یاو ادان ت دده را ری يالا قنور › 
ئۇنىڭدىن قالسا زوراۋانلىق قىلغانلاردۇر. 


تەبىئىتى ئاچكۆز: ئۆژى (ئىشتا) سام بولاتلار, 
مىجەزى ئالدىراڭغۇ. كۆزلىرى ھاياسىز بولغانلار› 


ئىش ئۈستىدە قەھرلەنگەن› غەزەپلەنگەنلەر› 
بىكار تەلەپ اۋاقاشى تۇ ىە ڭر ىا بادلا م 


بۇ خىل كىشىلەر ماڭا يازىمايدۇ: 
بۇنى ئەمدى ساڭا ئوچۇق - ئاشكارا ئېيتىپ بەردىم. 


. 853 
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سەن ماڭا مۇناسىپ (ھالدا) ياراشنى خالىساڭ › 
بۇ بىرقانچە نەرسىدىن ئۆزۈڭنى يىراق تؤت› ئەي شۆھرەتلىك 


(شۇنداق قىلساڭ) كۈندىن - كۈنگە ماڭا يېقىنراق بولىسەن› 
مېنىڭ ساڭا (بولغان) ھۆرمىتىم› ئىلتىپاتىم ئاشىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى دېدى: بۇلارنى ئاڭلىدىم› 
يەنە بىر سۆزۈم بار› ئۇنىمۇ ئېيتىپ بەر: 


ياقشىلىق :قانداق-بولىدۇ. ئېيىگەە ئوخشايدۇ؛ 


ياخشىنىڭ مىجەز - خۇلقى قايسى تەرىقىدە بولىدۇ؟ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ تتو استىششغپوخ ت 5غ 
پايدىلىق بولىدۇ.› خەلققە مەنپەئىتى تېگىدۇ. 


بؤ پايدىسى ئۈچۈن بەدەل تەلەپ قىلمايدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


9. ئايتولدى يەنە ئېيتتى: بؤ سۆزلەرنى چۈشەندىم› 
يەنە بىر تىلىكىمنى سەندىن سورايمەن. 


0. ماڭا توغرىلىق (ھەققىدە) سۆزلەپ بەرگىن› ئىنساننىڭ 
ھاياتىنى يورۇتىدىغان توغرىلىق قانداق بولىدۇ؟ 


1. نېمىنى توغرا يول دەپ ئاتايدۇ› 
توغرىلىقنىڭ ئؤلى قانداق بولىدۇ؟ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


2. ئەلىگ ئېيتتى: قارا› توغرا ئەرنىڭ 
لی بىلەن دىلى ۋە سۆزى بىردەك بولىدۇ. 


863 . ئىچى تېشىدەك ۋە تېشى ئىچىدەك (بولىدۇ) › 
چىن ۋە توغرا كىشى ەنە شۇنداقبۈلىدۇ. 


4. يۈرىكىنى ئالىقىنىغا ئېلىپ 
ئىنسانلار ئالدىدا ئۇيالماستىن. يۈرەلەيدىغان بولسۇن. 


5. بەختلىك (بولۇپ) › يۈكسىلىش ئۈچۈن كىشىگە توغرىلىق زۆرۈر› 
ئىشەنگىنكى› توغرىلىق كىشىلىكنىڭ نامىدۇر . 


866 . ئادەم قىس ئەمەس › (بەلكى) كىشىلىك قىستۇر › 
ا ا ےی .كا 
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ئەمدى ‏ ساڭا سۆزلىدىم› (سەنمۇ) كۆرگىن: 


”مېڭىپ يۈرگەن ئىنسان ناھايىتى كۆپتۇر.› 
توغرا› چىن ۋە ھەق ئادەم مەن ئۈچۈن ناھايىتى ئەزىز. 


كىشى قەدىرلىك ئەمەس› (بەلكى) كىشىلىك قەدىرلىكتۇر› 
ئەقىل - ئىدراك توغرا› چىن كىشىلەرنىلا ماختايدۇ:“ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى يەنە ئېيتتى: دۆلەتمەن ئەلىگ› 


تى اواك يامان مولۇشى مۇمكىنمۇ. 
يامانلارمۇ (بىر كۈنى) ياخشىلارغا ئەگىشەرمۇ؟ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ياخشىلار ئىككى تۈرلۈك بولىدۇ. 


بىرى. ئانىدىن تۇغۇلۇپلاا:يېخشى:بولىدۇ› 
و توغرا ۋە دۇرۇس ھايات كەچۈرىدۇ. 


قارا يەنە بىرى - تەقلىد يولى بىلەن ياخشى بولغانلار› 
ئۇلار يامانغا قېتىلسا› يامانلىق قىلىدۇ. 
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يامانلارمۇ ئىككى تۈرلۈك- بولىدۇ› 
بۇلارنىڭ عدن سای نشو شا شن لاان اقساېلچما: 


بۇلاردىن بىرى تۇغما يامانلاردۇر› 
بۇنداق كتشنى ئۆلىنگۈچە- ىرى تازىلانمايدۇ. 
(ئۇلاشتاغا) ئۈستئارىياخشىبۇلغا: ئۇللۇ:ياخشى يوڭغا ماڭىدۇ. 


جامان تەش ان بدا ال 


تا يامان-بولسامېگۇنىڭغا-خاۋاڭامۇێە 


ئۇ-دۇنيا-ئۈچۈن بالاارۋوا خەلق :ئۈچۈن .جۇتدۇر: 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن ئېيتىلغان بىر تۈركچە مەسەلڵ باركى› 
بۇنى ئاڭلا ۋە چۈشىنىپ› ئۆزلەشتۈرگىن: 


ياخشى ئادەت ئاق سۈت بىلەن كىرگەن بولساء 
(بۆئدلق:كىلھى)تا ئۆلگەنگەتقەدەر امُوامادىتىنىئۆزگەرشمەيدۇ: 


(كىشىنىڭ) تەبىشتى بىلەن قوشۇلۇپ يارىتىلغان قىلىق 
ئۆلۈم بۇزمىغۇچە ھەرگىز بۇزۇلمايدۇ. 


(تاتىنىڭ) ‏ قارتىندا پەيدا بولغان مىجىز ُد ئاتەت 
بل چ رر قېتلغا :كېل گنان )كېلقدۇ/ كەتە جانا 


. 5 


. 888 
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ونان قم ا زلم لچ بائ اى ةنا مغ انان بېلندۇ. 


يامان. ياخشى ىلە “اله ق و 
بارلىق ياخشىلىقلارغا (يەتمەك ئۈچۈن) مەشئەلگە ئېرىشىدۇ. 


قاراء يەنە بىر سەۋەب شؤكى.› ياخشى بىلەن يامان 


يېقىنلىشىش تۈپەيلىدىن يولىنى توغرىلىۋالىدۇ. 


بېگى ياخشى بولسا. بارچە خەلق تەرتىېلىك› 
قىلىقلىرى ياخشى» خۇي - پەيلى گۈزەل, بولىدۇ 


کر واک كسى ئىگە يقت ل 
باھاللاجق ا و 


يامانلار بەگلەرگە يېقىن بولسا 
ئەلدە يامانلارنىڭ قولى ئۇزىراپ. كېتىدۇ. 


يامانلار باش كۆتۈرسە› ياخشىلار يوقىلىدۇ. 
ياختشلارت ھۇكۇمزان بوڭ)ائاتلاركاقارتدنى) كېتىدۇ. 


ئەگەر بەگلەر بەخت بەلگنسى سۇپىتىدە ياخشى بولىدىكەن › 
پۇتۇن خەلقىمۇ› شۆيهتسىزە ياخشى بۆلىدۇ: 


(ئەگەر) 144 27ر ىا ھام و 2اا 
ئۇ ئەلدە يامانلارنىڭ يۈزىدە شادالاق جىلۋە قىلمايدۇ. 


بەگلەر بېگى بىر ياخشى قانۇن تۇرغۇزغانكى› 
يامان ئۈچۈن ئەڭ ياخشى چار. جازا ۋە زىنداندۇر. 
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ىكي ەشىش باشهنسى وشن بو لاء 
ئۇنىڭ بارلىق خىزمەتچىلىرى ياخشى بولىدۇ. 


ەگەن بەر تق ئئۆتلەرىم داخشى ) بزلا 
پۈتۈن خەلقى بېيىيدۇ. دۇنيا تۈزىلىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى يەنە (شۇنداق) دېدى: بۇلارنى چۈشەندىم› 
ئەلىگ بۇ سۆزلەرنى ناھايىتى توغرا ئېيتتى. 


بو باخ خشىلىقلارنى کسی بای دەپ بىلىدۇ› 


(ئۇنى) پۈتۈن ئىنسان سۆيىدۇ› خالايدۇ. ئارزۇ قىلىدۇ› 
خەنى رکید بۇنككا قالات ت ەشدۇ4 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


. .ئەلىگ ئېيتتى: ياخشىلىق ئېسىل. ئەرسىدۇر› 


ئېسىل نەرسىنى دائىم ئېسىل كىشىلەر خالايدۇ. 


قايسى نەرسە ئېسىل› نادىر ۋە قەدىرلىڭ بولسا 
ئۇنى ئەمەلگە ئاشۇرۇش بارچە كىشىگە ئېخىر چۈشىدۇ. 


يامانلىق ۋە بۇنى ; قىلغۇچىلا ر ;قەدىرسىزدۇر› 
ياۋۇز /ئىشمۇ ‏ قەدىرسىزدۇر؛..(ئۇ) .يامانلىققا ئېلىپ بارىدۇ. 
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قانداق نەرسە قەدىرسىز بولساء يەردە ياتىدۇ› 
تاۋار - دۇردۈن قىممەتلىك بولغاچقاء تۆردە تۇرىدۇ. 


ياخشىلدى: يۇقىرىقلاچىقىشتەك- ئېر لالۇز › 
يامانلىق . تۆشۈنگەيمۈشلىكتلك./پششمەى مابالدۇل 


قاراء ئەقىل بۇنىڭغا تەقلىدتەن» بىر سۆز ئېيتقانكى › 
ئەقىللىقنىڭ سۆزىگە ئەمەل قىلسا. پايدىسى كۆپتۇر: 


”ياخشىلىۇ يۇقىرىغا > سىقىشتەكڭ ئىش› ھەممە ىسى چىقالمايدۇ› 
بو # & .1 "¥ ەن دەپمۇ ھەھمە ئىنسان قىلالمايدۇ. . 


بىلىمسىز ۋە نادانلار بۇنى . (ئادا) قىلالمايدۇ.“ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە سوئالى 


ئايتولدى ئېيتتى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› 
يا خشتلىق شۇ قەدەر نام ۋە مەدھىيىگە ئېرىشكەن ئىكەن › 


ئۇنىڭمۇ ئىنشانلار. سۆزلىگۈدەك قۇسۇرى بارمۇ. 
پاراسەتلىك(لەر)‹ ۇناب تۇقاملاۋەل نېمسا ئىكەكلىكىنى1بىلايدۇ؟ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ياخشىلىق دائىم ماختىلىدۇ؛ 
يامانلار (بولسا) ئۇنىڭدىن قۇسۇر تاپماقچى بولىدۇ. 
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0. كىشىلەرگە دائىم يېقىنلىق قىلغۇچى ئەرمۇ› 
ئەگەر .يامانلار بولمنشال:ياخشتى.ائىش :قىلالمايدۇ. 


1 . يامانلار خورلانغانلىقى ۋە كەمسىتىلگەنلىكى ئۈچۈن› 
ياخشىلارغا كۈن بەرمەيدۇ› ياراتماي يۈرىدۇ. 


2 . كىم ياخشىلىقنى خالىسا ياخشىلىق قىلىدۇ. 
خورلاش ۋە كەمسىتىلىشكە پىسەنت قىلمايدۇ. 


3 كىمىكى بۈگۈنكى شادلىقىنىلا تىلىسە › 
تو يامانلىق قىلىدۇ.› كېيىن قايغۇرىدۇ. 


4 ياخشىلىق تىلىگۈچى نېمە ‹دەيدۇ» ئاڭلا. 
دائىم ياخشىلىق قىل» (ياخشىلىقنى) ئۆزۈڭگە ھەمراھ قىل: 


5. ياخشىلىقنىڭ بۈگۈن ساڭا ھىچ زىيىنى يوقتۇر› 
بۈگۈن ئىشەنگىنكى› كېيىن ئۇنىڭ پايدىسى بولىدۇ. 


6. يامانلىق بۈگۈن پايدىلىق(تەك) كۆرۈنسىمۇ › 
ئو ئەتە زىيان كەلتۈرىدۇ› بۇنى پاراسەت بىلەن ئۇققىن. 


7 ياخشىلىق ئوڭ بولسا. يامانلىق سولدۇر› 
سولۇڭدا دوزاخ» ئوڭ تەرىپىڭدە جەننەت بار. 


8. ياماالار بۈگۈن قانچىلىك ھۇزۇرلانسىمۇ› 
ئەتىكى كۈندە ئۆكۈنچ بىلەن ئازاب چېكىدۇ. 


9. ياخشى كىشى قانچىلىك خار بولسىمۇ. 
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ئەتە ئۇ يەردە ئۆكۈنمەيدۇ› ئىش ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. 


ئەي ئايتولدى. .سەن بۇنى ھەقىقەت دەپ بىلگىنكى› 
ياخشى نام .بىلەن ئۆليەم, ¦ ئۆكۈنچسىز بولىمەن: 


ئادىل كىشى نەقەدەر بابخنێق سۆزلەرنى ئېيتغان › 
ئادىل كىشىنىڭ تىلى سۆزگە ئؤل سالىدۇ: 


باشقىلار يامان دەپ ياچشىنى رەت قىلسا› 


ئەي ياخشى› ئېيتقىنچۇ› ساڭا كىم تويىدۇ؟ 
قېنى بېرى _كەل› مەن ساڭا تويمىدىم › تېخى ئاچمەن. 


ياخشى كىشى قانچىلىك خورلانغان بولسىمۇ› 
(مەن) شۇ ياخشى (كىشى) گە ھەمراھ بولۇشقا رازىمەن. 


بەگلىك ماڭا يامانلىق بىلەن كېلىدىغان بولسا, 
بۇنداق بەگلىك كېرەك ئەمەس› ئؤنى ساڭا بەردىم. 


كىشىنىڭ تەبىئىتى ياماندۇر› بۇنى ئۆز كۆزۈم بىلەن كۆرۈۋاتىمەن. 
ھالاۋىتى ناھايىتى قىسقا› ئۆكۈنچى ئۇزۇن. 

بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ شائىر تو وزی قان 

ئۇنى ئوقۇساڭ (مەنىسى) ئېچىلىدۇ. كۆزۈڭنى ئۆتكۈر قىل: 


”قار کاسن بای کی ىال كۈشۈت كۆكۇنىدۇ؟ 
ئاتانغان دیامانلات تاشر اتشىق پزشایمان قىلىدۇ. 


9 يامانلىق قىلسا. يامانلىقنىڭ جاۋابى ئۆكۈنچ بولىدۇ. 
قولۇڭدىن كەلسە يامانغا ياخشىلىق قىل» ئۆچ ئال. 


0. يامان كىشىلەرنى قانداقمۇ ماختاي› 
نېمىشقىمۇ يامان ئىشنى ئارزۇ قىلاي؟ 


1. ئەسكىلىك. پەشكەشلاا4 جاقىللىشنىڭˆ ھەھجتىشى 
يامانلارنىڭ قىلىق - ئادىتىدۇر› ئەي ئۇلۇغ (كىشى). 


2. بالا.› ئازاب› مۇشەققەت ۋە ئۆكۈنچلىك كۆز يېشى ¬ 
يامانلىق ئۈچۈن بېرىلگەن جاۋاب.› ئەي يىگىت. 


3. قارا› بۇ ياخشى كىشىلەرنى قانداقمۇ سۆيمەي › 
بۇ ياخشى ئىشلارنى قانداقمۇ ماختىماي؟ 


4. ` شېلىق اتمگارايات: (اتهكەت اۋ زاخشىلىق: 


5. يا K5‏ کر دوستلار ئىچىدىكى ئەڭ ئەۋزىلىدۇر› 
يا 0 ئىش : شلارنىڭ ئەڭ .ئەۋزىلىدۇر. 


ول كق ۇن اى بوش | 


7. ھۇزۇر - ھالاۋەت› ئارزۇ› نېمەت› غۇرۇر 
شوسلۇشۇ ت ىال اف ماۋابى پولا 
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ل ئېيتتى: ئايتولدى» بو سۆزلەرنى ئۇققىن› 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى يەر ئۆپۈپ› ئورنىدىن تؤردى 
ۋە دېدى: ئە‌ی مۇقەددەس بەخت› ئەی ياخشى قانۇن› 


دۇنيانناڭ- ھاكىچى ‹بولدۇڭ. ئۆمرۇڭ ئۈزۈن :بوشفۇن. 
ھالاۋەت ۋە ياخشلىق ئىچىدە بېشىڭ ئامان بولسۇن. 


بەگلىكىڭ ۋە سەلتەنىتىڭ بۇزۇلمىسۇن› 
شاد - خۇؤرام كۈلۈپ. راھەتتە ياشا. 


ئۇلۇغلۇق بىلەن كۆپ ئەللەرگە ھاكىم بول. 
بەگلىكىڭنىڭ ئۇلى قۇدزىتىڭ بىلەن مۇستەھكەم بولسۇن. 


ئارزۇلىرىڭ قۇرىماس (ئېقىندەك) ئېقىپ تۇرسۇن› 
دۆلەت قېرىماس (خىزمەتچىدەك) دائىم فلار تۇرسۇن. 


بازلق قۇ غاشكشتاۇن6«‹مىسى ماڭىلا. كەلمۇن› 
دۈشمەنلە ر قايغۇ؟ بىگەن-زەشېلىشىپ: ئۇلشۇن ` 


سەن ھەركىمنىڭ خىزمەت قىلىشىغا ئەرزىيسەن › 
ئەرزىگەن (كىشىگە) خىزمەت قتلتناق-بەخت: ئىشىڭ ئاچىدۇ. 
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* 946. خىزمەت كۆرسەتكەن ۋە خىزمىتى بىلەن ئارزۇ - تىلىكىگە 
ئېرىشكەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


7. خىزمەت قىلما› ئەگەر قىلساڭ ئەرزىگەنگە قىل› 
لاياقەتلىك بەگ خىزمەتكارىنىڭ ھەققىنى بىلىدۇ. 


8. خىزمەت قىلما.› ئەگەر قىلساڭ سېخىينىڭ خىزمىتىنى قىل› 
بىلگىنكى› سېخىينىڭ ئۆيى ئالتۇن. ئىشىكى كۈمۇشتۇر: 


9. ئەي خىزمەت قىلغۇچى› خەسىسكە خىزمەت قىلماء 
بولمىسا ئۆمرۈڭ زاي كېتىدۇ. ئۆزۈڭ يامان× بولىسەن. 


0. خەسىس ئۆز نەرسىسىنى ئۆزىدىن ئايايدۇ› 
ئېيتقىنچۇ› قانداقمۇ باشقىنىڭ ھەققىنى بېرىدۇ؟ 


1. ئايتولدى سۆزىنى تۈگەتنى› تۇرۇپ (تاشقىرىغا) چىقتى› 
شادلىققا چۆمۈپ ئۆز ئۆيىگە يول ئالدى. 


2. شۇندىن باشلاپ تەۋرەنمەي خىزمەت قىلدى.› 
كېچىىنى ,كۆزەتتە .تۇردى› _ كۈندۆزى: ئارام :ئالمىدى. 
3. ھەققانىى ۋە سادىقلىق بىلەن خىزمەت قىلدى. 
` ئەلىگ ئۇنى كۈندىن - كۈنگە ئۆزىگە يېقىن تۇتتى. 
4. شۇ خىلدا يەنە بىرقانچە زامان ئۆتتى› 
ئايتولدى ئۆز خىزمىتى بىلەن يۈزىنى يورۇق قىلدى. 
134 


.5 


.6 


9917 


.960 


ئايتولدى ئەلىگكە تىلنىڭ پەزىلەتلىرىنى› سۆزنىڭ 
پايدىسىنى ئېيتىدۇ 


E ايا )1 كى‎ erg 
ئورۇن بەردى (ۋە) ئولتۇر› دەپ ئىملىدى.‎ 


ئايتولدى ئەدەپ بىلەن اشا ئولتۇردى› 
كۆزىنى يەرگە تىكىپ› گەپ د سۆز قىلمىدى. 
ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ دېدى: (ئەي) ئايتولدى› سۆزۈڭنى سۆزلە. 
نېمىشقا شۈك تۇزىسەن/ينېمە ‏ بۈلدۇڭ؟ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: ئەي بەگلەر بېگى› 
قۇل |كۆرەتېكىشۈقە يۈزىنى‹ كۆ رە )ئەقلێتى: يوقىتىدۇ. 
ئەلىگ بۇيرىماستىن قانداق سۆزلەي› 
سورىماستىن ئاۋۋال قانداق ئۆتۈنەي؟ 
ب يتۇزتتى اقلا بېۇن کا 
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سورىماستىن بۇرۇن سۆزۈڭنى سۆزلىمە. 


ئۈ ئۆزى ئالدى بىلەن سۆز باشلايدۇ. 


2. سورىماستىن ئاۋۋال سۆز سۆزلىگەننى 
ھايۋان دېسە› توغرا ئېيتقان بولىدۇ. 


× 963. يەنە› بىلگىتكى› (بىر ئەرسە) سورىمىغان بەگلەرگە 
سۆز ئاچقانلار تەلۋە. ئەخمەقتۇر. 


4. ` تىزىل تىل ئۆمرۈڭنى قىسقارتىدۇ. 


ئېسەن - ئامان ياشىغان کی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


5. ”قارا باشنىڭ يېغىسى قىزىل تىلدۇر› 
ئۇ نەچچىلىگەن باشلارنى يېگەن› يەنىمۇ يەيدۇ. 


7 بېشىڭنىڭ` (ئامانلىقتنى) تىلىسەڭ: تىلىڭغا ئېھتىيات بول› 
تىلىڭ ھەر كۈنى بېشىڭغا خەۋپ يەتكۈزىدۇ,“ 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


8. ئەلىگ ئېيتتى: سۆزۈڭنى تۈگەل چۈشەندىم› 
تىرىك (كىشى)نىڭ سۆزلىمەسلىكى ھەرگىز مۇمكىن ئەمەس. 
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بىلگىنكى› ئىككى تۈرلۈك كىشى بولىدۇ› 
ئۇنىڭ بىرى ‏ .بىلىمسىز› بىرى.كېكەچتۇر. 


كېكەچنىڭ تىلى تۇتۇلغان. ئۇ سۆزلىيەلمەيدۇ. 
بىلىمسىزلەرنىڭ تىلى سۆزنى ساقلىيالمايدۇ. 


بىلىمسىزنىڭ تىلى دائىم باغلاقتا بولۇشى لازىم. 
بىلىملىك كىشى تىلىغا ھاكىم بولۇشى كېرەك. 


بىلىملىكنىڭ سۆزى (گويا) يەرگە سۇدەكتۇر› 
سۇ ئاققان يەردىن نېمەت ئۈنىدۇ. 


بىلىملىك كىشىنىڭ سۆزى تۈگىمەيدۇ› 
ئېقىپ تۇرغان سۈزۈك بۇلاقنىك سۈيى ئۆكسىمەيدۇ. 


ئالىملار چىملىق - سازلىققا ئوخشاش بولىدۇ. 


قەيەرگە ئاياغ باسسا› (شۇ يەردىن) سۇ چىقىپ تۇرىدۇ. 


دەريا كىرسىمۇ تولمايدۇء توت ي چوپ ئۈتمەيدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى يەنە (شۇنداق) دېدى: ئەلىگ ئۇقىدۇ› 
(ئەگەر) تىلنىڭ زىيىنى تەگسە› تىرىكلىك تۈگەيدۇ. 


سان تىرىك ئىكەن. قانداق سۆزلىمىسۇن؟ 
كىشى كېرەكلىك-سۆزنى ‏ سۆزلەيدۇ. يوشۇرمايدۇ. 
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8. كىشى سۆزلىشى ئۈچۈن (ئاۋۋال) سوراش كېرەك› 
سورىمىسا› سۆزنى چىڭ ساقلاش لازىم. 


9. ئەي ئەلىگ» ئەگەر ياخشى بىلسەڭ› سورىماقلىق ئەر كەكتۇر› 
(ئۇنىڭ) جاۋ ابن بولا پىچا ئو شاشتۇز. 


0. ئايالنىڭ بىر ئەركەك ئېرى بولىدۇ: 
تۇغۇلسا. ئۇنىڭدىن ئىككى ئوغۇ(, تۇغۇلىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


يەنە باشقا بىر سورايدىغان سۆزۈم بار. 


2. تىلنىڭ زىيىنىنى سۆزلىدىڭ› بؤنى ئاڭلىدىم› 
ئۇنىڭ پايدىسى بارمۇ؟ توغرىسىنى ئېيتىپ بەر. 


3. ئەگەر تىلنىڭ زىيىنىدىن قورقساڭ. 
بارچە پايدىلىق سۆزلىرىڭ ئېيتىلماي قالىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


× 984. ئايتولدى::ئېيتتى::ئەگەر پۇ ‹تىل ‏ سۆزلەشنى بىلٍبيە› 
سۆزنىڭ پايدىسى ناھايىتى كۆپ. 


5 بىھۇدم سۆز بىلىمسىزنىڭ تىلىدىن چىقىدۇ› 
دانالار :بىلىمسۇ كىشىنى ¦ ھايۋان:.ئاتايدۇ؛ 
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بىھۇدە › ھاجەتسىز (سۆزلەرنى) سۆزلەش 8 ئاۋامنىڭ قىلىقىدۇر› 
قارا باشنى يېگەنمۇ بىھۇدە سۆزدۇر. 


سۆز ئوزۈنسىز سۆزلەنسە›. كۆپ زىيان .كەلتۈرىدۇ› 


بىلگىنكى. ئ اۋان ىاش قار في ما :نۇ ريەخ !ياتىلدۇ, 
بىھۇدە سۆزگە ئاۋۇنۇپ› ئۆزىنى سەمرىتىدۇ. 


يەپ› تويۇپ ياتقانلار ھايۋاندۇر› 
بۇ ھايۋان ھېكىيىزتۇنىىقا قلَقىخاقارىتىلغان. 


ۋۇجۇدنىڭ نېسىۋىسى بوغۇزدىن كىرىدۇ. 
روھنىڭ نېسىۋىسى بولغان چىن سۆز قۇلاقتىن كىرىدۇ. 


2 قاراء بىلىمنىڭ بەلكىسى شېككى ئەرسىدۇر› 


پور یکی تەرسل بىلەن دسو دىزى پورۇقېزبولىدۇ: 


بۇنىڭ بىرى - تىل› (يەنە). بىرى, ¬ ` بوغۇزدۇر› 
بو ئېككىشقىنى باشقۇرالىساء دەريادەك پايدىسى تېگىدۇ. 


بىلىملىك بوغۇز ۋە ىلغا ھاكىم بولۇشى لازىم› 


بوغۇز بىلەن تىلنى كۆزەتكەن بىلىملىكلەر (بەگكە) ئېھتىياجلىقتۇر 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: سۆزلىرىڭنى ئۇقتۇم› ئايان بولدى› 
سۆزنىڭ ئاساسى نېمە (ۋە) سۆز قانچە تۈرلۈك بولىدۇ؟ 


سۆز ئنەدىن چىقىدۇ (ۋە) نەگە بارىدۇ؟ 
ئەي بىلىمدان› بۇنىمۇ ماڭا ئېيتىپ بەر. 


قانچىلىك سۆزلەش (ۋە) قانچىلىك سۆزلىمەسلىك 
توغرىسىدا ئەقىللىق ۋە بىلىملىك دانا نېمە دەيدۇ؟ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: سۆزنىڭ ئورنى سىردۇر› 
سۆز سانى ئون بولسا› سۆزلىنىدىغىنى-بىر (بولۇشى كېرەك). 


بېرىتى سۆرلان ئوققۇزىتى تىيشۇلۇق› 
(چۈنكى) تىيىلىدىغان سۆز ئەسلى بەتبۇي بولىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئەلىگ يەنە دېدى: سۆزنىڭ پايدىسى قانچىلىك 
ۋە زېيىتى قانچېلىك› ماڭا ئوچۇق ئېيتىپ بەر: 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: سۆزنىڭ پايدىسى ئۇلۇغدۇز› 


.2 


.1003 


.1004 


.1005 


.1006 


بىلگىنكى,› سۆزنىڭ پايدىسى تۈپەيلىدىن بوز يردىكى: (كکتشى) 
يېشىل كۆككە ئۆرلەيدۇ› تۆردە بولىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


يەنە ئېيتتى: سۆزنىڭ قانچىلىكى كۆپ ۋە 
قانچىلىكى ئاز بولىدۇ ماڭا ئوچۇق ئېيتىپ بەر. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: كۆپ سۆز دېگەن شۇكى: 
سورىمىغاننى سۆزلەپ كۆڭۈلگە تېگىش. 


ئاز سۆز -_ سورالغانغا بېرىلگەن : جاۋاب› 
سۆزگە يارىشا قايتۇرۇلغان سۆزدۇر. 


1001¥6¥يئتىلدى سۆز بىلەن بېزەپ › ئۇنىڭ يۈزىنى .0 شاشر 


.1008 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ مۇنداق دېگەن: 


سۆزنى بويغان يويلدنىپ ‏ ياخشي , سۆزلىگىن› 


سورىغاندىلا سۆزلە ۋە تېزلا تۈگەت. 


9. سۆزنى كۆپ ئاڭلا. (لېكىن) نۇرغۇن سۆزلىمە› 


بىلىم بىلەن (سۆز) تۈز› پاراسەت بىلەن سۆزلە.“ 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 
ئەلىگ ئېيتتى: بۇ سۆزلەرنىمۇ چۈشەندىم› 
يەنە بىر سوئالىم بار» يوشۇرماي ئېیت. 


چۆل نەۆزقى بكقبدلى(ئاڭلا4چە كرا 
سۆزنى كىمگە ئېيتىش كېرەك› بۇنى ئېيتىپ بەر. 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: سۆزنى دانادىن ئاڭلاپ, 


كېيىن بلىپىگە تش :ر 


كېرەكلىك سۆزنى ‏ ئۇلۇغلاردىن_ئاڭلاش لازىم› 
(ئاندىن) كىچىكلەرگە ئېيتىش كېرەككى. (ئۇلار) ئۆزىنى 
تۇتۇۋالسۇن. 


سۆزنى ‏ كۆپ ئاڭلىغۇلۇق› بىرە از بیرە ,سۆزلىگۈلۈك› 
بىلىملىك دانا ماڭا شۇنداق دېگەن 


کا الت ا ىزر تال بولالمايدۇ. 
ئالىم كۆپ ئاڭلاپ تۆرنىڭ بېشىغا ئېرىشىدۇ. 


(ئەمما) 71 0 ك ى يەتمەيدۇ. 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 
ئەلىگ ەنە يتن : بۇ سۆز چۈش ES‏ بولدی» 


تۈك تۇتۇش كىرە كمۇ ر ياك سۆزلەشمۇ1 
` 2.2 


سۆزنى ئاچقان ياخشىمۇ ياكى يوشۇرۇشمۇ؟ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدىكتۈنگ انىد 
تل بش ڭىسىر PS ERE‏ 


تىشتى سۆكۈشكىلا بولمايدۇ› ماختىلىدىغان يەرلىرىمۇ كۆپ› 


سۆزنىڭمۇ ماختىلىدىغان ۋە سۆكۇلىدىغان تەرەپلىرى بار. 


سانسىزلىغان جانلىق مەۋجۇداتلارنىڭ ھەممىسى 
تەڭرىنىڭ بىرلىكىگە تىل بىلەن گۇۋاھلىق بېرىدۇ. 


(تەڭرى) تۈمەنمىڭلارچە خالايىقنى ياراتتى› 
(ئۇلار) تەڭرىنى پەقەتلا تىلى بىلەن ماختايدۇ. 


ۋۇجۇدى بارلىكى كىشى ئۈچۈن كېرەك (نەرسە) 
بىرى - تىل بىلەن سۆز› (يەنە) بىرى = كۆڭۈل. 


كۆڭۈل ۋە تىلنى توغرا سۆز ئۈچۈن ياراتقان: 
سۆزى ئەگرى بولغانلار ئوتتا كۆرۈشكە مەجبۇرلىنىدۇ. 
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توغرا سۆزنى سۆزلىسە ( پايدىسى: كۆپتۇر؛ە 

ئەگەر ئەگرى سۆزلىسە› دائىم سۆكۈشكە ئۇچرايدۇ. 

توغرا سۆزلىمەكچى; بولساڭ , ;تېلىڭ تەۋرىسۇن› 

سۆزۈڭ ئەگرى بولسا (ئۇنداق) سۆزنى يوشۇرغىن. 
سۆزلىمىگەن ئادەمنى كىشىلەر كېكەچ دېيىشىدۇ› 

كۆپ سوزلىىسيە, تام ب ئالاھچەككۈتلە نىڭ بېخى بولىدۇ. 


كىشىلەرنىڭ قەدترسىزى ۋالاقتەككۈرلەردۇر› 
كىشلەرنىڭ قەدرلتكىر نىي كېقىدۇر. 


كۆرلىرىنى كۆڭكە قىكىپ› قول كۆتۈرەق. 


خۇداغا , شۈكۈر قىلىپ› كۆپ مەدھىيە ئوقۇدى› 
دېدى: ئەي ئىگەم› › مېھرىبان ھەم ئەزىزسەن › 


سەندىن ماڭا,.كۆپ ياخشىلىق. كەلدى› 
مەن سېنىڭ ئىتائەتسىز › گۇناھكار قۇلۇڭمەن. 


تىلىكىمنى بەردىڭ› بارچە ئارزۇلىرىمغا (يەتكۈزدۈڭ) › 
راھەت› مال - دۇنيا. دۆلەت ۋە كۆپ ياخشىلىقلار (ئاتا 
قىلدىڭ) . 


بۇنىڭ شۈكۈرسىنى قانداقمۇ ئۆتەلەيمەن؟ 
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ئەي ئالىيجاناب» بۇنتاك خاۋ چۈرىناا ئۇۋۇڭلا ربا تەپكەيسە|غ. 


(ئەلىكت) سۆزىنى تۈگەتتى› خەزىنىسىنى ئاجتى› 
كەمبەغەللەر ھەققى ئۈچۈن نۇرغۇن مال تارقاتتى. 


ئەلىگ بۇ ئايتولدىنى قەدىرلىدى› 
قولى بىلەن ئېھسان بەرسە› تىلى بىلەن ماختىدى. 


ئۇنىڭغا ۋەزىرلىك ئۇنۋان بېرىپ › تامغا (تۇتقۇزدى) › 
تۇغ› دۇمباق بىلەن ساۋۇتنىمۇ بەردى. 


پۈتۈن مەملىكەتتە ئۇنىڭ قولىنى ئۇزۇن قىلدى. 
دۈشمەنلەر بويۇن ئېگىپ. (ئؤ يەردىن) يوقالدى. 


ئايتولدى پۈتۈن ئىشلارنى باشقۇردى› 
ئېرىشكەن زامانىدىن غۇرۇر بىلەن , شادلاندى. 


خەلقى بېيىدى› مەملىكەت تەرتىپكە چۈشتى› 
خەلقى ئەلىگ ئۈچۈن دۇئا قىلدى. 


خەلق نىجات تاپتى› جاپا - مۇشەققەتتىن تۈتۇلدى› 
قوزا بىلەن بۆرە. بىللە يۈرىدىغان بولدى. 
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1. ئېلى روئاق تاپتى› قانۇن تۈزۈلدى› 
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ئاالىكتتاقا دۆلىتۆز|كۈشەنو|نىم كۆ تي ىي اقۇجيۈلةى. 


©" £ 


بىرقانچە مۇددەت (ئەنە شۇنداق) بەختتە ئۆتتى› 
خەلقنىڭ ۋە تەملىكەتنىڭ ىد ئىشى پۈتۈنلەى تۈزەلدى. 


مەملىكەتتە يېڭى شەھەر - كەنتلةر كۆپەيدى› 
ئەلىگنىڭ. خەزىنىسشى ئالتۇن ± كۆمۈشاپىلەن ‏ تولدى. 


ئەلىگ دىلى شادلىنىپ ھۇزۇرلاندى› 
ى ۋە شۆهر تى دۇنياغا بېيىلدى. 
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SOROROROROMORORORORORO 


. بەختنىڭ ئۆتكۈنچىلىكى ۋە دۆلەتنىڭ 
تۇراقسىزلىقى ئېيتىلىدۇ 
ئايتولدى ئارزۇ - تىلەكلىرىگە تولۇق ئېرىشتى› 
ئۆتكۈنچى بەخت قېرىپ› ارقا يۆلىكىنى يىقىتتى. 


يەنە (بؤ ھەقتە) بىلىملىك دانا ياخشى ئېيتقان: 


ئاقىل تېخى بۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق سۆزلەپ؛ 
نېمەت تۈگەل بولغاندا. ئۆمۇرمۇ تۈگەيدۇ. دەيدۇ. 
بىلىملىكنىڭ (بۇ) سۆزى" بەكمۇ ياخشى ئېيتىلغان › 
بىلىملىكنىڭ سۆزى بىلىمسىزگە كۆزدۇر. 


تۆۋەن چۈشكەن كۆتۈرۈلىدۇ› كۆتۈرۈلگەنمۇ تۆۋەن چۈشىدۇ› 
يورۇغان ئۆچىدۇ› ماڭغان توختايدۇ. 
ھەرقانداق ئىش ئۆز كامالىتىنى كۈتىدۇ› 
كامالەتكە يەتكەندىن كېيىن› (يەنە) تۆۋەنگە يانىدۇ. 
ئايتولدى تىلىكىگە تۈگەل ئېرىشتى› 
تىرىكلىكنى تۈگەتتى› مال - مۈلتى قالدى. 
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3. (بىر - بىرىگە) ماس مىزاجلار (ئۆزئارا) زىتلاشتى› 
بىرى كۈچىيىپ› ئۈچىنى _بېسىپ چۈشتى. 
4. مىزاجى ئاينىدى› تامىقى تېتىقسىز بولدى. 
روھى ئېغىرلاشتى› كېسەل (ئۇنى) قاتتىق تۇتتى. 
5. ھېزاجلېرى. بۇزۇلدى‹ كۆ كۈچى ‏ كېمەيدى. 
تال چىۋىقتەك ,تۈز .قامىتى, تۆۋەن پۈكۈلدى. 
6. ئېغىر كېسەل كېلىپ› ئؤنى تؤتتى ۋە يەرگە يىقىتتى› 
مۇڭلۇق ئىڭراپ› تۈشەككە كىرىپ ياتتى 
7. تېۋىپلار توپلاندى› تومۇرىنى تؤتتى› 
بۇنىڭ نېمە كېسەل ئىكەنلىكىنى. ئېيتىپ بېرىشتى. 
8. بەزىلەر: ئەمدى ئؤنى قان تۇتۇپتۇ × . 
قان تومۇرىنى . ئېچىپ قان , ئېقىتىش كېرەك› دېيىشتى. 
9. ى ر: سۈرگە ئىچكۈزۈش كېرەك› 
ئىچى قېتىپتۇ › ئۈنى بوشىتىش كېرەك› دېيىشتى. 
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تولغان ئ يەنە كىچىكلەشكە پاشلىدى› 
نۇرلۇق يازى قەھرىتان قىشقا ياندى. 


بەزىسى كېرەكلىك شاراب ھازىرلاپ بەردى. 
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ھېچ داۋا, دور قالمىدى› ھەھمىنى قىلدى› 
نېمە راۋا بولسا› شۇنى بەردى. 


كۈنسېرى كۈچى خورىدى› ئەقلى ئاجىزلىدى. 


تەقۋادار كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 
تەقۋادار كىشى ‏ كىشىلەرنىڭ سەرخىلىدۇر. 


مەيلى مۇميا قات› مەيلى تىرياق × ئىشلەت› 
مەيلى ماترىدۇس × بىلەن چۇرنى × سوقۇپ (بەر) . 


ئەيلگ تېۋىپ .چاقيزاياكى قام »ر (كەلتۈ6) ».` ° 
ئۆلۈمگە يۈزلەنگۈچىگە ھەرگىز داۋا پايدا بەرمەيدۇ. 


ئەي تىرىك يۈرگۈچى› غاپىل بولماء 
تىرىڭ ئىكەنسەن› (ئاخىر) سەنمۇ ئۆلىسەن. 


ئەلگر تا واچ وو ان غۇۇش :تاپتى. 
ئۆلۈمنىڭ خەۋەرچىسى >` كېسەل (ئۇنىڭغا) قول ئۇزاتقانىدى. 


ئەلىگ ئايتولدىنىڭ ھالىنى سوراپ كەلدى› 
ئەلىگ كېلىپ. (ئۈنى) ياتقان ئەھۋالدا كۆردى. 
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ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


هلگ سۈرېددرھازىر كۆڭلۈڭ قانداق؟ 
نېمە كېسەل بۇء ئۇيقۇڭ قانداق؟ 


ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئايتولدى دېدى: ئەي دۆلەتمەن بەلىگى: 
مېنى شۇنداق بىر كېسەل تۇتتىكى› ئۇنىڭ داۋاسى يوق. 


ئېيىم ¡ تولۇنىدى› تولۇنلۇقى كېمەيدى. 
تەبىشتىم ئالاھىدە ئىدى»› ئەمدى بو ئېسىللىق كەنشى:. 


تۇغقان كۈنۈم شادلىق بىلەن چىقاتتى› 
(ئەمدى) كۈنۈم پاتقىلىۋاتىدۇ› تۈنلىرىم يورۇمايدۇ. 


ادليقى (غۇرۇرۇم بۇلغان) تىرىكلىك ئۆزىنى ئېلىپ قاچتى› 
تۇراقسىز دۇنيا مەندىن يۈزىنى ئۆرۈدى. 

شادلىق› ئارزۇ› نېمەتلەر ئارقامدا قېلىۋاتىدۇ. 

قايغۇ - ئەلەم› مۇشەققەت ماڭا قاراپ كېلىۋاتىدۇ. 


پۇشايمان (ۋە) ئەلەم بىلەن ئىڭراپ كېتىۋاتىمەن. 


× 1076. خەلقنى باشلىغۇچى 8# لەرنىڭ ئەڭ باخ ¦ 
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دانا ئەل بېگى نېمە دەيدۇ ئاڭلا: 


× 1077. بۇ دۆلەت كېلىپ› ئۆز مەيلىچە يۈگۈرۈپ› يەنە كېتىپ 


بۇ.بەگلىك :ىشى نېمىدېگەن .ئويدان/ ئىش. بولاتتى. 


× 1079. ئەگەر كىشى قېرىماستىن› ياشىسا ئىدى› 
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يىگىتلىك كۈنلەر قانچىلىك گۈزەل بولغان بولاتتى. 
ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: ئايتولدى› بۇ سۆزلەرنى قويغىن › 
ئەي تۆز كۆڭۈل› بۇنداق سۆزلەرنى سۆزلىمىگىن. 
ھەممە كىشى كېسەل بولىدۇ ھەم ياخشى بولىدۇ› 


ئە ىكاقۇەرە قاپلاق بۇ كېسەل -يالغۇۋ-ساڭىلا-كەلگەن) ئەمەس. 


ن شه . تە خۇنۈك گەپلەر ¥ . ۋە 
نېمتشقا ‏ ئۆزۈڭچە ` كۆچلۈڭنى-بۇزىخەن؟ 


مەن ,سېنىڭ بىلەن [ئاۋۇنۇپ ‏ يۈرەتتىم › 
بۇنىڭغا ئېتىراز بىلدۈرۈۋاتقاندەك› سۆزلىرىڭ باشقىچە بولۇۋاتىدۇ. 


كۆڭلۈمگە ئوتلۇق تۈگۈن سالبا. 
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ئايتولدىنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


5. ئايتولدى ئېيتتى: ئەی بەختلىك ئەلىگ› 
بۇ كېسەلنىڭ داۋاسى يوق› دورا ئىزدىمە. 


6. كىمكى تۇغۇلغان ئىكەن› ئۆلۈشىمۇ كېرەك› 
نېمىكى كۆتۈرۈلگەن بولسا. چۈشۈشى كېرەك. 
7. كۆتۈرۈلۈشنىڭ چۈشۈشى بار› ئېگىزلىكنىڭ ‏ تۆۋىنى› 
خۇشاللىقنىڭ قايغۇسى بار› ئاجچىقنىڭ ‏ تاتلىقى. 
× 1088. بەنە گا e‏ تۇراقسىز › ئۆزۈم ئۆزگىرىشچان دەپ › 
بۇ سۆزۈمنىمۇ ئېيتقائىدىم. 


9. بۇ مېنىڭ قىلىقىمنى ساڭا چۈشەندۈرگىنىم ئىدى› 
(ئەسلىدە) ماڭا كۆڭۈل باغلىماسلىقىڭ كېرەك ئىدى. 
0. (مەن) كېتىمەن › بۇنىڭغا سەن شۈبھىلەنمىگىن › 
تۇغۇلغان ئۆلمەيدۇ دېسە. چىنپۈتمىگىن. 
1. ئىشەنچسىز› دەپ ئەمدى مېنى سۆكمە› 
دۇنياغىمۇ ئىشەنمە› ئۇمۇ سېنى تاشلاپ كېتىدۇ. 
2. جاپا قىلدى.› دەپ سەن مېنى ئەيتېلىمە › 
بو دۇنيا ساڭا مەندىنمۇ (بەكرەك) جاپا قىلغۇچىدۇر . 


1093. غاپىل بولما› مەندىن كېيىن سەنمۇ N4‏ 


بۇ دۇنياغا ئىشەنمە› چىنپۇتۈپ گول بولما 
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خىزمەت ¦ كۆرسەتمىگەن. چېغىمدىلا;مېنى|قەدىرلىگەن ئلدىڭ: 
ئەي ئەلىگ› قېنى› ساڭا (قانچىلىك) خىزمەت كۆرسىتەلىدىم؟ 


مېنىڭ ەە تىلەكڭ - ارچ n‏ 


مەن ئەركسىز ھالەتتە قىينىلىپ (ئۆلۈپ) كېتىۋاتىمەن. 
(چۈنكى) تىرىكلىك تىلەپ قۇتۇلغۇدەك يېرىم يوق. 


يوق ئىدىم› (خۇدا) مېنى ياراتتى› يېتىشتۈردى › 


قارا قۇزغۇندەك ئىدىم› ئاق قۇدەك چال قىلدى. 


قەددىم ئوقتەك ئىدى› قەددىم ئېگىلدى› 
تىرىكلىكىم تۈگىدى. ۋاقتى - سائىتىم توشتى. 


بىلىمى كەش-خانا :تاھاستى, ياخشى-تي_اشىدىن ` 
ئەي خوش وان يۇنى سەن ئاڭلا: 


قايسى باشقا ئاق قۇ قىياپىتى كىرسە.› 
تو کسی کوک 1 ڭلىنىمۇ ئاق قۇدەك ئاق ة قىلسۇن. 


كىبنىڭ تۈز تالدەك قەددى پۈكۈلگەن بولسا 
ئۇ كۆڭلىنى تۈزلىسۇن› ۋاقتى, كەلدى. 
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3. قارا چاچ ساقال ئاقارغان بولساء 
پىستىرمىدا ‏ (تۇرغان) ئۆلۈمگە تولۇق ھازىرلىنىش كېرەك. 


4. بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ› شائىر بۇ سۆزنى ئېيتتى› 
ئەي اچ ئىنسان/ بؤنى سەن ئاڭلىغىن . 


5. قارا چاچنىڭ ئاقارغىنى ئۆلۈمىنىڭ ئەلچىسىدۇر › 
ئۇ .تېرك _كېشىگە.جاياتىپ ئەزىزلەشتۈرىدۇ. 


6. كۆپ نېمەتلەرنى يېدىڭ› ھايات لەززىتىنى تېتىدىڭ› 
كۆپ بىخەستەلىك قىلما. ئەمدى سېنىمۇ ئۆلۈم يەيدۇ! 


ئەلىگنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


7. ئەلىگ ئېيتتى: ئەي ئايتولدى› ئالدىرىما. سەۋر قىل› 
كېسەللىك كېيىن گۇناھلىرىڭ ئۈچۈن بەدەل بولىدۇ. 


8. كېسەل بولغانلارنىڭ ھەممىسى ئۆلىدىغان بولساء 
دۇنيادا رىزىق يەيدىغان كىشىلەرمۇ قالمىغان بولاتتى. 


9. خۇدا سېنى بۇ كېسەلدىن ياخشى قىلغاي › 
روھىڭنى چۈشۈرمە› خاتىرجەم تىنچ يات. 


0. ئەلىگ سۆز باشلاپ› دۇئا قىلدى› 
قولىنى كۆتۈرۈپ ئاللادىن شىپالىق تىلىدى. 
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خاپىلىق ۋە ئەلەم بىلەن ئؤ يەردىن چىقتى› 
کک سی مالكا چا کر 


كەمبەغەللەرگە-كۆپ امال« -خۇنيا-ئۆلەشتۇرةى. 
ئۇنىڭغا پايدىسى بولارمىكىن › دەپ ئويلىدى. 


تەي يى لواقم .اقلا زق الالسبا رگىد 
كىشىلەر كۈمۈشنى ئۆزى ئۈچۈن بەدەل قىلغان بولاتتى. 


ئىشتان ئۆلۈمگە بىرەر بەدەل قىلالىغان بولساء 
ئەل باشقۇرغۇچى (پادىشاھلار) بەدەل بېرىپ ئۆلمىگەن بولاتتى. 


ئۈمىدسىز بولۇپ› جېنىدىن قولىنى يۇيدى. 


ئۆكۈنۈپ دېدى› سىت قماياڭ› 
(سېنى) بىھۇدە ئۆتكۈزدۈم› کشت گۈزەللىك. 


غەپلەتتە ئۆمۇر كەچۈردۈم› 

يىگىتلىكنىنى بىھۇدە . كۆتكۈزۈۋەتتىم. 

مەن ئۆزۈم (ھاياتقا قاراپ) قاچقان بىر قاچاق ئىدىم› 

ئەجەل تۇتۇپ› ئېلىپ ماڭدى› سۆزۈمنىڭ نېمە پايدىسى بار؟ 


ئاچكۆزلۈك بىلەن دۇنيا مېلىنى توپلىدىم. 
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مال - دۇنيا قېلىۋاتىدۇ. بۈگۈن يوقسۇزلۇق بىلەن" كېتىۋاتىمەن. 


قول ۋە تىلىمنى ئارتۇقچە ئۇزاتقانىدىم› 
(ئەمدى) ئۆلۈم كېلىپ تۇتتى»› مانا نەپسىمنى قىستى. 


(ئايتولدى) شۇنداق ئۆكۈندى. كۆپ يىغلىدى› 
ئۆكۈنۈشى ئۆلۈمگە پايدا بەرمىدى. 


ضما دیا ئاقيۈلكە توۋاجىز... غ 
تىرىكلىك كۈنلىرىنى شىلىكشىدتەڭ ئۆتكۈزەلمەيدۇ. 


(ئىسان) تىلىكىگە ئېرىشىنە. ھايات ياشياتايدۇ. 
ھايات بولسا تىلىكىگە ‏ پېتەلمەيدۇ.-ئەي بدانا؛ 


ئازراق ياخشىلىققا يېتىشسە. ئۆزىنى ئۇنتۇيدۇ› 
سۆزىنى يېشىل كۆكتىن ئۈستۈن چاغلايدۇ. 


مەرتىۋە قازانساء مەغرۇر› كۆرەڭ بولۇۋالىدۇ› 
ئۇتۇم تزا تيتا وي وچرم قەن ئۆلىدۇ. 


يەپ تويسا› قىلىقلىرى بۇغرادەك بولىدۇ. 
ئەگەر قارنى ئاچسا. :ىلىپ تۇرۇپ ئوغىنى يەيدۇ. 


كۆلپەشىن قاچىدۇ: اهەتكه تەڭىشىدۇ, 
سۆيگىنىگە يېتىدۇ. يەتكەندىن كېيىن (يەنە) ۋاز كېچىدۇ. 
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ئايتولدى ئۆكۈندى› چوڭقۇر تىنىپ 
ئېيتتىكى: مەن. توغرا يولۇمنى. يوقاتتىم. 


بۇ ئالتۇن - كۈمۈشلەرنى نېمە ئۈچۈن توپلىغان بولغىيدىم› 
نېمىشقىمۇ كەمبەغەللەرگە ¦ ئۈلەشتۈرۈپ بەرمىدىم؟! 


ئاھ. بۇ ياخشى ئىشلارشىنپنەرگۈچۈن..(تاشلپ)»-قويدۇم. 
گۇناھسىز كىشفىلەرنق تېمە:-ئۈچۈنل ئەيلبلىى؟! 


4 جىمى HES EET‏ رما ئىدى› 


بۈگۈن بۇ ئۆكۈنچلىرىمنىڭ نېمە پايدىسى بار› 
ئۆلۈم تۇتتى› نەپىسىم بىلەن سۆزۈمنى كەستى! 


ئۆتكۈر كۆزلۈك. كىشىگە سادىق› 
توغرا سۆزلۈك ئەر نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


پۇتۇق ەپەش -ئالتۇچكلار گۈچۈن دولوم بىر كىشتتۇر: 
ابسو اا تھ نت بۇ-تىشىككە كىرىدۇ. 


ھايات نېمەيۇ. ئۆلۈم نېمە› 
قاياقتىن كەلدىم› قاياققا يول ئالدىم. 


نېمىشقا ئۆلۈش ئۈچۈن تۇغۇلدۇم. 
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يىغا كۆزۈش ئۈچۇن :تېمىشقا, كۈلدۇم؟! 
دۇنيادا ئۆلۈمدىن قاتتىق نېمە بار؟ 

(ھەربىر) تۇغۇلغان ئش شۇنداق دەپ ئۆلىدۇ!. 
بۇلڭغان ئەقلېيدا قبا شاىيە تېق انېۋ ئېيتنى: 


بۇنىڭ مەنىسىنى چۈشەنسە› (كىشىنىڭ) كۆزى ئېچىلىدۇ: 


”دۇنيادا ئۆلۈمدىن قاتتىق نېمە بار؟ 
ئۆلۈمنى ئويلىساڭ بارلىق لەززەت كېتىدۇ. 


ئۆلۈم تۇۋى :ۋە .چېكى-يوق بىر دېڭىزدۇر› 


سىنچىلاپ قارىساڭ› تۈۋى يوق چوڭقۇرلۇقتۇر.“ 


ئۆلۈمنى , بىلگۈچى :ئۆزى غەپلەتكە. چۈشسە› 
ئۆلۈم تۇتقاندا سۆز بىلەن بېرەر ئەپ ئالالمايدۇ. 


ھاۋەشكە بىىلپ شەپلەتكەه ‏ چۈشكەنلە. 
ئۆلۈم تۇتقاندا ئويغىنىدۇيۇ› (ئامال قىلىشقا) كۈچى يەتمەيدۇ. 


ئۇرغۇن قال دۇلياغا ' توچشغان ‏ كۆزى-ئاچ كىشى 
ئەچەل تكەلكەندە خۇشاينارخ. نل چچ جانە قىلدلبايدۇ, 


مەغرۇر کیشی ئۆتكۈنچى دۆلىتىگە شادلىنىپ ھەغرۇراتتىدۇ 
بوز يەر قېتىغا كىرگەندە› يۈرىكىنى پارە - پارە قىلىدۇ. 


شادلىقلارغا ئاۋۇنۇپ كۈلگۈچىلەر 
رشعو ترد ووي ەي بۆلگۈچى ئىنيان! 


 .6‏ ئىدراكلىق ۋە بىلىيملىك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىنسا پايدىسى تېگىدۇ: 


7. ئاخىرەتتە ئۆزىگە ياخشى ئورۇن تىلىگۈچى 
ھەر ئىككى دۇنيادا يامانلىق قىلمىسۇن. 


8. ئەي خۇش پېئىل كىشى› يامانلىق قىلماء 
بۈگۈن سۆزۈڭ ۋە ھەرىكىتىڭدە ياخشىلىق قىلغىن. 


¥ * * 


9. بۇ ئايتولدى ئۆكۈنۈپ› كۆپ يغلىدى› 
ئەمدىكى ئۆكۈنۈشى پايدا بەرمىدى. 


0. كەمبەغەللەرگە ئالتۇن - كۈمۈشلىرىنى ئۈلەشتۈرۈپ بەردى› 
قېرىنداشلىرىغا كۆپ ۋەسىيەتلەر قىلدى. 


1. كۆزىنى كۆككە تىكىپ دېدىكى: ئەي ئىگەم› 


2. مېنى ياراتتىڭ› يېتىشتۈردۈڭ (ۋە) ئۆستۈردۈڭ› 
(بۇ) سېنىڭ پەزىلىتىڭ ئىدى»› بۇنى چۈشىنىمەن. 
3. مەن ئۆزۈممۇ شاڭا تىجننغاتتە 
مانا بۇ ئەجەل كەلدى› سۆزۈمنى كەستى.. 


4. قود قۇتۇلغۇدەك يېرىم يوق› ورفن يوقاننىم› 
ئەمدى سېنىڭ رەھمىتىڭ ياردەمچى بولسۇن. 


5. نادانلىق بىلەن كۆپ يامانلىقلارنى قىلدىم› 
159 


ئەي ئەزىز (تەڭرى)› مېھىر - شەپقەت بىلەن مېنى كەچۈرگىن. 


6. ئىست› ھاياتىم بىھۇدە ئۆتتى› 
ئېسىت› زامانىيني ۋد يە گل دى يوخا ئۇتگچۇزۈۋەتتىم. 


7. سۆزىنى تۈگەتتى› بىرئاز ئويلىنىپ تؤردى 
65 اط کوروب كۆز اش شتتی 


160 


.1158 


.1159 


.1160 


1161 


:1162 


.1163 


.1164 


ORMORORORORORORORMRC NE 


تۇتۇپ قۇچاقلىدى (ۋە) كۆزىدىن ئېقىندەك ياش تۆكتى. 


.¥ - دېدى: ئوغلۇم› مانا ئەمدى (ئۆلۈپ) كېتىمةنة 


بۇ ئورنۇم ۋە بارلىق مال - مۈلكۈم ساڭا قالدى. 
كۆزۈمنىڭ نۇرى سەنلا ئىدىڭ. 

(ئەمدى) سەندىن ئايرىلىۋاتىمەن › ئېسەن › ياخشى قال! 
بؤۇ. تۈرك ۋەزىرى قانداق ياخشى ئېيتقان ھە: 


ئوغۇل - قىزنى كۆرەر كۆز نؤرى دەپ بىل. 


ئوغۇل - قىزنىڭىغېجى كۇۋسىز دېڭىزجۇز› 
قىزىل يۈزنى ئوغۇل7- قىزنىڭ (غېمى) سارغايتىدۇ. 
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5. كىمنىڭ ئوغۇل - قىزى ۋە خاتۇنى بولساء› 
ئۇ كىشىنىڭ قانداقمۇ ئۇيقۇسى كەلستۇن؟ 


6. ئوغۇل - قىز تۈپەيلىدىن تاتا زەخمەت چېكىدۇ. 
ئوغۇل - قىز (بولسا) ئاتىسنىڭ ئېتىنىمۇ ئاتىمايدۇ. 


7. ئايتولدى دېدى: ئەي ئوغلۇم› قۇلاق سال› 
سۆزۈمنى ئۇنتۇما. ماڭا كۆڭۈل قوي. 
8. ماڭا قارا› مەن سېنىڭ ئاتاڭ ئىدىم› 


ئېتىم ئايتولدى ئىدى. ئەمدى ماڭا باق! 


9. بۇ ئايتولدىنىڭ ئۆمرى توشتى› 
ن نوش بىلەن ناله قىلىدۇيۇ› ئۇنىڭ پايدىسى يوق. 


0. ھايات - شېرىن› ئۆلۈم بولسا ئاچچىقتۇر› 
(ئۆلۈم ماڭا) تەييارلاندى› ئەمدى قاچار يولۇم قەيەردە؟ 


1. بۇ دۇنياغا كۆڭلۈمنى بېرىپ ئاۋۇندۈم› 
قاراء ئۈ مەندىن بېزىپ › ۋاپا قىلمىدى. 


2. مېنى دۇؤنيا ئالدىدى ‏ سۆيۈپ ئۆزىگە چاقىردىيۇ. 
كۆڭۈل بېرىۋېدىم› تېزلا يۈز ئۆرۈدى. 
3 دۇنيا جاپا قىلدى› بۇ بەخت قېرىدى. 


, . 
: 
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ھەۋەسكە بېرىلىپ › كېرەكسىز ئىشلارنى قىلدىم. 


5. ھايات خۇددى بوراندەك ئۆتۈپ كەتتى› 
ئەمدى ئۆزۈمگە ئېچىنىپ› پايدىسىز ناله قىلىۋاتىمەن . 


6. پارا ياكى مال (بېرىش) بىلەن ئىشىم ئوڭشالمايدۇ› 
بۈگۈن قولۇمدىن تۇتۇپ (يول. كۆرسەتكۈدەك) كىشىممۇ يوق› 


7. (غەپلەتتىن) ئويغانغان ۋە ئۆلۈمنى تولۇق چۈشىنىپ 
بىلگەن كىش نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


8. ئۆلۈمنى كۆرۈپ› دانانىڭ بىلىمى كەتتى› 


9. بۇ ئۆلۈمنىڭ تىرنىقى نېمىدېگەن ياۋۇز ئەرسە› 
(ئۆلۈمنىڭ) كىشىنى يىقىتمبىقى نېمىدېگەن ئەشەددىي! 


0. ياسىداق ساراينى بۇزغۇچى ئۆلۈمدۇر› 
بارلىق يىغىلغانلارنى چاچقۇچى ئۆلۈمدۇر. 


1. شېئىر توقۇغۇچى بۇنىڭغا تەقلدتەن بىر سۆزنى ئېيتتى› 


1182. ”دۇنيادا ھىيلە قىلغىلى بولمايدىغان نېمە بار 
چان نای م لخا خان £ ای امال با 


3. ھەرقانداق نەرسىگە بىر ھىيلە› چارە - تەدبىر بار› 
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پەقەت ئۆلۈمگە ھىيلە يوق› ئۆلۈم ھىيلىسىزدۇر.“ 
ئۆگدۇلمىشنىڭ ئايتولدىغا سوئالى 


ئوغۇل -ئاتىسىنىڭ سۆزىنى ئاڭلىدى. 
ئاتىسىغا يۈزلىنىپ سۆز ئاچتى› 


تابو ت چتلر دزمان اھا جاۋاپ ئۈەرگىق: 


بۇ دۇنيادا كۆپ ياشىدىڭ. 


سورىدىڭ› ئاڭلىدىڭ (ھەممە ئەرسىنى) ئۆگەندىڭ. 
كۆپنى كۆرۈپ. تەجرىبىلىك بولۇپ ياشىدىڭ. 


قانداق بولمىسۇن ئۆلۈمگە بىرەر تەدبىر بارمۇ؟ 
دي زېرەك ئالىم› (ئەگەر بولسا) نى (ئۆزۈڭگە) جىلەت. 


(ئەگەر) باشقا بىر ھىيلە. ئامال بولمىسا› 
بارلىق خەزىنە - مېلىڭنىڭ ھەممىسىنى ئۈلەشتۈر. 


خەزىنە ۋە مال بېشىڭغا بەدەل بولالىساء 
ئېسەن - ئامان بول› ئالتۇن - كۈمۈش يەنە تېپىلىدۇ. 


× 1191. كۆزى توق› باشقىلارغا ئاش - تۇز بېرىدىغان› 
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سېخىيلارنىڭ خلى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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مېلىڭنى كىشىلەرگە ئۈلەشتۇر› يېگۈزگىن ۋە ئىچكۈزگىن› 


مېلىڭ سېنى تۈگەتكۈچە› سەن مېلىڭنى تۈگەت. 


PEE ¶ %0 #3‏ 0 0041 009 0000 
قۇش ئۈچۈن ھايات كېرەك. دان ,كېمىيىپ قالمايدۇ. 


ا کان ریک ی ا قى چول 
جان تىلى ئامان بولسا ئارزۇسىغا يېتىدۇ. 


ئايتولدىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 
ئايتولدى. ,جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي , ئوغۇل› 
سۆزۈمنى ئاڭلام بۇ ىتى ۋاز كه‌چ, 


ئۆلۈمگە يالتۇن ,- كۈمۈش پايدا بەرمەيدۇ› 
ئۆلۈمنى بىلىم ياكى ئىدراك توسۇپ قالالمايدۇ. 


ئۆلۇمتىە en) e hE‏ 
بەگلەر بېگى ئۆلمىگەن› داۋاملىق ياشىغان بولاتتى. 


ھېكىملەرگە-ھېكەلتلىرى اناا لدی 
دانالا رغا بىلىيلىزى-ئازدە ا بېراتاى. 


ئۆلۈمگە دورا ۋە داۋا پايدا بېرەلىسە ئىدى› 
تېۋىپلار ئەبەدىي ھايات ياشىغان بولاتتى. 


ئۆلۈم ) كنشنگف) يوز خاتىرە فشا مددێئ 
مۇبارەك پەيغەمبەرلەر ئۆلمىگەن بولاتتى. 
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تۇغۇلغان تىرىكلەرنى ئۆلىدۇ. دەپ ھېسابلا. 
ئۆلۈم ئۈچۈن تۇغۇلغانلاردىن كىم تىرىك قالدى؟ 


بو دۇنبا بىز ئۆتەڭدۇركى› كەلگەنلەر كېتىدۇ› 
يەپ تويماس ئەجدىھادەك بېگەنسېرى ئېچىرقايدۇ. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش ئاڭلىدى ۋە دېدى: ئەي ئاتا. 

ئۆلۈمىڭى پە انلق تسىق ى ىلق . 

نېمە ئۈچۈن ھاياتىكُن, زايه 5 قىلىپ غەپلەتتە ياشىدىڭ. 
ئەمدى نېمە ئۈچۈن ناله قىلىپ پۇشايمان يەيسەن؟ 


قالىدىغان بۇ مال - دؤنيانى نېمە ئۈچۈن توپلىغانىدىڭ› 
ارۇق خاڭرېڭنى-تېنشقا بۇلاتتۇرسخناڭ؟ 


ئىنشان ئۆزى غەپلەتتە ياشىغان بولسا› 

ئۆزىگە ورون ود مان 

ئەی ئاتا› بۈگۈن ئۆكۈنۈپ ناله قىلىپ. 

مىڭ مەرتەم باشنى يەرگە ئۇرۇششاڭ: يايد ار 


ئايتولدىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


مېنى كۆر› غەپلەتتە بولما› ئاخىرەت ئىشىنى تۇت. 
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غاپېللىقتەپنى ;قاراب قىلى تۇ كۈنپە كەن : 
ھوشيار بول› غەپلەتتە يۈرمە› ئەي چىرايلىقىم. 


تۇغۇلغانلارنىڭ ھەممىسى ئۆلۈش ئۈچۈن تۇغۇلغاندۇر› 


ھەرقانچە ئۇرۇنسىمۇ› ئاخىر (ئۆلۈم) مەجبۇرى ئېلىپ كېتىدۇ. 


ئۆلگۈچى كىشىلەرنىڭ ھەممىسى ۋاقىتنىڭ تۇتقۇنىدۇر› 
ۋاقتى يەتكەندە› قارىغىنكى› ئايىغىنى قىبىر قىلالمايدۇ. 


شائىر بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ (بىر سۆزنى) ئېيتقان› 
ئەگەر چۈشەنسە› بۇ مۇكەممەل سۆزدۇر: 


”ھەر ئەرسىنىڭ بىر ۋاقتى بار كۈنى بەلگىلىكتۇر › 
نەپەس ئېلىپ› تىنىشنىڭمۇ سانى بەلگىلىكتۇر. 


ئايتولدى يبەنە (شۇنداق) دېدى: ئەي ئوغۇل› 
بى ئى ئېۋزالۋا NS‏ باشة قااپ تويغا.! 


ئويلايدىغىنىم پەقەت سەنلا› غەم بىلەن كېتىۋاتىمەن› 
بۈگۈن مەندىن كىچىك ئايرىلىپ قېلىۋاتىسەن. 


مېنىڭ بۇندىن باشقا غەم - ئەندىشەم يوق. 


باللغا ئاتناڭ ینگ نپوا 
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ئوغلىنىڭ مىجەز - خۇلقى ئوبدان بولۇپ يېتىشىدۇ. 


(ئاتا) ئوغلىغا قاتتىق قول بولسا. (ئوغلى) ياخشى بولىدۇ؛ 
ئاتا = ئانىسىنىڭمۇ يۈزى يورۇق بولىدۇ. 


ئەكەر.تاشتق قول بوستتا- جۇ ا توغۇل 
زايه ‏ كېتىدۇ. ئۇنداق ئوغۇلدىن ۋاز كەچ. 


ئوغلى بار ئاتا ئالىم. زېرەك بولساء 


(ئوغلىنى) دائىم قلاشى-قۇتۇشىك كې رهلانىنتنىشقاقچارىنلىق مۇشلۇ؟ 


* 1222. بېشىدىن كۆپ ئىشلارنى كەچۈرگەن› 
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بېشى يەتكەن ئوغۇللۇق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


كىك توغۇل( ‏ شو كە يو لاء 
ئو يىغلايدۇ ۋە قايغۇ ت ھەسرەتلىك بولىدۇ. 


ئاتا بالىيتى كىچىكىدىنلا بوش قويۇۋەتكەن بولسا 


ئوغۇل:- قك تڪ بت ومان بولسا. 
بو يامانلىق قىلغان (ئوغلىنى) ياخشىلىقتىن مەھرۇم قىلغان ئاتىسى 
و 
بور 


ئاتا ئوغلىغا قاتتىق قول بولۇپ› ئؤنى ئوقۇتساء 
ئوغۇل - -قىزى يېتىلىپ چوڭ بولغاندا سۆيۈنىدۇ. 
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كېيىن كەلگەنلەر سەندىن كۈلمىسۇن. 


ئوغۇل - قىزغا پەزىلەت› بىلىم ئۆگىتىش لازىمكى› 
شۇ پەزىلەت بىلەن خۇيرت-پەيلى- گۈزەل بولسۇن. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئايتولدىغا جاۋابى 


سېنىڭ قايغۇلىرىڭنى كۆزۈم كۆرمىسە ئىدى. 


مېھرىبان ئىگەم› سېنىڭ ئورنۇڭغا مېنىڭ جېنىمنى ئالساء 


ماڭا بۇ قايغۇلارنى كۆرسەتمىسە ئىدى! 


(دېمەك) › بو ئەجەل ئەزەلدە شۇنداق پۈتۈلگەندۇر. 


نېمە ئۈچۈن قايغۇرىسەن› نېمە ئۈچۈن يىغلايسەن؟ 
خۇدادىن ھۆكۈم كەلدى› يىغلاشنى قوي! 


ئەگەر. دوتيا- لهت قالىدىغانلىقى ئۈچۈن 


يىغلىغان بولساڭ› يىغلىما› بۇنداق زارلىنىش بولمايدۇ. 


ئەگەر بۇ ئازۇ نېمەتلەر قالغىنى ئۈچۈن 
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سەندىن ئاۋۋال كۆپ دۇنيا يىغقانلار 
پەرياد چېكىپ ئؤنى قويۇپ كەتتى. 


بۇ ۋاپاسىز دۇنيانىڭ (ئاخىرى) 
جاپا قىلىشىنى بىلەتتىڭ› ئۆزۈڭ غەپلەتتە ئۆتتۈڭ. 


بارچە مال - دۇنيا بىر كىشىگە جەم بولسىمۇ. 
دۇنيا قالىدۇ. (ئۇنىڭ) ئۈلۈشىگە ئىككىلا بۆز تېگىدۇ. 


(ئەگەر) ھاياتىڭ ئۈچۈن ئۆكۈنگەن بولساڭ› 
ئۆكۈن› تىنماي يىغلا› كۆزۈڭنى (ياشتىن) قۇرۇتبا! 


ئۆتكەن كۈنۈڭ يەنە يېنىپ كەلمەيدۇ› 
نېمە بولساڭمۇ› ئەمدى تۈنۈڭ يېقىنلاشتى. 


بؤ قايغۇ - غەملىرىڭ مەن ئۈچۈن .بولغان بولساء 


سەن يارىتىلغان ئىدىڭ› يارىتىلغانلار ئۆلىدۇ. 
يارىتىلغان ئۆلىدۇيۇ.› ياراتقان قالىدۇ. 


(ئەمما) ياراتقۇچى سېنىڭدىنمۇ مېھرىباندۇر. 


سېنى ئۇ ياراتتى› ساڭا بەخت بەردى.› 
ماڭىمۇ بەرمەسمۇ؟ بۇ سۆزگە ئىشەن. 


ئۇنىڭ خالىشى بىلەن كىچىككە. ئۇلۇغلۇق كېلىدۇ. 
6لماسەيبالببېڭ. ئەاقىللىقنىڭىسۆزى بؤغيگغل ئداد 
ئاقىېنىڭ ايۇ سۆزى ئەقىلىمىز: ئۈچۈن كۆۇدۇر : 


7. ”ئەزىزلەرگە ئىززەت كۆرسەتكۈچىلەر ھەقىقىى ئەزىز بولىدۇ› 
(شۇڭا) ئىززەت ۋە ئەزىزلىك قەدىرلىكتۇر. 


يامانغا يۆلەنچۈك› چوڭغا يۈكسەكلىكتۇر.“ 


9. ئايتولدى ئوغلىنىڭ سۆزلىرىنى ئاڭلىدى ‏ دە. 
قولىنى كۆتۈرۈپ› كۆزىنى كۆككە تىكتى. 


» 1250. خۇدا ئوغلىغا ئەقىل - پاراسەت بەرگەنلىكى ئۈچۈن› 
خۇداغا كۆپ شۈكۈر› مەدھىيە ئېيتتى. 


ئايتولدىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


خۇدانىڭ پەزىلىتى بىلەن بەخت ئىچىدە ياشا. 


2. ئىدراكلىق كىشى توغرا ئېيتقانكى› بۇ سۆزگە دىققەت قىل› 
ئۇنىڭ مەنىسىنى چۈشەن ۋە ياخشى زېھىن قوي: 
3. خۇدا كىمگە ئەقىل - ئىدراك› بىلىم بەرسە› 
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ئۇ پۈتۈن ئارزۇ - ئارمانلىرىغا قول يەتكۈزەلەيدۇ. 


كىينىڭ قىلىقلىرى ياخشى› مىجەز ‏ خۇلقى دۇرۇس بولسا. 
بۇ يۈتۈن ىلرە بېج ەز قاي .-:بۈنى نپا رلاد 


ياخشى قىلىق نۇرغۇن ياخشىلىقلار ئۈچۈن سەرمايىدۇر› 


ئايتولدى پەنه قولىنى كۆتۇرۈپ› 
خۇداغا كۆپ ھەمدۇسانا ئېيتتى. 


متفه اراتا کو بهت 00001000 £ 


شۇ ۋاقىتقىچە (ماڭا)ˆ كۆپ ياخشىلىق قىلدىڭ› 
كۆپ ئارزۇلىرىمغا يەتكۈزدۈك. مال = دۇنيا ۋە نېمەت بەردىڭ. 
پۈتۈن ئارزۇ. نېمەتلەرنىڭ ھەممىسىگە ئېرىشتىم› 

بىرلا ئوغلۇم بار ئىدى. ئۇنى تاشلاپ (كېتىۋاتىمەن) . 


2. ئاتا ئىدىم› ئەمدى بۇ ئاتا ئۆلىدۇ› 

3. ئۇنى ھالاۋەتكە يېقىن› بالادىن يىراق تؤت› 
ھەر ئىككى دۇنيادا ئۇنىڭغا يول كۆرسەت. 
4. ياماندىن ساقلاپ› ياخشىغا ئېرىشتۇر› 
يپېمەكڭ - 


ئىچمەڭ › كىيىم كېچەككە موھتاج قىلمىغىن. 


5 جىن كۆڭلىدىن بېرىلىپ ياخشى دوا قىلىدى ؛ 


ئەي ياخشى دۇئا.› سەن بالادىن قۇتۇلدۇر. 


6. تەقۋادار كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


تەقۋادار كىشى كىشىلەرنى باشلىغۇچىدۇر. 


7. خۇدا كىمگە ئىنايەت ۋە ياردەم بەرسە› 
ئۇ كىشى ھەر ئىككى دۇنيادا بەختلىك بولىدۇ. 
1268. 


ع 


ئۇ ئىككى دۇنيادا تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 


9. كىمگە بولمىسۇن -خۇدانىڭ پەزىلىتى ئېسىپ بولسا› 
ئۇ بارلىق ئارزۇسىغا يېتىپ› نېمەتلەرگە ئېرىشىدۇ. 
0. ئەقىللىق كىشى بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ (بىر سۆز) ئېيتقان› 
كىم ئاقىلنىڭ سۆزىگە ئەمەل قىلسا ئىشى يۈرۈشىدۇ: 
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2. قايسى قۇل خۇداغا ئىشەنسە› 
ئۆزىگە كېلىدىغان قايغۇ - بالانىڭ دەرۋازىسىنى تاقايدۇ.“ 


3. ئايتولدى يەنە شۇنداق دېدى: ئەي ئوغۇل› (شۇنى) بىلگىن: 
ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇما› ئويلان ۋە هوشیار بول! 


4. تىرىكلىككە ئىشەنمە. (ئؤ) شامالدەك ئۆتۈپ كېتىدۇ. 
بىخۇد بولما› بۇ دۇنبادىن تبزلا. كېتىسەن. 


5. مە سېنى تامامەن خۇداغا تاپشۇردۈم › 
خالىسا ئاسرايدۇ. ھالاۋەتكە ئېرىشتۈرىدۇ. 


6. ئۆكۈنۈش ئىچىدە ھۆڭرەپ يىغلاپ› 
ماتا بۈگۇن کدی کا کان 


7. مەندىن كېيىن سەن نېمە قىلىشىڭ كېرەكلىكىنى 
بىلگىنىمچە ئېيتىپ بېرەي› باشلا: 


.18 


.1279 


.0 


1 


2 


.3 


1284 


ئايتولدىنىڭ ئوغلى ئۆگدۈلمىشكە نەسىھىنى 


كۆڭۈل› تېلىڭنى توغرا تۆت ءخۇداغا سىخِېن› 
بىخۇد بولما. ئەتىكى ئىشىڭغا ھازىرلان. 


بىلگىنكى› ھەرقانداق ياخشىلىق› يامانلىق خۇدانىڭ ھۆكمىدۇر› 
خۇداغا ئىشەن› ئۇنىڭغا ئىبادەت قىل. 


بىێگێنكى› ساڭا (مەدەت بولىدىغان) ئۇنىڭدىن باشقا كۈچ يوق. 
(ئۇنىڭ) ئەمرى قانداق بولسا› ئۈنى قەدىرلە› 
توڭرى. سېنى:بۈگۈن..(1ە) |ئەتە..ئەزىۇ قېلىدۇ. 


يۈرۈش .ئ تۇرۇشكا وا بول خا بتادلراقىڭغا: 
دىلىڭ ۋە لئ كىچىك تؤت› چوڭ سۆزلىمە. 


مەن بىرمۇنچە ياشىدىم› ئەمدى كېتىۋاتىمەن› ئويلان › 


. مال - دۇنيا ئۈچۇن ئۆزۈڭتى ئوتقا ئاتماء 


باشقىلارنىڭ مېلىنى ئالما. زورلۇق قىلما! 
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(مەن) توپلاشنى بىلدىمۇ› يېيىشنى بىلمىدىم› 
كۈنۈم ئۆكۈنچ بىلەن ئۆتتى» (بۇنىڭ). پايدىسى بولمىدى. 


لن یاقا ايۇ ما بىر. يۈك ئىدى: 
راھەتتە ئۇنى يېتىپ يە»› شادلىق بىلەن ھۇزۇرلان. 


توپلانغان مال - دۇنيالىرىڭنى. تۇتۇشنى بىلسەڭ, 
ئىككى دۇنيادا يۈزۈڭنى يوزۇق قىلىدۇ. 


تۇتۇشنى بىلمىسەڭ› بىرمۇنچە مال بولسىمۇ› 
ساڭا ,يېتىشمەيدۇ› (ئاخىر) يۈزۈڭنى ,سارغايتىدۇ. 


توغرا بول› دۇرۇس ھەرىكەت قىل› 
خادلىق توغرىلق: ىەم بولىدۇ 


استاس ىش ەي كىن ا ىكە موليدۇ: 


كىشىز ئۇ لىناق د الا لۈى ال 
بۇنىش امال یی ی ر 


سەن باي بولاي دېسەڭ › ئېنىقكى› 
يلار ئۆز ئۈلۈشىنى توغرىلىقتىن تاپقان. 


باک کی اک تە باش بولۇشنى نىتە 
ئۆزۈڭ ئۈچۈن توغرىلىق يولىنى ئاچ. 
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ئىككى دۇنيادا كۈنى يورۇيدۇ. 


ئايتولدى يەنە ئېيتتى: ئوغلۇم. ئاڭلاء 
ياخشىلىق بىلەن ئۆزۈڭنى: دوزاختىن ساقلا. 


ۋوك كا چاار تاتا ثل تۇ 16 ياخشىلىق:كېلىدۇ. 


يامان: يۇلداشقا يېقىنلاشما, ساڭا-زەرةر _كەلتۇرىدۇ؛ 
سما و بۇ ەى ەى شە 


غەيۋەتخور كىشى شۇ ى يۈڭگە يولاتما› 
كۆرۈپ بلكىزلدۇشۇ:: پۈتۈن ئەلگە يايىدۇ. 


د سىنىغان › ئىشەنگەن . کشبهغێێ مەھكەم تؤۇت› 


ما نتوی : ئاڭلا-لېكتق: م رلا ئىغلنىپ-كەتمەء 
كۆڭۈلدىكى سىرىڭنئ»ئاچما› ئى چىڭ ساقلا. يوشۇر. 


كىشىلەرگە ھەسەت قىلما.› ئارتۇقچە يەپ - ئىچمە. 
بۇ ئىككى ئىشنى قىلغۇچىلار داۋاملىق دەردكە قالىدۇ. 


ئاياللارنى بوش قويما» ئىشىكىڭنى ئېتىپ يۈر› 
ئەرگە ھەر تۈرلۈك كېلىشمەسلىك ئاياللاردىن كېلىدۇ. 
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4. بيباتلارنى ئۆيگە يولاتما. ئاياللارنى (سىرتقا) چىقارما, 
ئارىلىشىشتىن ئاۋۋال كىشىلەرنى سىنا. 
5. مىجەز - خۇلقۇڭنى خؤۇش تؤت› مال ئۈچۈن قايغۇرما. 
مىجەز - خۇلقۇڭ ياخشى بولساء مال - دۇنيا ئۆزى كېلىدۇ. 
دەپ بنل. 
6. ئەمدى بۇنىڭغا _ئوخشايدىغان‹مۇنۇ سۆزنى ئاڭلاء 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىپ› ئۇنى ئۆزۈڭگە ھەمراھ قىل: 


7. ”كىشىگە مال - دۇنيا كېرەك ئەمەس› ياخشى خؤي ‏ پېشل كېرەك› 
(شۇنداق كىشى) زۆرۈر بولغاندا. ھەممە ياخشى نەرسىلەرگە 


8. مال - تاۋار ياماننىڭ . نېمىسىگة يارايدۇ› 
ئۆ قانچە (مال-دۇنيا) يىغسىمۇ› كەمبەغەل بىلەن بىردەكتۇر.“ 


ئۇيات ب ھايالىق كىشىلسەزگما مەلدىنمېڭلا چە ئالقىشى1 (بولسۇن)! 


0. ھەرقانداق ئىشتا ئالدىرىما.› سەۋر قىل› ئۆزۈڭنى تؤت. 
سەۋرچان كىشىلەر ئارزۇسىغا يېتىدۇ. 


® 0 ھەرقانداق ى ئىشتا بولمىسۇن ماھار ەت ئىشلەت» 
ماھارەت ات بەخت ساڭا يۈزلىنىدۇ. 


2. تىلىڭغا ھېزى- بول كۆزۈڭگە ئېھتىيات, قىل› 
گېلىڭنى (پاك) ساقلا. ئاز ۋە ھالال يېگىن. 
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بەگلەرنىڭ سۆزىنى سۆزلەپ يۈرمە 


ئىگە a ge‏ كغ4 قار 
پەقەت ياخستلىق قىل› ھاۋايى - ھەۋەستىن (ئۆزۈڭنى) اس 


قاداق ىتقا ىشەك افون کور انکور 
ئاقىۋىتى كۆرۈنمىگەن ئىش كىشىگە زەخمەت بولىدۇ. 


سەۋرلىك كىشىنىڭ ئاقىۋىتى شادلىق بولغۇسىدۇر. 


سەۋر قىلغان کی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
سەۋر قىلسا/ كىشى. بۇزۇلغان ئىشنى, تۈزىتىدۇ. 


سەۋر قىلتاي كىل اة يېتىدۇ› 


سەۋر بىلەن كۈتكەن ئوۋچى ئاق قۇ تۈتىدۇ. 


- 


گەرچە دۆلەت بېزىپ› (ئۇنىڭ) ئىشىكلىرى ب 
كىشى سەۋر قىلسا› يەنە بارلىق ئىشلىرى و 


^ 
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قىلغىن › سەۋر قىلماق ئەرنىڭ ئادىتىدۇر› 
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ئش بۇق کات مامالل الکو کد چچچ ىرول چاپالايدى 


ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇماء يت تەييار تؤر› ئويلان › 

تۆزۈڭنى ئۇتتۇما1 ئەسلىڭگە نەزەر سال. 

كۆپكە قېتىلساڭ سۆزۈڭگە مەھكەم بول› 

باشقىلارنىڭ ئۆيىدە كۆزۈڭگە ئېھتىيات قىل. 

كىرىمگە قاراپ مېلىڭنى چىقىم قىل› 

ئۆزۈڭگە ليق بولبىغان .سۆزلەرنى سۆزلېمىگىن, 

تىلىڭدىن يالغان سۆزلەرنى چىقارما› 

ئەر يالغان .سۆزێ بىلەن ئۆزىنى قەدىرسىز قىلىدۇ, 

قېرىنداش ۋە تۇغقانلارغا يېقىنلىق قىل› 

چوڭغىمۇ› كىچىككىمۇ خؤش چىراي ئېچىپ› سۆيۈملۈك بول. 


كىشىلەرگە ئان - تۇزۇڭنى مول تۇت يېدۈرۈپ› ئىچۈرگىن› 


ئىبادەتتە غەيرەتلىك بول› خۇداغا سىخىن › 

گۇناھدىن يىراق تۇر› ئۆزۈڭنى ئويلا. 

دۆلەتكە ئېرىشسەڭ مەغرۇرلانمىغىن › 

قۇلۇڭدىن كېلىشىچە ياخشىلىق قىل› يامانلىق قىلبا: 


مال - دۇنياغا گول بولما. (ئۇ) يۈز ئۆرۈيدۇ. ئۆتۈپ كېتىدۇ. 
بۇ دۆلەتكە ئىشەنمە› (ئؤ) تېزلا قېرىيدۇ. 


¡ 1332. تىرىكلىككە ئۈمىد باغلىما. ئؤ چۈشتەك ئۆتۈپ كېتىدۇ. 
تۇراقسىز بەختكە مەغرۇرلانما. قۇشتەك ئۇچۇپ كېتىدۇ. 


3. ھاياتىڭنى- بوشقا ئۆتكۈزمە. ياخشى ئىشلارنى قىل› 
ئۆتۈۋاتقان كۈنلەردە ئۆزۈڭگە كېرەكلىكىڭنى قىلىۋال. 


4. مەي ئىچمە. پىتنە - پاساتتىن قېچىپ› ئۇنىڭغا قېتىلماء 
زىنا قىلما. پاسىق› قارا يۈز ئاتىلىپ قالما. 


5. بۇ نکن دعق وبا زا بخ فا چ 
ئۇ كىشىگە كەةنباسالانكنىڭ! وج اچد 


6. تەجرىبىلىك كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 


7. ”مەي ئىچمە› زىناغا يېقىنلاشما› ھەزەر قىل› 
بۇ ئىككىسى يوقسۇللۇق تونىنى كىيگۈزىدۇ. 
8. مەي تۈپەيلىدىن مىڭ تۈرلۈك گۇناھقا جۈرئەت قىلىسەن › 


71 


زىنادىن بەخت قاچىدۇ› يۈزۈڭنى چۈشۈرىدۇ. 


ئۇنتۇما. بۇ ساڭا كېرەكلىڭ سۆزلەردۇر. 


0. ئىشەنسەڭ› مەن ھەممىنى تولۇق سۆزلىدىم› 
سۆزۈمنى ئېسىڭدە تۇتساڭ دائىم خۇشال بولىسەن. 
1. ساڭا سۆزلىگەنلىرىمنىڭ ئىسمى ۋەسىيەتتۇر› 
بۇ سۆزلەرنى ئۇنتۇما. كۆڭلۈڭگە پۈتكىن. 
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ئايتولدىنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگكە ۋەسىيەت 
خېتى يازغانلىقى ئېيتىلىدۇ 


زېرەك (ئايتولدى) قەغەز › قەلەم سورىدى› 
خۇدا تاف بىلەن خېتىنى يازدى. 


خۇدا ,ئامى بىلەن سۆزىنى باشلاپ (دېدى) : 


تۈمەنمىڭلىغان › سانسىز جانلىقلارنى پاراتتى› 

ئۇلارغا رىزىق بېرىپ› بىرسىنىمۇ ئاچ قويمىدى. 
ئۇ کرت تک ما ب وا 
ئۇنىڭغا ھېچقانداق ئارقا يۆلەك ھاجەت ئەمەس. 


ET OG ele‏ تىلىلنى بولىدۇ. 
ئوناڭ E‏ بەتلفك ۋۇمۇڭقا كەلدى. 


ئۇ خاسسانغان ا بۇيسۇلۇم بۈيۈن ا 
بارچە تىرىكا ئۆلگۈستدۈر 2(بىراق)' ئۇنىڭغا ئۆلۇم يوق. 


تەڭرىم: سۆيۈملۇك پەيغەمبەرگە' مەندىن 
داۋاملىق› ئۈزۇلدۇرمەي مىڭلارچە سالام يەتكۈزگەي. 
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ئۇنڭەسز :باشقا يالىق متناغانقەرزىماز: 
ئەي› بەختىيار لیگ › ئۈزۈن , اىر 


ئايتولدى ئىدىء مىجەز ن خۇلقۇم تولۇن (ئايدەك) ئېدى› 
بۇ تولۇنلۇق ,كېمەيدى› ئۆزۈم ئۆلۈپ تۈگەيدىغان بولدۇم. 
قۇتۇلغۇدەك يېرىم يوق› er‏ كەتكۈزدى. 


بۇ ياخشىلىققا جاۋابەن ۋەسىيەت خېتى 

يېزىپ قويدۇم› ئەي_زەكىي. 

بۇ دۇنيالىق ئىشلىرىدا ساڭا ھەمراھ ئىدىم› 

مانا ئەمدى ناھايىتى سادىقلىق بىلەن 

مەسلىھەت سۆزۈمنى يېزىپ قويدۇم› (بۇ) ۋەسىيەتنى ئوتۇغىن. 

سادىق كىشىنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا, 

0 و . 3ج ^ 1 561 0 8 TF‏ (دېمەكتۇر) : 

سادىق كىشىلەرنىڭ گەپ - سۆزلىرىنى (ئېسىڭدە) تؤت.› 

بۇ گەپ - سۆزلەر سەن ئۈچۈن دۆلەت - سائادەتنى تورغا 
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9. سادىق كىشى كىشىلەرنىڭ راستچىلىدۇر › 
سادىق كىشىلەرنىڭ سۆزىنى ئاڭلا› ئؤ سېنى يۈكسەلدۈرىدۇ. 


0. ئەي ئەلىگ› مانا مەن ساڭا سادىق (ئادەممەن) › 
ئەي جەشۇر قەھرىمان› مېنىڭ-سۆزۈمگە ئەمەل-قىل. 
1. ئۆلۈم ماڭا يۈزلەندى› ئۆزۈممۇ ئۆكۈندۈم› 
لېكىن بۇ ئۆكۈنچىم ۋە سۆزلىرىم پايدا بەرمىدى. 


2 ئەمدى ماڭا قىلغان ئىبادەتلىرىم لازىم بولدى. 
قىلغان بارلىق يامانلىقلىرىم بىر ئۆكۇنچ ‏ بولدى. 


3. خان انون چ كۆمۈشلەن ۆر شەم کال 
تۇنىڭدىن 8 05 ا ھېساپ ىتا بۇلدى. 


4. ئۆكۈنۈپ ناله قىلىمەن› بىراق ئۆكۈنچتىن پايدا يوق› 
ئىگەم رەھمىتىنى تىلەشتىن باشقا ئۈمىد يوق. 


6. ئەي ا . تېخى »پى ا × ب ورم ئويغانغىن › 


7. بالا كەلتۈرۈش› زورلۇق قىلىش ئورنىغا-سەن ياخشىلىق قىلغىن › 
سۆز ۋە ئىشىڭ بىلەن خەلقنى سۆيۈندۈرگىن. 
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اغلا كۈناز ۋە اى تاى ۇۋ 
تاۋار - مېلىڭ بارىدا ئۇنى ئۈلەشتۈر ۋە يېگۈز. 


× 1369. كىچىكىدىلا (غەپلەتتىن) ئويغانغان» ئۆتكۈر كۆزلۈك› 
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توغرا سۆزلۈك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


. «ئۆلۈم. كەلمىگەن ىكەن»' ئۆلۇمگە. تەيبارلىق‹قىلىپ قوي › 
ھايات ۋاقتڭا )تائەت. ت : ئبادەت: قال¿ (ئاللاغا)» ىلنغىن. 


1 fi N O E 0 قا ك ئاستىدا قانچە‎ 


ئەي ئەلىگ› ن كېيىن ‏ تىرىشقىن› 
ۋاقتىڭنى ئىبادەتتىن باشقىغا زایه قىلما. 


سېنى دۇنيا دۆلەت-بىلەن ئازدۇرمىسۇن › 
باراىق ئىشلىرىڭدا توغرىلىق ئىستە. 


خەلققە توغرا. ئادىل قانۇن يۈرگۈزگىن. 
ئاندىن ئادالەت كۈنىدە (قىيامەتتە) كۈنۈڭ ياخشى بولىدۇ. 


ى 
ۋۇجۇدۇڭغا ئۆچ بول› ھاۋايى - ھەۋەسنىڭ بوينىنى كەس. 


ئارتۇقچە مەغرۇرلانبا. كەببۇرلۇق قىلما: 
بۇ دۇنياغا ئىشەنمىگۈلۈك› :ئۇنىڭدىن يۈز ئۆرۈگىن. 
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ياخشى كىشىلەرنى ئۆزۈڭگە يېقىن تۇت› 
ياماندىن يىراق بول› زىيىنى تېگىدۇ. 


ئاچ كۆ كىتدلازگىئىشىڭتى ‹تاپشۇرغاء 
ابا کک ` 00 نای رى 


. ئىبادەتتە غەيرەت تلىك بول› گۇناھدىن ساقلان» 


ساڭا تائەت - ئىبادەتتىن باشقىشىدىن (پايدا) تەگمەيدۇ. 


ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇما. ئۇنىڭغا ھېچقانداق قورال يوق› 
ئۆلۈم (خۇددى) پىستىرمىدىن چىققاندەك چىقىپ كېلىدۇ. 


قانچە قاچساڭمۇ ئاخىر ئۆلۈم تۇتقۇسىدۇر› 
قانچىلىك (تىرىك) ‹قالساڭمۇء ئاخىر ئۆلۈم | يەتكۈسىدۇر: 


ا غلىق قىلما. ا سەگەك ق 


× 1385. و ب n‏ ا چۇت قىلىپ› 
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ئادەم بالىنى كارۋانغا ئوخشايدۇ› 
قونالغۇدا (ئۇزۇن) تۇرالماس. ئۇنىڭ مەنزىلى قېتى؟ 


ئاتا پۇشتىدىن بالا تۆرەلسە› 
ئانىنىڭ قارنى بىرنەچچە ئايلىق تىنچ ماکان بولىدۇ. 
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ئانىدىن .تۇغۇلۇپ 4 ئات-قۇيۇلسا› 

مۇساپىر بولۇپ زامان ئېتىنى مىنىدۇ. 

ئۆز تكۈندۈزى ‏ بىر :نەم چا د كېچېسى لە قەێ چب( ميچ ېم 
ئۆلۈمگە ئېلىپ بارىدۇ. مەڭزىنى سۇلدۇرىدۇ. 

بۇر بۇنياسغۇغقويا|چۉ› ¦ كۆزۈەربىۇ. قوياغۇمۇر› 

بۇ قونالغۇدىن قوزغالباڭ, .ئۇ .دۇنيا:قوبالغۇ: بولىدۇ, 
وجا بىز کک پول | ئكۈتىدۇ 

یاف لی كەسە ناك قىلنى چېخىڭغا و 
ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› دۈنيا تېرىلغۇ يەردۇر› 

ئۈنى ئت کک ما گوزۇقى: كۈرۇيدۇ: 


, 


نېمە بەرگەن بولساڭ . قايتا شۇنىلا ئالىسەن . 


اغا ا شى و .قاچ وک 
بۇاكتككى زک ونان تو چو اک ەاا تعدا الي ۋەلىدۇ ¦ 


ھايات-چۈشكە-ئوستاش. ئىزسىزلا ئۆتۈتېر«كېتىدۇ› 
مەيلى بەگ بولسۇن› مەيلى قۇل بولسۇن كەلبەسكە كېتىدۇ. 


ئۆتكۈزگەن كۈنۈڭ چۈش كەبى: بولدى› قېنى ثې؟ 
قالغان كۈنلىرىڭدە ئۆكۈنچتىن باشقا نەرسە بولمايدۇ. 
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× 1398. ئويغانغان ۋە ئويغانغاندىن كېبىن ئۆكۈنگەن 
كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


9. ”ئويغاق تۇرۇپ ھاياتنى چۈشتەك ئۆتكۈزدۈڭ› 
ئۇنىڭ پايدىسى قېنى؟ ماڭا بىر نىشان كۆرسەت. 


1400. ھەۋەس ۋە ئارزۇ يولىدا ئۆمرۈڭنى ئۆتكۈزدۈڭ› 
ھاياتىڭ تۈگىدى. ئۆكۈنچ ئەندى پايدىسىز.“ 

1. تىرىكلىكىڭگە. ئارتۇقچە غاپىل بولماء ئويلان › 
تىرىكلىك ئۆلۈمگە ناھايىتى يېقىن. 


2. ئەي ئەلىگ› بېخىل بولما› سېخىي بولغىن› 
سېخىيلىق نامى ئۆلمەيدۇ.› مەڭگۈ قالىدۇ. 
3. ئەسكەر› قوشۈن ۋە مال دۈنياغا كۆپ مەغرۇرلانما› 
بۇ قوشۇن› ئالتۇن - كۈمۈشلەر پايدا يەتكۈزەلمەيدۇ. 
4. باشقىلار ئۈچۈن ئۆزۈڭنى .قؤربان قىلما› 
ئۆزۈڭنى ئايا› زورمۇزور كۆيمە. 
5. سېنىڭدىن بۇرۇنقى دؤنيا بەگلىرى 
دۇنيانى تاشلاپ كەتتى› قارا گۆردە ياتىدۇ. 
6. بۇ ئۆلۈم ساڭىمۇ تەييارلاندى› 
ئەي يورۇق كۈنۈم› (ئۆلۈم) ۋاقتى سېنى كۈتمەكتە. 
× 1407. دۇنيانىڭ ئەيىبىننى بىلىپ› ئەقىل -. ئىدراڭ (بابىدىن) 
سۆزلىگۈچى 
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ساڭا نېمە دەيدۇ ئاڭلا: 


8 بۇ دۇنيا مېلى گويا تۇزلۇى سۇغا ئوخشاشتۇر, 


9. تەی قەھرىمان› سەپسال› بۇ دۇنيا كۆلەڭگىدەك نەرسە› 


0. بىلسەڭ› بۇ دۇنيا ئىشلىرى بىر ئېزىتقۇ› 
تۇتاي دەپ (قول) سۇنسا. كىشى ئۇنى يوقىتىپ قويىدۇ. 


1. ئەي ئەلىگ› تىرىشقىن› ئۆزۈڭ ياخشى بول› 
خەلقنىڭ بېگى ياخشى بولسا› خەلقىمۇ ياخشى بولىدۇ. 


2. خەلق قويغا ئوخشايدۇ. بەگ ئۇنىڭ قويچىسى› 
قوي باققۇچى قويغا مېھرىبان بولۇشى كېرەك. 


3. كۆپ ئاچ بۆرە ئىشىككە يىغىلدى› 
ئەي ئەلىگ› قويلارنى ئوبدان كۆزەت قىلىپ يۈر. 


4. ئىش قىلىشتا غەزەپلەنمە› ئاچچىقىڭنى يىغ› 
بەگلەر غەزەپلەنسە› بەگلىكىنى بۇزىدۇ. 


5. كىشىگە تىلىڭدىن قوپال سۆزلەرنى چىقارما, 
قوپال-سۆز.يېلىنجاپ:كۆيگەن ئوتقا..ئوخشايدۇ. 


6. ياۋاش» مۇلايىم بول. ئېخىر. = بېسىق.:خۇش پېئىل .بول› 
بارلىق ياخشىلىقلارغا قول يەتكۈز. 


189 


.7 


.1418 


.119 


.1420 


.1 


.1422 


.1423 


.144 


.45 


.1426 


190 


ئالدىڭدا بىر ئۇزۇن يول› سەپەر تۇرۈپتۇ› 
ئةقالى ئ شدواكلچ ئاكاشص): بۇ يولغا وى ئوزۇق: تەييارلايدۇ. 


ئەي بەختىيار ئەلىگ› ساراي› تەسىر قۇرما, 
ساڭا قارا يەر ئاستىدىن ئۆي تەيبارلاندى. 


ئېگىز. كەڭ› ياسىداق سارىيىڭ قالىدۇ, 
قاراڭغۇ يەر تېگىدىكى ئۆيدە ناله قىلىپ ياتىسەن . 


نيم ئۈچۈن بۇ تالتۇن م كۈمۈشتىن ,خەزىنە توپلايجەن؟ 
ساڭا. تېگىدىغان .ئۆلۈشۈڭ ئىككى پارچە بۆز. 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن ل 7 سۆز ئېيتتىكى› 
شائىرنىڭ بؤ سۆزى سۆزنىڭ يولىنى ئاچىدۇ: 
”غاپىل ئىنسان كۆپ نەرسە توپلايدۇ› 


يېيىش ئېسىپ بولامدۇ› يوق› (بۇنى) ھېچ ئويلىمايدۇ. 


ھاياتىنى ئاخىرلاشتۇرىدۇ. جېنى ئۇچۇپ كېتىدۇ.“ 

دۇنيا ئۈچۈن: اماياتيڭتى- اله قىليا 

(دۇنيا): ئۆتۈپ- كېتتقۇ: مۇشەققەت-چېكىشكە ‏ مەجبۇر›بولىسەن. 
يىپەك - دۇردۇنغا ئورالغان سېنىڭ ئېسىل ۋۇجۇدۇڭ› 

ئەي داناء قارا يەرنى تۆشەك قىلغۇسىدۇر. 
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كېنىزەك ۋە ھەھبۇبلا ز2 بان ئاۋۇتغان + ۋۇجۇدۇڭ: 
قارا يەر تېگىگە يوشۇرۇنۇپ› سوزۇلۇپ ياتقۇسىدۇر. 


تەۋرەنمەس يورغا - يۈگۈرۈك ئاتتىن چۈشۈپ, 
مۇڭلىنىپ ئېگەرسىز ياغاچ (ئاتقا) مىنىسەن . 


بۇلارنى ئويلاپ› ئۆلۈمگە تەيبارلان› 
كېيىن قارا يەر قېتىدا ئۆكۈنگۈچى بولبا. 


ھەممە ئىشقا خۇدادىن ياردەم تىلە ¿ 
بىلگىنكى› خۇدا ساڭا چەكسىز كۈچ - قۇۋۇەت بەرگۈسى. 


باخ ا اانا N‏ (بېشىڭغا) نېمە یەه رازا بول› 
قازاغا تەن بەرگىن› توغرا سۆزلە. 

ھەر ىكە دۇنيا بەگدىكىزى تەلەپ قىلساڭ . 

با خث 2 بو بەش نةا يېقىنلاشما: 


ھارامغا ئازىلاشما-ۋە-زۇراۋانلتى قىلغا; 
كت لىپ قۇكتە دا قالقاااۋاقىشاس:.مالبا. 


بۇ بىزقانچە نەرسە ‏ داۋاملىق بەگلىكنى -بۇزۇپ -كېلىۋاتىدۇ. 


سەن داۋاملىق»› مەڭگۈ بەگ بولۇشنى خالىساڭ› 
قانۇن تۇرغۇز› خەلق ئۈستىدىن زۈلۈمنى كۆتەر. 


تر ى بۈگۈن سەن ەناق چ ب 
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ئەي خۇش پېئىل› بىخۇد بولما. ئېھتىيات قىل. 

(سەن) ئەسىر بولما› بولغان بولساڭ ئۆزۈڭنى قۇتۇلدۇر. 
كەچۈرگەن ھاياتىڭ بوراندەك ئۆتۈپ كەتتى› 

قالغان تىرىكلىكىڭ قانچىلىك شەلتەنەت بېرەلەيدۇ؟ 
ئەمدى بو قالغان كۈنلىرىڭنى بىھۇدە ئۆتكۈزمە. 
ئۆزۈڭتى:.كۇياھ ۋاپقۇتتۇرلاركىن. يەل 

بۇڭتۇتغۇنچق حۆتيادا ‹تۆزغۇ دقن ئۇ 

تەقۋادار كىشىنىڭ نېمە. دېگەنلىكىنى. ئاڭلا. 

تەقۋادار كىشى جاھاننىڭ سەرشلىدۇر. 


بۇ ەە ¿ سەن كارۋان چ ايبن › 

كارۋاننىڭ قونالغۇدا تۇرىدىغان ۋاقتى قانچىلىك بولاتتى؟ 
"° مولو جز ارا 

بۇ يەردە نېمىگە ئېرىشكەن بولساڭ. ئؤ ياققا ئېلىپ كەت. 
ئۆزۈڭ' بۇۋاتەرغان: كۆپچاچهن ا كۆچۈڭنى . ئاۋۋال/ ئىۋەت› 


كېزەكلىكتق -ئالى«:‹كېچەكسزينى ;تاغلا: 


مانا مەن كېتىۋاتىمەن› مېنى كۆرۈپ ئويغان› 
تىرىشقىن› ئۆزۈڭ ئۈچۈن ياخشى نام قالدۇر. 


× 1447. ئۆلۈمگە يۈزلەنگەن. ئۆلەر ۋاقتىدا ئەسىھەت قىلىپ كەتكەن 
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سشنخالك نېمە دېگەز 01106 )4¦ ° 


”ئۆلىدىغان (كىشى) تىرىككە پەند  -‏ ئەسىھەت قىلىدۇ› 


دەيدۈكى› تىرىڭ ئىكەنسەن› بىخۇدلۇق قىلما. ئويغان› 
مەن غاپىللىق قللتپ› يىللار. بويى: ئۆكۈنۈپ. ياتماقتىمەن.“ 


ەي ئەلېگىم بر كى ئۇزۇن م ئىستىبىەڭ› 


ئادىل; تېشى قىل چە تىرىش زۇلۇم - زورلۇق قىلماء 


ئىككىنچى› بىخۇد. بولماء ئېھتىياتچان› . هوشيار 
ساا.تاسادىپەن بي بالاكەى تاىشسۇان. 


. بۇ ئىككى ۋاقىتتا ھەرقانداق ئىشنى قىلما: 


ھەۋەس ۋە غەزىي نىڭ كەلگەندە سەۋر 9 قىلىپ› > : لش ةا > E‏ 


بۇ بىرقانچە نەرسىدىن ساقلانساڭ ئەل (ئامان) ساقلىنىدۇ. 
بەگلىكىڭ ئۇزۇن تۇرىدۇ. (بؤ) ساڭا سەلتەنەت بېرىدۇ. 


يامانلارنىم»ل(شسشۇدا)ئ0 يرا نيان . قولغلا. 


يامان نىزام يۈرگۈزمە› ياخشى قانۇن يۈرگۈز› 
كۈنۈ اڭ ياخشى بولىدۇ› بەخت كەمىرى يار بولىدۇ. 


193 


.7 


.1458 


.1459 


.1460 


.1461 


.1462 


.1463 


.1464 


.5 


.6 


194 


ئەي- دانا:-مەشھۇز. (كىشننىڭ)7 تېمە‹ تېگەنلىكىتى؛ ئاڭلا, 
ۋە: بۇ سۆزدەن/ ئۆز-تۇلۈشۈڭنى.غال: 

ئەي قانۇن-تۈزگۈچى: ياخشى قانۇن.تۈز› 

ياھان قانۇن تۈزگۇچى: ئۆرە؛ يۇرسىمۇ ئۆلگەنگە ھېساب. 
(تۇ)ا يامان بۈلتشىكەن».جاغانن- ىكە لك يە نەد 


بش رەزەن ق )ۇۋ زا ىيجا-ياغامقافۇن رىد 
ئۆزىدىن كېيىن يامان نام قالدۇرىدۇ. 


كىم بولمىسۇن ياخشى بىر قانۇن تۈزۈپ قويسا› 
ئەسلىڭنى ئۈنتۇما› ئەسلەپ تۇر: ئويلان. 


ئەي قولى ئۇزۇن (زات) › يامانلار قىلىقىنى ئۆزلەشتۈرمە› 
يامان قىلىق ئىككى دۇنيادا ناله قىلدۇرىدۇ. 


قزل ئۆز ئولۋاى: ەللەىقىىبولغۈڭە 

دىققەت قىل. بۇ ئۆمۈر | ئەپسۇس: بىلەن› ئۆتۈپ- كەتمىسۇن. 
دۇنيا ئۆتۈپ كېتىدۇ› ئۆتنى دەپ ھېسابلا › 

ئۆلۈم كېلىدىغان ئەرسىكى› ماڭا قارشى كەلدى دەپ ئويلا. 


مېنى كۆرگىنكى› مېنىڭدىن پەند = نەسىھەت ئال.› 
بۈگۈن-تېزىك: ئىكەنسەن .-ئەتە ئۆكۈنۈپ .يۆزمە. 


7. كىشى ئۆلسە› ئۇنىڭدىن ۋەسىيەت قالىدۇ› 
ئەي بىلگۈچى› مانا بؤ مېنىڭ ساڭا ۋەسىيىتىم. 


8. ئه‌ی ئەلىگ› مەن ئۈچۈن سەن سۆيۈملۈك ئىدىڭ› 
ساڭا پايدىلىق بىر ۋەسىيەت س مىراسن قالدۇردۇم. 


9. ئىنسان ئۈچۈن پايدىلىق مىراس. ‏ .سۆزدۇر› 
مىراس سۆزگە ئەمەل قىلىشنىڭ يۈزلەرچە پايدىسى بولىدۇ. 


0. ئەمدى› بۇ چىن سۆزلەرنى يېزىپ قالدۇردۈم› 
بۇ سۆزلەرنى ئۇنتۇما. مېنىمۇ ئۇنتۇما. 


1. سەن قانچە ئۇزۇن ياشاپ. تىرىڭ تۇرساڭمۇ› 
واا انى دکی ا دخ ت لو2 باد 


2. شۈبھىسىزكى› بىر-كۇنى ئاخىر ئۆلۈم كېلىدۇ› 
ياماۋاتقان جانلىقلارىتاڭ 1 چنل تاليدۇ. 


3. چاقىرغۇچى (ئەزراتىل) نما للش گم جۋاير لىشلىشى. کپرةلك. 
ئۇزۇن يول يۈرۈشكە تەبيارلىق قىلىش لازىم. 


4. بىلگىنكى› ئۆلۈمدىن قۇتۇلۇشقا يار - يۆلەك بولىدىغان نەرسە يوق. 
ئۆلۈمگە تەيبارلان› كېرەكلىكىڭنى ئال. 


× 1475. ئەقلى يەتكەن ۋە ئۆلۈمنىڭ كېلىشىنى 
ئاۋۋال بىلگەن ئەر نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


6. ”ئۆلۈم پەيتى ساڭا نۆۋەت بىلەن كېلىدۈ› 
ئۆزۈڭنى ئۆلۈمگە .چىندىن ھازىرلاپ:يۈر. 
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كۈمۈش كەمەر باغلنغانلار مانا مەن دەيدۇيۇ. 
ئۆلۈم تۇتقاندا. (ئۇنىڭ) كەمىرىمۇ ئۈزۈلىدۇ.“ 


ئەي مەلىگ¿ مانا مەن سېنىڭ ھەققىڭنى ئۆتىدىم› 
مېھرىپانلېقىڭغا! ماۋابەن :(بۇتېغۇسى) مادا قى 


اغا ۆچ ياخغالىقلانى(قىلغان16قۇچۇى/تەۋپلتى-خەرشۇۋە 
بو انه لىقلار مەئىشەتلىرىڭدە سېنى به ⁄ ختلىك و قىلسۇن. 


امان س شف ياشدكسۈن قوپ لا ۋاما, 
بقۇشاللىق:-ھالاۋادبىلەن4كۆپ ‹ئەللەزگە ‏ ھۆكۇمرانلىنى قىل. 
مېنىڭ بۇ سۆزۈم ساڭا سادىقلىقىبدۇر؛ ` _ 

ئەي- گۈزەل + يۈۆلۈ كۈم 1 امان ت شېمەنتقال. 

باممڭنىك ‏ ۇوئۇباپسنالتۈيلۇ چچ 1 ۋلوىاۋۇ: 


بۇنى خۇداغا يالۋۇرۇپ تاپشۇردۇم › 
خالىسا› كۆيۈۋاتقان ئوت ئىچىدە ساقلىغاي. 


هاا ھاجىتىم شۇكى. ئوغلۇمغا قاراپ تؤر› 
(ئۇنى) تاشلىۋەتمە› (بولمىسا) يارىماسلار قاتارىدا بولۇپ قالىدۇ. 


تەڭرى بارلىق نەرسىلەرگە سەۋەب :ارىتىدۇ› 
ھەممە ياخشى ۋە يامانلىق شۇنىڭغا باغلىنىدۇ. 


» 1486. ئوغۇل - قىزنىڭ بۇزۇلۇشى ياكى 
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تور ىلىشتنياىڭ سەۋەبى ئاتا ۋە ئانىدۇر. 


.7 


.1488 


.1489 


.1490 


.1 


و 
ئوغلۇم كىچىك ئۆگسۈز - يېتىم قالدى. 


ئەگەر خىزمەتچىنىڭ سەندە ھەققى بولسا› 
سەۋەب بولۇپ› ئوغلۇمنى ياخاخشى يولغا دەۋەت قىل. 


نەزىرىڭدىن يىراقلاشتۇرما, پەزىلەت ۋە بىلىم ئۆگەت› 
بىلىم ۋە پەزىلەت بىلەن ئەلدە ئىناۋەتكە ئېرىشسۇن. 


بجی زف ی پوو بان وناوت 
خىزمەتكە ياراملىق بولسۇن› ياخشى مىجەز ئۆزلەشتۈرسۇن. 


بىكار › بوش قويۇۋەتمە› يىغىپ مەھكەم تؤت› 
ئوغلاننى چىڭ تۇتسا› بەختكە ئېرىشىدۇ. 


T1492 3‏ سىناپ كۆرگەن› ئوقۇپ ۋە بىلىپ سۆزلەيدىغان. 


.1493 


.1494 


.1495 


ياشانغان مويسىپىت نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ئوغۇل كىچىك ئىكەن› ئۇنىڭغا بىلىم ئۆگەت› 
كىچىكلىكىدە بىلىم بىلسە› قولى ئۈستۈن بولىدۇ. 


ئايىما. ئوغۇل - قىزغا قامچا تەڭكۈز. 
قامچا ئوغۇل - قىزغا بىلىم ئۆگىتىدۇ. 


ئوغۇل ‏ قز اڭ ىپ ا تىش ىدە 
قېرتپ ئۆلگۈچە ئۇنى ئۇنتۇمايدۇ: 
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ئېلىپ› قول ئۇزىتىپ ئوغلىغا بەردى. 


ئېيتتىكى: ئوغلۇم› بؤ و ك يىتتۈرمە › 
ئەلىگكە يەتكۈزگىن› بۇ مېنىڭ ۋەسىيىتىم. 


خېتىمنى ئوقۇسۇن› سۆزۈمنى (ئېسىدە) تۇتسۇن› 
ئۆلۈمگەر ھازبولانسۇن›. ئىتشببي ‏ ئوڭشېسۇن؛ 


ئېيتتى: سەن (دېگەنلىرىمنى) چۈشەن› توغرىلىققا يېقىنلاش. 


يەنە ئوغلىنى باغرىغا بېسىپ قۇچاقلىدى› 
سۆيۈپ تۇرۇپ ياش تۆكۈپ يىغلىدى. 


* * ¥ 


ئايتولدى دېدى: ئەي ئوغلۇم› ئەمدى مانا مېنى كۆردۈڭ› 
نېمە ھالدا كېتىۋاتىمەن› بۇنى ئۈنتۇما. 


شۇبھىسىز› ساڭىمۇ بۇنداق پەيت كەلگۈسىدۇر› 
غاپىل بوليا, تاھ انیو واا 


بن ناا -كېۋەكلۈك ورن ئېتتتىم. 
سۆزۈمنى ئۇنتۇما. ماڭا دۇئا قىل. ` 
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.1506 


.157 
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.1510 
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مىجەز - خۇلقۇڭنى تۈزەپ خىزمەت قىل › ئؤنى اة 


بىكارچى بولما› ئۆزۈڭچە بىھۇدە يۈگۈرمە› 
سۆز ۋە ھەرىكىتىڭدە توغرا ۋە مۇلايىم بول. 


- كەچ يات س بەنە بهێێ اخ ر 


تەڭرېنباڭل-بۇيرۇقزنى بەكمۇ. قبةرلهەء 
ەللگكة ‏ زەت قار (بۇنىڭ ەن قە لی ئىقست. 


يامانغا يېقىنلاشما. قېچىپ يىراق تؤر› 
دائىم ياخشىلىق قىل› مىجەز ۋە يولۇڭنى تۈزە. 


ئۆزۈڭنى كۆزىتىپ› ساغلام..قېرىغىن. 


(ئايتولدێ). ‏ ئۆێەل توختالقى | مۈغاداناقۇلاقلاپ ‏ يىخلىدى: 
يەنە ناله قىلىپ › پۇشايمان يېدى. 


ئېيتتى: ئەي ئىشەنچىسىز › › بىۋاپا دۇنيا. 
ئەمدى ئېنىشقا ماڭا جاپا قىلدىڭ؟! 


كۆپ نېمەتلەر بىلەن يېتىشتۈرگەن ۋۇجۇدۇم 
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ۋە كۆركەم يۈزۈم قارا يەرگە كىرىدۇ. 


3. ئانىدىن قانداق تۇغۇلغان بولسام› بۈگۈن 
يەنە شۇنداق يالىڭاچ› مۇڭلۇق كېتىۋاتىمەن. 


× 1514. ئۆلۈمگە يۈزلەنگەن ۋە ئۆلۈمگە ئۆكۈنۈپ› 
ناله قىلغان قويۋەتلك:.تەرنىڭ نە -ەلگەيلىگىنى-ئاڭلا: 


5 > ”قېرىندىن چىققان (ۋۇجۇد) قېرىنغا كىرىسەن › 
شېكەر بىلەن بېتىشتۈرگەن (ۋۇجۇدنى) ئىلانغا بېرىسەن. 


6. ئىسىت يىگىتلىك› ئىست تىرىكلىك› 
ئۆكۈنچ بىلەن يىغلاپ گۆرگە كىرىسەن“. 


* *# %* 


07 ئايتولدى ئەقلىنى توپلاپ» يىخلاشتى قويدى»› 
مالاب كۇتقاسىق: باشۇىلۇزغا سەراىزې قىلىپ تارقاتتى. 


8. ئۇ بارلىق تۇغقانلىرى بىلەن خەيرلەشتى› 
جېنى يېشىل كۆككە يول ئېلىشنى تىلىدى. 


9. كۆزىنى كۆككە تىكىپ» قولىنى كۆتۈردى.› 
شاھادەت بىلەن تىلى ھەرىكەتتىن توختىدى. 


0. يورۇق جېنى ئايرىلدى› كۈنى قاراڭغۇلاشتى› 
خۇدا نامى بىلەن تىنىقى كېسىلدى. 


1. ساپ - پاكىز جېنى ئېگىزلىكتىن ئورۈن ئىستىدى› 
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جېنى ئۇچۇپ كەتتى› قۇرۇق ۋۇجۇدى قالدى. 


2. جان يارالمىغان ۋە مەۋجۇت بولمىغاندەك يوقىلىپ 
كەتتى جاھاندا بەلگە ى ئىشان بولۇپ نامىلا قالدى. 


× 1523. ئەمدى› كۆڭلى توغرا (كىشىنىڭ) غەپلەت ئۇيقۇسىدىن 
ئويغانغان كۈنى نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


4. بېزەكلىك ئۆيۈڭ ۋۇجۇدىڭنىڭ ئۆيىدۇر› 
سۈرەتتەك تېنىڭ بولسا. تازا جانىڭ ئۆيىدۇر. 


5. جان ئۇچۇپ كەتسە ۋۇجۇد بوش قالىدۇ. 
جاننىڭ قەيەرگە كېتىدىغانلىقىنى خۇدالا بىلىدۇ. 


6. ئەي قۇتلۇق (ئۇنىڭ) ئورنى ئېڭىز. بولىاء بۇ بەختتۇر؛ 
تۆۋەنگە چۈشسە› جۇت - پالاكەت بولىدۇ. 


7. شەكسىزكى› بۇ ئىككىدىن بىرسى نېسىپ بولىدۇ› 
(جان) ئۇزۇن› مەڭگۈ. ئۆلۈمسىز ياشايدۇ. 

8. سەپسالساڭ. ئىنسان نېمىدېگەن ئاجىز - هه؟ 
ياشېپېمۇ|نامى _يوقىلىدۇ ۋە سۆزى_كېبىلىدۇ. 


9. قەيەردىن كېلىدۇيۇ› قەيەرگە بارىدۇ› 


قەيەردە تۇرىدۇيۇ › قەيەردە يۈرىدۇ؟! 


0. (بۇنى) بىلىملىك بىلەمدۇ. نېمىمۇ دېيەلەيدۇ› 
ئەقىللىق ئۇقامدۇ. دانا نېمە دېيەلەيدۇ؟ 
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ئۇققۇچى تەڭرى بۇ ئىشنى ئۇقىدۇ. 


بەزەن بىردىن يوشۇرۇنۇپ بەلگىسىز يۈرىدۇ› 

بەزەن كۆز ئۆگۈقاتى تام ب تىخانسز برا 
بۇ ئىنسان ئۆزى ناھايىتى قىسقا ئۆمۇر كەچۈرسىمۇ› 
قايغۇسى ئۇزۇن› تىل - سۆزێئ يۈكسەكتۇر. 

نيه كۈچۇن دابا ری مايا ئاس( 


ئىككى كۈنلۈك ئۆتكۈنچى دونياغا ئېرىشىپلا. 
تتا سابەك ىنى کا 


× 1536.. ئويغانغان ۋە ئۆلۈمىنى چۈشىنىپ› 


17 


.1538 


9 
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توغرا يولغا كىرگەن كىشىنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


ئەي يارىماس ئۆلۇم› تېمىدېگەن تەڭداشسىز ئۆلۈم› 
ساڭا ,قارشى یلان“ قورال تکار اشنو اسن يوق. 


مسك ناشاق برو قۇتۇلتايدۇ. 
ياخشى› يامان نەرسىلەرگە سەنلا تور - تۇزاق بولىسەن. 


ئۇلۇغمۇ› كىچىكمۇ قارا يەر بولىدۇ. 


1. ئۆلۈمگە كېچىك يوق› تىرىك ياشىغۇچىلار 
قانچىلىك ئۇزۇن ھايات كەچۈرسىمۇ. ئۆلۈم كەلگۇسىدۇر. 


× 1542. بىلىم ۋە پاراسەت بىلەن ئىشنى بېجىرىپ› 
خەلقنى باشلايدىغان ئەر نېمىدېگەن ياخشى ئېيتقان: 


3. ئۆلۈم بولمىسا قانداق ياخشى ئىش بولاتتى؛ 
كىشى ئۆلمىسە› قان ئىجىلىڭ جىرايلىق ئتش بولاتتى! 


4. بۇ ئۆلۈم مېنى راھەتكە يەتكۈزدىكى› 
ئۆلۈم (مېنىڭ) ئۇلۇم ۋە ئاشاسىمنى بۇزدى. 


5. ئۆلۈمگە. تاك قاليلشۇلزى ي تۇغۇلغان: ئۈلتدۇ, 
تۇغۇلغان ئۆلىدۇ ھەم قارا يەر بولىدۇ. 


6. كىشىگە ئىسىت ‏ دېمەيمەن/-كىشىلىككە-بىسشت دەيمەن› 
مەردكە ئىسىت دېمەيمەن› توغرىلىققا ئىسىت دەيمەن . 


7. بۇ قېرى (دۇنيا)نىڭ خؤي - پەيلى› ئادىتى شۇدۇر› 
خالىساڭ ئۇنىڭغا ئەمەل قىل. خالىساڭ بېقىنما. 
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كۈنتۇغىدى قبەلنگدىك _ئسۆگتۇلمىشنى 
چاقىرتقانلىقى ئېيتىلىدۇ 


ئەلىگ ئايتولدىنىڭ ماتىمىنى ئۆتكۈزدى› 
ئوغلىنى چاقىرتىپ› ئۇنىڭغا پەند - نەسىھەت قىلدى. 


بيت : ئەي ئوغۇل› ئارتۇق غەم قىلما. 


بۇ.قايغۇ يالغۇز:ساڭنلا كەلىىدىء 
ماڭىمۇ چەكسىز قايخۇ ‏ ھەسرەت كەلدى. 


روھىڭنى چۈشۈرمە› ئۆزۈڭنى ئاۋۇت› 
ماڭا يېقىن بول ۋە خىزمىتىمنى قىل. 


انال ۆگ بۆلسامنمهەئ اة 
مەن ئاتىدارچىلىق قىلاي› ماڭا ئوغۇل بول. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش يەر ئۆپتى ۋە ئېيتتى: ئەلىگ› 
ئەل -باشقۈرۇپ ‏ ئۇرۇن يەل يلغىلاشن. 
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مەن يېتىشتۈرگەن قۇلۇڭ ۋە سېنىڭ خىزمەتكارىڭ› 
ئەلىگ ئۈچۈن مېنىڭ جېنىم پىدا بولسۇن. 


ئاتامتىڭ جېنىمۇ ئەلىگ ئۈچۈن پىدا بولدى. 


تەڭرى بۇ قۇلنىمۇ ساڭا پىدا قىلسۇن. 


ئوغۇل ئاتىسىنىڭ خېتىنى چىقاردى› 
ئەدەپ ۋە ھۆرمەت بىلەن ئەلىگكە تەقدىم قىلدى. 


بەلیگى خەتنى ئالدى ۋە ئېچىپ ئوقۇدى› 
سۆزلىرىنى چۈشەندى ۋە ئەي سهت زېرەك› دېدى. 


ئېيتتىكى› ئەي مېهرىبان› كىشىلەرنىڭ ئالدى. 
ئىشىكىمنى قۇرۇق› ئورۇننى بوش قويدۇڭ. 


تىرىكلىكىڭدە خىزمەت قىلىپ ھەققىينى ئادا قىلدىڭ› 


مەن سېنىڭ ھەققىڭنى تادا قىلالمىدىم› 
سېتاك:ھەقلئزىڭنى:اخۇدالا ئاۋا قىلغاي . 


مەن سەندىن بۈگۈن: قانچىلىك سۆيۈنگەن بولسام› 
ساڭىمۇ خۇدا مىڭلارچە سۆيۈنچ - بەخت ئاتا قىلسۇن. 


ئەلىگ ;كۆزىدىن رياش: تۆكۈپىدشۆزىبى .توختاتتى › 
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(ئوغۇل) ئۇ يەردىن قايغۇ - ئەلەم قۇچۇپ (يېنىپ) . چىقتى. 


3. روھى چۈشكەن ھالدا كېلىپ ئۆيىگە كىردى. 
ئىشىكىنى تاقاپ› نادامەت بىلەن بىرقانچە. كۈننى غەمكىن 
ئۆتكۈزدى. 


4. ئايتولدىنىڭ ئوغلى نەزىر بەردى› 

كەمبەغەللەرگە كۈمۈش ۋە تاۋار - دۇردۇن ئۈلەشتۈردى. 
5. ئاتىسىنىڭ قايغۇسىنى شۇنداق كەچۈردى› 

ياخشى ئادەملەرنى ئۆزىگە بېقىن تۇتتى. 
6. ئاتىسىنىڭ پەندىنى تۈتتى» توغرا يولدا يۈردى› 

بەختى: كۈندىن = »كۈنگە؛ رىادە بولۇپ ¿كۈنى-پارلىدى. 


× 1567. ئەقىللىق› بېشىدىن ئىش ئۆتكەن› ئەل ئىشىنى بىلىدىغان 
كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


8. ” ئاتا پەندىنى سەن بەكمۇ چىڭ تؤت. 
كۈنۈڭ قۇتلۇق بولقاي اۋ كۈنلىرىڭ,-ھالاۋەتلىك ئۆتكەي. 


9. تاتا .ئاناڭنى خۇش قىلىپ › (ئۇلارغا) خىزمەت قىل› 
بۇ خىزمىتىڭنىڭ بەدىلىگە تۈمەنمىڭ پايدا كەلگەي.“ 


0. ئەلىگمۇ شۇندىن بېرى غەيرەتكە كەلدى› 
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كۈندىن - كۈنگە توغرا قانۇنلارنى تۈزۈپ باردى. 


خەلق بېيىدى ھەم ئەل ئىشى يۈرۈشتى› 
ئەلىگكە خەلقى دؤئا قىلدى. 


ئەلىگ بىر كۈنى 9ور كق 9ور اى : 
قولىدىكى كىتابنى قويدى ۋە كۆزىنى ئۇزاققا تىكتى. 


ئەقلى چىگىلدى› كۆڭلى (ھېچنېمىنى) چۈشەنىىدى› 
سورىماقچى بولدى› (لېكىن) ھېچكىم تېپىلمىدى. 


ۋا 006 ئۆشاش بەىلەتلىر نن O‏ 
دەرىخا› ئو ئەرلەرنىڭ تەرى ئىدى› دېدى. 


ئۆ ئىشىكىمنىڭ كۆركى» ماڭا ياخشى ھەمراھ ئىدى› 


بۇ بوشلۇقنى تولدۇرالايدىغان بىرەر كىشى بارمۇ؟ 


يەنە ئويلىنىپ. ئۆگدۈلبىشنى (ئېسىگە) ئالدى 
ۋە دېدىكى: مەن بتر ياخشى ئىشنى ئۇنتۇپتىمەن . 


و الو لدی کو واف ر ® ا 
تاپشۇرغانىدى› مەن ئۈنى نېمىشقا ئۇنتۇدۇمكىن - تاڭ! 


ادل نۇ ەر اباسا ئوغلىتجاياپ بار 
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* × × 


1580. دەرھال ئادەم ئەۋەتتى › ئۆگدۈلمىشنى 
ئالدىغا چاقىرتتى - دە. ئىشنى ھەل قىلدى. 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگ ھۇزۇرىغا 
كىرگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ئۆگدۈلمىش كىرىپ كەلدى› يۇزمۇيۈز تۇرۇپ 
خۇشال ھالدا ئەلىگكە كۆرۈندى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ كۆرۈپ دەرھال ئؤنى چاقىردى› 
ۋامان سېنى نېمە قىلدى؟ دەپ سورىدى. 


كەچۈرمىش كۈنلىرىڭ قانداق ئۆتۈۋاتىدۇ. 
توغرا يۈرۈۋاتامسەن ياكى ەگرى يولدىمۇ؟ 


ئاتاڭدىن كېيىن زامان ساڭا نېمىلەرنى قىلدى. 
خۇشاللىق بەخش قىلدىمۇ ياكى غەم - قايغۇمۇ؟ 


ئۆگدۈليىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش ئۆتۈنۈپ (دېدى) : دۆلەتلىك ئەلىگ. 


0( )و( )0( )بە(ە) ۆد )ەە( 04( CORO‏ 
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زامان (مەندىن) يۈز ئۆرۈپ› قوشۇمىسىنى تۈردى. 


7. ئۇزۇن بولدى ئەلىگ يۈزىنى كۆرمىدىم› 
غەم - قايغۇ بىلەن يۈرۈپ كۈلمىدىم. 


1588. بۈگۈن E‏ مېنى ئەسلەپ › (ئالدىغا) چاقىردى› 
ماڭا ئۈمىد ۋە دۆلەت كەمىرى باغلاندى. 


9 . مەن ئەلىگنىڭ يارلىقىنى ئاڭلىدىم› 
كۈنۇم ياخشى: بولدى› كۆزۈم ئۇرلاندى. 


1590. بالىکت ھەر تۈرلۈك بىلىملەرنى سورىدى› 
ئۆگدۈلمىشن جاۋابت بېرقاچ سۆز ئاپەكى› 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ كۈنتۇغدى ئەلىگ خىزمىتىگە 
كىرگەنلىكى ئېېنىلىدۇ 


1. ئەلىگ ئېيتتى› ئەي ئوغۇل› بۇندىن كېيىن 
ماڭا خىزمەت قىلىپ تۇر.› كۆڭلۈڭنى يېرىم قىلما. 


3. ئاتاڭنىڭ کن کو ۈي تىل چ چیا کی 


3. بۇ ھەقلەرنى ساڭا ئۆتىشىم كېرەك› 
بولمىسا كىشىلەر سۆز - چۆچەك قىلىدۇ. 


× 1594. بىلىپ› سۆزگە ئەقىل يەتكۈزۈپ سۆزلىگۈچى 
ئۈچ ئوردۇبېگى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


5. بىرەرسى ساڭا مەلۇم ئەمگەك سىڭدۈرسە› : 
ئەمگىكىنى ئۇنتۇما› ئۆلۈكتەك بولۇپ (جاۋابسىز قالدۇرما) . 


6. كىشىلىكنى تاشلىما. ئەي ئېسىل كىشى.› 
كىشىگە دائىم كىشىلىك قىلىپ تؤ 


® ئۈچ گوردۇ = قارلۇق قەبىلىلىرىگە تەۋە بولغان بىر شەھەرنىڭ نامى. مەھمۇد 
قەششقەرىنىاڭ يېزىشىچە. بۇ شەھەر سەمەرقەنت بىلەن ئەنجان ئوتتۇرىسىدا بولغان 
( «دىۋان» 1 - تومدىن) 
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` مرق ?0" 
كېيىن سه ئۇنىڭغا كۆپرەك جاۋاب قايتۇر. 


0896.4 ر + 74 € @. ×5 بىلمٍىگەن : كىم 
بەئەينى ئۇيغا ئوخشايدۇ› ئەي ئەلنىڭ بېشى. 


ئ ا يتغل .قە 
E‏ ك ات ۋتە ۋە کات بولغىن. 


كىشىلىك قىلغانلىقى ئۈچۈن (ئادەمگە) كىشى دېگەن ئام بېرىلگەن › 
كىشلەر ىشلىك ىلان امت يۇكتەلدۇزگۈ ى 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش بەر ئۆپتى ۋە دېدى: ئەي EAs‏ 
تەىگ ئەزەر - ئېتىبارىنى بەرسە › ماڭا ناخشىكىق بولىدۇ. 


مةن شرم 2 سونئۇلۇغ بېكىم. 
ئۇلۇغ بەگلەر خىزمەتكار قۇلىنى قەدىرلەيدۇ. 


*# ¥ * 


(ئۆڭدۈلمىش) ئاشا تۇرۇپ› Eien‏ ي كەلدى ۋە (سىرتقا) چىقتى › 
خېلى يۈرۈپ› ئۆيىگە يېتىپ باردى. 


ٌۇندىن بېرى تۆگدۈلمىش بېلىنى باغلىدى› 


.1606 


.167 


بوسۇغىدىن ئايرىلماي دادىل خىزمەت قىلدى. 


سەھەردىن ئاخشامغىچە خىزمەت قىلدى› تەۋرەنمىدى› 


كېچىسى كۆزەتتە تۇرۇپ› شۇ يەردە ئاش يېدى. 


خىزمەت ئەلىگنىڭ كۆڭلىگە ياققان ئىكەن › 
ئۇنىڭغا) دۆلەت قول بەردى› (بەخت) EE‏ ئېچىلدى. 


× 1608. خىزمەت قىلغۇچى ۋە خىزمىتى بىلەن دۆلەت 
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ئېتىغا مىنگۈچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


ئەي بەگلەرنىڭ سبادلىقىنى ي تىلىگۈچى کی 


بېگى ماقۇل كۆرمىگەن ئىشنى قىلغان قؤل› 


ئەگەر ئۈ بەگلەرنىڭ کا ھىشىسىز خىزمەت AN‏ 


خىزمەت قىلغان پۈتۈن ھاياتى زایه بولىدۇ. 


فانک رگد الى ونك تېقن| كۇتتى. 
بارلىق ئىشلارنى قائىدىسى بىلەن ئېيتىپ بەردى. 


+× % +× 


ئەلىگ :يەنە:ءبىز- كۈنى-ئولتۇرۇپ: قايغۈردى› 
دېدىكى› ۋادەرىخا› (ياراملىق) ئەرنى يىتتۈردۈم. 
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4. ئىشىككە بىر توپ كىشىلەر توپلاندى› 
ئىشىيغا يارىغۇدەك بىرەر خىل کاش قېتى؟ 


5. با چە ئىشىم بۇزۇلدى› ئىش بىلگۈچى ىي 
ئىشىينى قىلغۇچى بىرەر مېھرىبان قېنى؟ 
× 1616. (تەجرىبىلىك) ۋە E‏ ك ياماتتى 


سىناپ بىلگەن ىسيع نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


7. كىشى ئىستىسە بارچە ئارزۇسىغا ئېرىشىدۇ› 
خالىخىتىدىەك ياخشىلىقنىڭ باشلامچىسى بولغۇچى و ي 


8. بوي - قەددىنى كۆتۈرۈپ يۈرگەن خىزمەتكارلار توپى كۆپ› 


بنلگېتكى؛ (ئۇلار ئىچىدە) تىنسان دەپ ئىشەنگۈدەك كەت يوق. 


9. ئېھتىياجلىق كىشىلەر ‏ (كىشىلەرنىڭ) ياراملىقى› 
(ئىشقا) ياراپ› پايدا يەتكۈزۈپ يۈرگۈچىلەردۇر. 


× 1620. شېئىر يازغۇچى ۋە مەنىلىك سۆزنى 
تىزىپ قالدۇرغۇچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


1. ”(ئەتراپىمدا) يۈرگەنلەرنى كۆزىتىمەنكى› ياراملىقى يوق› 
ياراملىققا ئېرىشسەڭ› (يېنىڭدا) داۋاملىق تۇرمايدۇ. 


2 خىزمەتكارلار توپىدا يۈرگەن (ئادەم) نۇرغۇن» 7 
بۇلارنىڭ ئىچىدىن ئىزدىسەڭ› ئەسقاتىدىخ ىغىنى يوق.“ 


3. ئەلىگ يەنە ئېيتتى: مەسەلدە كەلگىنىدەك› 
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ئۇرۇقلۇق كىشى ئۆلسە. ئۇرۇقى قالىدۇ. 


4. يەرگە نېمە تېرىساڭ› قايتا شۇ نەرسە ئۈنىدۇ. 
ئوغۇل تۇغۇلسا. (ئۇنىڭ) مىجەزى ئاتىغا تارتىدۇ. 


5 بۇ ئايتولدىنىڭ ئوغلىمۇ ئاتىسىنىڭ پؤشتى› 
ئاتا ئۆلسە› ئورنى ئوغۇلنىڭ بولىدۇ. 


6. ئاتىسى كەتتى› ئورنى قۇرۇق ۋە بوش قالدى. 
بۇ بوشلۇقنى تولدۇرۇشقا ئوغلىنى بەك باب كۆردۈم. 


1627. مەن ئۈنى تەربىيىلەي › ئو ئادەم بولسۇن , 
ئادەم بولغاننىڭ داۋاملىق پايدىسى تېگىدۇ. 


8. ئۇنى ياراملىق بولىدۇ دەپ مۆلچەرلەيمەن › 


8 1625ا خەشىڭ جوۆلۈش تنراق ‹قۇتلۇقى بولغان 
تاق تاڭدا بخاشنى:ناھاستتىياخت. يتقان ; 


1. بەگلەر كىمنى ئۆزىگە يېقىن تۇتسا› 
ئۇنىڭ تىلىكى› ئېھتىياجى يېقىنلىشىدۇ (دەپ) قارا. 


2. بەگلەر بىرسىگە كۈلۈپ باقىدىكىن › 
باشقا كىشىلەرمۇ ئۇنىڭغا يۈزلىنىپ ئەتراپىغا توپلىنىدۇ. 
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ئەلىگكە ئېيتچن ا كاو شاڭا باشقا ھار يۆ 
بؤنى تەربىيىلىسەم › ئو ياراملىق ئادەم بولىدۇ. 


غېھرياتل-ىنيۈلن ئۇنياغا ىشلىق لاي. 


بۇ ئايتولدىنىڭ كۆرسەتكەن خىزمىتى كۆپ ئىدى› 
ئۇنىڭغا جاۋابەن: مەردلىڭ. ۋە ,ئادەمگەرچىلىك قىلاي. 


ئادەمگەرچىلىك د 4 == غاخسلتى دېگەنلىك بولىدۇ. 


بۇ ياخشىلىق يېمەك - ئىچمەك› كىيىم - كېچەك (بەرگەنلىك) 
ك 
€ 


كىشىنىڭ ئېسىلى ياخشىلىقنى ئۇنتۇمايدۇ› 
(ياخشى) ئۇرۇقلۇق ئادەم ئالا كۆڭۈل بولمايدۇ. 


قېرىلار سۆزىنى ئاڭلا/ بٍجە دەيدۇ› 
قېرىلار سۆزىنى (ئېسىڭيە) تۆت› ئۇنتۇما› قوزام: 


ياخشىلىق قېرىمايدۇ. ئۇنىڭ ئۆمرى مەڭگۈلۈك. 


ياخشىلىق قېرىمايدۇ ھەم ئۇپرىمايدۇ. 
يېشى بەكمۇ ئۇزۇن› نامى بۇزۇلماستۇر. 


¥ ¥ - 


قارا نالگ ئۆ گد لم شى 2 سيئ 
ئۇنىڭغا ئۆزىتىڭ ياخشى - يامان ئىشلىرىنى ئېيتتى. 


2. ئەلىگ ئۇنىڭغا غەمخورلۇق قىلىپ› يۇقىرى كۆتۈردى› 
بەختى ئوڭدىن كېلىپ› قانۇن: - قائىدىلەر بىلەن تونۇشتى. 


3. قانۇن - نىزام› ئىچكى ئىشلارنى تۈزەتتى› 
بۇ خىزمىتى يۈزىسدىن تىلىگەن ئىشىكلەر ئېچىلدى. 


4 قۇشۇرى كپەولەك-بولەىە ۆز ىا سۆز بولدى: 
تالف تېوپقىشى ۋالا ئۇ كى 00 ا 


5. ئەلىگ ئېيتتى: ئارزۇ قىلغان ئىشىم 
ماھىيەت ۋە قىياپەت جەھەتتىن يولغا قويۇلۇپ بارىدۇ. 


6. بۇنىڭ بەلگىلىك ئاساسى بار ئىدى› 
شۇڭا (ئۈنى) تەربىيىلىدىم› غەمخورلۇق قىلدىم. 


7. مانا ئەمدى مەن ئارزؤ قىلغاندەك بىر ئادەم بولدی» 
يېشى يېتىلسە.› يەنىمۇ كامال تاپىدۇ. 


8. مەرد - جەسۇر بولۇپ يېتىشىدىغان ئوغلاننىڭ 
كىچىك ۋاقتىدىلا بەلگە نىشانى بولىدۇ. 


9. بۇنىڭغا ا يەھسىپ قىللىخان: بۇ ىشى دتو قۇ 


0 ”بۇلتدىغان. ھال ئەچچىلىڭ لۆچ اچاچ چا بەلگىسى بولىدۇ, 
(بۇ:بەلگە) اكىچىكىدىن ; چوڭايغۇپ» بىر ا ئۆلچەم بولۇپ قالىدۇ. 
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مېۋە . جېۋىنىڭ بولۇشىنى چېچىكىدىن كۆرۈش لازىم› 
نجەمرە:دلەرسبشلبۋێتاقغا ئوياشاق. اماب ساسا لا زي 


بو ئۆگدۈلمىش (ئەلىگنىڭ) ئالدىدا خىزمەت قىلدى.› 
تاڭ سەھەردىمۇ› كەچكى ۋاقىتلاردىمۇ (خىزمەتتىن) باش 
تااتشىدى. 


ئۆزىنى بولمىغۇر› يارامسىز ھەرىكەتلەردىن خالاس قىلدى› 
ھەرقانداق e‏ تامامەن ياراملىق بولدى. 


ئەلىگنىڭ مۇشەققەتلىرى كېتىپ› قۇتۇلدى› 
خەلقنىڭ يۈكى يەڭگىللەپ. پايدىسى كۆپەيدى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


بىر كۇنى ئە لىگ ئۆگدۇلمىشتىل:چاقېراةى › 
ئۇققان... بېلگەنلىرېمىلتۇيىگغ1 سۆي 


بەلىگ دېدى: ئەي ئوغۇل› ئەمدى ئاڭلاء 
ساڭا سۆزۈمنى ئېيتاي. ماڭا كۆڭۈل. قۆي. 


ئېيتىپ بەر› كێشیيگە ب ت نېمىلەر؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ ئېيتتى: ئەي بەگ› 
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ئەي ر 1 لجنا توردىسى › كىشىلەرنىڭ يا خشىسى» 


ئىككى جاھاندا كىشىگە پايدىلىق نەرسە 
ياخشىرئىش اا ھەرىكەققۇو! ئاي-خۇشش-بېشىل-(كشى). 


کید بن ئۇپاك» ئۇچغۈچىد2- توغرىلىق› 
ئۇچ .ئەرسە-بىلەن »كنشى-قۇتلۇق . كۈنگە ئېرىشىدۇ. 


ئىش _ ھەقكتتق.يانتىق ئۇشاتكفۇنىاماپىق ‏ خەلق سۆيىدۇ› 
مىجەزى توغرا بولساء تۆرگە- چىقىدۇ: 


ھايا - ئۇيات بارلىق يارىماسلىقلارنى تىيگۈچىدۇر› 
ئۇياتسىزلىق كىشى ئۈچۈن تەڭداشسىز بىر كېسەل. 


يەنە بىرسى مۇلايىم› توغرا مىجەزلىك (بولۇش) › 
(بۇنداق كىشىنىڭ) «ساشێككودۇقتاما كۈشى ياناقىللتا بولتۇ؛ 


توغرىلىق› ھايا ۋە ياخشى ئىش ھەرىكەت 
بو ئۈچى ( کنیا بىرلەشسە› ئۈ شادلىققا ئېرىشىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


كىشى ئۈچۈن يامان ۋە پايدىسىز ئىشلار قايسى؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


دانالىق بىلەن بۇ سۆزنىڭ (مەنىسىگە) يەتسۇن› 
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كىشى ئۈچۈن پايدىسىز› زىيان كەلتۈرگۈچى = 
مۇنۇ ئۈچ نەرسىدۇر› ئەي قۇدرەتلىك ھاكىم : 


يەنە بىرى ‏ يالغاندىن سۆز توقۇش؛ 


يەنە بىرى - کسبتێ پەسلەشتۈرگۈچى بېخىللىقتۇر › 
بؤ ئۈچىنىڭ ھەممىسى نادانلار غا خاس. 


راون اشاش ا بولىدۇ. 


كىيكى|مالغانچىلىق اة خا غاا 
تىلگنيكى: خەلق ئىچىدە ئۇنىڭ ئابرۇيى كېتىدۇ. 


ەيى پەس يەنە نېمە ل 


بىلىم بېخىللىق ھەققىدە نېمە دەيدۇ ئاڭلا: 
ئەي بىچارە› ئەي ھەسەتخور › ئەي قولى يۇمۇق› 


بۇ ئالتۇنلارنى بىغىپ› نېمىشقا بىرەر (كىشىگە) بەرمىدىڭ؟ 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 
يەنە بىر. سوئالىم ابارء .ئۇنىمۇ. ئېيتىپ بەر 


ئادەم ئانىدىن بىلىملىك تۇغۇلامدۇ› 
ياكى تاش يەهتكەندۇ ئۆ كېنەيدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بەردى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› 
پەزىلەتنىڭ ا س بىلىم ۋە پاراسەتتۇر. 


(ئادەم) بىلىمسىز ھالدا تۇغۇلىدۇ. ياشاش جەريانىدا ئۆگىنىدۇ. 
بىلىم بىلگەندىن كېيىن بارلىق ئىشتا ئۇتۇق قازىنىدۇ. 


ئانىدىن تۇغۇلغان بىلىمسىز تۇغۇلىدۇ› 
ئۆگىنىپ ئاندىن تۆرگە چىقىدۇ. 


`" ك دابك, ج اكىز 
(ئۇنى) خۇدا ئەسلى تەبىئىتىگە قوشۇپ يارىتىدۇ. 


> 5 چ باشقا Es‏ تەرى 


*# * %* 


ئەلىگ بۇ سۆزنى: ئاڭلاپ ‏ سۆيۈندى› 
دېدىكى: مەن (ئەمدى) ئۆز تىلىكىمگە ئېرىشتىم. 
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5. ئاتىسىنى يوقاتتىم» (ئەمما) بۇ ئوغۇل 
توغرا يولدا يۈرۈپ› ئاتىسىنىڭ ئورنىنى باستى. 


6. ئەمدى خۇداغا كۆپلەپ شۈكۈر قىلغۇلۇق› 
خەلققە ياخشىلىق يەتكۈزۈپ› قانۇن يۈرگۈزگۈلۈك. 


7. بۇ ئۆگدۈلمىشنى ماڭا سادىق ھېسابلايمەن › 
(ئۇ) ھەممە ئىشنى توغرىلىق بنلەن ئىشلىدى. 


8. ئۇنىڭغىمۇ بۈگۈن ياخشى جاۋاب قايتۇرۇش لازىم› 
ئۇء ياخشىلىقلارنىڭ جاۋابىغا ھازىر ئېرىشسۇن. 


× 1689. خەلق ئىچىدىن تاللىنىپ چىققان 


0. ”كىشىلىك قىلغانغا كىشىلىك بىلەن جاۋاب بەر › 
كىشىلىكىگە لايىق ئادىل جاۋاب ياندۇر. 


1. اباق ۋايا قىلىش كىشىلىكنىڭ .يۆرھى, 
ۋاپ قىلىپ ئادەم بول› بامىڭنى ئۇلغايت.“ 


2. ئەلىگ ئؤنى كۈندىن - كۈنگە قەدىرلىدى› 
ئۇنىڭ نامى ۋە داڭقى پۈتۈن ئەلگە تارالدى. 


1693. ئام - نېسشانىی خەلق ئىچىدە يۇقىرى بولدی» 
ياخشلى دۇئالار بىلەن جاھانغا داڭقى يى 
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دوست بۇرادەرلىرى ئارىسىدا ئۇلۇغ بولدى. 
بەگلەر ئارىسىدىمۇ شۆھرىتى كۆتۈرۈلدى. 
ھەممە بىلەن ئەپ. بولۇپ›-كۈن ۋە ئايلار ئۆتتى. 


ئۆزىنى كىچىك پېئىل تؤتتى.› سۆزى شېرىن بولدى. 
خە لف 83 ئىچ ئ تىس . ء۶ 5 


كۆپ دوست - بۇرادەر› ئاغىنە تۇتتى› 
بىلكەتكى: دوست بۇرادەر ئادەم ئۈچۈن يۆلەنچۈكتۇر. 
ئۇشاڭا ئارقا كىرىكى: مونتەقكەم. تتاك قىيا(دەك)‹ بۇلىدۇ. 


كۇچلۈك ‏ كىشی ”بەشتىگە استاس شالالايدۇ. 


مۇلانىم› كەمتەر بولۇش بات ئۈچۈن قانداى يالخشى 
(نەرسە SS‏ 


ئالىم مۇلايىم بولسا. تېمىدېگەن كۆركەم ئىش بولىدۇ! 


كىم ئەقىللىقنىڭ شۆزىنى (ئەستە) تۇتسا› ئىشى يۈرۈشىدۇ. 
دۆلەت كېلىپ كىم بىلەن ياراشساء 
كىك يپشلسى يلەن کو ل تن كەتە و ۈتچچۇن. 


دۆلەت كېلىپ کد كۈلۈپ باقسا. 
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4. بەخت ئەسلى تېگى - تەكتىدىن كۆچمەننىڭ ئېتىدەك نەرسە› 
ئۇنى (تۇتۇپ تۇرغۇچى) يىلتىز كەمتەرلىكتۇر. 


5. كىچىك پېئىل› كەمتەر كىشى ا ياخشى› 
ئېمىدېگەن گۈزەل بولىدۇ - ھە!. دائىم ئىشى يۈرۈشىدۇ. 


تەكەيبۇر كىشىنىڭ ئېتىبارى كۈندىن - كۈنگە تۆۋەنلەيدۇ. 


7. بەخت يۈزلەنسە› ھەممىگە يارىشىدۇ. 
(ئەمما) ئەقىللىق كىشىگە بەكمۇ چىرايلىق يارىشىدۇ. 


ئەي- قوش اۋق يخي > (ئوقۇپ ھاچھى:: چۈشەن: 


9. ”دۆلەت بىلىمسىزگە كېلىپ ياراشقان ئىكەن › 
بىلىملىكنى تېخىمۇ ئوبدان كۆرۈپ بەكمۇ يارىشىدۇ. 


0. دۆلەت بىلىمسىز بىلەن بىللە تۇرغان ئىكەن› 
بىلىملىككە تېخىمۇ مۇستەھكەم باغلىنىپ تۇرىدۇ.“ 


1. بىلىمسىز دۆلەت بىلەن يۈكسەلگەن يەردە› 
شلىك نام - شۆھرىتى بىلەن تېخىمۇ يۈكسەكرەك بولىدۇ. 


کی بۇ دۆلەت ئۇنىڭ بل تۇرالمايدۇ. 
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تاتا ہو داو رکچ ووچ وى وزەاكتزدى. 
ئەي تۈز كۆڭۈل› بۇنى ئوقۇغىن: 


”كىشىگە بەخت كېلىدۇ ۋە ئؤنى قەدىرلىك قىلىدۇ. 
توغرا ئىش - ھەرىكەت قىلسا. بۇ قەدىر - قىممەت ئۇنىڭغا 
سىڭىدۇ. 


بولۇمسىزغا دۆلەت› بەخت كەلگەن بولسىمۇ› 
ئۇ دۆلةشى:ئىتتىرىپ. بىر كۈنمۇ-تۇرغۇزماپدۇ.“ 


بارلىق ئىشىنى توغرىلىق بىلەن بېجىرگىنىنى كۆردى. 


(بەزىدە) قەدىرلىدى› يۇقىرى كۆتۈردى. 
بەزىدە يامان مۇئامىلە بىلەن خورلىدى. 


قەدىرلەنگەن ۋاقتىدا. كىشىلەرنى رەنجىتمىدى › 
خورلۇق كۆرگىنىدە› خىزمەتنى توختاتبىدى. 


ئۇينغا غت بر اكاش ق ىرى 
ئامانشتى-وسيشگه-تالغانُ كىشە سنا 3پىدا. 


ئۆگدۈلمىش ناھايىنى توغرىلىق بىلەن ئىش يۈرگۈزدى. 
ئەلىگ ئۇنى كۈندىن - كۈنگە (ئۆزىگە) يېقىن تۈتتى. 
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2. ھەممە ئىشنى ئايرىم - ئوچۇق ئۆز ئورنىدا قىلدى. 


3. مال - دۇنياسىنى كۆزەتتى› ئۆزىنى ھىمايە قىلدى. 
خىزمەت قىلدى.› (خىزمەتتىن) قىلچىلىك باش تارتمىدى. 


× 1724. يېشى ئۇلغايغان. ھاياتتا كەم ئۇچرايدىغان. 
توغرا چىن ئىنساننىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا: 


5. ىچلىز ئۈچۈن ئالتۇن - كۈمۈش قەدىرلىك نەرسە› 
ئۆزىنى تۇتالىغان ئادەم كۈمۈشتىن ئەزىز. 


6. كۈمۈشكە بېرىلمىگەن توغرا ئىنسان 
بەختلىك ھالدا چىن› ھەقىقىي دۇنياغا ئېرىشىدۇ. 


7. بىلىملىك ئۆز بىلىمى بىلەن (بۇنداق) تەلىم بېرىدۇ: 
توغرا. چىن كىشى بولسا (ئۇنى) كۆزۈڭگە سۈرتكىن. 


8. قارىغىن› ئەقىل بۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق ئېيتىدۇ: 
سادىق كىشى ئۈچۈن جان بەرسەڭ ئارتۇق كەتمەيدۇ. 


9. توغرىلىق دەپ ئېيتىشىدۇ.› ئؤ توغرىلىق قايسى؟ 
(ئؤ) ئامانەتكە خىيانەت قىلمىغۇچىدۇر. 


0. كىشىلەر ئىچىدە كامىل ئەركەك 
مىجەزى توغرا بولسا. ئۇنى (كامىل) ئەر دېسە بولىدۇ. 


1 كىشتلهۇ ئىچىدە ماختاشقا لايىقلار 
مەرد - سېخىي ماختىلىدۇ› بېخىل سۆكۈلىدۇ. 
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ئادەم بالىسىنى بېچاز» دېيىشىكە توغرا كەز 
كۈن بويى دۇنيا يىغىدۇ› بېيىشكە نېسىپ بولمايدۇ. 


بەزىسى تىنماي يۈگۈرۈپ دۇنيا كېزىدۇ› 
بەزىسى . جېنىنى تىكىپ .تېڭىزغا كىرىدۇ. 


بەزىسى تاغ قېزىپ› قىيالار تۆۋىگە بارىدۇ. 
بەزىلىرى يەر غۇلاچلاپ. يالاڭ ئاياغ يۈگۈرىدۇ. 


بەزىسى داۋان ئېشىپ› دەريالار كېچىدۇ› 

يەنە بەزىلىرئ يەن :قېزىپ قۇدۇقتىن بۇ ئىچىدۇ. 
بەزىسى جەڭلەردە قىلىچ › پالتا يەپ (ھالاك بولىدۇ) › 
بەزىسى قەلئە - تۇرا(لار)دا ئىشلەپ قېرىيدۇ. 


بەزىسى ئوغرى› ئالدامچى › قاراقچى› ھىيلىگەر › 


مال - دۇنيا توپلايدۇيۇ› يېمەيدۇ. ئۆلگەندە پۇشايمان قىلىدۇ. 


بۇلار ھەممىسى بىلىمسىز كىشىلەرنىڭ ئىشىدۇر› 
بىلىمسىز كىشىلەر تامامەن ھايۋان (غا ئوخشايدۇ) . 


© كك ¥ ۈي 
ئېرىشكەن نەرسىلىرىنى يەپ - ئىچىدۇ (يىغمايدۇ) . 


× 1741. ھايات ۋە جانلىقلارنى كۆزەتكەن 


ئەقىللىق› ۋەزمىن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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مەيلى يات. مەيلى دۇنيا كېزىپ يۈگۈر› 
قېىسسشىكدە نېمە بولسا. ساڭا شۇ تېگىدۇ. 


ئەي ئالىم. دانا. دىلىڭ ۋە تىلىڭنى توغرا تۇت. 
سېنىڭ يېمەڭ - ئىچمىكىڭ ئۆكسۈپ قالمايدۇ. 


بايلىق ۋە دۇنيانىڭ ياخشى (نېمەتلىرىنى) تىلىسەڭ› 
ئۇنىڭغا توغرىلىق بىلەن ئېرىشەلەيسەن. 


يەنە بىر دۇنياغىمۇ ئېرىشەي دېسەڭ› 
(ئۇنى) چىن ۋە توغرىلىق بىلەن قولغا كەلتۇر. 


× 1746. توغرىلىق بىلەن جاھان تۇتقان ۋە 
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ئەقلى يېتىلگەن كىشى ناھايىتى ياخشى ئېيتقان: 


”بۇ دۇنيادا ئۆزۈڭگە بايلىق تىلىمەكچى بولساڭ› 


توغرا (ئادەم) بول› توغرا سۆز قىل. 


يەنە بىر دۇنياغىمۇ ئېرىشەي دېسەڭ› 

ئۆزۈڭنى› دىلىڭ ۋە RS‏ توغرا تؤت.“ 

3 ئەلىگ› سەپسال› كىشىلەر توغرا ھەرىكەت قىلساء 
ئۇلا رنىڭ) كۈتى قانداق گۈز ل ئۆتىدۇ ت شا 


توغرىلىق ۋە چىنلىقنى ئۆزۈڭگە ھەمراھ قىل› 
ھەرقانداق ئىشنى ئادەمگەرچىلىك بىلەن ئىشلە. 
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بەخت ئۆگدۈلمىشنى كۈنسېرى يۇقىرى كۆتۈردى› 
خەلققە نەسىھەت قىلدى ۋە كىشىلەرنىڭ (سۆزىنىمۇ) ئاڭلىدى. 


ئەلىگمۇ ئؤنى ھەر تۈرلۈك (ئىشلاردا) سىنىدى› 
پاراسەت بىلەن كۆزەتتى ۋە توغرا - دۇرۇس دەپ تونۇدى. 


ئەلىگ ئۆگدۈلمىشنى سادىق - سەھىمىي دەپ تونۇدى› 
(ئۇنىڭ) بارلىق ئىشلىرىنى شۈبھىسىز توغرا دەپ لی 
ئەمدى› ئالىم - دانانىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا. 

ئەي بىلىمسىز بۇنى ئوقۇپ› ئەمدى بويۇن ئەگ: 


بەگلەر قۇللىرىنى كۆزىتىپ بېرىشى لازىم› 
اق كا تىت تار ا ى س ۇق 


(ئەگەر) قۇلى بەگكە ياراملىق بولۇپ كۆرۈنسە› 
ئاندىن ئۇنىڭغا قەدىر - قىممەت يولىنى ئېچىش كېرەك. 


بی دېگەندەك بولساء خىزمەتچى يۈكسىلىدۇ› 
خىزمەتچى يۈكسەلسە› بەگنىڭ نامى ئۇلۇغ بولىدۇ. 


× 1758. بارلىق ئىشقا بىلىمى ۋە ئەقلى يېتىدىغان 


ياغما بېگى بەكمۇ ياخشى ئېيتىدۇ: 


ياراملىق› توغرا› دۇرۇس يۈرگۈچىگە بەر. 
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بۇ يارىماسلىقنى ‰ ئەمەس› ئۆزى قىلغان بولىدۇ. 


خۇدا كىمگە بەخت بېرىپ يۇقىرى كۆتۈرمەكچى بولسا› 
ئۇنىڭقا يار الى تىشتنىتلىك. بةتزبهتچى: ئاقارقىېلىدۇ. 


(ئەگەر) كۆتۈرگەننى يەنە چۈشۈرمەكچى بولسا 
ئۇنىقما اۋا كور تۇكۇژىيىغان قېزمەتچى برد 


بىلىسىز (شنن) :يۈركۈزسە: قوپاللىق بىلەن ھۈرگۈزىدۇ. 
ھەممە ئىشلار بۇزۇلۇپ. ئاسماننى تۈتۈن قاپلايدۇ. 


لک ئۆگدۈلمىشنى قەدىرلىدى› 

ۋە ئۇنىڭغا ەدى › بارلىق ئىشلىرىنى ئۇنىڭغا تۇتقۇزدى. 
ئؤنى پۈتۈن مەملىكەتكە ھاكىم قىلدى› 

ئۇنىڭ قولى؛ ئۇزۇن›' شۆزى ئاقىدىغان بولدى. 

(ئۇنىڭغا) ئۇنۋان بەردى»› تامغا تۇتقۇزدى. ئات› (ياسىداق) 


ئېگەر = 1 تون 7جەردئ؛ 
بوتي بەكمۇ قەدىرلىدى› زور بەختكە ئېرىشتى: 


نۇرغۇن يا خی يوليورۇق ۋە ئوبدان سۆزلەر بىلەن › 
انگ (ئۇنىڭغا) مەرھەمەت كۆرسەتتى› ئۆزىگە يېقىن تۈتتى. 


ئوردىدىكى لەشكەر = مۇلازىملارنىڭ چوڭى.2 , كنچىكى. بولسۇن› 


جان پىدا قىلىشقا تەيبار تۇردى. 
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خىزمەتكارلارنىڭ ھەممىسى (ئۇنىڭغا) كۆرۈنۈپ تۇردى› 
خىزمەت كۆرسەتتى ۋە ھەدىيىلەر تەقدىم قىلدى. 


ئۆگدۈلبىش|.ياخشى لقافۇغلارنىنتۇرغۈزدى¿ 
باراىۆلئادەملېزننى ئۆزىگە ارىسا ]قەدېرلدى: 


خەلق ئۈستىدىن بارلىق زۇلۇم - زورلۇقنى ئېلىپ تاشلىدى, 
بولمىغۇر ئىشلاردىنمۇ ئۆزىنى خالىي قىلدى. 


ئەلناڭ ۆل مۇستەھكەملىتىپ. ئەلىگ ‏ پاراغەتكە يېتىشتى. 


(ئۇنى) سۆيگۈچىلەر كۆبەيدى, ئۆنى سۆيمىگؤچى , دۈشمەنلەر 
ئەلنى تاشلاپ قاچتى› (ئۇلارنىڭ) توزىڭى بېسىلدى. 


ىڭ (تەشۋىشتى 2( قۇتۇلدى› ئارام ۋە خۇشاللىققا بیز يىنىشتى 1 
تۇرمۇشتا راھەتلىنىپ› لەززەتكە ئېرىشتى. 


بۇنداق پايدىلىق (ئىشلار) بىلىمدىن كېلىدۇ. 
پاراسەت ۋە بى ت اغى ئۇقلۇقلارةن كېلتدۇ 


پاراسەتلىك كىشىنى ماختىماي بولامدۇ؟ 
پاراسەتسىزنىڭ ئىشىنى سۆكمەي بولامدۇ؟ 


پاراسەتلىك كىشىلەرنىڭ ھەممە ئىشى EE‏ لۇ 


ئەقىل - پاراسەتلىك (كىشىگە) بەخت خوپ يارىشىدۇ› 
ئەي ياخكى ,خۇلقلۇق..بىلىنلىككە!ئىشىن! 


231 


19 


.0 


.1781 


1782 


.1783 


.4 


5 


.6 


1787 
232 


بۇ شۆزدىك مەنستى تۆزۈڭگە: ئايماسى:بولدۇ: 


”بىلىمسى ز گە دۆلەت › بەخت كېلىدىغان بولساء 
بارچە ‏ خەلق بۇزۇلىكاۇ:-ئەلگە ‏ مۇت = ئاپەت: كېلتدۇ؛ 


(ئەگەر)-بەگلاش ەقل = باإاسقلتاش بن كتشنگە خەگسە, 


ئەل راھەت - پاراغەتكە يېتىشىدۇ. بۇ سۆزگە ب 


ئەلىگ ھۇزۇر تاپتى› كۈنى پارلىدى› 
خۇداغا شۈكۈر قىلىپ› ھەمدۇسانا ئوقۇدى. 


كۆزسى ئۆكگە تىز ادىن E‏ 
ۋە دېدى: ئەي ئىگەم› بىلىم بەرگۈچىسەن! 


بىلىم بەردىڭ ۋە ئەلگە ھاكىم قىلدىڭ› 
ئادالەتتىن ئايرىما› كۆڭلۈمگە قۇۋٌەت بەر. 


پۇقرالىرىمنىڭ ئېغىر پۇكىنى: كۆتۇرۈش 
ھەممە ياخشىلىقلارنى قىلىش ئۈچۈن سەنلا مەدەت بېرەلەيسەن . 


(ئەلىگ) كەمبەغەللەرگە كۆپ مال - دۇنيا تارقاتتى› 
ھەممە ئىشتا دىلىنى خۇداغا باغلىدى. 


كۈنلەر› ئايلار مۇشۇنداق خۇشاللىق ئىچىدە ئۆتتى› 
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ئەلدىكى بارلىق ئاۋام (خەلق) تۈگەل باي بولدى. 


1 aT To ` 


ئادىل - توغرا بەگكە ئىگە بولغان خەلق بەختلىكتۇر› 


خەلقى بەختلىك بولغان بەگمۇ سائادەتلىكتۇر. 


CE)‏ تايلانستمۇ تاش قالۇ 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ بىر كۈنى ئۆزى يالغۇز ئولتۇرۇپ› 


ئۆگدۈلمىشنى چاقىردى (ۋە) مۇنۇ سۆزلەرنى دېدى: 


0 ئۆلكەندە سەن كېساك: توغۈل: تئشاڭ. 
كىچىكلەرگە. ماگار یو ایتا چو ادن و نچ دو 


ئاتاڭ (ساڭا) بىلىم› پەزىلەت ئۆگىتەلىدى› 
مەندىنمۇ ھېچ يازدەم تەگمىدى. 

بۇ پەرىلەتلەر ساڭا قانداق تېپلادەى؟ 
قېنى سەن بۇنى ماڭا ئېيتىپ بەر. 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 
قۇرەت ز ئېيىپ ‹(ھۆكۇمئايبۈزگەي)- 


7. خۇدا كىمگە ئىنايەت ئاتا قىلساء 
(ئؤ) KAR‏ يېتىپ › نام . شۆھرەتلىك بولىدۇ. 


» 1798. بېشىدىن (كۆپ ئىشلار) كەچۈرگەن ئاقساقال 
بۇنىڭغا تەقلىدتەن تۈركچە بىر مەسەل ئېيتقان: 


9. كىشى خۇدانىڭ شەپقىتى بىلەن يۈكسىلىدۇ. 
تىلىكىگە يېتىپ› كۈندىن - كۈنگە ئىشى يۈرۈشىدۇ. 


3 1800. خۇدا بەرگەننى يەر بىلەن ئاسمان بىر ^ 1 ئۆچەکكەت 1 
خەلق كۈچ چىقارسىمۇ تارتىۋالالمايدۇ. 


1. ھەممە ئىشقا خۇدا یار - يۆلەك بولسلاء 
كىشى ئاندىن ئۆز تىلىكىگە ئېرىشەلەيدۇ. 


2. ئەي ئەلىگ› يەنە ئاتىنىڭ ‏ ئالقىشى 
ئوغۇلغا تەگسە› ئۇنىڭغا شادلىق ھەمراھ بولىدۇ. 


3. ئاتام ياخشى دۇئا قىلغانىدى› 

شۇ دۇئا بىلەن ئۆرلەپ› بۇ يەرگە يېتىشتىم. 

4. قۇدرەتلىك ئىگەم ئەلىگنى سەۋەب قىلدى. 
شۇڭا بىلىم - پەزىلەتتىن خالىي قالمىدىم . 
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ئەلىگ قول ,اشېلىپ ھېنى. تەربىيىلىدى. 
FTA‏ توكەنى كىلىپ ەىخسىغۇ ر اشى. 


بەگلەر كۈلۈپ قاراپ› كىمگە ئېتىبار بەرسە› 
ئۇ تىلىگەن ئارزۇلىرىنىڭ ھەممىسى ھەل بولىدۇ. 


قايسى بانقا ئۆكسۈمەي سۆ كىرىپ تۇرسا. 
ئۇنىڭدا تۈمەنسىڭ خؤش پۇراقلىق گۈل - چېچەك ئېچىلىدۇ. 


بەشراياراشن .ۇغ ياخسشتى-شۇرلىرى( بۈلشگە 
قۇلنىڭ كۆڭلى ئۆسۈپ› جىرايى ئېچىلىدۇ. 


ئەگەر ياخشى سۆزى ۋە يارلىقى رس 
بىلگىنكى› ياشارغان چېچەكلەرمۇ تېزلا قۇرۇيدۇ. 


قل دائىم خۇدانىڭ رەھستنى تىلىشى كېرەڭ› 
انىك وش بولسۇ. وتا تومت شی ئلد 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن شائىر بۇ سۆزنى ئېيتتىكى› 


”«خۇدا رەھمىتى بىلەن قۇلىنى قەدىرلەيدۇ› 
بىلىمنىڭ ئىشىكى ئېچىلىپ› يولىنى ئوڭشايدۇ. 


بىلىم بىلسە. كۈندىن - كۈنگە | كۈنى -قۇتلۇى بولىدۇ. 
قانچىلىك كىچىك بولسىمۇ. ئۇلۇغلۇتى (مەرتىۋىسىگە) ئېرىشىدۇ.“ 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


5. ئەلىگ يەنە ئېيتتى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 
بىلىم بىلگۈچىلەر (ئۇنىڭغا) قانداق ئېرىشىدۇ؟ 


6. كىشى ئۆگىنىپ دانا بولامدۇ-(ياكى) 
تەبىئىنى بىلەن قوشۇلۇپ يارىلامدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


7. ئۆگدۈلمىش سۆز ئېچىپ جاۋاب بەردى› 
دېدىكى› مەن بۇ سۆزگە ئاساس تاپاي. 

8. خۇدا يارىتىشتا (ئۇنىڭغا) ئەقىل ۋە قەلب بەرگەن بولسا› 
ئوغلان بىلىم (ئۈچۈن) مادگ ئىگە بولىدۇ. 

9. كۈندىن - كۈنگە ئۆسۈپ ئەقلى توشىدۇ.› 

1820. بتشنمگهة يېتىشىپ کین دانا بولىدۇ. 

1. ياراتقان ۋاقتىدا ئىدراك (پاراسەت) بەرمىسە › 
كېيىنمۇ (ئۇنداق كىشى) تىلەككە يېتەلمەيدۇ. 

2. يەنە بىر سەۋەب (شۇكى)› ئوغلان بىلىم تەلەپ قىلساء 
کچنکاا دسلا هلمن قۆلىنۇۇقتىشى بكېزهڭ. 

3. ئوغلان كىچىك ۋاقتىدىلا بىلىم ئۆگەنسە› 
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بىلىم › پەزىلەت › 0 خؤلق ۋە 7 أ‌ أ 
كىشى ئۆگىنىپ› ئاندىن يۈرۈش - تۇرۇشى تۈزىلىدۇ. 


ابل :ياك نەز ¡-تەرىلىقان-كىش ا ئۆگتلىدۇ. 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن تۈركچە بىر مەسەل بار› 


ئۇنى سەن ئوقۇ. ئۆزۈڭگە پايدا ئال: 


قانچە ئۆگىنىپ چۈشەنگىنى بىلەن ئؤ ئىدراكلىق بولالمايدۇ. 


تەبىشىتىدىن ك ېس 8 ( :زىگە 0 بەلگىسى بولىدۇ 


ی ىڭ 8 اغۇتاتتەرپىدى اتا قىلىنغان. 
درا مس ىشى ا ره 5 ا که بولىدۇ 


ئىدراكلىق كىشى (ھەممە) كىشىدىن ئۇلۇغدۇر› 
ئىدراك E‏ ئۈچۈن مىڭ خضل پەزىلەتنىڭ باشلىنىشىدۇر. 


یا کدی کت :اوم دېھەسلىك کا 
(ثۇ) قانچىلىك سواڭڭىچۇ; وا شاناس |كەرەك, 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


يەنە ئەلىگ ئېيتتى: بۇ سۆزلەرنى ئاڭلىدىم. 
سورايدىغان يەنە بىر سۆزۈم بار: 
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3. ئىدراك بىلەن بىلىمنى باشقا باشقا ئايرىدىڭ. 
سۆزۈڭنىڭ مەنىسى قانداق› بۇنى ئېيتقىن. 
184. برا2 نېمە › ئۇنىڭ بۆێتى قەيەردە› 
ئۇ قەيەردىن چىقىپ› قەيەرگە بارىدۇ؟ 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىككە جاۋابى 
5 ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپب»› دېدى: 
ئىدراڭ كىشىئ ئۈچۈن ئەزىز (ۋە) قىممەتلىك ئەرسىدۇر. 
6. ئىدراكنىڭ ئورنى ئۈستۈنكى مېڭىدە پو لبدو 
ت قەدىرلىك نەرسە بولغانلىقى ئۈچۈن ئورنى باشتا بولىدۇ. 
7. ئىدراك كىشى ئۈچۈن بىر كىشەندۈركى › 
ئادالەت ۋە توغرا ئىشتىن ئېرى كەتكۈزمەيدۇ. 
8. بىلگىنكى› مېھرىبان خۇدا (ئۆزى) تاللىغان بەندىسىنىڭ 
قىلىقى بىلەن تىلىنى ئىدراك ئارقىلىق كىشەنلىدى. 
9. ئىدراكسىز ئۆلۈكتۇر› ئىدراكلىق تىرىك› 
ئىدراك ئەرنى ئەنە شۇنداق مۇۋاپىق ئايرىيدۇ. 
1840. ئادەم گويا تۈندەك قاراڭخۇ ئۆي بولسا 
ئىدراك ئۇنى يورۇتقۇچى مەشئەلدۇر. 
1. بارلىق ياخشىلىقلار ئىدراكتىن كېلىدۇ. 


2. بۇ 
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بىلىم بىلەن ئەر يۈكسىلىپ مەشھۇر بولىدۇ. 


ئىككىىتى:بىلەن-ئىسان ئۇلۇغ بولىدۇ› 
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تۇ ئىككنى) ‏ ئادالەت::بۇلىلى- ئاچللدۇ. 


كىشى بىلىمى بىلەنلا ھايۋاندىن پەرقلىنىدۇ› 
بىلىمدىنمۇ يۈكسەكرەك يەنە نېمە بار؟ 


قارا ئەقئل بۇنىڭغا ئەقلىد قىلىپ سۆزلىدىكى. 
د راک اقىن ببايىقىسى ئاقايلتوەكتۆپكۇر ; 


”ئادەم بىلەن ھايۋاننى بىلىم ئايرىدى› 
بىلىم بىلەن ئىنساننىڭ قولى ئۇزۇن بولدى. 


بۇر خامۋان ك ۋلا ل ىڭ ق سل 75 : 
بىلىم (ۋە) ئىدراك بىلەن سۆزۈڭنى راۋان قىل.“ 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


(يؤتى اکا تاي تەي خو چرای: 
ماڭا ئەمدى ئىدراكنىڭ سۇؤرشنى تەسۋىرلەپ بەر› 
ئۇنىڭ مەنىسى ۋە نامى قانداق بولىدۇ؟ 


يېشى› دەرىجىسى› بوي - تۇرقى› شادلىقى نېمە؟ 
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ئ"( يە( )6( )ەز تە ەز( ەە( ەيك 


ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئەقىل - ئىدراكنىڭ تەرىپىنى ئېيتىدۇ 
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قىلمىشى توغرا شادلىقى كۆپتۇر. 


ھۆسنى - چىرايى كۆركەم ۋە يېشى كىچىك. 
تۇ بارلىق ياخشىلىققا ئۆتكەلدۇر. 


ئۇ تەمكىن› خۇش پېئىل ۋە مۇلايىم 
ىبى چان قار غا دادو . 


(ئؤ) قاياققا قول ئۇزارتسا (ئىش) راۋاج تاپىدۇ. 
سۆزى قەيەرگە يەتسە ئېتىبارلىق بولىدۇ. 


قارا, ئۇنىڭ چىرايى ئىللىق› ھەممىگە يېقىملىق › 
كىشىلەرگە ئۇنىڭدىن پايدا تېگىدۇ. 


كۆزى ئۆتكۈر› يىراقنى كۆرەلەيدۇ. 
ھەرقانداق ئىشنى پۇختا قەدەم بىلەن قىلىدۇ. 


ھەرقانداق بۇزۇلغان 7 ئوڭشايدۇ. 
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(ھەر ئىشنى) سولدىن› ئوڭدىن› ئالدىدىن ۋە ئارقىدىن كۆزىتىدۈ› 
سر ا ا ۋا . (ۋە) چارىسىن بىلىدۇ. 

قاچقانغا يېتىشىدۇ› ئۇچقاننى تۈتىدۈ› 

سۇنغاننى ئۇلايدۇ› بۇزۇلغاننى تۈزەيدۇ. 


ئەقىلن = ئىدراكسىزلار ئۆكۈنۈپ دەيدۈۇكى: ئەي ئەقىل› 
سەن بولمىساڭ ھەسرەت چېكىمەن › ئۆكۈنىمەن . 


سېنىڭسىز كىشىنىك كۆڭلى (گويا) ئۆلۈكتۇر. 


قاراء ئەقىل - ئىدراڭ بىر مەشئەل› قارىغۇغا كۆز› 


ئەقىللىق ئەقلىگە دەيدۈكى› ەى دوستۇم › 
ئىشىمنى ئوڭشايدىغان بەك ياخشى دوست سەن. 


در ‹'ق "1 ?8000 
ئۇ چىن ۋە ئىشەنچلىك. ھېچبى ر ھىيلىشى-يوق. 
TO,‏ 6 لىقىنشىڭ تبەلكىسى رۋەنلانشۇۇ: 

بۇ :بەلگە انىن غل بلة ندرالا ىى ,ازلو 


غەمكىداقغ اۋال ڭىراك قشر مەرەكتتى. مۇۋامى: بۇڭدۇ; 
ئايلار›:يىللار..ئۆتسىمۇ توغرا يولدىن ؛تايمايدۇ. 


ئىدراكلىق توغرا, سۆزدە مۇلايىم بولىدۇ› 
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(ئۇنىڭ) ئىش ھەرىكەتلىرى ئىشەنچلىكتۇر. 


7. ئۇ تەمكىن› مۇلايىم (ۋە) ناھايىتى سەۋرچاندۇر› 
ئىشنىڭ تېگى - تەكتىگە يېتىپ. ئالدىرىماي ئىشلەيدۇ. 


8. قىلغان ئىشىغا قارىساڭ قېرى› بېشىغا قارىساڭ يىگىت.› 
دانىشمەنمۇ› بەگزادىمۇ ئارزۇ بىلەن ئۇنىڭغا موھتاجدۇر. 

9. بۇنىڭغا تەقلىد ق لجا و سۆزنى ى 

0. ”ئەقىلنىڭ ھەرىكىتى قېرىدەك› ئۆزى ياش ئوغلاندەك› 
ئەقىل - ئىدراڭ قەيەردە بولساء بېرىپ ئۇنىڭغا يېپىشقىن . 


1 ئۇنىڭ كىچىكلىكى - ئۇماق› قېرىلىقى - تەمكىن › 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


2. ئەلىگ بۇ سۆزلەرنى ئاڭلاپ سۆيۈندى. 
ئېيتتىكى: ئەي سەگەك› سۆزۈڭ بىلىم ۋە ئەقىلدۇر. 


3. خۇدا ناھايىتى كۆپ ياخشىلىقلارنى بەردى.› 
ئېنىقكى› سەنمۇ ماڭا خۇدانىڭ ئاتا قىلغىنى. 


4. (مېنىڭ ئىشىم) مۇشەققەتلىك - ئېغىر بىر يۈكتۇر› 
(كىشى) بۇ يۈكنى كۆتۈرگەندىلا ياخشىلىقلارغا ئېرىشىدۇ. 
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کتښکن ياخشىلىق ده ئېغىر يۈك كۆتۈرىدۇ. 
ئېغىر يۈك كۆتۈرگەنلەر تىلىكنگە. يېتىدۇ. 


يۈكۈمنى يۈدۈگەن ئىكەنسەن› تىلىكىم (ھەل بولىدۇ) › ئىشىم 
يۇيشىدۇ. 
ماڭا ئارام بېرىسەنۇ. ئۆزۈڭگە ئېغىرچىلىق_كېلىدۇ. 


خۇدا ماڭا ئەمدى ياردەم ۋە كۈچ بەرسۈن› 
چۆۈتتە ئۈچ (ھەسسە) قىلىپ ياندۇراي. 


سېنىڭ ئەنە شۇنداق خىزمەت قىلىدىغىنىڭنى بىلىمەن › 


مېھرىبان - سادىق خىزمەتچى تامامەن شۇنداق بولىدۈكى. 
ئۈ ھە ئۆز پايدىسىنى قويۇپ › بېگىنىڭ پايدىسېنى تىلەيدۇ. 


خىزمەتچىنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلا. 
خىزمەتكە بېرىلگەن قۇل بېگىگە ئارام بېرىدۇ؛ 


ئۇنىڭ سادىق قۇلى بولسا (ۋە) ئىشلىرىنى قىلسا 
بەگ شادلىققا ۋە بەختكە ئېرىشىدۇ. 


بەگ خىزمەتكارى بىلەن قەددىنى رۇسلايدۇ› 
بەگنىڭ خالىغىنىدەك خىزھەت قىلسا› بېگىنى خاتىرجەم قىلىدۇ. 


(بەگنىڭ) قۇلى (بېگىنىڭ) باش ئاغرىقىنى. يۈك - مۇشەققەتلىرىنى 


كۆتۈرۈشى› 
بېگىگە ئارزۇ قىلغا غان يولىئنى ئېچىپ † * ˆ | ئېچىپ بېرىشى كېرەك. 
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4. قايسى بەگ ئەنە شۇنداق قۇلغا ئېرىشسە› 
بۇ ئۇنىڭغا خۇدانىڭ بەرگەن بۈيۈك ئېھسانىدۇر. 


5-بىزدىً: (خېلى) ` بۇرۇن-ئۆتكەن دۇنيا ‏ بەگلىرىنىڭ:›كۆپى 
شۇ ئارزۇ بىلەن ئۆلۈپ كېتىشتى. 


6. دۇؤنيا خەلقى شادلىقق ۋە بەخت (بىلەن) ئەمىن تاپتى› 
پۈتۈن خەلقى ئەلىگكە دۇوْئا قىلدى. 


7. باشقا ئەل كىشىلىرى بۇنى ئاڭلىدى. 
ئۇنىڭ يۈزىنى كۆرۈشنى ئارزۇ قىلىشتى. 


8. بۇ ئارزۇ بىلەن يىل› ئاي› كۈنلەر ئۆتتى› 
(ئەلىگ) ياخشى قانۇن تۈزۈپ ئېلىنى باشقۇردى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


9. ئەلىگ بىر كۈنى ئۆگدۈلمىشنى چاقىرتتى› 
سەندىن بىر سۆز سوراي› بىلگىنېڭتى تېيتىپ بەر› دېدى. 


0. كىشى ۋۇجۇدىنىڭ يەتتە ئەزاسىغا قارىسا› 
ھەرقايسىسى تېگىشلىك ئىشىنى بېجىرگەنلىكىدىن لەززەتلىنىدۇ. 


11 :كۆگۈلتىڭ لەززىتى, .نېجەيۇ. |كۆزنىاڭ. لەززىتى _نەمە؟ 
بۇ ئىككى لەززەتتىن ئۆزۈم قانداق بەھرىمەن بولىمەن؟ 
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.1892 


.1893 


.4 


.5 


.1896 


.17 


.1898 


.1899 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: 


كۆڭۈل ئارزۇ قىلغان› قاتتىق بېرىلگەن (نەرسە) لەززەتتۇر. 


كۆزنىڭ لەززىتى ‏ سۆيۈندۈرگۈچى يۈزنى كۆرۈش› 
جانشاڭلەززىتى ¬ كۆڭۈل ‏ ئارزۇسىغا. ئېرىشىش. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ يەنە دېدى: ئەي ئۆگدۈلمىش› ئېيتقىنچۇ› 
سۆيۈملۈك (بولۇشنىڭ)- نىشائىسى نېمىدۇر؟ 


ھەركىم سۆيىمەن› دەپ دەۋا قىلىدۇ. 
بو دەۋانىڭ مەنىسى قانداق بولىدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە: جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: خوپ› (ئېيتاي) › 
(كىشى) سۆيۈملۈك يۈزگە قارىسا› سۆيگۈنىڭ نېمىلىكىنى بىلىدۇ. 


كۆز ئۈچۈن ھەممە نەرسىنى كۆرۈش- توسالغۇسىز بولمايدۇ؛ 
شۇنى بىلگىنكى› كۆڭۈل ئۈچۈن-توسالغۇ يوقتۇر. 
(كىشى) سۆيگەن ياكى سۆيمتگەنلىكىنى بىلەي دېسە› 
كۆڭلىنىڭ رايىغا باقسۇن› ئاندىن چۈشىتىدۇ. 


سۆيۈملۈكلەر يۆزىدە- نىشان? بولىدۇ› 
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كۆزىنى كۆزىگە ءتىكسە› بىر = بىرىنى بىلىدۇ. 


0. بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ» شابىر (شۇنداق) سۆز ئېيتقان› 
بۇنى ئوقۇپ› قۇلاقتا تۇت ئەي جەسۇر كىشى: 


1. ”سۆيگەنلەرنىڭ (سۆيگۈسى) يۈزىدىن مەلۇم بولىدۇ 
ئەگەر سۆزلىسە› سۆزىنىڭ مەئىسى بەلگە بېرىدۇ: 


2. (بىرسىنىڭ) سۆيگەن - سۆيبىگەنلىكىنى بىلەي دېسەڭ› 
ساڭا تىكىلىپ باققاندا كۆزى بەلگە بېرىدۇ.“ 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


3. ئەلىگ ئېيتتى: بۇ سۆزنى ئاڭلاپ چۈشەندىم› 
يەنە بىر سۆزۈم بار بۇنىمۇ ماڭا سۆزلەپ بەرسەڭ. 


4. ئەمدى سەندىن مۇھىم بىر سۆزنى سورايقەن› 
ئوبدان ئويلىنىپ.› ماڭا سۆزلەپ بەر. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


5. ئۆگدۈلمىشن جاۋاب بەردى: تەی دۆلەتمەن ئەلىگ› 
بەكلەرا ئۆ ناھشىېچىلىېبائەن| ¦ ئۇلۇملبدىق. 


6. بەگلەرنىڭ ئۆزى بىلىم ئوردىسىدۇر› 
قۇل بىلىمسىزدۇر» قۇل سۆزىنىڭ نېمە ‏ (ئەھمىيىتى) بولسۇن؟ 


7. سوراش ئوڭاي.› قايتۇرۇپ جاۋاب بەرمەك قىيىندۇر› 
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.1908 


.1909 


.1910 


.1 


2 


913 


.4 


.5 


بېرىدىغان جاۋابىمنى ئەلىگنىڭ بىلىمى توغرىلىغاي. 


تاشششىق بەلنكىددالدى: قينختى قاق 
ئىتتىزىپ-قويا: تەق مارک وکر تان 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈليىشكە جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: سورىغۇچى ھاجەتمەندۇر› 
ئۆزى بىلمىگەنلىكتىن› ئؤنى باشقىدىن سورايدۇ. 


ئەگەر شۇنداق ئىكەن› بۇنىڭدىن شادلىنىش كېرەك› 
سورىغان سۆزۈمگە جاۋاب بېرىشىڭ كېرەك. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


(ئۆگدۈلمىش) جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي ياخشى ˆ قانۇن › 
ئاڭلىماق سۆزلىمەكتىن ياخشىراقتۇر. 

سۆزىنى سۆزلىگۈچى جېنىنى ئۇپرىتىدۇ؛ 

ئاڭلىغۇچى ھۇزۇرلىنىدۇ ۋە ۋۇجۇدىنى سەمرىتىدۇ. 

تەجرىبىلىك دانا نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 

سۆزنى (كۆپ) سۆزلىمەسلىك. ئاڭلاش (ۋە) ئويلاش كېرەك. 


كىشى ئاڭلاش بىلەن ئالىم بولىدۇ› 
كۆپ سۆزلەش بىلەن كىشىنىڭ بېشى كېتىدۇ. 


ئاقلاش قۇلاى-ئۈچۈن:.بىر-لەۇزەقتۇر› 
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.6 


.17 


. 585 


.09 


.0 
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كۆپ سۆزلىگەن سۆزدە مەنپەئەت يوقتۇر. 


سۆزلەنمىگەن سۆز ساپ ئالتۇنغا ئوخشايدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: 2 توغرا سۆزلىدىڭ.› 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› 
ماڭا لايىق بولغىنى قۇللۇق نامىدۇر. 

ئەگەر قۇلنىڭ ئەقلى يەتسە› 

بېگىنى خۇشال قىلىش ئۈچۈن جېنىنى ئايىماسلىقى كېرەك. 
(ئەلىگ) ئاڭلىسۇن› مەن ئۆزۈمنىڭ بىلگىنىنى ئېيتاي› 
ئەلىگمۇ خاتا يەرلىرىنى كەچۈرسۇن. 


)يە( ەزز )ەز( يز «(ا) تە( يەم( ) )1 


بەگلىككە لايىق بەگنىك قانداق بولۇشى 
كېرەكلىكى ئېيتىلىدۇ 


1. ئەلىگ ئېيتتى: سورىماقچى بولغان سۆزۈم 
مۇنۇ ئىدى› ئەمدى شۇلارنى سورايمەن: 


(ئۇلارنىڭ) ئۇلۇشمۇر كېچىكاشۇ بار ياش ئاقلىقىمۇر 
AEA‏ 


3. بىلىپلىكى 3 بىلىېپستق: كەمپەقەل: ۋە بابلىرێ: ار 
ئەقىللىق › ئەقىلسىز › جاھىل (مۇ) بار › توغرىسىنى ئېيت› 


4. بەگ قانداق بولۇشى كېرەككى› (ئەلنى توغرا يولغا) ټاشلىننا 2 
(تېگىشلىك) م„ ]| قىلىپ › نام - شۆھزەت قازانسا؛ 


5 . ى تۈزەلسە › خەلقى پېيىسا› 
6. كۈمۈش ۋە مال - دۇنيادىن خەزىنە توپلىسا› 
ياۋ بوينىنى ئەگدۈرۈپ› نىزانى تۈگەتسە؛ 


927 قوشۇن توپلىساء (ھاكىجىيىتى) قۇدرەت تلىك بولسا› 
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توغرا قانۇن يۈرگۈزسە. بىلىمىنى بېتىلدۈرسە؛ 


8. دۇنيادا شۆھرەت قازىنىپ› نامى يېيىلساء 


وھ .ى گوگ ب کا ی چا ما ن دوو تی ئاشسا. 


9. راھەت بالا نەە اھا ۇغ | ەل ئۇزۇائى(يىل) باشقۇرسا, 
بارلىى«جائلاز ئالەماىن ئۆتشىمۇ; .ئۇ تجاهان سو زنسا. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


0. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ 
1. بارچه بەگلىك ئىشىنى بەگلەر بىلىدۇ› 
قانۇن = نىزام›-ئۆرپ - ئادەت ئۇلاردىن كېلىدۇ. 


2. ئانىدىن تۇغۇلغاندا. بەگ (بولۇش ئۈچۈن) تۇغۇلىدۇ. 
ياخشى ئىشلارنى كۆرۈپ ئۆگىنىدۇ. بىلىدۇ. 


3. بۇ بەگلىك ئىشىنى خۇدا كىمگە بەرسە› 
ئۇنىڭغا مۇناسىپ ئەقىل - ئىدراكمۇ بېرىدۇ. 
4. خۇدا كىمنى بەگ قىلىپ يارىتىشنى خالىسا› 
ئالدى بىلەن ئۇنىڭغا يارىشا خۇلق - مىجەز› ئەقىل - پاراسەت 
ۋە قول - قانات بېرىدۇ. 
5. بەگلىك ئىشى بەگلەرگىلا خاس ئىشتۇر› 
بەگلەرنىڭ ئىشىنى بەگ بولغۇچى كىشى بىلىدۇ. 
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6. بۇ ئىشنى ئەلىگ مەندىن ياخشىراق بىلىدۇ, 

ئاتىسى بەگ ئىدى› ئۆزىمۇ بەگ بولدى. 

ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 

توغرا سۆز قىلدىڭ. سۆزۈڭدىن ئىپار ھىدى كېلىدۇ. 
8. ئىش قىلغان كىشى ئۆزىنىڭ ۋەزىپىسىنى ئادا قىلىدۇ› 

(ئىشنىڭ) ياخشى ياكى يامانلىقىنى كۆزەتكەن كىشى بىلىدۇ. 
9. مەن ئىش قىلغۇچىمەن› سەن بولساڭ ئؤنى كۆرگۈچى› 

ئىش قىلغۇچى (ئىشىنىڭ قانداقلىقىنى) كۆرگۈچىدىن بىلىدۇ. 
0. خۇدا ئەمدى ساڭا ئەقىل ۋە ئىدراڭ بەردى› 

ئەقىل ۋە بىلىم بىلەن خاتىرجەم (ئىشلەشكە) ئېرىشتىڭ. 
1. كىچىكىڭدىن تارتىپ ماڭىلا خىزمەت قىلدىڭ› 

كۆرۈپ - ئۆگىنىپ ياخشى قانۇنلارنى بىلدىڭ. 
2. ھەممە ئىشلارنى ئۇقتۇڭ ۋە ماھىيىتىگە يەتتىڭ› 

ھەرىكىتىڭ ۋە سۆزۈڭدە ماڭا كۆيۈمچان 2 سادىقسەن . 
3. كىشى ئۆز سۆزىنى سادىق (كىشىلەر)گە, ئېيتىدۇ. 

كۆيۈمچانلار كىشىگە ئۆزننى پىدا قىلىدۇ. 
4. سەن سادىق بولغىنىڭ ئۈچۈن ساڭا ئىشىنىمەن › 


سۆزلىرىمگە سەمىمىي ساداقەت بىلەن جاۋاب بەر. 
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كۆيۈمچانلىق - ساداقەت كىشىلىكنىڭ بېشىدۇر: 


ك كۆيۈمچان چ الينام كى يبرچ 8ال لار چاكۆپ تاتاخلىدى. 
سادىق كىشىلەر ئىنسان ئۈچۈن ئەزىزدۇر› 


سىق شدای ر چب باع ها جاتلا 
بىلىم ۋە ئەقىل ماڭا شۇنداق دېدى. “ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىككە جاۋابى 


ئېسەن - ئامان.› ھالاۋەتتە ياشىغىن› قولۇڭ ئۈستۈن بولسۇن. 


بەكلىك ئۇچچۈن نىقلەت اۋال تېك الط پرا 
بەگ باتۇر› قورقماس› جەسۇر ۋە قاتتىق قول بولۇشى كېرەك. 


ئاتىسى بەگ بولسا. ئوغلىمۇ بەگ بولۇپ تۇغۇلىدۇ. 
ئۇمۇ ئاتىسىغا ئوخشاش بەگ بولىدۇ. 


مەرد - سېخىي ھەم خؤش پېئىل بولۇشى لازىم. 


بەكلەر بىلىم بىلەن خەققە (يول) بالا كەلڭى/ 
خەلقنىڭ ئىشىنى ئەقىل بىلەن بېجىردى. 


”نەگ“ دېگەن نام ر لىگ“ سۆزى بىلەن باغا قتور» 


”بىلىگ“دىن ”لام“نى ئېلىۋەتسە. ”بەگ“ نامى قالىدۇ.® 


4. (بقک).ناھاپىن ئاشىئەتلىك. بىلاچ, ئىقىللىق‹بۇلۇشن كېرەڭ. 


انملاع ساك فوم نی كئۆپ؛ بولىدۇ: 


× 1955. بىلىملىك› بېشىدىن (ئىش) ئۆتكە 


.6 


1957 


.8 


959 


.1960 


. 1 


1( بىرلا ”لام“‎ Briss 


ۋە كۆپ (يەرلەرنى) كەزگەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


”بەگ بىلىملىڭ. ئەقىللىق ۋە سەگەكڭ بولۇشى كېرەك› 
ئۇنىڭغا كۈتۈلمىگەن پالاكەت تەگمىسۇن . 


(بۇنىڭ بىلەن) نامى ياخشى بولسۇن› داغ چۈشۈرمىسۇن.“ 


نتان بانسب ا اق یی اىن ىيكتۈز. 
قارا» پەقەت بىلىم بىلەنلا خىللىرى تاللىنىدۇ. 


ئۇرۇقى ياخشى بولىقا,: كېشى. ياخشى: بولۇپ تۇغۇلىدۇ, 
كىشى ياخشى بولغاندىن كېيىن تۆرگە چىقىدۇ. 


بؤ بەگلىك - مۇقەددەس› ئو پاكلىقنى تىلەيدۇ› 
ئەلدىنمۇ پاكلىق ۋە ھوشيارلىقنى تەلەپ قىلىدۇ. 


خەلقنى باشلاش ئۈچۈن (بەگ) .سەرخىل› قەھرىمان بولۇشى 
كېرەك› 
(شۇنداق بولغاندىلا) بۈيۈك ئىشنى ئىشلەشكە يارايدۇ. 


بۇ يەردە ەرەب يېزىقىدىكى ”بگ“ (بەگ) ) سۆزى بىلەن ”بلگ“ (بىلىگ) سۆزىنىڭ 
) ئارقىلىق پەرقلىنىدىغانلىقر. كۆزد دە تۇتۇلغان. 
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92 توت تۈكە بېلابىگى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 


ئۇ سۆزنى زېھىن ‏ قويۇپ›- سىناپ-سۆزلىگەن: 


3 خەلقنىڭ بېگى ناھايىتى سەرخىل بولۇشى› 
دىلى ۋە تىلى توغرا؛ خۇلق - مىجەزى ئېسىل بولۇشى لازىم. 
4. بىلىملىك. ئەقىل - پاراسەتلىك› كىشىلەرنىڭ سەرخىلى› 
` سېخىي ھەم كۆزى توق. ئالىيجاناب بولۇشى لازىم. 
5. قولىدىن كۆپ ياخشىلىقلار كېلىدىغان› 
ايان نۈش يشل ۋە تىش .ى جەزىكتتى توغرا بولۇشى .لار 


6. مۇشۇنداق بەگ خەلق ئۈچۈن ئۇلۇغ بولىدۇ 
ئۇنىڭدىن كېيىنمۇ ياخشى ئەۋلاد قالىدۇ. 


7. كىشى ئىشنىڭ بېشىنى بىلىم بىلەن باشلاپ› 
ئىدراك قىلىپ چۈشەنسە› ئىشى ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. 


8. بەگلەر خەلقنى بىلىم بىلەن ئىگىلەيدۇ› 


بۇ يەكاباغدا كېيلەل جو غ043 بولىدۇ؛ ئۇنىلقاۋالش كېرەت. 


0. بەگلىكنىڭ كېسىلىگە ئەقىل ۋە بىلىم داۋادۇر › 


كەن - قەدىمكى تۈرك ۋە ئۇيغۇرلار ياشىغان بىر ماكاننىاڭ ئىسمى › شىمالىي 
يوقغۇل مالىلىرى اناا 
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بەگ بىلىملىاقە- ئەقىلڭىق د ۇم لە قاق پبوالۈشخ کېن ك1 
ئانلەن ‏ كې فاش غالب ئالالايدۇ. 


ر قذلىچلغات ; هة قىللىق› دانا ھۆكۈمدار (نىڭ) 
ھەر ئىككى دۇنبادا ئورنى ياخشى بولىدۇ. 


ئىككىلا دۇنبالىقىغا ئېرىشەلىگەن كىشى 
ناھايىتى قۇتلۇق. شائادەتمەن كىشى ھېسابلىنىدۇ. 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ شائىر مۇنداق بىر سۆز دېگەن› 
سەپسالساڭ مەنىسى بىلىمسىزگە كۆز بولىدۇ: 


” سائادەت ئېمىدۇر › نی ماڭا تەرىي ىېلىگىنچۈ › 
كىشىلەر ئىچىدىكى قۇتلۇق كىشى كىم؟ 


مال - دۇنيادىن بەھرىمەن بولسا (باشقىلارغا) بەرسە› بەختىيار 
ياشىسا› 

يەنە بىر دۇنبادا ئؤ تۆرگە ئېرىشىدۇ.“ 

ئۆ بەگنىڭ كۈنلىرى شادلىق ئىچىدە ئۆتىدۇ. 


خۇىا كىمگە ياخشى خۇلقنى بەرگەن بولسا. 
بۇ ياخشى خۇلق بىلەن ياخشى ئەمەل ئاتا قىلسا, 


بو دۇنيا جىمى نېمەتلىرى بىلەن ئۇنىڭ بولىدۇ› 
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خالىساڭ ئۆزۈڭ يېگىن› خالىساڭ باشقىلارغا ئۈلەشتۈر 
خۇدا رەھمەت قىلىپ قۇلىغا بەخت بەرسە› 
ئۇنىڭ قىلىقلىرى ياخشى› ھەرىكەتلىرى دۇرۇس بولىدۇ. 


بەگدە ياخشى خۇلق ۋە مىڭ خىل ھۈنەر - پەزىلەت بولغاندىلاء 
ئاندىن ئەل -. يۇرتنى باشقۇرۇپ؛ تؤماننى تارقىتالايدۇ. 


بۇ ياخشى خۇي ج ریکل رى کین ۇۇلا 
ياخشور خؤير س يېشىل‹ ررئۈچۈن (تۈكىبهېس)_ئېيهتتۇر. 


خؤدا كىمگە جاھىل خؤي بەرگەن بولسا, 

زامان ئوقى ئۇنى رەنجىتىدۇ. 

قايسى بەگدە بۇنداق جاھىل خؤي بولساء 

بارچه ئىشى تەتۈرىگە ماڭىدۇ› شادلىقى غەمگە ئايلىنىدۇ. 
بەگ ساپ دىل› مىجەزى ئالىيجاناب بولۇشى كېرەك› 
تە ەت ى 

اپا دت كت نوو اؤ مکی کک کوک قۇۇققاق؛ بولذۇ, 
كۆڭۈل قورقساء بەگلەر ئىشنى توغرا قىلىدۇ. 


ئەگەر بەگ ساپ دىل - تەقۋادار› سەمىمىي بۆلمىساء 
بارچە قىلمىشلىرى نئاپاك› (ئىشلىرى) چالا بولىدۇ. 


سەۋرچانلىق› تەمكىنلىك بەگ ئۈچۈن زىنئەتتۇر› 
بو ىتا نىڭ تىزگىنى (ۋە) يۈگىنى بولىدۇ 


1989 


1990 


1991 


. ئەگىتلاش رخا ئۈچۈن عياش :ةليلق بو لۈكاق كېرەك. 


يەنە ئىشنى نېمىدىن باشلاشنى بىلىشى كېرەك. 


. ئەقلامى.,كىشكلەر ىى ئۈ , 


ئەقىلسىز كىشىلەرنى ئىشتىن يىراقلاشتۇرۇش لازىم. 


ەقل بۇلبىسادكتشى).كۆڭانى) ئەمبىز سى :قَالىخۇ؛ 


# 1992 ; ئەي ئەلنىڭ ھۆكۈمدارى› ئاڭلا. سەۋرچان› 
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.7 


1998 


يۈكسەك كۆڭۈللۈك. تەجرىپىلىك کا نېمە دەيدۇ: 


REI TEE EE .(£گێيشە) تاۇتال‎ 


ئۈنى ئەر دەپ ھېسابلا. قانچە ماختىساڭ. ماختا. 


کک ئەقىل > ئىدراڭ› بىلىم . جەم بولىدىكەن › 
ئؤنى يامان بولسا ياخشى› كىچىك بولسا ئۇلۇغ› دەپ تا 


كىشى ئۈچۈن ئەقىل - ئىدراك نېمىدېگەن ياخشى› 
قىل ى بپارسنتى نهدا( ادن مانا ومین اتان ک9 


ئالدىراقسانلىق› ۋەھىمە ھەممە ئۈچۈن يامان› 
بۇ ئادەت ئەگەر بەگدە بولسا› ئۇنىڭ يۈزىنى سارغايتىدۇ. 


ئالدىراقسان› يەڭگىل كىشىنىڭ خؤي - پەيلى غەزەپلىك كېلىدۇ. 
بۇ ئادەت بىلىمسىزلىكنىڭ. بەلگىسىدۇر. 


. ئالدىراپ قىلىنغان ئىشلار خام بولىدۇ. 
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اشنا آنا هاف تو ھال را سب كېتلەللىك:كەلتۇزىدۇ. 


9. ھەرقانداق ئىشتا تەمكىنلىكنى تاللاء 
پەقەت تائەت - ئىبادەتكىلا ئالدىراپ يۈگۈر: 


0. (بەگ) كۆزى توق› ھايالىق› دۇرۇس بولۇشى› 
سۆزى ۋە ھەرىكىتىدە ئوچۇق - يورۇق بولۇشى لازىم. 


1. كۆزى ئاچ كىشى تويماس كېلىدۇ. 
كۆزى ئاچقا پۈتۈن دۇنيانىڭ ئېشىمۇ ئازلىق قىلىدۇ. 


كۆزى ئاچ كىشى ئۆلگەندىلا ئاچلىقتىن قۇتۇلىدۇ. 


4. كۆزى ئاچ كىشى مال - دۇنياغا (تويۇپ) باي بولمايدۇ. 


5. بەگ غايالىق. ئېسىل كىشى بولۇشى كېرەك› 


6. كىبدە ھايا بولسا› ھەرىكىتى يېقىملىق بولىدۇ. 
ھەر خىل نامۇۋاپىق ئىشلارغا قول تەگكۈزمەيدۇ. 


7. خۇدا كىمگە نومۇس› ھايا بەرگەن بولسا. 
ئۇنىڭغا دۆلەت ۋە چوڭ ئىناۋەت بەرگەن بولىدۇ. 
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بارلىق نامۇۋاپىق ئىشلاردىن توسقۇچى ھايادۇر› 
بارلىق ياخشى ئىشلارغا ئۇلاشتۇرغۇچىمۇ ھايادۇر. ` 


ھايا نېمىدېگەن ياخشى ئەرسە› ئؤ - ئەرنىڭ كۆركى! 
هايا كىشىنى نۇرغۇن ياخشىلىققا(يېتەكلىگۈچى) چۇلۋۇردۇر. 


(بەگنىڭ) سۆزى چىن» (دىلى) توغرا بولسۇنكى, 
بۇنىڭ بىلەن خەلققە پايدا كەلتۈرىدۇ. كۈنى تۇغىدۇ. 


ئەگەر بەگلەرنىڭ كۆڭلىدە خىيانەت بولساء 


(بەگنىڭ) كۆڭلى› تنل ۋە قىلىقلىرى چن - ئىشەنچلىك بولمىسا› 
ئۆ ئەلدىن (بەخت) قاچىدۇ. (ئۇ يەردە) بەختكە ئورۇن بولمايدۇ. 


سۆزىدە تۇرمايدىغان بەگكە ئۈمىد باغلىماء› 
ئۆمرۈڭ زايه كېتىدۇ ۋە ئۆكۈنىسەن. 


بەگ ناھايىتى ھوشيار ۋە سەگەك بولۇشى كېرەك› 
بەگ بىخۇد بولسا. پالاكەت باسىدۇ. 


ئەلنىڭ نوختىسى ۋە قۇلۇپى ئىككى ئەرسىدۇر› 
قانور : 
”× 


قاش بەگ هوشیار بولسا› ئېلىنى مۇستەھكەملىيەلەيدۇ› 
دۈشمەننى بويۇن ئەگدۈرۈپ› ئؤنى يۈگەنلىيەلەيدۇ. 
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7 . کان بەگ ئەلدە توغرا قانۇن يولغا قويسا› 
ئېلىنى رونا ق ˆ تاپقۇزىدۇ ۋە يورۇق كۈنگە يەتكۈزىدۇ. 


8. قارا› بەگلىكنىڭ نوختىسى بۇ ئىككى (ئەرسە)دۇر› 
بۇ ئىككىسى تولۇق بولسا› بەگ بەگلىك قىلالايدۇ. 


× 2019. ھوشيارلىق بىلەن ئۆز دۈشىىنىنى يەڭگەن › 
جەڭگىۋار. جەسۇر ئەر نېمە دەيدۇ.› ئاڭلا: 


0. ئەي ئەل باشقۇرغۇچى بەگ› ئەلنىڭ ئامانلىقىنى تىلنسەڭ› 
ئېلىڭنىڭ هة أتەرىپننێ :وشيارلىق بىلەن كۆزەتكىن 


1. ھوشيارلىق بىلەن بەگنىڭ ئېلى كۈچىيىدۇ. 
2. سەن ەچ بىلەن دۈشمەننى بويۇن ئەگدۈر› 
خەلققە قانۇن يۈرگۈزۈپ› ھالاۋەتتە (ئازادە) ياشا. 


3. ئىككى نەرسە بىلەن ئەل باشقۇرغۇچى بەگلىكىنى بۇزىدۇ. 
ئەگرى يولغا كىرىپ› توغرىلىقتىن ئازىدۇ؛ 


4 . بىرى — زۇلۇم› يەنە بىرى ` بىخۇدلۇق قىلىش› 
قان لە جرک :ئى .-غاىلباىقىالىدۇ, 


5. سەن دۈشمەننى بويۇن ئەگدۈرىمەن دېسەڭ› 
قۇلاق ‏ ۋە كۆزۈگىن. ھوشياز تۇقۇشۇاڭ- كېزەك: 


6. بەگلەر ھوشيارلىق بىلەن دۈشمىنىنى مەغلۇب قىلغان. 
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بىخۇدلۇق بىلەن بەگلىكىنىڭ بېغىنى ئۈزگەن. 


بەگلەر بىخۇد بولسا ئىشلىرىنى پۈتتۈرەلمەيدۇ› 
ئىشىنىش. بىلىتى ‏ کر ەگى چە نۇد اڭ جەگلىڭ فيلا لايد 


هوشيار ئەر دائىم تەيبار تۇرۇپ› بىخۇدلارنى قاپقانغا چۈشۈرىدۇ› 
(ئەگەر) دۈشمەن بىخۇد بولمىسا› ئؤنى كىم يېڭەلەيدۇ؟ 


بەگ هوشیار بولسا. ئەلگە (ھېچكىم) قول تەگكۈزەلمەيدۇ. 
قول تەڭكۈزسە. ئەقىل ‏ پاراسەت› بىلىم (بىلەن تەدبى. كۆرىدۇ). 


زوراۋان - ^ کسی تۇزىمۇ ورن بەكلىك شىلالمايدۇە 
(چۈنكى) زالىمنىڭ زۇلمىنى: خەلق , كۆتۈرەلمەيدۇ. 


بىلىملىك (كىشی) نېمە دەيدۇ.› سۆزىنى ئاڭلا: 
زالىم ئۆز ئېلىنى ئۇزۇن مؤذدەت سورىيالمايدۇ. 


. زۇلۇم - زورلۇق كۆيەر وي يېقىنلاشسا› > (ئادەم) كۆيىدۇ› 


قانۇن س بىر شۇدۇركى' ئۆ اقسا ئېمەت ئۈتىدۇ. 


ئەي دانا› ئۇزۇنراق ئەل سوراش ئۈچۈن 
توغرا قانۇن يۈرگۈزۈش› 'خەلقنى قوغداش. كېرەك. 


قانۇن بىلەن ئەل روناق تاپىدۇ. دۇنيا تۈزىلىدۇ. 
زۇلۇم بىلەن ئەل خارابلىشىدۇ. دۇنيا بۇزۇلىدۇ. 


زالىملار زۇلۇم بىلەن تالاي ئوردىلارنى بۇزدى› 
ۋە ئاخىر بۇ . زالىملار ئاچلىقتىن ئۆلدى 
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بەگلەر كۆڭلىنى دۇرۇس تۇتۇپ› قانۇننى يولغا قويساء 
بۇ بەگلىك بۇزۇلمايدۇ› ئۇزۇن مۇددەت ئۆرە تۇرىدۇ. 


ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ. ھەممىدىن يامىنى 
بەگلەرنىڭ يالغانچى دەپ ئاتىلىپ قېلىشىدۇر. 


بەگنىڭ سۆزى توغرا› قىلىقلىرى ئىشەنچلىك بولسۇنكى › 
خەلق ئۇنىڭغا ئىشەنسۇن ۋە بەختىيار ياشىسۇن. 


ۋاپاسىز كىشى خەلققە نالايىق ئىشلارنى قىلىدۇ. 


. ۋاپادار كىشى ئېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ۋاپا كېشىن ئۈسۈنائايەشىلىكنىڭ بېشىدۇر. 


?”سۆزىرياغاتنىڭ کاش اباد 
كىم (بىراۋغا) جاپا قىلسا ئۇ ھايۋاندۇر. 


يۇء كۆپ يىللار مابەينىدە ‏ سىنالغان سۆزدۇر.“ 


بەگ يۈرەكلىك ھەمدە قورقماس› باتۇر بولسۇن› 
يۈرەك بىلەن دۈشمەنگە تېتىغىلى بولىدۇ. 


ئەسكەر قوماندانى جەسۇر› يۈرەكلىك بولۇشى كېرەككى› 
يۈرەكسىز ئەسكەرلەر ئۇنىڭدىن (جاسارەت) ئۆگەنسۇن. 


يۈرەكلىك EA‏ يۈرەكسىزلەرگە پاشلىق بولسا› 
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ئاندىن ھەممە كىشى يۈرەكلىك بولىدۇ. 


بۇشيۆزگە_-ھاسىتوربولغان شۇ بەت ئوقۇ. 
بۇ سۆزنى .دىلىڭ.› ئەقلىڭ بىلەن (چۈشىنىشكە) تەييارلان: 


بازجە: ئىتلاررقارېتلاندەك بولىدۇ 


ئەگەر ئارسلانغا ئىت باشچىلىق قىلسا› 
بارچە ئارسلانلار ئىت سىياقىغا كىرىپ قالىدۇ.“ 


بەگ ئۈچۈن سېخىيلىق ۋە كەمتەرلىك كېرەك.› 
كەمتەرلىك بىلەن مىجەزى مۇلايىم (بولىدۇ) . 


بەگلەر سېخىي بولسا› نامى مەشھۇر بولىدۇ› 
ت ھر جه وان یلید 


تۆركۈللەپ هسار یچ قوخۇن تەڭگىل بود 
ئەسكەر ۋە قوشۇن بىلەن كىشى تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 


يىغىپ - توپلاپ يېگۈچى كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


سېخىي) بول ئىىئاغ-قتل ,¬ يېكۇز ھەم ئىچكۈز: 
ئەگەر (مېلىڭ) ئۆكسۈپ قالسا› يەنە يىغىپ - توپلاء يېگۈز. 


جەسۇر› باتۇر ئەرگە مال ئۆكسۈمەيدۇ› 
ئالغۇر ئاق قۇش ئۈچۈن يەم ئۆكسۈمەيدۇ. 
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05 . قىلىچ › پالتا. ئوقيا› كۈچ - جاسارەت ۋە يۈرەك بولىدىكەن › 
سېس ىشى مال تاجان تر ياتى كوەاڭ. 


256 الياھايىن-:ېكىلىكۈس] دانالبەگقا-قەزژىيىشق-اقانداق ]قوپلۇدى؟ 
` تچ ار | بېيبىي) ی نىبە ئالدى. 


7. مەملىكەتنى باشقۇرۇش ئۈچۈن كۆپ ئەسكەر ۋە قوشۇن كېرەك› 
قوشۇننى تۇتۇپ. تۇرماق ئۈچۈن. كۆپ ;مال ¡ -. دۇنيا كېرەك. 


. 2058. مال - دونيا ئېلىشقا خەلق باي بولۇشى كېرەك› 
خەلقنىڭ باي بولۇشى ئۈچۈن توغرا قانۇن يولغا قويۇلسۇن. 


9 . بۇلاردىن بىرسىلا بولمىساء (قالغان) تۆتىمۇ بولمايدۇ› 


0. ئۇندىن باشقا. بەگ بۇ بەش ئەرسىدىن يىراق بولسۇن› 
ئۈچىنچىسى ‏ قەھرلىنىش؛ سەۋرلىك بول› ئۆزۈڭنى تؤت› 


2. تۆتىنچىسى ‏ جاھىللىق بەگ ئۈچۈن يامان ئادەتتۇر› 
بەشىنچىسى - ئەلۋەتتە› يالغانچىلىق ياراشمايدۇ. 


3. بۇ بىرقانچە نەرسىدىن بەگلەر ئۆزىنى يىراق تۇتسۇنكى› 
. نامي بۇلغانسسۇن _سۆزىىڭ قيار رۇن 


8. الاس اك پەسكەش تلق جاشېللتتۇ 7 
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جاھىل مىجەز كىشى نېمىدېگەن بىچارە ۋە يىرگىنىچلىك بولىدۇ - ھە. 


شائىر بۇنىڭغا تەقلىدتەن بىر سۆز ئېيتقانكى. (كىشى) 
شائىرنىڭ بۇ سۆزىنى (ئېسىدە) تۇتسا› سۆزگە باي بولىدۇ: 


«جاھىللىق كىشى ئۈچۈن ئېغىر بىر يۈكتۇر› 
ۋاش اا انی بولغان-بتوشاڭ:-ئۇنىڭغا. ئۇاق› ڭات , 


دۈشمەن قىلمىغاننى (ئۆزىنىڭ) خۇي - پەيلى قىلىدۇ› 
ئۇ دۈشمەننىڭ بۇ دۈشمەندىن نېمە پەرقى بار؟“ 
ئەي› ئەلىگ. كۆپ ئەللەرنى باشقۇراي دېسەڭ› 
قولۇڭدىن Por as‏ مۇنۇ ئۈچ 4 بىشنى : قىلغىن: 


ئوڭ قولۇڭدا قىلىچ تۇتۇپ؛ شىلتىپ ئۇرساڭ› 
سول قولۇڭ بىلەن مال - دۇنيا ئۈلەشتۈر. 


ئاغزىڭدىن چىققان سۆزلەر شېكەردىنمۇ شېرىن بولسا› 
بەگ. قؤل› ئۇلۇغ ۋە كىچىكنىڭ ھەممىسى اکا بويسۇنىدۇ. 


ئەي ولگ قاراء بەگكە بو بىرقانچە نەرسە كېرەككى. 
(شؤ ئارقىلىق ئۇ) خەلققە سۆيۈملۈك بولۇپ› تۆردىن ئورۇن 


ئالسۇن: 


(ئۇ) خؤش چىراي» سۆزى شېرىن› ئۆزى مۇلايىم بولۇشى› 


كۆڭلىنى؟ كەمتەر (تۇتسا)› قولى ئوچۇق - سېخىي بولسا. 
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بۇلارغا‹يارىشاء سادىق - كۆيۇمچان بولسا. 


ھەر خىل پەزىلەتلەرنى تۈگەل بىلسە› 

يارىماس ئەھۋاللاردىن يىراق تۇرسا› 

(بۇنداق كېشى)؛ خەلق ىچندېن تاللانغان: سۇرئانغىل :كىشىھۇز. 
تاللانغان سەر خىل كىشى = كەمتۈكسىز تولۇن بولىدۇ. 
ئۇنىڭغا جاھان خەلقىنىڭ ھەممىسى قول قويىدۇ. 

بۇنداق بەگلەر جاھاننى سوراپ› تىلىكىگە يېتىدۇ. 


كىشىنى تەزدۈرىدۇ› يۈرۈش - تۇرۈشىنى تۈزىتەلمەيدۇ. 


قوپاللىق. ئالدىراڭخۇلۇق› يېنىكلىك ۋە شاللاقلىق 
ئاۋامنىڭ قىلىقىدۇر› بۇنىڭدىن يىراق تۇرۇش كېرەك. 


ئاۋامنىڭ قىلىقى بەگكە يېقىنلاشمىسۇن› _ 


قارا ّت قۇلنىڭ رەڭگىدۇر› بەگ بولسا ئاق› 
بىلگىلكى. ( قۋدا) قارا بىلەن اقش بەزقلەتدۈزگەن: 


ئېسىل بىر بەگ بولاي دېسەڭ› ئېنىقكى› 
تەی شۆھرەتلىك رات بەزىلىتىڭدۇ ئېسىل بولسۇن. 


ى خەلق ئارىسىدا ئاۋامدىنمۇ پەس بولىدۇ. 


زا ربويلۇى زۇ غلل ر شرن قاۋالغارىيولۇشى|. كېرەك. 


4. يۈزىگە باققانلار كۆرۈپلا ياقتۇرساء 
خەلقى ئۇنىڭغا قاراپ› مەغرۇرلانسا؛ 


5. (ئۇ) جەسۇرلۇقتا ياۋغا (نىسبەتەن) قاتتىق (قول) بولسا, 
ھۆسنى كۆرەر كۆزگە ھۇزۇر بەرسە. 


6. بويىنىڭ. ئېڭىز بولۇڭىى بلقت خو كۆرشەيدۇ. 
بەك پاكار بولسىمۇ. چىرايلىق كۆرۈنمەيدۇ. 


7. ,ۋامالىنكى شۇنداقشىكەن. ئوتتۇرابچوى بولۈشى كېرەك. 


× 2088. بېشىدىن (كۆپ ئىشلارنى) كەچۈرگەن› (ئۇزۇن) ياشىغان › 
(ھەممىنى) سىنىغان كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


9 . ”بويى پاكارنىڭ تېنى ئاجىز› قىلىقى غەزەپلىك بولىدۇ. 
قەيەردە غەزەپ بولساء شۇ يەردە جاڭجال چىقىدۇ. 


0. بوي (ئۆزىگە) يارىشىملىق› ئوتتۇرا بولغىنى ياخشى› 
ئەي بىلىملىك كىشى؛› (ھەر) ئىشتا ئوتتۇرا ھال بول.“ 


1. بەگ مەي ئىچمەسلىكى› پىتنە - پاسات قىلماسلىقى كېرەك› 


2. دۇنيا بەگلىرى شاراب تەمىگە بېرىلىپ كەتسە› 
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ئەل ۋە خەلقنىڭ دەرد - ئاۋابى (تېخىمۇ) ئاچچىق بولىدۇ. 


ت بۇزىدۇ (ۋە) ئۆزى esre‏ چۈشىدۇ. 


2094. بەگلىك شتی ۋاقتىدا بېجى ر مىسە › 


تەنبىھ بەرگۈچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


6. ئەي بوغۇزىنىڭ قۇلى مەيخور› مەي ئىچمە! 
مى پاق الىك پول لىدە 


7. ئاۋام مەيیخور بولسا› مال - دۇنياسى شامالدەك ئۇچۇپ كېتىدۇ. 
بەگ مەيخور بولسا› ئېلىنى قانداق تۇتۇپ تۇرالايدۇ؟ 


مېجەز. اى ئۆرۇققاق ر جاشچاچى بولىدۇ: 


9 . ىشى ھەست بولسا› گالۋاڭ ۋە تەلۋە بولىدۇ› 
تەلۋە كىشىلەر قاچانمۇ تۈزۈلىدۇ؟ 


0. ساپ دىل كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلاء 
ئەي گېلىنىڭ قۇلى. بۇ سۆزگە ئەمەل قىل: 


1. قىلىشقا تېگىشلىك نى - نى ئىشلار مەي ئىچسە (قىلىنماي) قالىدۇ. 
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قانچىلىغان ئالايىق ئىشلار مەي ئىچكەندە بولىدۇ› 
كۆپلىگەن ياخشى ئىشلار مەستلىكتىن قىلىنماي قالىدۇ. 


بةگ مەي ئىچىپ ئۇيۇن بىلەن ئاۋۇنساء 

خەلق ئىشىنى ئويلاشقا قانداقمۇ ۋاقتى يېتىدۇ؟ 

قەيەردە پىتنە - پاسات بولسا.› (ئؤ يەردىن) بەخت تېزىپ كېتىدۇ. 
پىتنە - پاسات ھەقىقەتەن › دائىم بەگلىكنى خاراب قىلىدۇ. 


بەخت ¬ فال با انف وای اق فىلكٌدۇ, 
بۆلەپ بکد ل خان تلىش(تىرسە)‹ کو سا ى تاتىلاھنى بۆلەيدۇ. 


بەگ ئىچەرمەن› جېدەلچى› تەرسا بولسا› 
پۈتۈن خەلقىمۇ تامامەن ئىچەرمەن بولىدۇ. 


ئاۋامنىڭ ئالايىق ئىشلىرىنى بەگلەر تۈزەيدۇ› 
بېگى ئالايىق (ئىشنى) قىلسا› ئؤنى كىم يېتەكلەيدۇ؟ 


تازا بولمىغان (نەرسىنى) ئىنسان سۇ بىلەن يۇيۇپ تازىلايدۇ› 
ئەگەر سۇ بۇلغانساء نېمە بىلەن يۇيۇپ تازىلايدۇ؟ 


كىشى ئاغرىسا تېۋىپ دوزا بېرىدۇ› 
تېۋىپ: دقاف ئاغرىقىغا كىممۇ داۋا تاپىدۇ؟ 


بەكلەرنىىڭ.مىجەزى توغرا شق د ھهرىكبتى پاك بولۇشى كېرەككى. 
خەلق بەگ(نىڭ) يولىغا قاراپ› يۈرۈش - تۇرۇشىنى تۈزىسۇن. 


بەگلەرنىڭ قاسةة: = يوسۇنى قانداق بولسا 
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خەلقمۇ بۇ يوسۇننى كۆرۈپ› شۇنداق قىلىدۇ. 


بۇ گەپلەرنىڭ شاھىتى مانا بۇ سۆزكى› 


بۇ سۆزگە سەپسالساڭ› مەنتىسى توغرا: 


ئەگەر بۇ بەگلەر قانداق يولغا ماڭتا. 
شۇ يول قۇلنىڭمۇ ماڭغان يولى بولىدۇ؛ 


بەگ ياخشى› ئىش - ھەرىكىتى ئادىل بولسا 
(ئۇنىڭ) قۇلى تېخىمۇ ياخشى ئىش - ھەرىكەت قىلىدۇ. 


مەغرۇرلۇق› تەكەببۇرلۇق بەگكە لايىق ئەمەس› 
مەغرۇرلۇق (كىشىنى) توغرا يولدىن ئازدۇرىدۇ. 


ئا_لېكو»-بوكلاز7ئۇلىغا ب ب 
ہگ شلنكى: . ۹ ئۈچۈن 5 > 5 كۆڭۈل بولۇشى كېرەك. 


× 2117. خەلقتىن تاللانغان› بىلىملىك› ئەقىللىق 
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ياخشى بەگ نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


بەگلەر ئۆزىنى ئۇلۇغ كۆرسىتىپ چوڭچىلىق قىلسا› 
ئەي ئوغۇل› شۈبھىسىزكى (ئۇ) خارلىق كۆرىدۇ. 
تەكەببۇرلۇق بىلەن كۆككە ئۆرلىگىلى بولمايدۇ› 
ئەگەر كەمتەر بولسا› ئىشى بۇزۇلمايدۇ. 


تەكەببۇرلۇق پايدىسىز› كۆڭۈلنى سوۋۇتىدۇ› 
كەمتەرلىك كىشىنى يۇقىرى ئۆرلىتىدۇ. 
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بەگ كەمتەر › مۇلايىم بولۇش كېرەك› 


بەگ كەمتەر (ۋە) قورسىقى كەڭ بولۇپ 

خاتا قىلغانلارنىڭ خاتالىقىنى كەچۈرسە› 

ئەسكەر ى خىزمەتچىلەر ئۇنىڭدىن تېزلا مەمنۇن بولۇپ ساداقەت 
كۆرسىتىدۇ› 


شادىق - سەمىمىي كىشىلەر ئەستايىدىل خىزمەت قىلىدۇ. 


اه قى . پاش لىھۇچلى :مەگ ئۈچۈن? تىزىشچانلېقى-كېزەك› 
ئىرىشغانلىى1 بەلەت اله ەر د لى كەتە 


بۇنداق تىرىشچانلىق (ۋە) مەردلىك بىلەن داڭ چىقارساء 
تىلىكىگە يېتىدۇ (ۋە) ئولجىسى ئالدىدا بولىدۇ. 


كىبنىڭ-تىرىشچانلىقى .بولتىيا« بۇ ائۆلۈكتۇر. 
ھەر ئيككی دۇنيادا ئۆز ئۈلۈشىگە ئېرىشەلمەيدۇ. 


تىرىشچانلىق: بىلةق] باستنا قا کردا 
ساوک پک ست کات کی که 


بەگ سىياسەت بىلەن قانۈن (ۋە) ئەلنى تۈزەيدۇ. 
خەلق (ئۆز) قىلىقىنى سىياسەتكە قاراپ ئوڭشايدۇ. 


بۇ سۆزگە مۇنۇ. بېيىت ,جاۋاب ۋە شاهىتدوركێ. 
قەيەردە شاھىت بولسا ئۈ - ئىېنىق ھۆججەتتۇر: 
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”بەگلەرنىڭ ئىشىكىنى سىياسەت بېزەيدۇ› 
بەگ سىياسەت بىلەن ئېلىنى- تۈزەيدۇ. 


. يامانلازغا ‏ ماعا و كۈتۈشن ت ەيك / 


خەلقنىڭ مالىمانىنى سىياسەت باسىدۇ. “ 


ئەلنىڭ تىرىكى› ئۇلى (ۋە) مۇستەھكەملىكى› 
ئاساسى› نېگىز - يىلتىزى ‏ ئىككى نەرسىدۇر: 


بىرسى ‏ خەلقنىڭ ئۈلۈشى بولغان قانۇن› 
(يەنە) بىرسى د ئەسكەر = خىزمەتچىلەرگە كۈمۈش تارقىتىش. . 


انۇن بىلەن خەلقى خۇشال ياشىسا› 
كۈمۈشنى كۆرۈپ› ئەسكەر = خىزمەتچىلەرنىڭ چىرايى ئېچىلىدۇ. 


بۇ ئىككى قاتلام بەگدىن سۆيۈنسە› 
ئېلى› ئوردىسى تۈزىلىدۇ› بەگ ھالاۋەتكە ئېرىشىدۇ. 


انی قوخپيا, ئالابې ل تاباى‹قېلغا 


قايسبىر بەگ ئەسكەر - خىزمەتچىلىرىنى سۆيۈندۈرمىسە› 
شۇنىڭ بىلەن قىلىچلار قىنىدىن چىقمايدۇ. 


بەگلەر قىلىچ بىلەنلا ھۆكۈمرانلىق قىلالايدۇ. 


قىلىچسىز بىخۇد بەگ ئېلىنى باشقۇرالمايدۇ. 


نننلق باتپقىسى فی بان كڵ انى 


× 2141. قىلىچ. پالتا بىلەن دۈشمەننى يېڭىپ. 
دۇنيانى سورىغان ئەر نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 


2. ئەي› ئەل سورىغۇچى› ئەلنى قوغداش كېرەك› 
ئوغا يېگەنلەرمۇ بىخۇدلۇقتىن يەيدۇ. 


3. ئەي قۇدرەتلىك› قىلىچ (ۋە) پالتىنى ئۆزۈڭگە ساقچى قىل› 
قىلىچ ساقچى بولسا› بەگ ئامانلىق تاپىدۇ. 


4. قىلىچ تەۋرەيدىكەن› دۈشمەن تەۋرىمەيدۇ› 
قىلىچ قىنىغا كىرىدىكەن› بەگكە ئامانلىق بولمايدۇ. 


5. ئەي بەگ› قىلىچ تۇتقۇچىلارنى سۆيۈندۈرگىن› 
داشا وھا یور ایشا ھتان چک 


* %* * 


6 ئۆگدۈلمىش يەنە دېدى: (ئەي) دۆلەتمەن ئەلىگ› 


7. خەلقنى باشلىماق ‏ بۈيۈك (ۋە) ئېغىر ئىشتۇر› 
دائىم باش ئاغرىقى› مۇشەققەت كەلتۈرىدۇ. 
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ماختىغۇچى ‏ ئاز»› سۆككۈچىلەر ‏ كۆپ. 


(بۇنىڭ) شادلىقىنى سورىساڭ› تېخىمۇ ئاز. 


ئۇنى سۆيمىگۈچىلەر كۆپ› سۆيىدىغانلار ئاز› 
غوۋغاسى كۆپرەك› راھىتى کاو 


ھەممە يەردە كۆڭۈل خاتىرجەم بولمايدۇ› 
كۆڭۈل خاتىرجەمسىزلىكى چوڭ ئازابتۇر. 


نەزەر سالساڭ› ھەممە ئىشىدا بىر خەتەر بار› 
خەتەرلىك ئىش (كىشىنىڭ) لەززىتىنى قاچۇرىدۇ. 


ئەقىل ; - ئىدراكلىق كىشىنىڭ نېمە دېگەنلىكىنى ئاڭلاء 
ئەقىل-گىدراكلىق: كناك »كۆزى ر القن ئۇنىكە. [(توخشايدۇ) : 


«گەلىگز | بوينى (گويا) قىلدەك؛ بېشى گۈمبەزدەك› 
تەقىللىق كشن نچا بەك شى كەتمەيدۇ؛ 


بەگلىك مىسالى قىلىچ ئاستىدىكى باشتۈركى› 
كۈنندە ئۇتىڭكا :مىڭلازچەزجەتەر:كېلىدۇ,“ 


بەزىسى ھالاۋەت كۆرىدۇ› بەزىسى بېشىنى يەيدۇ. 


(بۇ) دۇنياغىمۇ › ئاخىرەتكىمۇ ئېرىشەي دېسەڭ› 
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(مۇنۇ). بىرقانچە ئىشنى تاشلىما. ئىمكانقەدەر تىرىشقىن: 


دىلىڭ ۋە تلنكنى توغرا تؤت› خۇداغا سىغىن › 
ئىگەم يارلىقىنى قەدىرلە. (ئۇنىڭغا) ئىباذەت قىل 


رەببىمدىن بېشىڭغا نېمە كەلسە تامامەن واژى بول› 
قانائەت (قىلغىتىڭ) ‏ ۋە رای (بولغىنىڭ)ˆ قۇللۇق قىلغىنىڭدۇر: 


پۈتۈن خەلققە (چىن) دىلىڭدىن كۆيۈمچان بول› 
دائىم ياخشىلىۆ قىل› ئۆزۈڭمۇ ياخشىلىققا ئېرىش. 


تىرىكلىك (ۋە) مال . دۇنيا سېنىڭ بولدى. 
تىرىكلىككە ئېرىشكەن ئىكەنسەن.› كۈلۈپ تۇرۈپ مەشئەل ياق› 


خۇدا ياخشىغا ياخشى يول نېسىپ قىلىدۇ. 


بۇلارنى مەن ئېيتتىم › ئەلىگ ئاڭلىدى. 
بەگ ئ چجەر مۇشۇنداق پەزىلەت› بىلىملەر كېرەك. 


پەز ىەت› قائىدە - يوسۇن قانداق كىشىدە بولسا› 
ئؤنى بەگ دەپ ئاتاپ. ئەلدە يۇقىرى ئورۇنغا قويۇش كېرەك. 
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E . 6‏ او بەگ ` - ەى 


7. بىلىملىڭ› زېرەك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 
بىلىملىك› زېرەكنىڭ بىلىمى ئەل ئۈچۈن زىننەتتۇر. 


8. بەگ - بىلىملىك. ئىدراكلىق› توغرا بولۇشى› 
يۈرەكلىك ۋە ئەقىللىق بولۇپ › شۆھرىتىنى يۈكسەلدۈرۈشى كېرەك. 


E 2 .2169‏ دۇرۇس ¦ ھايالىق ۋە لىق 


0. كۆزى توق› سەۋرچان ۋە كەمتەر› 
شەپقەتلىك› ئەپۇچان ۋە مۇلايىم (بولۇشى) كېرەك. 


1. پۈتۈن پەزىلەتلەردە ھەركىمدىن ئۈستۈن تۇرۇشى› 
خەلققە ياخشى قانۇن يۈرگۈزۈشى كېرەك: 


2 . قايسىبىر ئەلنىڭ مۇشۇنداق بېگى بولساء 
نە تۇ ئەل خەلقى نىجات تاپىدۇ› دەردتىن خالاس بولىدۇ. 


3. ئەلدە بەخت قۇياشى تۇغىدۇ. ئاسايىشلىق بولىدۇ, 
كۆپ ئەپسۇسكى› مۇشۇنداق كىشىلەرمۇ ئۆلىدۇ. 
4. ئەي ئەلىگ› مېنىڭ بىلگەنلىرىم مۇشۇ.› 


جا ئەقلىم ەكەن ساڭا تەۋسىيە قىلدىم. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ دېدى: چۈشەندىم› توغرا سۆزلىدىڭ.› 
ماڭا كېرىكىمۇ شۇ ئىدى› بىلىمدە يېڭىلمىدىڭ. 


سەندىن سورايدىغان يەنە بىر سۆزۈم_بار› 
ئۇنىمۇ ماڭا بت ق ئي 7 يەر 


بېگى پەزىلەتتە ئەنە شۇنداق تولۇق بولساء 
ئەي كامىل› (ئۇنىڭ) ۋەزىرى قانداق بولۇشى كېرەك؟ 


(ۋەزىر) ئالتۇن - كۈمۈش بىلەن خەزىنىنى توشقۇزسا› 
ئەل تۈزىلىپ شەھەر - كەنتلەر كۆپەيسە› 


توغرا قانۇن تۈزۈپ› ئەلنى ئوڭشاپ باشقۇرساء 
ئەسكەر - خىزمەتچىلەر ياخشىلىققا ئېرىشىپ مەمئۇن بولسا› 


خەلق اپا یاقا دو کش -(لتۇنىڭدۇ: رات) قر اک یگ جل 
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(()@(1) #0( ەە( :)8( 1(@8 ەە( )بەز( > SCORCOR‏ 


بو( )#6( ) ەز ە@()) ەد )0(602:(0) #90( )ەز 


ئۆگدۈلمىش بەگلەرگە ۋەزىر بولغۇچىنىڭ قانداق 
بولۇتى كېرەكلتكىنى كېيتىدۇ 
ۋەزىر س بەگلەرنىڭ ئۇزىتار قولىدۇر. 


شۆبھىسىزكى› بەككەز ۋەزىر كېرەك بولىدۇ› 
ۋەزىرى| ياخشى بولسا. .بەگ ,خاتىرجەم .ئۇخلايدۇ. 


ۋەزەر. بەگلەرننىڭ يۈكىنى كۆتۇرگۈچىدۈز: 
TOT KR TEED E PRS‏ 


ECR OE ONE SFE LEK PNP: CY 
ئؤ ئەقلى كامىل› پۈتۈن ۋۇجۇدى بىلەن بېرىلگەن بولسۇن.‎ 


پاراسىتى ئۈستۈن› بىلىمى دېڭىزدەك بولۇپ. 
بارلىق NR.‏ 0 ھۆددىسدىن چىقسۇن › (بەگنىڭ) يۆزىن,. ورون 
را سۆن. 


ئۇرۇقى تازا, ساپ دىل› توغرا بولۇشى كېرەككى› 
توغرىلىق بىلەن كۈنى ئۆتسۇن. 


بۇ ئۇلۇغ ئىش. بۇنىڭغا تاللانغان ئەر كېرەك› 


:ر 


راستچىل ۋە خۇلقى ئېسىل بولۇشى كېرەك. 


8. (ئۇ) ئەقىللىق ۋە بىلىملىك بولۇشى. 
زېرەك ھەم مۇلايىم بولۇشى كېرەك. 


9. ئەقىل - ئىدراكلىق كىشىنىڭ ئۇرۇقى ياخشى بولىدۇ. 
تو قەيەردە بولسا يۈكسىلىدۇ. (شۆھرەتتىن) مەھرۇم قالمايدۇ. 


0. ئىمانلىق› پاك ۋە تەقۋادار بولسۇنكى› 
خەلق ھەر جەھەتتە ئۇنىڭدىن ئەمىنلىك تاپسۇن. 


1 . سەھىمىي تەقۋادار كىشى ‏ كىشىلەرنىڭ سەرخىلى بولۇپ› 
بارچە دەردمەنلەرنىڭ دەردىگە داۋا بولىدۇ. 


2. سەمىمىي تەقۋادار كىشى ئېھتىيات بىلەن ئىش قىلىدۇ› 
يارامسىزلارغا بہة يېقىنلاشمايدۇ› ئىشنىڭ پەيتىنى بىلىدۇ. 


× 2193. بەگدىن قالسا› ئەلىگ ئۈچۈن سۆز ۋە ھەرىكىتى بىلەن 
ئەلگە ھۆكۈمرانلىق قىلىدىغان ) ىشى ۋەزىردۇر. 


4. ئۇرۇقى ساپ بولمىغان كىشى پاك بولمايدۇ. 
نايالغا نها ۋە ى تۇ تانايد 


5. ئۇرۇقى ساپ كىشىلەر ۋاپادار بولىدۈء 
ناپاك كىشىلەرنىڭ ئىشى. جاپا كەلتۈرۈشتۇر. . 


6. قانۇن بۈرگۈزگۈچى كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
قانۆن يۈرگۈزگۈچى ئەلدە تۆرنىڭ بېشى بولىدۇ. 
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”ئۇرۇقى ساپا- كىشىلەز :ئىش ¦ --.غەرىكەتتە مۇلايىمبۈلىدۇ. 
ۋاپا بىلەن خەلققە قۇچاق ‏ - قوينىنى ئاچىدۇ. 


× 2198. ناپاك كىشىلەرگە دائىم شېكەر ۋە شىلىك يېگۈزسەڭمۇ. 
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(ئۇنىك) قىلمىشى ` (يەشىلك)-ۋاپاسىزلىق, ‏ جاپا ‏ (ئولىدۇ) .“ 


(ۋەزىر) ھايالىق ھەم كۆزى توق› ئىشەنچلىك بولۇشى كېرەك› 
ھاۋاشىز كىقى کل اقا با 


. كۆزى توق بولۈشى› مال - دۇلياغا ھېرىش بولباسلىقى كېرەك. 


ئاچكۆزلەر پۈتۈن دۇنيا مېلىغا ئىگە بولسىمۇ تويمايدۇ. 


كىشىلەرنىڭ ئېسىلى ھايالىق كىشىدۇر› 
ھايالىق كىشى كىشىلەرنىڭ بېشىدۇر. 


تر مايانى-بۇڭ3 ونیا خەرقاباشا نى اپشۈر› 
ئىنسان ھايا بىلەن يامانلىقنىڭ ئىشىكىنى ئېتىدۇ. 


ايا انى كىتلى| كىشلەرنىڭ پەسكە قۇ ¦ 
ھاياسىزنىڭ ئېغىزىدىن توغرا سۆز چىقبايدۇ. 


ھايالىق› مۇلايىم کنشی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
(ئؤ) ساڭا سەھىمىي سۆزلىرى بىلەن نەسىھەت قىلىدۇ: 


ھايانىۇلىقئاقىپاذقىلىنقان: كۆز‹ېمەكتۇر. 


غاياتلىلىڭ-يۇزىگە-قارسناڭ-ئەنسدۇ. سە ۇر 


ھاياسىزنىڭ ئۆزى پونبەس تۆشۈكتۇر. 


7. اا يلەت كسان شلىق بولىدۇ 
ھايا , پو ادنلا كششاڭ)..ئۈز|نانوزۇق ‏ بولىدۇ, 


8 . (ۋەزىرنىڭ) ھۇؤسنى ڪچ چىرايى كۆركەم› چاچ - ساقىلى ياسالغان › 


ئىش - ھەرىكىتى توغرا بولۇپ. خەلققە مەنپەئەت بەرسۇن. 


9 . ئىش - ھەرىكىتى توغرا مىجەزى مۇلايىم بولساء 
ئۈتگغىن. ئۇ دات تاتۇشلىى کا 


0. ئىش باشلىغۇچى ئىشتا ئادىل بولمىسا› 
بەگلەرنىڭ ھەممە ئىشى ئەگرى بولىدۇ. 


1. ئىش بېجىرگۈچى ئۈچۈن توغرىلىق› چىنلىق كېرەك› 
ئاندىن بەگلەر ئۇنىڭغا ئىش تاپشۇرۇشقا ئىشەنچ قىلىدۇ. 


2. چىرايلىقنىڭ قىلىقىمۇ چىرايلىق بولىدۇ 
ئىش - ھەرىكىتى چىرايلىق بولسا. ئەلگە پايدىسى تېگىدۇ. 


3. كېىنىڭ‹ يۇئ ۋە (كاشقى: اچاپ )چن اى بۈسا: 
تېشىغا ئوخشاش› ئىچىمۇ چىرايلىق بولىدۇ. 


× 2214. سىنالغان ۋە بای ± ياماننێ سىناپ بىلگەن 
شبن نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


5. ”كىشىنىڭ كۆركىگە ئىچكى مىجەزى ھەمراھدۇر› 
چىراي كۆركەملىكىگە ئىش - ھەرىكىتى ماس بولىدۇ. 
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6. تېشىنى كۆرۈپ ئىچىگە گۇۋاھلىق تاپساڭ› بەس› 
تېشى ئىچىدەك› ئىچى تېشىدەك بولىدۇ. 4 


2217 چاچ . ساقىلى ياسالغان ۋەزىر ھەيۋەتلىك بولىدۇ› 
ۋۈۆىۈكھەنۋەتلىك. بۆلىنلا ئىتتى.ئوندان يۆرۈشىدۇ. 

8 . (ۋەزىر) ھېساب بىلىدىغان › ئالىم› زېرەك بولۇشى كېرەك› 
بىلىم بىلەن تۈرلۈك خەت - يېزىقلارنى بىلىشى كېرەك. 


9 . ۋەزىرنىڭ ھەممە تش ھېساب بىلەن بولىدۇ› 
ھېساب بىلمىسە› خىزمەتچىلەرنىڭ ئىشى ئورۇندالمايدۇ. 


0.كىشى ئىش - كۈشلىرىنى ھېساب بىلەن بېجىرىدۇ. 


1. ھېساب ساق بولغانلىقتىن ”ساقىش®“ دەپ ئاتالغان › 
سەپسالساڭ› ھېساب بەك ساق ئىشتۇر. 


222 . كش زېرەك بولمىسا› ئىسشاق ھۆددىسىدىن چىقالمايدۇ› 
ئىنسان ئۆز ئىشىنى زېرەكلىك بىلەن ئىشلەيدۇ. 


3. نان بىلگەنلىرىنى يېزىق بىلەن پۈتىدۇ› 
پۈتۈپ_قوسبا. نېمە قىلغاتلىقىنى. يىلىدۇ. 


4. يېزىق زېرەكلىكنىڭ نىشانىسىدۇر › 
يېزىق بىلگەن كش بەك زېرەك بولىدۇ. 


®0 قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدا ”ھېساب“ ودی يۇ دېيىلەتتى › بۇ سۆز ”ساق“ ۋە 
”ئگىش“ دېگەن گنک کک سۆزنىاڭ بتريكختستەن-يا 
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ئىسان بالىسى يېزىق بىلمىگەن بولساء 
يىل› ئاي› كۈن سانىنى قانداق بىلگەن بولاتتى؟ 


خۇدا بۇ ئالەمنى يارىتىشتىن ئاۋۋال› 
لەۋھۇ - قەلەمنىڭيارىتىپ ئىشلەتتى. 


قۇلنىڭ نېنە؛ قنلغانلىقىنى-پەزىشتە ‏ يازىدۇء 


خۇدا قىيامەتتە ئؤ ئىشنى سورايدۇ. 


(ۋەزىر) كەمتەر › تى يۇمشاق بولۇشى كەرەككى؛ 

کشنی نداق يولى مانا شو 

دلي کشا بۇ اماق تۆيكۈشتگە- ساراۋەز-يۇلىدۇ. 
يۇت ا ا ن ا قاندۇ. 
مۇلايىم› كەمتەر (كسى) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 

يىلى كەمتەرلىكا كى ئۈچۈن تېىتدېگەن يدنا 


كەمتەر كەشى خەلق ئىچىدە سۆيۈملۈك بولىدۇ› 
كۆڭلى قاتتىق كىشى سۆيگۈگە سازاۋەر بولالمايدۇ. 


0© لەۋھۇ - قەلە ئىسلام رىۋايەتلىرىدە ئاللا ھەممىدىن ئاۋۋال تاختا بىلەن قەلە 
هر م رىۋ ي د اس ¦ ن منی 
يارىتىپ › بۇ تاختىغا ھەربىر و ى يېزىپ قويغان. دېيىلىدۇ. بۇ تاختا يىش مەھغۇز 
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كەمتەر كىشى ئۇزۇن مۇددەت ئېتىبارلىق بولىدۇ 
تەكەببۇر كىشى بۈيۈكلۈككە ئېرىشەلمەيدۇ. 


ۋەزتىۆلىككە-ئاغلىتى- اتاك مر ئازاڭ, 
(ئۇ) ئوقۇمۇشلۇق› بىلىملىك› بەكمۇ ئەقىللىق بولۇشى لازىم. 


دىلى بىلەن تىلى بىر تنش چ ھەرىكىتى ‏ دۇرۇس› 
ھايالىق. ساپ دىل. خەلق ئىچىدىكى توغرىلار بولۇشى كېرەك. 


بازاللق :14-يااپە ەمن تاب ەغان. 


خىزمەتكە بېزىلگەن -سادىق “(ۋە ياغانلىقتىن)ˆ ئەيطئىدىغان › 
ئامانەتكە (خىيانەت قىلمايدىغان) › دىلى پاك بولۇشى كېرەك. 


بۇ پەزىلەت ۋە بىلىملەر. كىدە تولۇق بولسا 
ۋەزىرلىكنى ئۇنىڭغا بەرسەڭ بولىدۇ. ئەي دەسىيە 


مۇشۇنداق کی بەگكە ۋەزىر بولسا 
کی ھەم خەلقى تەڭلا خاتىرجەملىك تاپىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئىشلىرى خالىغىنىدەك تولۇق ئورۇندىلىدۇ› 
لی ورت جام جەللىدۇ ر بای بود 
E cg A‏ 


E O A A ge r 
بولغۇ:‎ 


2. ۋەزىر ياخشى بولسا خەلق ئۈچۈن پايدىلىق. 
خەلققه پايدىلىق بول لغنى ئه لىگكىمۇ لەززەت بېرىدۇ. 


× 2243. بىلىمى دەريا(دەك چوڭقۇر)› بىلىم بىلەن كۆڭلى - 
كۆكسىنى يورۇتقان (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


4. بەگنىڭ كۆڭلى ۋە تىلى ياخشى بولساء 
ئۇنىڭ خىزمەتچىلىرىمۇ توغرا يول تۇتىدۇ. 
5. ئەگەر بەگلەر زالىم› يامان بولسا› 
ئۇنىڭ خىزمەتچىلىرىمۇ ياخشى يولدىن تايىدۇ. 


6. بېگى ياخشى بولسا› ئۇنىڭ خىزمەتچىلىرىنىڭمۇ 
قىلىقى ياخشى بولىدۇ› زىيان سالمايدۇ. 


7. بىلگىنكى› بەگلەر (ئۆزى) يامان بولمىسا› 
يامانلارنى ئۆزىگە يېقىن يولاتمايدۇ. 


HEA SD  الناغاي‎ LD HEY .48‏ (بولىدۇ), 
ئەي ياخشى› يۈر› AE‏ دوست ئىزدە! 


9. يامان ياخشى بىلەن يارىشالمايدۇ. 
تۈز (نەرسە) ئەگرى بىلەن ماسلىشالمايدۇ. 


0. قارا تۈن يورۇق كۈندۈزگە يېقىن كېلەلمەيدۇ› 
بش تاوا روا تمو مائ وچو 


1. بىلمەيدىغان كىشىنى سەن بىلەى دېسەڭ› 
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2. ھەرقانداق نەرسە ئۆز توپىغا قوشۇلىدۇ. 
سەن تۈز تۇرغۇنكى› ئەگرى .بىلەن قوشۇلما. 


3. بۇ سۆزگە شاھىت بولغان مۇنۇ بېيىتنى ئوقۇ› 
بۇ بېيىتنى ئوقۇپ› (مەتىشىتى) ‹دېلىڭغا پۈك: 


254. ”قاراء يۈرىدىغان › ئۇچىدىغان نەرسىلەرنىڭ ھەممىسى 
ئۆز تەڭتۇشىنى ئۆزىگە دوست - ھەمراھ تۇتىدۇ. 


5. يامان ياخشىغا قوشۇلمايدۇ. قاچىدۇ. 
ھەممە ئەرسىگە ماس كېلىدىغان بۇ قائىدىگە دىققەت قىل“ 


6. ۋەزىر بەگكە دائىم كېڭەشچى بولىدۇ› 
كېڭەشچى كىشىلەر ھەر ئىشنى دەڭسەپ قىلىدۇ. 


7. ئەي ئاۋامنىڭ ياخشىسى› يامانغا قېتىلماء 


8. بەگلەر ياخشى كىشىنى يېقىن تۇتسا› 
ياخشى نامى قالىدۇ. خەلق ئىشىمۇ ياخشى بولىدۇ. 


9. ئەگەر بەگ يامان كىشىنى ئۆزىگە يېقىن تۇتسا› 
(ئۆزىنىڭ) نامىمۇ. خەلق ئىشىمۇ يامان بولىدۇ. 


0. ئەي ئەلىگ› ۋەزىر مۇشۇنداق بولىدىغان بولسا› 


286 


2761 


2 


. 3 


. 4 


5 


. 6 


422617 


.2268 


IE E EET †' `‏ 
ھەرقانداق ئەھۋالدا بارچە ئىشى روناق تاپىدۇ. 
ئاندىن خەلقى بېيىيدۇ ھەم ئېلى تەرتىپكە چۈشىدۇ› 
خەزىكىسى كۆپىيىدۇ رۇم تومي كۆلەتبە ئۆتىدۇ. 


قېرىپ قاقشال بولغاندىمۇ: تورنى. ياخشىˆ بولىدۇ. 


يۆ دۇيلاقتۇن اقۇل 
دائىم نائادەتتە , مەڭگۈ - ئۇزۇن ياشايدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: بۇ سۆزلەرنى زېھىن بىلەن چۈشەندىم› 
بۈگۈن بەك ياخشى سۆزلەر قىلىندى. 


ئەمدى ماڭا ئېيتقىنچۇ› قوشۇن قوماندانی 
بەگلەرنىڭ ئىشىنى قىلىشتا قانداق بولۇشى كېرەك؟ 


(ئۇ) قوشۇنغا قوماندانلىق قىلالايدىغان ھەم جەك-مىشىنى 
بېجىرەلەيدىغان › 
ئىشنى باشقا ئېلىپ چىقالايدىغان.› خاتا قىلمايدىغان بولسۇن. 


ماڭا ئېيتىپ بەرگىن (بۇ ئىشقا) كىم بارايدۇ؟ 
لر گەياكترێنى:پارچىلابەوياۋنى قار .مار قىلالايدىغان 
بولسۇن. 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە قوشۇن قوماندانىنىڭ 
قانداق بولۇشى كېرەكلىكىنى ئېيتىدۇ 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ ئېيتتى: 
دۈشمەنگە نىسبەتەن ھەرقاچان ئەلىگنىڭ قولى ئۈستۈن بولسۇن. 


شۈبھىسىز بەگكە (شۇنداق) بىر قوماندان كسەككئ› 


بؤ ئىشقا بەك مۇستەھكەم - جەسۇر› 
بېشىدىن ئىش ئۆتكەن› قاتتىق قول ئەر كېرەك. 


قوشۇنغا. قومانغاتلى لش تەكەر تسى تۈزۇش؛ 
دۈشمةننى قشرتتن ئاغايسى چۈك ئىشتۇر: 


بۇ تىش ئۈچۈن تاللانغان › . 4 ئېھتىياتجان › سەگە ك ئادەم اکېرە کی 
ئۇنىڭغا بىخۇدلۇقتىن بىر پالاكەت كەامىسۇن. 


داستىخىتى كەڭ ۋە مۇلايىم بولۇشى كېرەك. 


قوشۇن قوماندانى ناھايىتى سېخىي بولغاندىلا› 
ئەتراپىغا ئەڭ خىللانغان كىشىلەرنى توپلىيالايدۇ. 
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ئۇ بارلىق مال - دۇنياسىنى ئەسكەرلەرگە ئۇلەشتۈرۈپ بېرىدىغان. 
كۆپ دوست - بۇرادەر› ئەل - ئاغىنە تۇتىدىغان بولسۇن. 


ئۆزىگە بىر ئات› تون ۋە قورال ئايرىپ قويسىلا كۇپايە› 
(شۇنىڭ بىلەن) داڭ چىقىرىپ» شۆھرىتىنى جاھانغا يايالايدۇ. 


ئؤ ئوغۇل - قىز ۋە خوتۇنۇم دەپ مال - دۇنيا توپلىماسلىقى› 
ياكى يەر سۈ: باغ ۋاران كەپ كۈمۈش ياغباشتشى راك 


ئۇ پۈتۈن ئارزۇسىغا قىلىچى بىلەن يەتمىكى › 
جەڭ بىلەن ئېلىشى› (ئۈلەشتۈرۈپ) بېرىشى› شۆھرىتىنى 
يۈكسەلدۈرۈشى لازىم. 


(شىيداشلىرىغاش:تېگۈزۇشى: ئىچتۈزۈشى ‏ ۋە (ئۆلاونى) كىيېنچۈرۈشى› 

(ئۇلارغا) كۆپلەپ ئات. قورال - جابدۇق› قىز - كېنىزەكلەرنى 
ھەدىبە قىلىشى كېرەك. 

(شۇندىلا) ئۇنىڭ ئەتراپىغا جەسۇر يىگىتلەر توپلىنىپ› 


سۆيۈملۈك جېنىنى پىدا قىلىپ› (كەينىدىن) تاغ› قىيالاردا ياتىدۇ. 


(ئؤ) يۈرەكلىك. ناھايىتى ئەقىللىق بولۇشى› 
باتۇر (ۋم): قىشىپ جۆلۇشى ¦ كېرەك. 


ئۇرۇشتا يۈرەكسىزنىڭ لازىمى يوق› 
يۈرەكسىزلىك ئاياللارغا خاس ئىشتۇر. 


يۈرەكسىز كىشىلەر قوشۇننى بۇزىدۇ. 
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قوشۇن بۇزۇلسا› ئەسكەرلەر تېزىپ كېتىدۇ. 


5. جەڭدە يۈرەكلىك بولۇش ۋە چىدام (كۆرسىتىش) كېرەك› 
دۈشمەن ئات سالسا› زىچ توپلىنىش كېرەك. 


6 . ئېنىقكى › › ئۆلۈم مۇقەررەر (نه رسه) دۇر› 
(لېكىن) ۋاقتى كەلمىگۈچە ئەر يىگىتلەر ئۆلمەيدۇ.. 


7. جەسۇر ۋە باتۇر ئەر نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 
(كىشى) ئۆلۈمنى ئۇنتۇسا دۈشمىنىنى يېڭىدۇ: 


8. ”ئانىدىن تۇغۇلغان ئادەم ئەجەلسىز ئۆلمەيدۇ› 
دۈشمەننى كۆرۈپلا نېمىشقا قورقىسەن؟ 


79 . دۈشمەنگە يالقۇندەك بول› (ئۈ انىڭ بىلەن) ەر لەرچە ئۇرۇش› 
ھايات ئادەمگە ئەجەلسىز ئۆلۈم كەلمەيدۇ. 4 


0. ئەر نومۇسلۇق بولۇشى كېرەك› ئار - نومۇس ئۈچۈن 
(ئۇ): ئىنتتقاد ئالباي ` ئارقىغا قايتتايدۇ: 


1. ئار - نومۇس بىلەن ئىنسان دۈشمىنىنى بىتچىت قىلىدۇ. 
جەڭدە ئەڭ ئاۋۋال نومۇسسىزلار قاچىدۇ. 


2. قورقۇنچاقلارمۇ نومۇسنى دەپ باتۇرلۇق قىلىدۇ؛› 
ماختالماق ئۈچۈن كىشى ئۆزىنى ئۆلۈمگە ئاتىدۇ. 


8. يۆرەكلىك دېگننىبتؤچتش ئلد ئۆمالاۋىەڭادۇرە 
ئومۇسلۇق ئەر ئۆلسە› ئۇرۇشۇپ ئۆلىدۇ. 
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(قوماندان) مۇلايىم ۋە كەمتەر بولشا, 
خەلققە ئۆزىنى سۇيۇملۇك قىلالايدۇ. 


مۇلايىم كىشى ئادەملەرنىڭ كۆڭلىنى ئىستەيدۇ› 

تىلى قوپال› قەھرىلىك كىشى ئادەملەرنى يىراقلاشتۇرىدۇ. 

قوشۇن قومانذانِى ئۆزىنى` تەكەيتۇر ئۇتسا, 

شۇيهنشتۈكى» بۇ تاز دۈشتەندىن قاا-خەيۇ: 

ئۆزسنى چوڭ تۇتقان ‏ ىشى ەسخۇدلۇق قلىدۇ; 

(قوماندان) جەسۇر - مەرد› ھەيۋەتلىك› چاچ - ساقىلى ياسالغان 
بولسا 

نامى يېيىلىپ› داڭقى چىقىدۇ. 


يامانلارنى قورقۇتۇش ئۈچۈن ھەيۋە قىلىش› 
ياۋاشلارنى سۆيۈندۈرۈش ئۈچۈن ياخشىلىق قىلىش كېرەك. 


قوشۇن قوماندانى سىياسەت يۈرگۈزۈشى كېرەك› 
بون رۇن ئنهن ەياشتكە يالى 


ستياشقى» يۆ زگۈرىيە -قۇشۇندا“ باش ` بۈلتدۈ: 
قوشۇندا باشلىق بولسا› ئەسكەرلەر ياخشى تەمىن قىلىنىدۇ. 


تومۇت بورۈۈتۇ كەي چك كۆزۈى” باتا. 


201 


3 . يامانلارغا ھەيۋە› سوياسەت كېرەك. 
ياخشىلارغا بولساء دائىم ھۆرمەت كېرەك. 


4. باشلا جا قلعا . ياخشىڭىقى نەدام 
ئۇلارتباڭ شادلىقىنى تىله..مۇشىققەتكە غوييا, 


5.(يۈتۈن ئىنسان ياخشىلىقنى ئارزۇ قىلىدۇ› 
كسى ا كۆرگەن ئادەمگە قۇل بولىدۇ. 


6 . مىجەزى مۇلايىم كش نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
بۇ بېيىتنى ئوقۇپ› ئۆزۈڭگە تەسەللىي تاپ: 


7. ”ئەركىن - ئازاد كىشىلەرنىڭ ھەممىسى ياخشىلىقنىڭ. قۇلىدۇر › 


85 . ئادەمگەر جىلىك قىلىش ئۈچۈن ئادەمىي بولۇش كېرەك› 
كسى ئادەمگەرچىلىكنىڭ ئۇلىنى ئەنە شۇنداق قۇرۇپ چىققان.“ 
× 2309. دۈشمەنگە قارشى يۈزلىنىش ۋە (لەشكەرنىڭ) ھەرىكىتىنى ئىدارە 
قىلىش ئۈچۈن› 
قوشۇن قوماندانىدا مۇنۇ بىرقانچە سۈپەت (بولۇشى) كېرەك: 
0. جەڭ قىلغاندا ئازسلان (يۈرىكىدەك) يۈرەك كېرەك› 
ئېلىشقاندا. قاپلان (بىلىكىدەك) بىلەك كېرەك. 


1 . (قوماندان) توڭگۇزدەك تەرسا› بۆرىدەك كۈچلۈك› 
ئېيىقتەك قايتماس› قوتازدەك ئادەۋەتخور › 
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يەنە› قىزىل تۈلكىدەك ھىيلىگەر › 

بۇغرا تۆگىدەك قىساسچى بولۇشى لازىم. 

ئۆزىنى سېغىزخاندىنمۇ ھوشيارراق تۇتۇشى› 

قيا قۇزغۇتدەك براقت كۇرۇشى-كېزەلیە 
ئارسلاندەك يۈكسەك چىدام كۆرسىتىشى› 

تۈنلەرنى ھۇۇۋقۇشنةك ‏ ئۇيقۇسىز ا ئۆتكۈزۈشى ` كىرە ك° 


ئاشۇ سۈپەتلىرى بىلەن كىشى جەڭگىۋار بولالايدۇ› 
مەڭكتۇار- بولۈش: بىلەن (ئىشقا) ياراقلق بولىدۇ. 


جەڭكىۋار: ياراملىق .(كىشى). دائ 


دۈشمەنگە زەربە بېرىپ› غەلىبە قازىنىدۇ. 


(ئۇنىڭ) نان - تؤزى ۋە يېمەك - ئىچمىكى كەڭرى بولۇشى› 
شۇنىڭغا مۇناسىپ ئات› كىيىم - كېچىكى ۋە قورالىمۇ بولۇشى 
6 
ر 


تىرىكلىكنىڭ داۋاسى يېىمەك 4ة ئىچمەكتۇر. 


ئېلىنىڭ مەشھۇر (ئادەمى) × نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
ەلۇلۇق کش انان كۇزۈنى: كلرف خي 


داڭ - شۆھرەت خالىساڭ (باشقىلارغا) نان - تۇز بەر› 
ياشاشنى خالىساڭ ئەنە شۇنى قىل. 
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ئادەمگەرچىلىكى بار› سادىق› سېخىي (كىشى) 
نان - تۇز ھەققى› دەپ ئەسكەر ھەققىنى ئۆتەيدۇ. 


ئۇلۇغ بولۇشنى تىلىسەڭ› يېمەك - ئىچمەك ئۈلەشتۈر› 
ئۇزۇن. ياشاشى|,تىلسەڭ.¦ (ئۇننڭغا):ئاش:ما:ھاتىبىلەن | ئېزىشىسەن. 


ئەسكەر باشلىقى ئۈچۈن بۇ بىرقانچە خىسلەت زۆرۈر› 
ۇن ملین ئېشزىتوقۇشلۇق-تۇر,ئى.ھەيىكىنى توغرا 
E‏ 
نے خف ‹ 


گەپ ب سۆزلىرى چىن › ئىشەنچلىك بولۇشى كېرەك› 
ئۇلۇغ (كىشى) يالغانچى بولسا: خەلق ئىشەنبەيدۇ. 


ئىككىنچى › سېخىي بولۇشى› ئەرسە ى كېرەك (ئېھسان) بېرىشى 


لا 1 
د۳ 


ئۇچىنچىدىن›` يۈرەكلىك جەسۇر بولۈشى كېرەڭ› 
يۈرەكسىزلەر دۈشمەننى كۆرگەندە. ئاغرىپ بېتىۋالىدۇ. 


تۆتىنچىسى شؤكى: قؤۋ. ھىيلە بىلىدىغان بولۇشى كېرەك› 
شل لگن کش کارا بلان) کنو 


قوشۇر SE‏ چ ك E‏ 
(دۈشمەن) قوشۇنىنى پاراكەندە قىلىش ئۈچۈن چاققانلىق كېرەك. 
قوشۇن قوماندانى بۇ پەزىلەتلەرگە ئىگە بولسا, 

دۈشمەننى يېڭىدۇ› دۈشمەننىڭ شۆھرىتىنى سۇندۇرىدۇ. 
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مۇشۇنداق قوماندان قوشۇنغا باشچىلىق قىلىپ. 
دۈشمەن بىلەن ئېلىشسا. قولى ئۈستۈن بولىدۇ. 


قوشۇن قوماندانى دۈشمەنگە قارشى يۈزلىنىدىكەن › 
ئۇيقۇدىن ۋاز كېچىپ› كېچە - كۈندۈز ئويغاق تۇرۇشى كېرەك. 


ئەسكەرنىڭ كۆپ بولۇشى ھاجەت ئەمەس› خىل بولۇشى كېرەك› 
ئەسكەر خىل بولغىنىدەك› قورالىمۇ تولۇق بولۇشى كېرەك. 


قوشۈن» ئەسكەر--كۆپ بولغاندا. باشقۇرۈششىز. قالىدۇ› 
باشقۇرۇلمىغان قوشۇن يۈرەكسىز بولىدۇ. 


تەجرىبىلىك.- جەڭگىۋار (كىشى)-سېلىشتۇرۇپ كۆرۈپ› 
واكك ساق كىشىلىك قوشۇن كۆپلۈك قىلىدۇ دېگەن. 


لەشكەرلەرنى مەغلۇب قىلغان باتۇر ئەر: 
مەن ئۈچۈن تۆت مىڭ ئەسكەر بېتەرلىك قوشۇندۇر› دېگەن. 


ئۆنى تۈزىگىلى بولمايدۇ. يامان ۋەزىيەتكە دۇچ كېلىدۇ. 


داڭلىق.› باتۇر› جەسۇر ئەر بەنە: ئەسكەزلەر خىل› 

قوشۇن (تولۇق) قوراللانغان بولۇشى كېرەك› دەپ ئېيتقانىدى. 
نام چىقارغان› جەڭگىۋار (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 

بۇ سۆزنى ئاڭلا ۋە بۇنىڭغا ئەمەل قىل: 


”«كۆپ قوشۇن تەلەپ قىلما, خىل ئەسكەر تەلەپ قىل» 
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ئەسكەرنىڭ خىللانغان. قورالىنىڭ تولۇق بولۇشىنى تەلەپ قىل. 


كۆپ (ئەسكەز)كە فا هاندا تەرتىېلىك› ¦¡ کی ياختىراق. 
نۇرغۇن (ئادەم) كۆپ قوشۇن بىلەن ۋەيرانچىلىققا ئۇچرىدى.“ 


ئەگەر قوماندان دۈشمەنگە قارشى ھۇجۇمغا ئۆتسە. 
دۈشمەنگە زەربە بەرگۈچىلەرنى .ئۆزىگە يېقىن تۇتۇشى كېرەك. 


كۆزەتكۈچى (ۋە) چارلىغۇچىلارنى ئايرىپ تاللاپ چىقىش› 
كۆز - قۇلاقنى سەگەك تۇتۇپ› يىراقنى كۆزىتىش كېرەك. 


چارلىغۇچىلار بېرىپ كۆپ جېسەكچىگە دۇچ كەلسە› 
دۈشمەنگە ھۇجۇم قىلىشى زۆرۈر بولۇپ قالسا. ئايلىنىپ ھۇجۇم 
قىلىش كېرەك. 


ئەسكەرلەرنى تەرتىپكە سېلىپ› قوغدىغۇچى (ئەترەت) تۈزۈش 
كېرەك› 
ومةه اف اۋا ئاشى ن د الا تان ئشتۇن. 


قارارگاھنى بىلىشى› قوغدىغۇچى (ئەترەت) نى ياخشى تۈزۈشى 
كېرەك› 


قوشۇندا نۆۋەتچى تۇتۇپ. بەك ھوشيار تۇرۇش كېرەك. 


ئەلەمدار (جەڭ) ھەرىكەتلىرىنى كۆزىتىشى كېرەك› 


(قوشۇننى) چۈشۈرگەندە قارارگاھ (ئۈچۈن) پۇختا جاي تاللاش 


كېرەك› 
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کتک ر لادی وای کرک ب يزاققا دوف کرد 


(قوماندان) بىخۇد بولماسلىقى› ئاھايىتى سەگەك تۇرۇتى كېرەك› 
بىخۇد بولسا› دۈشمەننىڭ زەربىسىدىن تالاپەت كۆرىدۇ. 


چارلىغۇچىلارنى ئېلىپ « دۈشمەنگە يىقىنلىشىش كېرەك› 
قارارگاھ قۇرۇشتا ئوت› سۇنى تاللاش كېۋۇك: 


قوشۇننى ياخشى كۆزىتىشى» ”تىل“ بېرىپ قويماسلىقى كېرەك› 
قوشۇنىنىڭ ئاز - كۆپلۈكىنى. دۈشمەن بىلمىسۇن. 


ئالدى بىلەن تىرىشىپ ”ىل تۇتۇش› × 
بۇ «تىل“ ئارقىلىق دۈشمەننىڭ ھەرىكىتىنى بىلىۋېلىش كېرەك. 


شۇ (مەلۇماشقا4-قااف. یکی تخت يەڭىلەش كېرەككى: 
دۈشمەننىڭ بويغىن كېسىليبۇن ۋە بېشى: يانچىلتۇن. 


مانا بۇ ھوشيارلىق (ۋە) سەگەكلىك بولىدۇ. 
جەڭدە كىم سەگەك بولساء شو قۇدرەتلىك بولىدۇ. 


× 2354. سەگەك بەگنىڭ سۆزىنى ئاڭلا: (ئؤ) ئارسلان مىنىپ 


35 


6 


قىلىچىنى قامچە قىلغان ئەجدىھادەك يول باشلىسۇن. 


دۈشمەنگە زەربە بېرىش ئۈچۈن ئىككى قورال بولۇشى كېرەك› 
بۇ ئىككى قورالدىن دۈشمەنگە ئۆلۈم بېتىدۇ؛ 


. ھەممىدىن ئاۋۋال دۈشمەنگە ھىيلە = نەيرەڭ ئىشلىتىش كېرەك› 
بۇ ھىيلە بىلەر‘ ن دۈشمەننىڭ يۈزىنى يا رغايتىش كېرەك. 
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نم خسيخااانى تی ماکز 
كىم ھوشيار بولسا. شۇ ئۈستۈن تۇرىدۇ. 


جەڭدە كىم هوشيار ۋە سەگەك بولسا . 
شۈبھىسىزكى› ئؤ دۈشمەنگە پالاكەت كەلتۈرىدۇ. 


دۈشتەتتىڭە|كۈۈنى:كئۆپ م چپ :قازاق يولق 
ئۇرۇش قىلىشقا ئالدىرىماء ئۇنىڭ تەدبىرىنى كۆر. 


يارىشىش ئىمكانىيىتى بولسا (ئۇنىڭ بىلەن) ياراش› 
بولمىسا ساۋۇت كىيىپ. جەڭ قىلىش لازىم› دەپ بىل. 


كېچىدە (ئەشكىرىڭنىڭ) ئاز := كۆپلۈكىتى قانداچلېنلەلىتىۇن؟ 


ئەگەر يېڭىشكە ئىمكانىيىتىڭ يار بەرمىسە › 
ئەلچى ئەۋەتىپ سۈلھى تۈز› (ئەپ بولۇپ) يۈر. 


سۆزۈڭ بىلەن ئالداپ ئەل بول ئۆزۈڭنى قۆغدا: 
ئۇرۇشقا ئالدىرىماي› سۆزۈڭنى تاماملا. 


بۇنىڭ بىلەنمۇ بولمىسا› دۈشمەن ئەدەپ كەتسە: 
ئۇرۇشۇشنى ئىستەپ› (سۇلھىغىمۇ) كۆنمىسە› 


سەن ئىشنى ئۇزارتماي› ئەسكەر توپلاپ سوقۇش› 
يال كۆلەمتق: ‹ئەرلەرتى فاا ای ائاپ ئۇزۇشقا چا 


ئۇرۇشنى ئۇزارتسا. دۈشمەن ئەقىل تېپىۋالىدۇ. 


كۆپنى : كۆرگەنسترى::.كىشىنىڭ ¡كۆزى ¡ئېچىلېدۇ. 


× 2367. دۈشمەننى مەغلۇب قىلغان› بېشىدىن ئىش ‹ كەچۈرگەن › 
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ئۆز كۆزى بىلەن كۆرگەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


”ئۇچراش شمىغان دۈشمەننىڭ داڭقى يىراقتىن ر بىلىنىدۇ› 
ئۇۈرىشگپا کو رکز رق داڭقزداكىچىكلەبپا.كېتادۇ. 


(ئۇرۇشنى) گۇزارتداڭ. تەغلۇپ بۈلىندەن; ا ڭاخ اتىك 
قل“ 


پىيادە ئوقچىلارنى باشلاپ ئالدىدا يۈگۈر 


مويسىپىت› جەڭگىۋار باتۇرلارنى تاللاپ چىقىپ› 
سەپنىڭ ئالنىغا قري ئەكەرلەرتى باشلاپ ماڭىلۇن. 


جەڭنى بىلىدۇ ھەم ياراملىق بولىدۇ. 

ياش ۋە ئاددىي يىگىتلەر ئىتتىكلىك قىلىدۇ. 

ئەگەر يۈز ئۆرۈسە› قىزغىنلىقى ئۆچىدۇ. 

ئالدى - ئارقاڭغا ئىشەنچلىك ئادەملەرنى قوي.› 

بىر قىسمىنى بولسا ئوڭ - سول تەرەپلەرگە ئورۇنلاشتۇر. 

ئەسكەرلەر يېقىنلىشىپ › بەر - بىرزى بىلەن گىرەلەشكەندە› 
299 


ئۇچرىخىنىشى- تۇتۇپ› چۇقان سېلىش؛ كېزەك; 


6. ئالدى بىلەن يىراقتا تۇرۇپ› ئوق بىلەن سوقۇشۇش كېرەك› 
يېقىنلاشقاندا. نەيزە بىلەن تېگىپ› بويسۇندۇرۇش كېرەك. 


7. ئارىلىشىپ كەتكەندە قىلىچ - پالتا بىلەن ئۇرۇشقىن › 
چىشىڭ بىلەن (چىشلە) › تىرنىقنىڭ بىلەن تاتىلا› ياقىلاش. 


8.. تىركىشىپ› دۈشمەنگە ئارقا تەرىپىڭنى بېرىپ قويما, 
دۈشيەنتى:يوقات, ;یا | پولمىنناد: شۇرۇشۇپ ۆل 


69 (دۈشمەن بىلەن) ئېلىشقان › جەسۇر ئەر نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
چىداملىق بولسا چىداملىق بولغان (ئەر) دۈشمىنىنى يېڭەلەيدۇ. 


0. ”كېلىن - قىزنىڭ شادلىقى توي تۈنىدە› 
جەسۇر ئەرنىڭ شادلىقى جەڭ كۈنىدە بولىدۇ. 


1 . مەغرۇر› قەھرىمان قوشۇننى تېز (ئالغا) سۈرىدۇ› 
لاچىن قؤشنى قوغلىغاندەك (دۈشمەن) قېنىنى تۆكىدۇ.“ 


2 ا وان كۆتۈرىدۇ. 
ئۇ (ئۆزى) ئۇرۇشۇپ› باشقىلارغا نۆۋەت بەرمەيدۇ. 


3. باتۇر ئەر جەڭ كۆرسە› ئارسلاندەك بولىدۇ› 
(ئات) ئوينىتىپ دۈشمەننى ئۆلتۈرىدۇ يا ئۇرۇشۇپ ئۆلىدۇ. 


غكك ا ت رىق ن زي ر شى ! ت ى 
ئۇتۇڭغاتقا a‏ مىېتىپ. فزنق 00 بوت 
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ئات» ئېگەر - جابدۇقلار› ساۋۇتلار قىپقىزىل بولۇپ كېتىدۇ› 


(قىپقىزىل) قىزارغان يۈزلەر ` كۆكۈرۈپ كېتىدۇ. 


دۈشمەن ئات چاپتۇرۇپ› ئۈستۈڭگە بېسىپ كەسە› 
چىدام كۆرسەت› چېكىنمە؛ كېيىن (ئۆزلىرى) تارقاپا كېتىدۇ. 


دۈشمەن ھەرىكەت قىلسا› ئىزندىن سەنمۇ ھەرىكەت قىل› 
تەيبارلىنىپ› ئىزىدىن قوغلا. (قاراپ) تۇرما. 


ئەگەر دۈشمەن (قارشى) تۇرماي سەندىن قاچسا› 

قوغلاپ بېرىپ (ئەسىر) تؤت. (ئەسىر) تۇتالمىساڭ› 

دۈشمەننى يەڭگەن جەسۇر جەڭچىلەر (نىڭ سېپى) ‏ قالايمىقان 
بولغانداء 


ئەگەر دۈشمەن ئارقىغا يانسا› قاچالماي قالىسەن. 


دۈشمەن ئۈمىدسىزلەنسە› ئۆلۈمگە ئۆزىنى ئۇرتدۈ 
ئۆلۈمگە جان تىكىپ قويغانغا كىم قارشى تۇرالسنۇن؟ 


ئەي ئوغۇل› بۇنداق ۋاقىتتا ئۆزۈڭنى قوغدا, 
قوغدىيالمىساڭ› ئۆزۈڭدىن ۋاز كەچ. 


قاراء ىشى بىخۇدا بولسا كېتىۋېتىچمۇ ئۆلىدۇ, 
كىشى بىخۇد بولمىسا› تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 
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سىنىغان كىشئ اقا مۇنداق دېدى› 
سىنىغان ¡كىشىلەرنبا4+يۆزى./مۆزىباە يېشلىدۇر: 


دۈشمەن قاچسا. بەس قىل»› ئىزىدىن قوغلىماء 
بىلسەڭ› قوغلٍىغۇچى تويغۇچە. قامچە. بەيدۇ. 


دۈشمەن بىر تارقىتىۋېتىلسە› قايتا` توپلىنالمايدۇ. 
ئوتنى سۇ ئۆچۈرسە. قايتا يانالمايدۇ. 


ئۈمىدسىزلەنگەن كىشىلەر ئۆلۈشنى خالايدۇ› 
ئۆلۈمنى خالىغان كىشى. (ئاۋۋال) ئۆلتۈرۈپ. ئاندىن ئۆلىدۇ. 


كىم (ئەرزىگۈدەك) ئىش: قىلسا, دەرھال ئۇنىڭغا مال بېرىش› 
(مۇكاپاتلاش) كېرەك› شۇ مۇكاپات بىلەن ئۇ خۇشاللانسۇن. 


شۇ ئىنئام نەتىجىسىدە ۋۇجؤدى بىلەن بېرىلسۇن. 


باماى ساخكاشكا کسه ياخشى بود 
ياخشىنىن باچتساڭ. كۈنىێدين: كينا قالامشۇ؟ 


ئەرنى ماختىساڭ (قۇرۇق) قول بىلەنلا ئارسلان تۇتىدۇ› 
ئاتنى ماختىساڭ يۈگۈرۈپ› ئۇچار قاناتلارغا يېتىدۇ. 


يارىلانغانلار بولساء داۋالات› قاراء 
ئەسىر چۈشكەنلەر بولسا› قۇتۇلدۇر› قايتۇرۇپ كەل. 


ئەگەر ئۆلگەنلەر بولسا قەدىر - قىممىتىنى كۆتۈر› 
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ئوغۇل - قىزلىرى بولسا› ئۇلارنىڭ ھەققىنى بەرگىن. 


ئەسكەرلەر بۇنى كۆرسە› سۆيۈنىدۇ› 
جەڭ پەيتىدە. سۆيۈغلۈك چېشىنى بېرىدۇ: 


رەت تاق ەزيەن تۇق پال پەن كوا 
بۇ .ۇچ نەرسە کش ئۈچۈن ياخشىئ ئادەتتۇر. 


ئەي داناء مانا بو سۆز شۇنىڭغا تو ەى خشىتىلغانكى› 
ياخشى دىققەت قىلساڭ› (ئۇنى) توغرا ئېيتىلغان دەيسەن . 


”خۇش چىراي» شېرىن سۆز (بولسا)› مال دۇنيا بېرىلسە› 
ئۇ ئۈچ نەرسە ئەتراپىغا ئەركىن كىشىلەرمۇ توپلىنىدۇ. 


ئالتۇن - كۈمۈشكە قۇل (سېتىپ) ئېلىشنىڭ ھاجىتى يوق› 
بۇ ئۈچ نەرسىنى قۇربان قىلساڭ. ھەممىنى جەلپ قىلىسەن.“ 


قوشۇن قوماندانى (ئەنە) شۇنداق بولۇشى كېرەك› 
ئاندىن. قۇشۇنغا:باجىتلىق لدا بەھ ياخشى: جۈلىدۇ. 


سەن ئالتۇن---كۇمۇغلىرىڭنى: ماللىزىڭنى ئۇلەشتۈز: 
ئالتۇنلىرىڭنىڭ بەدىلىگە › (ھەركىم) جېنىنى قۇربان قىلىدۇ. 


خىزمەتچىبۇ ئۈچ .ئەرتىنىگە- قۇل بولىدۇ 
بەكلەز.(شۇنداق يۆل):تۇتساء|ھەممە-مال- دۇنيانىڭ گۇلى بولىدۇ. 


303 


3 


. 4 


. 5 


. 6 


بەگ مۇشۇنداق قوشۇن قوماندانىغا ئىگە بولساء 
مەغرۇر ھالدا› ئىشىنى بىر باشقا ئېلىپ چىقالايدۇ. 


قوشۇن قوماندانى مۇشۇنداق بولىدىغان بولساء 
(سېىاڭۇ تاق داق سى الق شۇ 


ياراملىق بىر. ۋەزىرنى تەلەپ قىلساڭ› ئەنە شۇندىقى كېرەك› 
قوشۇن قوماندانىنى خالىساڭ» مانا بۇندىقى كېرەك. 


ئاندىن بەگ تىلىگەن تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 


7.ئۆگدۈلمىش يەنە دېدى: ئەي دۆلەتمەن ئەلىگ› 
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(بۇ) ئىككى ئىش بۈيۈك ئىشتۇر ۋە نامىمۇ ئۇلۇغدۇر. 


بىرى ` ۋەزىر› ئىككىنچىسى س قوشۇن قوماندانى› 
ئەلنىڭ تىزگىنىنى بۇ ئىككىسى تۇتىدۇ› 
بۇ|ئىككېمى بىولېشې | كۈت كېم پۇزالايدۇ: 


بۇلار بەك خىللانغان كىشىلەر بولۇشى كېرەك؛› 
ئەگەر بەگكە بويۇن تولغىسا› بېشى كېتىدۇ. 


مەنپەئەت يەتكۈزسە› ئۇنىڭ پايدىسى ناھايىتى كۆپ بولىدۇ. 
ئەگەرا بۈيۇن_تولغىسا.. ئەلا =ز:يۇرتقا زېيىنى: تېگىدۇ. 


2. بەگ ياخشى› خىللانغان كىشى بولسا› 
ئىككى خىزمەتكارىمۇ خەلقنىڭ سەرخضلى بولساء 


3. شۇندىلا بۇلاردىن ئەلگە پايدا تېگىدۇ, 
بۇ پايدا بىلەن ئاندىن بەگكىمۇ ھۇزۇر - ھالاۋەت كېلىدۇ. 


4. ئەل باشقۇرغان دانىشمەن نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
دانىشمەن سۆزلىرىگە ئېرىشسەڭ› ئۇنى ئاش - تاماق دەپ بىل. 


5. ئەلنى ئالغۇچىلار ئۇنى قىلىچ بىلەن ئالدى. 
يەن عونب :تۇرزغۇچىلار تۈتى لەم بىلەن تۇتۇپ.تۇردى. 


6. قىلىچ بىلەن ئەلنى تېز ئالغىلى بولىدۇ› 
قەلەم بولمىسا› ئؤنى قولدا تۇتۇپ تۇرغىلى بولمايدۇ. 


7. ھەرقانداق بىر ئەل قىلىچ ۋە كۈچ بىلەن ئېلىنسىمۇ› 


ئۇنى زورلۇق بىلەن ئۇزۇن يىل سورىغىلى بولمايدۇ. 


و يەردە ھەركىم تىلىگەن ئۈلۈشىنى تاپىدۇ. 


9 . ئەي EAE‏ مېنىڭ ا شو ئىدى› 
سۇراخنىڭشا يا رىشا ئېيتىپ بەردىم. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


يەنە بىر سۆزۈم بار› ئۇنىمۇ ئېيتىپ بەرگىن› ئەي شۆھرەتلىك. 


I TT 
ئۇلۇغ ھاجىپ قانداق ئادەم بولۇشى كېرەك؟‎ 


تۇ انلا نەش ززي واو 
ساداقەت بىلەن (بەگكە) جېنىنى پىدا قىلىدىغان بولسۇن. 


بېىمۇ. ئېلىمۇ ھەم ئۆزىمۇ مەمنۇن بولسۇن. 
ئۇلارغا خەلق ‹خۇكا كا اتتا بولسۇن: 


ئەلىگ ئېيتتى: بۇلارنىمۇ سۆزلىگىن› 
بۇنىمۇ ئېيتىپ بەر› كۆزۈمنى روشەن قىل. 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئۇلۇغ ھاجىپلىققا قانداق 
ئادەم كېرەكلىكىنى ئېيتىدۇ 


ئۆگىيوليىش , جاۋاب. بېرىپ› ,سۆز ئاچتى: 
ئەلىگ ئۇزۇن يىل ھالاۋەتتە ياشىسۇن› دېدى. 


ئۇلۇغ ھاجىپ ئىنتايىن ئىشەنچلىك. چىن بولۇشى كېرەك› 
ابلەت بك هني اما يولاشى كىرەڭ; 


ئەسلى ئەسىبى با ۋە مىجەرى مۇلايىم بولۇشى لازىيكى› 
ئۇ خەلققە پايدا يەتكۈزۈپ› يورۇقلۇققا چىقارسۇن. 


نکی ب E‏ د e‏ بولسا› اکس وا کسی بولىدۇ› 
ناخشى ئادەم خهلقة لققىمۇ يا خشىلىق تىلەيدۇ. 


يېمەك - ئىچمەك› كىيىم - كېچەك ۋە ئات ئۇلاغ كېلىدۇ. 


مىجەزى مۇلايىم بولسا› دەڭسەپ سۆزلەيدۇ› 
دەڭسەپ سۆزلەيدىغان كىسنڭن ئىشلىرى قۇسۇرسىز بولىدۇ. 


(خاس ھاجىپ) كۆزى تۇق ھايالىق ۋە خۇش پېئىل` بولۇشى. 
زېرەك ھەم ھەر خىل بىلىمگە ئىگە بولۇشى كېرەك. 
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كۆزى توق كىشى ئىشتا پارا ئالمايدۇ› 
خاو یاراد تاا تەگش کر اليد 


پارا ئوڭۇشلۇق ئىشنى بۇزىدۇ› 
پارا — پىشقان ئىشنى خېمىغا ياندۇرىدۇ. 


مايالىق. خوش چسل ۋە مىجەرژى توغرا" بولساء 
ئۇنىڭ ھەرىكىتى ۋە سۆزىدىن ياخشىلىقلار كېلىدۇ. 


ھايالىق كىشى يامان ئىشلارنى قىلمايدۇ› 


شلىق ± خۆش پىشا كىشىگە دۆلەت يارىشىدۇ. 


زېرەك بولساء مالغا موھتاج (ھېرىس) بولمايدۇ› 
مي بتلمته ر شتا ياشىلېتىدىغان ب پو لۇ 


باك 2( تاتىش سيتقان ¬ . 
بىلىملنىڭ (كىشى) ئۆز ئېسۇىشىكەر تولۇق شىچە بولالايدۇ 


بەكلەرناك ئىشىنى قىلىش ئۈلچۈن بىلىيلىك بولۇش كېرەك. 
بىلىمسىز كىشى ‏ ھېچقانداق ئىشقا يارىمايدۇ. 


كىيگە بىلىمدىن ئۈلۈش تەگمىگەن بولسا 
ئۈنى تىرىك دېمەي. ئۆلۈك ھېسابلا. 
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ھەممىدىن ئۈستۈن تۇرىدۇ› ھەرقانداق ئىشنى ئورۇندىيالايدۇ. 


بىلىمسىز كىشى قۇرۇق سۆلەت ‏ رەسىمدۇر› 

ىتلىك ر كىشىنياڭ تور کا ىچ گىد 

اجب عتا تىقا اراك ۋە سەكەك لۇ كېرەك. 
2كەشى) سەگەكلىك بىلەن ئىشقا رەڭ بېرەلەيدۇ. 


ئېقىلنىڭ پاد کیو ئۆ 
كۆب ياخشىلىقلا دا ئەۋىلنىڭ ئۇ شى بار 


ئەقىلسىز كىشى و مېۋىسىز دەرەختۇر› 
ئاچ ئادەم مېۋىسىز دەرەخنى نېمە قىلسۇن؟ 


ئەقىللىق كىشى ئېرىشىمەن دېسە› ئىككىلا دۇنياغا ئېرىشەلەيدۇ. 
ئېسىل ئاتالسا. ئەقىللىق ئادەم ئاتىلىدۇ. 


(ھاجىپنىڭ) ھۆسنى - چنرايى كۆركەم› چاچ ى شساقىلى رەتلىك› 
ئاۋازى. يېقىملىق.ۋە.-جاراڭلىق: سۆزلىرى. ئېتىق پۈلۇشى كېرەك. 


چىراي - شەكلىنىڭ كۆركەملىكى (كىشىلەرنى) سۆيۈندۈرىدۇ› 
كىرىپ - چىقسا مەردانىلىقى ئۆزىگە يارىشىدۇ. 


چاچ - ساقىلى ياسالغان› مەردانە كىشىنىڭ. سالاپىتى بوليدۇ. 
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بۇ سالاپەت كىشى ئۈچۈن ھۆرمەتتۇر. 


(ھاجىپ). تەقۋادار, كۆك ئات بولۇشى كېرەك. 


تەقۋادار› ياك ۋە دىندار سە 
كىشىلەرنىڭ بارچە ئىشىنى ئېرىنبەي قىلىدۇ. 


تەقۋادار كىشى باشقىلارنىڭ قايغۇسىنى قىلىدۈ› 
تەقۋادار كىشى كىشىلەرنىڭ ياخشىسىدۇر. 


ھاجىپ دائىم(باشقىلارنىڭ) كۆز ئالدىدا بولىدىغاتلىقى ئۈچۈن 
ئۇنىڭ يۈزى كۆزگە چىرايلىق كۆرۈنۈشى كېرەك. 


بۇ كۆركەم يۈزنى كۆرسە› چىرايلار سۆيۈنىدۇ. 
كۆڭۈل ئېچىلىدۇ. جان ئوزۇقلىنىدۇ. 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن› بىلىملىك (كىشى) شۇنداق دەيدۇ. 
بىلىملىكنىڭ سۆزىنى تؤت. ئەي خؤش پېئىل: 


«كىشىˆ چىرايىشىك وى تۇلۇشى-بەڭ ياخشى بىراھالدۇر › 
چىراينىڭ كۆركەملىكىدىن ئىككى كۆز سۇ ئىچىدۇ. ` 


بۇغدايشۆڭ گۈزەلگە باق ۋە ئۈنى تەلەي دەپ بىل› 
ئىشىڭ ياخشى بولىدۇ. كۆپ سۆزنى قوي.“ 


تهنجەزى, ئېلىر. ب ءپېستۇنۈ چولىياء :تېخسۇ ياخشى. 
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ئەتتن' = ھۇشلۇق ˆ كىشى-سۆرنى› گۇنتۇمايدۇ؛ 
ئەس هوشی بولمساء سۆزىدە تۇرالمايدۇ. 
ئەس - ھوشى بولمىسا› كىشى دوست تاللىيالمايدۇ› 


ئەس = ھوشى يوق كىشىلەر قۇرۇق جازىغا: ئوخشايدۇ. 
كۆڭۈل قويسا. ئىنسان كۆپ ئىشلارنى قىلالايدۇ. 


كەمبەغەل› تۇل»› بېتىملارغا مېھرىبان بولۇشى كېرەك. 


زېرەك بولۇشى ۋە قانۇننى پۇختا كەلتشى كېرەك› 
دۇنيانىڭ بارلىق زىننىتى زېرەكلىكتىن كېلىدۇ. 


دىلى كەمتەر بولسۇن› ھەممىگە كىچىك پېئىل بولسۇن› 
تىلى يۇمشاق› شېكەردىن :شېرىن ‏ بولسۇن, 


كىقتلەزگە ئوچۇق چىراي بىلەن كۈلۇپ مۆتاسلە قىلسۇن, 
ياخشى ئىش - ھەرىكىتى بىلەن ئادەمگەرچىلىكنى تادا قىلسۇن. 


كەمتەر ئادەم نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ئەي بەختسىز› كۆڭلۈڭنى› تىلىڭنى كىچىك تۈت: 


كۆڭۈلتى كەختەر تۇقغا, شى (ەختكة ر فد 
كۈلگەن چىراي› شېرىن سۆز - ھەممە كىشىنى (ئەتراپىغا) توپلايدۇ. 


خۇش چىراي› شېرىن سۆز بىلەن ئىنسان قەلبى ئىسسىيدۇ› 
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(ھەرقانداق) كىشى قەلبى ئىسسىنسا› ئىسسىتقۇچىغا ئەسىر بولىدۇ. 


(ھاجىپ) سەۋرچان ۋە ئۆزىنى تۇتالايدىغان بولسۇن. 

كۆزىگە ئېھتىيات بولۇپ› تىل ۋە سۆزىني تىيسۇن. 

قۇلىقى ‏ سېگەك: ئەقلى ۋە بى كةاق. 

قىلى ۋە ھەرىكەتلىرى توغرا ىنى كىلەن لى بىردەك بولسۇن. 


بارلىق ھۈنەر - پەزىلەتلەرنى تولۇق بىلىشى› خەت يازالىشى› 


(بۇنىك بىلەن) ئۇلۇغ ھاجىپنىڭ يۈزى يورۇق بولسۇن. 


دىققەت قىلساڭ› خىزمەتلەر ئىچىدە 

ئەڭ ئىنچىكە خىزمەت ھاجىپلىق خىزمىتىدۇر. 

ھاجىپ مەرتىۋىسىنى ئالىدىغان كىشىدە مۇنداق بىرنەچچە شەرت 
بولۇشى كېرەك› 

(شۇنىڭ بىلەن ئؤ) ئالدىغا ئۆتۈپ› كىشىلەرگە يول كۆرسىتەلەيدۇ. 


بىز غاتىرننىڭ: سۆزى واا ابىز 
شائىرنىش. بۇ سۆزى. بەلخىسىز ‏ ئۈچۈن; كۆزدۇر: 


”ھاجىپلىققا ئالدى بىلەن مۇنۇ ئون نەرسە كېرەك: 
ئۆتكۈر كۆز› سەگەك قۇلاق. كەڭ قورساق› 


هۆسن - چىراي› قەددى - قامەت› تىل› ئىدراڭ› ئەقىل ۋە بىلىم› 
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بۇلارغا يارىشا (ياخشى) خؤي - پېشلمۇ بولۇشى كېر. ± “ 
ئەلىگ قانچە ئۇزۇن يىل ياشىسۇن› 


ئۇلۇغ ھاجىپ بەگنىڭ كۆرەر كۆزىدۇر. 

قانۇن› نىزام - قائىدىلەر ئىنچىكە خىزمەتتۇر› 
ئۇلۇقغاجىپ ئاد :قىالما‹يول ۋە:ئىچىكلەر غېچىلىدۇ. 
بۇنىڭغا تەقلىمتەن سر ئالپشاش سۆزى شسەتكه: کەلچى: 
ئاڭلىغانلار كۆڭۈل ¡قويسۇن ۋە ئۆزلەشتۈرسۇن: 


بۇنى كۈچلۈك كىشى بولىسساء .باشقا ئېلىپ چىقالبايدۇ. 


ھاجىپلىق قىلساڭمۇ. يا بەگلىك قىلساڭمۇ› 
ھال ئېيتقۇچى چوڭ - كىچىكلەرنى (قوبزل) قىلىشىڭ كېرەك. 


(ھاجىپ) خەزىنىچى› پۈتۈكچى ياكى ئىش بېجىرگۈچى› 
ماشىنىچى› موزدۇز› ھۈنەرۋەن بىلەن مۇناسىۋتتە بولىدۇ. 


پەت ان کاچ ر 4 ەراب كېغىكلىرى: 
ئۇلارغا تېگىشلىك: سوثغا - ئىنئام بېرىشبۇ (ھاجىپنىڭ ئىشى). 


ئۇلارنىڭ ياتاقلىرزى› ئوزۇق - تۈلۈكىنى كۆزدىن كەچۈرۈشى› 
ئېھتىياجى بار ياكى يوقلىرىغا تەدبىر قوللىنىشى كېرەك. 


7-.يول ئېغىزىدا تۇرغان كىشىگە باشلامچىلىق قىلىشى› 


اکب ای ئومۇنەڭ ەكا ای کر 
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ئۇنىڭ. بارىنى ئاقلاپ‹ (يەككە) ئىلتىباس قىلىشى كېزەك. 


زۇلۇم كۆرۈپ› ھال - ئەھۋال ئېيتقۇچىلارنى 
قارشى لی( يوق كۆرستىشكە-جۈرئەتلاق بولۇشى كېرەك. 


يەنە ئىچكىرى ۋە تاشقىرىدىكى-نامۇۋاپىق ئىشلارنى كۆرگەندە› 
تەنبىھ بېرىشى› توسۇشى ۋە تولۇق تۈگىتىشى كېرەك. 


. ئەنە شۇنداق نۇرغۇن رەسمىي ئىشلار باركى. 


بۇء ئۇلۇغ ھاجىپنىڭ قولى بىلەن ھەل بولىدۇ. 


بۇ ئىشلارنىڭ ھەممىسىگە ئۇنىڭدىن ياردەم كېلىدۇ› 
ئەگەر (ئىشلار) بۇزۇلسا (قىلىنماي قالسا) › ھاجىپتىن بولىدۇ. 


ئو بىرنەچچە يەردە كۆپ غەيرەت قىلىشى كېرەك: 


ئىككىىنقىسى: ەقل بالللسى قاۋاس ھەۋ كى مۈگەنلىشى كوداز 


ئۈچىنچىسى› قوبۇل ۋاقتىدا ئۆزىنى هوشيار تۇتۇشى› 
ھەممىلا سۆزىنى ئېغىزىدىن چىقىرىۋەتمەسلىكى كېرەك. 


تاشىلا ئل پارا ئانباسشۇن: قىن 
يىراقلاشقان كىشىلەرنى بەگكە يېقىنلاشتۇرۇشى كېرەك. 


ئەي بەلتگۈەة بىر ئادەمدە (بۇ) کک ئادەت بولسا 


ئۇنىڭغا ئىش بەرمە› قولىنى ئۇزارتما: 


8. بىرى› يالغان سۆزنى (كۆپ) قىلساء 


79 . بو ئىككى ئادەت كىمدە تەڭ دەرىجىدە ى 
ئەي انگ2 ئؤنى ئۆزۈڭگە يېقىنلاشتۇرما 


0 . يەنە i N‏ ى ى ئىش 0 
1. بىرى› ئاڭلىغان سۆزنى قاتتىق مەخپىي تۇتۇشى› 
يەنە بىرى› ناچار (ئىشنى) كۆرگەندە› دەرھال كۆزىنى يۇمۇشى 


كېرەك. 


2. ئۈچىنچىسى› ئۆزىنى تۇقۇشى؛ ۋە-توغرا: بولۇشى لازم 
(شۇنداق قىلغاندىلا) كۈنلىرىنى خۇشاللىق بىلەن ئۆتكۈزىدۇ. 
3. بىلىملىك ۋە دانا بەگ نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلساڭ» سەن ئۈچۈن بەك ياخشى بولىدۇ: 


7 


4. بېشىڭنى دېسەڭ › بەگلەر سۆزىنى سۆزلىمە 
ۋە ئەلگە گۇناھكار بولۈپ, ئۆز بېشىڭنى يېمە. 


5 ئاۋاملار: ئەلگە گۇناھا-قىلسا. بېشىنى ‹يوقىتىدۇ؛ 
گەپ - سۆزدە خاتالاشتاة چىشنى سۇندۇرىدۇ. 


6 لاياقەتسىز ئادەملەرنى كۆپ كۆرگەن ئىدىم› 
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ئەلگە (قارشى) گۇناھ قىلىپ. بېشى كېسلدى. 


کوپ ئاڭلەسكى: ئال-تۆزلىكقۇلىرنىڭ 
كۆڭۈل سىرى ئېچىلىپ› لېۋىنى (چىشلەپ) يارىلاندۇرغانىدى. 


يەنە ئالىم› دانالار بۇنداق ئېيتقانىدىكى› 

ئۆزىنى تۇتالمايدىغان كىشى بېشىتى يەيدۇ. 

ھاجىپلار ئۆزىنى .ئالاھىدە كۆزىتىشى لازىم› 

قوبۇل 5 ۋاقىدا:غكۆزىگي«ئىلتىم بى قبا لقان ۇز ىگلا (ئېھتىيات 
قىلۈشى كىرەك), 


ۋاقتى ;بولمىغۇچە .(بەگ: ئالدىغا): ئۆزى :كىرمەسلىكى. 
سورىماستىن ئاۋۋال (ئۆتۈنۈش) قىلماسلىقى كېرەك. 


تەماق ىتشك نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
ئەقىللىقنىڭ سۆزى مەنە يولىنى ئاچىدۇ: 


”ۋاقتى بولغاندا پادىشاھلارغا يۈز كۆرسەت› 
سورىغاندا› بىر سۆزگە بىر سۆز بىلەن جاۋاب بەر. 
ھر 7:“‹9ى$.› اا الى ¬¬ *%؟ 


پەيتى كەلگەندە بولسا بۇنى ئىككى كۆز كۆرىدۇ.“ 


ھاجىپنىڭ بارلىق پەزىلەت ۋە بىلىملىرى ئەنە شۇنداق بولۇشى 
(ئاندىن) ئۇلۇغ ھاجىپلار (ئىشقا) قول ئۇزارتسا بولىدۇ. 


5. ئەي ئەلىگ› مېنىڭ بىلگەنلىرىم شۇلار ئىدى. 


"> 


سورالغانغا يارىشا ئؤنى ئېيتىپ بەردىم. 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


6. ئەلىگ ئېيتتى: بۇ سۆزلەرنى ئاڭلىدىم› چۈشەندىم› 
ئەمدى سەندىن يەنە بىر سۆز سورايمەن. 


7. ئىشىك ئاغىسى قانداق بولۇشى كېرەك. 
بۇ ئىشنى قانداق ئادەم ئىشلىسە بولىدۇ؟ 
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SOR OROROROMOMORORORORME: 


(#0( )ەق( )ەزد ەرە( ) )0(6 0*«() كۆ 


ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئىشك ئاغسىنىڭ قانداق 
بولۇشى كېرەكلىكىنى: ئېتىدۇ 
ھۇزۇر - ھالاۋەتتە ئېسەن ياشا. ئەي خۇؤش پېئىل. 


ئىشىك ئاغىسى ناھايىتى سادىق بولۇشى› 
جان - تېنى بىلەن خىزمەتكە بېرىلىشى كېرەك. 


قاراڭغۇ تۈننى ئىشىكتە يورۇتۇشى› 
يورۇق كۈننىمۇ ئىشكتە پاتۇرۇشى كېرەك. 


پۈتۈن قىلىق - ھەرىكەتلىرى مۇلايىم بولۇشى لازىم. 


نان - تۈزنى كەڭرى تۇتۇشى› ئۆزى بەك سېخىي بولۇشى. 
كۈمۈش ۋە ئالتۇن بېرىپ› خىزمەتچىلەرنى توپلىشى لازىم. 


كېچىلىك قاراۋۇللۇق ۋاقتىدا. ئۆزى يېتىشتىن بۇرۇن 
ھەمبە كىشىنىڭ (نۆۋەتچىلىك) ئورنىنى كۆرسىتىپ بېرىشى كېرەك. 


تاتۇنۇش› ياتلا بولسا سوزاش كېزەك. 
كىم ھوشيارراق بولساء يېنىغا تارتىشى كېرەك. 
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ئوردا ئىشىكىنى كۆزدىن كۆچۈرۈپ بېكىتكەندىن كېيىن› 
شو كۈننىڭ بارلىق ئىشلىرى تۈگىگەن بولىدۇ. 


يەنە› ئەتىگەن تۇرۇپ ئوردا (ئىشىنى) باشلىشى› 
كېچىدىمۇ. ئەتىگەندىمۇ نۆۋەتچىلەرنى تەۋرەتمەسلىكى كېرەك. 


قوبۇل ۋاقتى بولغاندا. (خىزمەتچىلەرنى) خىلى بويىچە توپلاپ› 
ئۇلارنىڭ-ئالدىدا (ئۈرىئەلىگ)‹ قۇزۇنغا-كىرشى ‏ كېرەك. 


ئۆزى كۆرۈنۈپلا چىقىشى› كۆپ تۇرماسلىقى› 
ئىشىكتە ئۆز ئورنىغا باشقا بىر ئادەمنى قويۇشى لازىم. 


خىزمەتچىلەر. ئۆز خىلى . بويىچە كىرىپ› ‏ كۆرۈنۈش بەرگەندە› 
يارايدىغان ياكى يارىمايدىغانلىقىنى كۆزدىن كۆچۈرۈش لازىم. 


ئەگەراۇغۇزۇرغل-كىرةئىلنىڭ) . يلق ئېتىلى دا ئىشلاىى:ئانسى 
خىزمەتچىلەرنىڭ ۋەكىلى سۈپىتىدە كىرىشى كېرەك; 


ئۇلارغا ئالتۇن - كۈمۈش ئىنئام قىلىشى› 
بەزىلىرىگە نام - ئۇنۋان› بەزىلىرىگە ۋەزىپە بېرىشى كېرەك. 


تىرىشىپ› سۆيۈپ خىزمەت قىلىدىغان› سادىق ئەر كىم› 
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ھەھىسنى:ديينگە بت بلەق خەۋەن ا 
ا لسا NEVER‏ ئۇلارنى) ئۆستۈرۈشى كېرەك. 


(ھۇزۇردىن) تىققاندا, ياحشى يارلىى يەتكۈزۈشى› 
خىزمەتچىلەرنىڭ كۆڭلىنى شۇنداق ئىسسىتىشى كېرەك. 


سارايدا ئولتۇرىدىغان› تۇرىدىغان يەرلەرنى تەيبارلىشى› 
(ھەممىگە) ئورۇن راسلىشى› بىرەرسىمۇ سىرتتا قالماسلىقى 
كېرەك. 


. چەتتىن كەلگەن يات كىشىلەرنى قارشى . شىم 


يولداش› دوست تۇتۇلغانلارنى ھۆرمەتلىشى كېرەك. 


داستىخان راسلىنىپ› باش تاماق كىرسە› ئۈنى كۆزدىن 
كۆچۈرۈشى. 
لاتق بولمىغانلىرىنى چەكلىشى كېرەك. 


شىرنە چىقارغاندا› تەكشۈرۈپ 5 نازارەت قىلىش 
يول بويى ئۇنىڭغا قول تەگكۈزمەسلىكى كېرەك 


لازىم. 


تائاملارنى نەچچە (كىشىگە) بېرىش كېرەكلىكىنى (مۆلچەرلىشى) . 
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ئىچكىرىلۇامتاچقىرتاشكىلەزقنىڭ-غىربىشىقۇ قالدۇماسلىقى .كېزڭ . 


بەگلەرنىڭ شۆھرىتىنى ئىككى نەرسە يۇقىرى كۆتۈرىدۇ: 
ەك _- تۇغى› تۆرىدە - داستىخىتى . 


(يەنە شۇ) ئىككى نەرسە ساراينىڭ كۆركىدۈركى› 
بۇلار بەگنىڭ نامىنى يۈكسەلدۈرۈپ. بەختكە يول ئاچىدۇ: 


(بىرى) ئەركىن كىشى بولغان ئۇلۇغ ھاجىپ بولسا› 
يەنە بىرى ‏ ياراملىق ئىشىك ئاغىسى. 


بی کک شن بېلەن. ارا وا ا 


(بەگنىڭ) نامى ۋە ئۇلۇغلۇقى ئەتراپقا يېيىلىدۇ. 


ۋە تۇغچىلارغا كۆز - قۇلاق بولۇشى لازىم. 


يەن قۈشچى› دووچی وه توقياچىنى 
ھەر كۆئى- تارادا ئەييارا تۈقۇشى كبرەڭ. 


ئو ئۆيىگە ماڭغاندا. چەۋەنداز re‏ ياردەمچىلىرىنى 
تور بىلەى بن اب ب ئا جر كېر ا 


بېگۈزۈپ› ئىچكۈزۈپ قورسىقىنى تويغۇزۇشى› 
قۇرۇق قايتۇرماسلىقى› ئۆزىدە بارىنى بېرىشى كېرەك. 


ئۆزىگە بىر ئات؛ بىر تون ۋە :قورال »بولسا-كۆپايە .(دەپبىلسە) › 
ۆالێىنى: ئۇلاشتۈرۈپ› (ئۆزى) ئازراق ئالسا.› بەس. 
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2. يات» مۇساپىر كىشى خىزمەتكە كەلگەن بولساء 
ئۇلارنى قارشى . ئىلنشى› ياتاق ۋە ئىش بېرىشى كېرەك. 


3 . ھۇزۇرغا كۆرۈنگۈچە› (ئاۋۋال) ئۇنىڭغا قارىشى› يېمەك - ئىچمىكى› 
شٌۇرئى» یدق ھەم تونىدىن (خەۋەر ئېلىشى) كېرەك. 


اچ توقلۇقى ۋە اكىيىم < كېچەكلىرىگە.(كۆڭۈل: بۆلۈشى 
كېرەك.) 


5. قولى قىسقىلىقتىن موھتاج بولغانلار بولساء 
ئېھتىياجىنى قامداپ. ھەققىنى بېرىش كېرەك. 


6 . كىم بولمىسۇن بىرەرسى سارايغا PA TERE.‏ 
(نېمە بولغانلىقىنى) سوراپ› سۈرۈشتۈرۈش لازىم. 


7. ئەگەر ئاغرىق بولسا» ھال سوراش كېرەك› 
بىكار تەلەپلىك قىلغان بولسا. تەنبىھ بېرىش كېرەك. 


8. بۇلارنىڭ ھەممىسى بەگكە سادىقلىقتۇر › 
(به . ك( سوبو ن نی تىلەپ و ‌ ىغان ئىشچان قتؤر. 


× 2569. خىزمەت قىلغان ھەم خىزمىتى بىلەن بەگ (ئالدىدا) 
قەدىرلىك بولغان كسى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


0 . خىزمەتچى بېگىگە سادىق بولۇشى كېرەك› 
سادىق دېيىلگۈچى ئىشچان بولۇشى كېرەك. 
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1. ئىشچان› مېھرىبان.› سادىق قۇلنىڭ 
خىزمىتى بەگلىكنىڭ ئاساسىنى كۈندىن - كۈنگە مۇستەھكەملەيدۇ. 


3 (ئۇ) سادىق بولۇپ¿ ئۆز پايەنسىتى: كۆزلىمەزدۇ؛ 
ياش ئىلىق تىلەپ ھەر كۈنى بەگ مەنپەئەتىنى ئىستەيدۇ. 


3. ئازغان پايدا يەتكۈزسە› مەن ئۇنىڭ قۇلىمەن› 
گۈل - چېچەك زىيانلىق بولىدىكەن› يىلتىزىنى كېسمەن. 


4. كۆيۈمسىز› ئەسقاتباس› ئوغۇلدىن كۆرە› 
ساد کو مان بز ماقم پايدىسى ئەۋزەل. 


پايدىلىق ئاداش تؤت› پايدىسىنى (كۆرۈپ) توي. 


6. تىلنى يۇمشاق تۇتۇش› سۆزنى شېرىن (قىلىش) كېرەك› 
ئۆزىنى كەمتەر تۇتۇشى› ئوچۇق چىراي بولۇشى لازىم. 


7. سۆرۈن چىراي› ئاچچىق سۆز كىشىنى سوۋۇتىدۇ› 
(بۇنىڭ تەسىرى) ئۆمۈر بوبى كەتمەيدۇ› كۆڭلىدە قالىدۇ. 


88 بۇنىڭغا تەقلىد قىلىنغان مۇنۇ بېيىتنى ئوقۇ› 
سۆزى بىلەن مېپسچۆ چۇۈچتىنخىك بولىدۇ؛ 


9 ”ىتشاق سۆزى بىلەن سۆكۈپ. تىلى سلەن؛ تازار بەرسە› 
بؤ سۆڭەككە ئاغرىق› كۆڭۈلگە ئوت بولىدۇ. 
0. ئۇرۇلغان قامچىنىڭ يارىسى ساقىيىدۇ. تېزلا پۈتۈپ كېتىدۇ› 
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ىل مق سکن ەلا نو المد ۋا 


1 . ئەگەر بەگلەر جەڭگە ياكى قۇش (ئوۋى)غا. 
چەۋگەن ئويناشقا ياكى ئەلنى كۆرۈشكە ئاتلانغان بولسا 


2. بۇ يەردە بەگنى بەكمۇ دىققەت بىلەن كۆزىتىش كېرەككى› 
بارغان بېرىدە بېشىغا بىھۇدە پالاكەت كەلمىسۇن. 


3 . ئەگەر بەگلەر پالاكەتكە. پېشكەللىككە ئۇچرايدۇ. دېيىلسە› 
ئوۋنا: قۇش سېلسشۇۋا: تر كۈت ۋە ئۇچرايدۇ: 


4. بىشەنجسىزلەر. بار بولسا بۇلارنى يىراقلاشتۈرۇش كېرەك. 
گۇمانلىقلار بار بولسا. ئۇلاردىن هوشيار بولۇش لازىم. 


5. ئىشەنچلىك توغرا› مېھرىبان ۋە سادىق كىشىلەر 
بەگكە يېقىن يۈرۈپ› ئۇنىاڭ بېشىنى قوغدىشى لازىم. 


6. قوشۇن قوماندانى مۇھاپىزەتچى سەپلىرىنى تۈزىدىكەن › 
ئەپچىللەرنى توپلاپ› ئىشنى ئاخىرىغا يەتكۈزۈشى لازىم. 


22901 كىچىك مەنسەپتىكىلەر چوڭلارنىڭ ئارىسىغا كە 
با ا و و ا رک واا ا a‏ 


8. (ھەركىمنىڭ) سارايدىكى ئورنى قانداق بوسا, 
سەپەردىمۇ شۇنداق بولۇشى كېرەك› ئەي ئۇلۇغ. 


9. ئىشىك ئاغىسىنىڭ سادىقلىقى 
مۇشۇنداق بولۇشى كېرەك› ئەي سېخىي ھۆكۈمدار. 
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بېگىن 5 نى : يەپ › OE.‏ ئىشلەيدىغان 
ئىشىك ئاغىسى ئەنە شۇنداق بولۇشى كېرەك. 


بۇلارنى مەن سۆزلىدىم› ئەلىگ ئاڭلىدى› 
ئەگەر كامىل كىشىنى تاللىساڭ. بىلىمنى ئىشقا سال. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: بۇنى ئېنىق ئۇقتۇم› 
ماڭا تېگىشلىك بولغان يەنە بىر سۆزنى ئېيتىپ بەر. 


ايچب بىلېسەنكى ت خاغان بەكلىرى 
دنن گە ئەل مەۋقىدۇ: 


ماڭا.بىر.مۇھىم. سۆزنى ئېيتىپ›..يەنە بىر بىلىم بەر › 
(بەگ) بىر ئەلدىن بەنە بىر ئەلگە ئەلچى ئەۋەتىدىكەن › 


بەگلەر ئۇنىڭغا ئىشىنىپ ئەۋەتىش ئۈچۈن. 
ئەلچى بولغۇچىنىڭ ئۆلچىمى قانداق بولىدۇ؟ 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئەلچىلىككە ئەۋەتىش ئۈچۈن 
قانداق ئادەم بولۇشى كېرەكلىكىنى ئېبنىدۇ 


6 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: (ئەی) Pe‏ ەه 


بۇ شخقا باھاپتى [كۆپۇ ىڭ انخشاشى كىرە 


7. ئەلچى ھەممە كىشىلەرنىڭ سەرخىلى بولؤشى كېرەك› 
بىلىملىڭك› ئىدراكلىق. ناھايىتى يۈرەكلىك بولۇشى كېرەك. 


4. اتیاق قۆللىرى تەكد 23 ئاللاشتاس؛: 
كىكتلەرنىڭ انی بوتا ئىاشلترى تتدێ. 


9. ھەر تۈرلۈك ئىشلار ئەلچى بىلەن پۈتىدۇ. 
كۆركەم ئىشلار ئەلچىلەر ۋاسىتىسى (بىلەن قولغا) كېلىدۇ. 


0. ئەلچى بەك ئىدراكلىق› ئېغىر - بېسىق بولۇشى› 
بىلىملىك بولۇشى› سۆزگە تەبىر بېرەلەيدىغان بولۇشى كېرەك. 


1. يەنە سۆزنىڭ ئىچى. تېشىنى بىلىشى كېرەككى.› 
بۇنىڭ بىلەن زىممىسىگە ئالغان ئىشلارنى ئورۇندىيالىسۇن. 


× 2602 . جاھان سورىغان› خەلققە باشچىلىق قىلغان بەگ 
للاك ۋە ياخشى ئادەم نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
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بىلىملىكلەرنى خەلقنىڭ چوڭى قىل. 


دانا قايسى ئېقادلىلىم ئيشلەشى 
شۇ ئىشقا ئېرىشىدۇ. (نەتىجىنى) قولغا كەلتۈرەلەيدۇ. 
ئىدراك ئىچقالېللېسايېلىىجاشچىلتقا,قىلا, 

كىشى قىلماقچى بولغان ھەرقانداق ئىش ئوڭۇشلۇق بولىدۇ. 


(ئەلچى) كۆزى - كۆڭلى توق.› سادىق بولۇشى› 


ئىش - ھەرىكىتى ئىشەنچلىك› دۇرۇس ۋە توغرا بولۇشى لازىم. 


سادىق خىزمەتچى بەگنىڭ پايدىسىنى تىلەيدۇ› 
بەگنىڭ پايدىسىنى تىلىگۈچى بېگىنى چىن (كۆڭۈلدىن) سۆيىدۇ. 


بېگىگە نەپ بېرىدىغان› سادىق (كىشىنى) بىل› 
سادىق (كىشىگە) ى ئۈنى ئۆز باغرىڭ دەپ ھېسابلا. 


سادىق خىزمەتچى جان - جىگەرگە ئوخشايدۇ. (بەلكى) 
جان - جىگەردىنمۇ يېقىنراق› يۈرەك قېنىغا ئوخشايدۇ. 


ئاچ كۆز ئادەم ئۆزىگە ھاكىم بولالمايدۇ. 
ئاچ كۆز كىشىلەر ئەلچىلىككە يارىمايدۇ. 
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2. كۆزى توق ئادەم كەمبەغەل بولسىمۇ› باي ھېسابلىنىدۇ› 
چىداملىق (قانائەتچان) كىشى ھەممە ئىشقا قادىر بولىدۇ. 


3. ئاچ كۆز ئادەم تەمەخور كېلىدۇ› تەمەخورلۇق-يامان (ئادەت) › 
تەمەخور ئادەملەرنىڭ نامى س تىلەمچى. 


4. كۆزى توق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
كۆزى توق كىشىلەر ئەڭ باي كىشىلەردۇر› 


5. ئاچ كۆزلۈك كىمنى كەمبەغەل قىلغان بولساء 
بۇ دۇنيانىڭ بارلىق نېمىتى ئۇنى بېيىتالمايدۇ. 


6. كىمنى تەمەخورلۇق قۇل قىلىۋالغان بولساء 
ئۇنىڭدىن پەقەت ئۆلۈم بىلەنلا ئازاد بولىدۇ. 


6¥ 2617„ اچ كۆزلەرگە پەند ‏ نەسىھەت قىلغۇچى ۋە 
بىلىم بەرگۈچى (كىشى) ئېخىتۇ ياخشى ئېيتقان: 


ئەي ھەردە شەۋكەتلىك. كۆڭۈل بايلىقىنى تىلىگىن. 
9. كۆزى توق قانچىلىك قۇل بولغان ھالەتتىمۇ بەگدۇر› 
ئاچ كۆز ئادەمنىڭ بەگلىكىدىن قۇللۇق ياخشىدۇر. 


0. قايسى بەگ ئاچ كۆز بولسا.› ئؤ گاداي - كەمبەغەلدۇر› 
قايسى قۇلنىڭ كۆزى توق بولسا. ئۇ بەگدۇر› كۆڭلى بايدۇر. 
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خۇش ۴ للل بىلەن تۈرلۈك بىلىملەرنى بىلىنشى: كېرەك. 


ھايا بولمىسا› ئادەم قوپال› پەس بولىدۇ› 
كىلە ناي ابن ا ھا جانا ( هربك ف6د قىلالاىدۇ) 


خۇش پېتىل› ت بولساء سۆيگۈگە سازاۋەر بولىدۇ. 


. ئادەمدە زېرەكلىك بىلەن بىلىممۇ بولساء 


شۇ بىلىم (بىلەن) ھەممە ئىشقا قول ئۇزىتالايدۇ. 


بۇ ن کی ا تەگەتلىكىتى: ئاڭلا: 
(ئىشنى) بىلىم بىلەن باشلا. (بىلىمنى) ئۆزۈڭگە ھەمراھ 
قىل. 


”(ھەر) ئىشنى ىدراك بىلەن چۈشىنىپ› بىلىم بىلەن بىل› 
كۈنۈش قۇتلۇق« ناك تاق سائادەتلىك بوللمۈن. 


زېرەكلىك بىلەن كىشى تىلىكىگە يېتىدۇ› 
(ئالدى بىلەن) بىلىم ئۆگەن› ئەقىل تاپ › ئاندىن ئىشقا 
کین کت 46 


(ئەلچى) زېرەكلىك بىلەن تۈرلۈك بېزىقلارنى بىلسۇن› 
يېزىق بىلسە كىشى ئاندىن چېچەن بولىدۇ. 


كېقى ئاتدى ئۆزىتى ئالىقىلالايگۇ 
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0.(ئەلچى) ھەر خىل ھۈنەر - پەزىلەتلەرنى تولۇق بىلسە. 
بۇ پەزىلەتلەر بىلەن كىشى يۈزىنى يورۇق قىلالايدۇ. 


1. بھی كاابلارتى: ئرقو پا سۆزلەرتىلىچۇشدە|سلۈن: 
شېگىرلارنى ئوقۇسۇن ۋە -ئۆزىمۇ شېڭىر يازسۇن. 
چؤش نوتناك ئۆرۈكىىنكەك ‏ قولسۇن: 
3. ھېساب ۋە ھەندەسەنىمۇ بىلسۇن › 
ئەدەد جەززەنى ۋە مەيدان ئۆلچەشنى بىلسۇن. 
4. يەنە دامكا ‏ شاھيات ئويناشنى ياخشى بىلسۇن› 
رەقىبلىرى ئۈنىڭدىن راسا مات بولسۇن. 


5. چەۋگەن ئويۇنىدا ماھىر بولسۇن› ئوقمۇ ئاتالىسۇن› 
قۇشچىلىق ۋە ئوۋچىلىقتا دۇنيادا ئالدىنقى قاتاردا بولسۇن. 


6. ھەر خىل تىللاۇكى بىلسۇن › سۆزلىيەلىسۇن› 
ھەر خىل خەتلەرنى بىلىپ› يازالىسۇن. 

7. ئەنە شۇ بارچە بىلىم - پەزىلەتلەرنى بىلگەندىلاء 
بۇنداق ئەلچى تىلەككە لايىق بولىدۇ. 


® نۇجۇم ئىلمى - ئاسترونومىيە. 
ھەندەسە — ئو مت 


گېئومىتىرىيە . 
© د جىززە ت باش تين [تا كبر 
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ھەممە يەردە بەگكە پايدىلىق بولىدۇ.› رەڭ› زىننەت بېرەلەيدۇ. 


ئەلچى يامان › يارىماس › بوش بىر ئادەم بولسا 
شۈبھىسىزكى. ئۇ (بارغان) يەردە بەگنىڭ ئېتىبارى قالمايدۇ. 


ئەلچى.(بولۇپ) بارغۇچى_ كىشى, بەك , ياخشى بولۇشى› 
ھەر تۈرلۈك ئىشتا يۈرەكلىك ھەرىكەت قىلىشى لازىم. 


و نەچچە تۈرلۈك ھۈنەر ئىشلەتسىمۇ› 
(رەقىبلىرىنى) يۇتۇپ› ھۆرمەتكە ية بولۇشى كېرەك. 


قانداقلا بى ىشى ددا نە 
چۈشىنىپ بىلىشى› (لېكىن) , مەخپىي ‏ تۇتۇشى لازېم. 


ئەلچى ھەر خىل ھۈنەر - پەزىلەتلەرنى بىلسە› 
بېگىنىڭ نامى يۈكسىلىدۇ. ئەلدە ئۇلۇغ (بولىدۇ) › 


بۇ ئىشلارنى بىلىدىغان مويسپىت نېمە دەيدۇ. ئاڭلا› 
بۇ سۆزنى چۈشەنمىگەن كىشىنىڭ ئەقلى يوق. 


نىڭ ۇگ ت پیا چو و راتا شە 
4ك ھەر ب بای بولسا خاسىز كىرىش 


كىشى پەزىلىتى بىلەن ئۈستۈن تۇرىدۇ؛› 
ھۈنەر - پەرىلىنى كۆپ بولساء شى ئۇچقاندەك يۈكسىلىدۇ. 


كىشى پەزىلىتى بىلەن قولىنى ئۇزارتسا› 
ئېگىز تاغنىڭ بېشىنى ئېگىپ› يەرگە ئېڭىشتۈرىدۇ. 
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(ئەلچى) سۆز چۈشىنىدىغان › ھازىر جاۋاب بولۇشى كېرەككى › 
سورالغان. سۆزگە توغرا جاۋاب بېرەلىسۇن. 

(ئەلچى) مەي ئىچمەسلىكى› ئۆزىنى ئوبدان تؤتالىشى كېرەك› 
ئۆزىنى: تۇتالىغان. كىشى.بەختنىڭ ئىگىسى| بولالايدۇ. 
بىلىملىك هي د يىچسە بىلىمسىز بولىدۇ؛ 

بىلىمسىز مەست بولسا.› ئۇنىڭ نېمىسى قالىدۇ؟ 

موي بىلىسگةە ئةقنلگة دۈشمەندۇر› 

مەينىڭ نامى› ھەقىقەتەن.› جاڭجال - غوۋغادۇر. 


قانچىلىك ئىلمانلىك» ئىدراكلىق ئادەم بولمىسۇن › 
ئىچىملىككە بېرىلىدىكەن› ئۆز ئىشىنى بۇزىدۇ. 


ف 


بوچ تد کم بارلىقا قوياللتقلانى.قىلىدۇ؛ 


ئەپسۇسكى:. (كىشىلەر) مايا تەسق ج يناك ۋە بىتېنى 
ئاشۇ ناپاك ئىچىملىككە بېرىۋېتىدۇ. ئەي گۈزەل. 


مەي ئىچمە› مەي ئىچسە كىشىنىڭ بەختى كېتىدۇ› 
مەي ئىچكۈچىنىڭ نای ساراڭ ى تەلۋە بولىدۇ. 


قېرىنغا ئىچىملىك كىرسە› سۆزنى (سىرتقا) چىقىرىدۇ› 
چىققان سۆز يېنىپ كېلىپ› ئۆزۈڭنى ئۆرتەيدۇ. 


بۇ بېيىت ئېيتقۇچى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
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ئوقۇغىن› ئۇنىڭ . ER‏ تېشى ت ى و 


كۆڭۇل سزىڭى»تاخىڭ ۋوك قەتسى داس ئقا4-ۈشقاردىڭ. 


بىلىمسىز مەي ئىچسە گۆدەك بالىغا ئايلىنىدۇ.“ 


(ئەلچى) تىلى ۇر كىلى ئۇچۇق . بۇلۇشى «كېرەك› 
سۆژى ئۆز ەم جىڭ تېقىللىق بولۇشى كېزەك. 


تىلى ئۇز كىشتى سىڭىشلىتقى بولىدۇ 
سۆزى ئۇز كىشىنىڭ ئىشىمۇ ياراملىق بولىدۇ. 


ۇء ئەس - ھوشلۇق بولۇشى› سۆزنى ئۇنتۇپ قالماسلىقى. 
قانداق سۆزنى ئاڭلىساء› ئؤنى چىڭ ساقلىشى كېرەك. 


چاچ - ساقىلى ياسالغان› بوي - تۇرقى كېلىشكەن بولۇشى 
كىزەڭ. 


ئۆزى لابەردالەغاۋە) :ۋەيۇشى ئچواڭ-بولۇشى: كەرەك¦ 


سۆزى يۇمشاق› شېكەردەك شېرىن بولسا 


شېرىن سۆزگە چوڭمۇ؛. كنچىكمۇ يۇمشايدۇ. 
قارا. ئەلچىنىڭ ھەممە ئىشى سۆز بىلەن بولىدۇ› ` 
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7 . دۆلەتمەن ئەلىگ مۇشۇنداق بىر ئادەمگە ئېرىشسە› 
ئۇنىڭغا ئەلچى دېگەن نامنى بەرسە بولىدۇ. 


8. يىراق - يات»› چەت (يەرلەر)گىمۇ› ياكى ئۆز ئىچىگىمۇ 
ئۈنى ئەلچى قىلىپ ئەۋەتسە بولىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


9. ئەلىگ ئېيتتى› بۇنى ئاڭلىدىم ۋە چۈشەندىم› 
يەنە بىر سوئالىم بار .ئۇنى ئېيتىپ بەرگىن. 


0. سەن مەندىن يەنە بىر سۆزنى ئايىماء› 
مەن ساڭا سۆزۈڭنىڭ ھەققىنى ئۆتەي. 


پۈتۈكچى ج كاتىپ قانداق بولۇشى كېرەك؟ 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە پۈتۈكچىنىڭ قانداق 
بولۇشى كېرەكلىكىنى ئېيتىدۇ 


2. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ 
بۇ %¬-&: ا haf‏ چۈش 7 ت يەتكەي! 


63 . ئۆگدۈلمىش مۇراجىىٌەت قىلىپ دېدى: ئەی بەگ. 
بۇ سۆزنى ‏ كۆڭۇلدىكىدەك يېشىپ بېرەي: 


4. بەگلەرنىڭ ئۆزى قانچىلىك بىلىملەرنى بىلمىسۈن › 
سۆزلىرىنى بېزىش ئۈچۈن يەنىلا پۈتۈكچى كېرەك. 


5. پۈتۇكچىگە , كۆڭۇلدىكى سۆزنى ئېيتىشقا :توغرا كېلىدۇ. 
پۈتۈكچى مەيلى ئاز› ياكى كۆپ بولسۇن بۇ سۆزلەرنى مەخپىي 
تۇتۇشى لازىم. 


6. بۇ سىرلارنى مەخپىي تۇتقۇچى ئىشەنچلىك› دۇرۇس بولۇشى لازىم› 
ئىشەنچلىكا بولۇشى:ئۈچۈن؛ سن کاهنل بۇلۇشى كېزەك. 


7. ئەگەر پۈتۈكچى سۆزنى (مەخپىي) تۇتمىسا› 
بەگنىڭ سىرى ئېچىلىدۇ› ئۆزىنى ئۆرتەيدۇ. 


8. بەگلەر سۆزلىرىنى قانچىلىك يوشۇرسىمۇ› 
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مۆت ئيكکێی كېۋنكە: تەمان ءسسۇرلىشى كېرەك: 


9 . بىرى پۈتۈكچى› › بىرى ۋەزىر› 
نکن ابكىشىگە. مۆزا‹ئىچىشقا-تېگىشلىكتۇر. 


0. بۇ ئىككى كىشىگە سۆز ئېچىش كېرەك› 
سۆز ئاچقاندا (ئۇلارنىڭ) ئېزىقاشلىرىنى كۆتۈرۈش كېرەك. 


1. بارچە (مەخپىي) سۆز شۇ ئىككى كىشىدە بولىدۇ› 
(ئۇلار) سۆزنى (مەخپىي) تۈتمىشاء ئۆز ئىشنى ئۆز بۇزغان 
بولىدۇ. 


212 ئۆتۈكەن کن ناھاستى ناخشى ئېيتغان › 
ئ تىلى ئارقىلىق سۆزنىڭ ياخشىسىنى ساڭا قالدۇرغان: 


3. تەی بەگلەرنىڭ ئىشەنچى› سۆزۈڭنى ناھايىتى مەخپىى تۇت› 


4. بۇ ئاغزىڭ مىسالى ئۆڭكۈرگە ئوخشاشتۇر› 
سۆزۈڭ ئۇنىڭدىن چىقساء سەھەر شامىلىدەك (تېز) تارايدۇ. 


5. (ستۆز) دۇنياغا تارالسا. يىخىۋالغىلى. بولمايدۇ؛ 
ئؤنى ھەممە خەلق ئاڭلايدۇ. توسۇۋالغىلى بولمايدۇ. 


6. ئېغىزدىن بەزىدە ئوت› بەزىدە سۇ چىقىدۇ. 
(بۇلارنىڭ) بىرى تۈزەيدۇ›: بىرى بۇزىدۇ. 


7. كېرەكسىز سۆزۈڭ كۆيۈۋاتقان ئوتق ئوخشايدۇ› 
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ئؤنى ئېغىزدىن ھەرگىز چىقارما› ئۆزۈڭ كۆيىسەن. 


ئېغىزدىن چىققار. نن ,باخشی سۆز ئاقار سۇغا ئوخشايدۇ› 
و قاياققا Lak‏ شۇ يەردىن گۈل - چېچەك ئېچىلىدۇ. 


ئەي مەرد ئاتالغان بىلىملىك داناء 
كۆۈل سىرىنى 3 REFÊ‏ چىڭ ساقلا! 


بۇ بېيىتنى ئوقۇ ۋە نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
ئەي كۆڭلۈمنىڭ توقى› كۆڭۈل سىرىڭنى يوشۇرۇن تۇؤۇت: 


«كۆڭۈل سىرىڭني چىڭ تۇت ,ۇن : سۆزالنمە: 
ئەگەر سۆزلىسەڭ› يىللار بويى پۇشايمەن يەيسەن. 


بۇ يامان دۇشمەننى باغلاء ھۇزۇر ئىچىدە ياشا.“ 


بتو کی شەراكانى؛ تەلتېلىك ولوچ ی کی لىن 
خېتى ئۇز» .سۆز ماھارىتى. _تېخىمۇ ياخشىراێ..بولۇشى كېرەك. 


پۈتۈكتە خەت ئۆز بولسا. كۆڭۈل ئېچىلىدۇ. 
ئۇنىڭغا قاراپ كىشىنىڭ ئوقۇغۇسى كېلىدۇ. كۆڭۈل ئاۋۇنىدۇ. 


ئەگەر خەت سۆز ماھارىتى بىلەن بىرلەشسە› 
بو خەت ۋە تىلنىڭ يايخشى تىپادىسى بولىدۇ. 


ئېلىنىڭ ھېكمەتلىك (پۈتۈكچىسى) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
سۆز پۈتۈش قائىدىسى بەك ياخشى قائىدىدۇر. 
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كۆپلىگەن ياخشى سۆزلەر پۈتۈكتە يېزىلىدۇ› 
پۈتۈلگەنلىكى ئۈچۈن سۆزلەر ئۇنتۇلمايدۇ. 


پۈتۈكچىلەر پۈتۈك يازمىغان بولسا ىدێه 
بۇ ھېكمەت› بىلىملەرنى قانداق بىلگەن بولاتتىڭ؟ 


ئالىم ۋە دانالار پۈتۈك بېزىپ قويمىغان بولسا ئىدى. 
بىزگە ئۆتكەن زرىشلارانى کر یټ بېرەلەيتتى؟ 


كىشىلە ر ئازىسىدا ينق بولتىغان بوَلسَا, 
خا سۆزلىگەنگە < و *#ˆ ي ئەتتى؟ 


كىشىلەر ئەلدىن - ئەلگە سۆز - خەۋەر ئەۋەتىدۈ› 
يېزىق بولمىسا.› سۆزنى قانداق ئۇقتۇراتتى؟ 


يېزىق ناھايىتى كېرەكلىك بىرنەرسىدۇر› 
بەگلەر ئەل ئىشىنى يېزىق بىلەن بېجىرىدۇ. 


بە گل با مسان نایر کی ر تخار سكىشى 
ئۈچ تۈرلۈك بولىدۇ› ئەي ھۆكۈمدار: 


بل ن لالط ۋە ئىدراكلىق دانالار› 
يەنە بىرى ‏ سۆزلىگەننى (يازغۇچى) پۈتۈكچى. 


نح -- جەسۇر› مەرد ۋە يۈرەكلىك يىگىتلە ر كى › 
دۈشمەنگە ۋە بۆرىگە بۇنداق باتۇرلار لازىم بولىدۇ. 


ئىدراكلىق › بىا ا اک ۋە ئەقىللىق دانالار 
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كېڭىشىشكە پايدىلىق بولىدۇ بۇنىڭدا سۆز يوق. 


ئەل ئىشىنىڭ. ھەممىستنى -تۈزنگەن | پۈتۈكتۇر› 
زېزەككېختاش ئەڵاچارلەتشنى: نىرى لن شىگىلەسستۇروتۇ: 


مەرد باتۇرلار قىلىچ ئېلىپ ئؤنى ئىشقا سالساء 


بۇ ئۈچ تۈرلۈك کچ قەيەردە جام بولساء 
كىشى سىگە ئېرىشىدۇ (ۋە) ھەممە ئارزۇلىرىغا يېتېدۇ. 


بۇلاردىن باشقا كۆپلىگەن گۇرۇھ - قاتلاملارنىڭ ھەممىسى 
بو ئۈچىگە ئەگىشىپ بارغۇچى بوتىلاقتۇر. 


ئەگەر ئەل ئېلىنسا› قىلىچ بىلەن ئېلىنىدۇ› 
ئەگەر ئەل ئىدارە قىلىنسا› قەلەم بىلەن ئىدارە قىلىنىدۇ. 


) کسی بىلىتى ۋە هو فلي ا ئىشلىتىپ ئەلنى تۇزەيدۇ› 
بۇ ئۈچ تەرسە بىلەن كنشى دۇنيانى ئىنچلاندۇرىدۇ. 


بەگ بىلىم بىلەن ئەلنى باشلاپ. قانۇن يۇرگۈزىدۇ› 
بازلىقى ئىخشلارنى دنن دوا لقن ئىشلەيدۇ. 


قەلەم ئەل تۈزەيدۇ ھەم خەزىنە توپلايدۇ. 


قىلىچ قان تامغۇزسا. بەگ ئەل ئالىدۇ. 
قەلەمدىن سىياھ تامساء ئالتۇن كېلىدۇ. 
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£ 02716 مەيلى ئۆلكەق. ۋرا خۇسۇن ياڭى:ۈكەلكۇسمدە.جولسۇن. 
بۇ دۇنيانىڭ تايانچىسى مۇشۇ ىككئ ئەرسىدۇر. 


7. تەی بەگ› بۇ ئىككى (نەرسە) چوڭ پەزىلەتتۇر› 

ئەل سورىغۇچى دانا بەگلەر بۇ يولنى تۇتۇشى كېرەك. 
8. بۇنىڭغا تەقلىدتەن بۇ سۆز كەلدىكى› 

ئەي ياخشى كىشى› بۇنى سەن ئاڭلىغىن: 
9. ”كىشىنىڭ بىلىم بىلىشى بەك ياخشى پەزىلەتتۇر› 

ئۇ قىلىچ ئۇرالىسا› بۇ تېخىمۇ ئارتۇق خىسلەتتۇر. 
0. كۆپلىگەن ياخشى ئەللەر قىلىچ بىلەن ئېلىنىدۇ؛› 

قەلەم بىلەن تۈزىلىپ تىلەك - ئارزۇلىرىغا يېتىدۇ.“ 


1 (پۈكۈكچى) كۆرى توق بولۇشى:-كهةقەخور پۇلباسللقى› 


2. كۆزى توق كىشى مال - دۇنياغا ھېرىسلىق قىلمايدۇ› 
كىشى مال - دؤنيا بىلەن (ئالدىماقچى) بولسا ئالدانمايدۇ. 


NK‏ ئادەم تەمەخور بولساء (نەپسىگە) قۇل بولىدۇ› 
سەن ئۇنى كەچۈرگىن› ئەي تولۇن يۆزلۈكۈم. 
تەمەخور دائىم كىشىلەرنىڭ ئەڭ تۆۋىنىدۇر. 


5. پۈتۈكچى ئاچ كۆز بولسا بىلىمنى بۇزىدۇ› 
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تەمە بىلەن (کشات) زى -پۈتۈكشى يۇزىدۇ 


ىىى ىم 


سادىق ؛ خىزمەتچى يوسۇغىنى ياستۇق قىلىپ ياتىدۇ. 
خالىغان چاغداء دائىم که تۇرىدۇ. 


سادىق خىزمەتچى بەگنىڭ پايدىسىنى تىلەيدۇ› 
تېنى› جېنى ۋە ماللىرىنى بەگكە بېغىشلايدۇ. 


وی و ی و 
يارىماس قىلىقلاردىن ئۆزىنى تامامەن يىراق تۇتۇشى لازىم. 


پۈتۈكچى مەي ئىچسە. بىلىمدىن ¦ تازىدۇ› 
بىلىمدىن تىزىپ: كەتسة› .خەتتىن ‏ ئازىدۇ. 


يۈتۈكچى ئەتىدىن 2 كەچكىچە ى تۇرۇشى كېرەك.› 
اکان كىرە4 بولا نشی غا ای بولۇشى) لاد 


بىرى خېتى ئېنىق بولغان پۈتۈكچى› 
يەنە بىرى — مىزانلىق سۆزلەيدىغان ئەلچى. 


بېقىن دوستلار ياكى يىراق ياتلار ئارىسىدا 
خاپىلىق يۈز بەرسە› بۇلاردىن كۆرگىن. 
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a6‏ وک , بؤ Kis‏ کت ئوڭشايدۇ. 


بىرسى پۈتكە؛دە سۆز خاتا بولساء 
ئىزسى.‹تىق؛ بىلەن :بۇ شۆرنى:] تۈزەتسۇن؛ 


کیا تکفا پۈتۈك تتو ردچ ود یا بولۇش ىللار 


.مۇشۇنداق گك تە نە بولىدۇ› 


كتلا مىىشاڭ؛ شۇلاردىن كېلىدۇ. 


ئەي ئەلىگ› مېنىڭ بىلگەنلىرىم شۇلار تةي 
بؤنى ئەلىگكە بايان قادىم› ئىشىم تۈگىدى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ينف بىز ۋە بار› E‏ ىشۇ اۋا = 


ماڭا ئېيتقىر. ك خەزد: ننیجی قانداق بولۇشى كېرەك› 
(قانداق خەزىنىچىگە) بەگلەر ئىشىنىپ ماللىرىنى تاپشۇرسا بولىدۇ؟ 


(چۈنكى ئۇ) خەزىنىدىكى ئالتۇن - كۈمۈشلەرنى ساقلىشى› 
ئېيتىلغار. ن ئىشلارنى باشقا ئېلىپ چىقىشى لازىم 42 + 


ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە خەزىنىچىنىڭ قانداق 
بولۇشى كېرەكلىكىنى ئېينىدۇ 


3. تۇڭدۈليىش ‏ جاگاب: پیب دی قى ئۆلىتلىڭ كۈلتق; 
ئالتۈن - كۈمۈش سۆيۈملۈك ئەرسە› جاننىڭ دەرمانىدۈر. 

»× 2744. كۆڭۈلنى توختىتىپ› ئاندىن ئؤنى (ئىشقا) قويۇش ئۈچۈن 
ناھايىتى جىن › ئىشەنچلىك. بەك توغرا بولۇشى كېرەك. 


× 2745. دۇنيانى كېزىپ مال - دۇنياغا ئىگە بولغان 
سودىگەرلەر باشلىقى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


6. جان سۆيۈملۈك نەرسە› جاندىنمۇ ياخشىراقى 

ئالتۇن - كۈمۈش› ئۇ جاندىنمۇ بەكراق سۆيۈملۈكتۇر. 
7. كۈمۈش ئېچىلماس كۆڭۈللەرنى ئاچىدۇ. 

كۈمۈش ئېگىلمەس كىشىنى (بوي) ئەگدۈرىدۇ. 


8. ئىنسان كۈمۈشنى كۆرۈپ (ئۇنىڭغا) كۆڭۈل بەرمىسە› 
ئۇنى چىن پەرىشتە. دېسىمۇ بولىدۇ. 
9. ئالتۇننى كۆرۈش بىلەن جەسۇر ئەرمۇ بوشايدۇ› 
قوپال سۆزلۈك كىشىنىڭ سۆزىمۇ يۇمشايدۇ. 
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× 2750. كۈندىن - كۈنگە دۆلىتى ئېشىش (ئۈچۈن) › 
كۆزى توق› ئىش - ھەرىكىتى ئىشەنچلىك بولۇشى كېرەك. 


1. كۆپ مال - دؤنيانى كۆرۈپ كۆزى ,تويغان بولۇشى› 
يەنە ئۆزى خۇدادىن قورقىدىغان بولۇشى كېرەك. 


2. ھالال بىلەن ھارامنى ئوچۇقێ ئايرىيالىشى› 
ياراملىق بىلەن يارامسىزنى پەرقلەندۈرۈپ بىلىشى كېرەك. 


3. كۆزى توق كىشىلەر مېلىڭغا نەزەر سالمايدۇ. 
ئادىل ۋە توغرا ,ئادەملەر ئۆزىنىلا كۆزلىمەيدۇ. 


4. كىچىكىدە ئالتۇن ‏ كۈمۈش كۆرۈپ چوڭ بولساء 
ئۇنىڭ (مال - دۇنياغا) ئاچكۆزلۈكى كۆپ بولبايدۇ. 


5. ئەگەر ئۆزى خۇدادىن قورقساء 
بۇنداق كىشى› شۈبھىسىز› توغرىلىق يولىنى تۇتىدۇ. 


6. توغرىلىق بىر سەرمايە› بارچە ياخشىلىق پايدىدۇر› 
بۇ پايدا بىلەن مەڭگۈ لەززەتكە ئېرىشكىلى يولىدۇ. 


7. ئىنسان توغرا بولسا› كۈنى ياخشى ئۆتىدۇ› 
كۈنى ياخشى ئۆتسە.› بەخت - دۆلىتىمۇ مەڭگۈ بولىدۇ. 


8. سادىق - سەمىمىى كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
ئەي جاھان ئېسىلى. بۇ سۆزگە ئەمەل قىل! 
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”دىلىڭ ۋە تىلىڭنى توغرا تۇت» ئىش - ھەرىكىتىڭ ئىشەنچلىك 
بولسۇن› 
ئىشەنكى› مال - دۇنيا. دۆلەت ساڭا كېلىدۇ. 


توغرا بولساڭ› كۈنلىرىڭ سائادەتلىك بولىدۇ› 
خۇشاللىق ۋە بەخت بىلەن سالامەت ياشا.“ 


(خىزمەتچى) سادىق› گە ھوشيار› زېرلەك بولۇشى كېرەك› 
نالتاق بلقن کاس سك( خا )ایدو 


یایند کدی يىراق ئۆز 7د ۋاز كەچكىن. 


ھايا يارىماس ئىشلارنى چەكلىگۈچىدۇر› 
قىلىقى بۇزۇق كىشىنى تۈزەيدىغانمۇ ھايادۇر. 


(خەزىنىچى) مەي ئىچمەسلىكى ھەم ئۆزىنى تۇتقان بولۇشى كېرەك› 
ئۆزىنى تۇتقۇچى ئەر بەخت تاپقۇچى بولىدۇ. 


مەي ئىچسە مال - دۇنياغا سېخىيلىق قىلىدۇ, 
كىشىلەرگە مالنى ئۈلەشتۈرىدۇ. ھەققىنى ئالالمايدۇ. 


بۇ ئىشتا خەزىنىچى‹ بېخىلراق (بولغىنى) ياخشى› 
مال - دۇنيانى بېخىللىق بىلەن ساقلاش كېرەك. 


قاراء سادىنق خىزمەتچى ۋاپادار بولىدۇ 
ۋاپادار خىزمەتچى بېگىنى باي قىلىدۇ. 
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8. سادىق خىزمەتچى كىشىلەرنىڭ سەرخضلىدۇر› 
سادێق ‹فزمەتياش ‏ ەق قۇتات قە a‏ 


مالنى ھېسابلىق تۇتىدۇ ھەم ئۆزىنىمۇ ئۆرتىمەيدۇ. 
0. ئەقلى بولسا ئىنسان ئۇنتۇماس بولىدۇ. 
1 . دىققەت قىلساڭ› ئەقىلسىز كىشىلەر ئۇنتۇغاق كېلىدۇ. 
تددر ر :نو ودلا نىد جۈ رد 
2. تۆۈرلۈك ھېسابنى قىلىشتا زېرەكلىك لازىم› 
زېرەك بولمىسا ئىشنى قانداق ئېدىتلىق قىلالايدۇ؟ 


13. تۈرلۈك خەتنى بىلىدىغان بىر (ئۇز) پۈتۈكچىمۇ كېرەك. 
ھېسابنى خەت بىلەن خاتىرىلىسە › (ئةسته) قالىدۇ. 


4. پۈتۈكچى كىرىم ھەم چىقىمنى كۆزىتىشى لازىم› 
ھەر تۈرلۈك ئىشنى يېزىپ ساقلىشى لازىم. 


5. يىل› ئاي› زامان خاتىرىلەنسە› كۈنلەر بەلگىلىك› 
ئوچۇق› ئېدىتلىق. سانلار ئېنىق بولىدۇ. 

6 . ھېسابنىڭ ساقلىقى› ھەقىقەتەن يېزىق بىلەندۇر › 
پۈتۈپ قويسا, ھېساب(نىڭ) ئىشىكى› يولى. ئېچىلىدۇ. 


7. سادىق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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خىزمەتچىلەر ئىشنى ھېساب بىلەن چىڭ تۇتۇشى كېرەك. 


8. بيېزىلمىغان ئىشنى كۆڭلىدە چىڭ ساقلىغىلى بولمايدۈ› 
كۆڭۈلگە ئىشەنمە» ئەي ئوغۇل› يېزىپ قوي. 


ZI‏ يېزىپ قويسا› سۆز ساقلىنىدۇ› بىخۇد بولسا يوقىلىدۇ. 
خىزمەتچى بىخۇد بولسا› ھېساب (بېرىشتە) زارلايدۇ. 


0. (خەزىنىچى) ھەر تۈرلۈك خەت. (ھېسابلارنى) بىلىدىغان بولساء 
ئۈنى ساق تۇتۇپ. ئاندىن ئىشلىرىنى قىلالايدۇ. 


1. قايسىبىر خىزمەتچى ھېسابتا بىخۇدلۇق قىلسا› 
ھېساب بېرىشتە زارلاپ› بېشىنى يەرگە ئۈرىدۇ. 


2. (خەزىنىچى) قول ھېسابىنى تولۇق› يېتەرلىك بىلىشى› 
ئەقلى ۋە ھوشىنى ھېسابتا پىشۇرۇشى لازىم. 


3. قول ھېسابىدا يېتىشكەن بولساڭ › 
يەنە ھەندەسە ھېسابىنىمۇ SAN Ke‏ كېرەك: 


4. دىققەت قىلىنسا› ھەندەسە ئىنچىكە ھېسابتۇر› 
بۇنىڭ ىله ن بەر د بُاسجَاننناڭٌ ھېسابىنى > چىقارغىلى بولىدۇ. 


5. دانا ھەكىم نېمە- دەيدۇ› ئاڭلا. 
بلىملىكتتىكڭ سۆزىنى غىزا دەپ بېيىش كېرەك. 


6. ”ھەندەسە بەكمۇ چوڭقۇر ھېسابتۇر› 
و (ھەتتا) ھەكىملەرنىڭمۇ بېشىنى ئايلاندۇرىدۇ. 
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ئۆ يەتتە قات ئاسماننى دانه ئ دانه قىلىپ يارىدۇ. 
يەر ۋە تۆپىلىكلەرنى تىلىمدەك ئايرىيدۇ.“ 


. (خەزىنىچى) ئىدراكلىق› خۇلق - مىجەزى توغرا بولۇشى لازىم. 


ئىدراكلىق كىشىلەرنىڭ ھەممە ئىشى ئؤز بولىدۇ. 
بىلىملىك كىشىلەر دۇرۇس ۋە توغرا كېلىدۇ. 
توغزا. ئادەم قەيەردة-بولسا; كۈنى-يۇرۇق ;بولىدۇ. 
بىلىم بولمىسا› ئادەم ئىشنى يۈرگۈزەلمەيدۇ. 
خەزىلە ىنىجىنىڭ ‏ د ىشى ساراي ر ئىچىدە بولىدۇ› 

بۇ خىل كىشى ئۆزىنى بەك كۆزىتىشى كېرەك. 


دىلى بىلەن تىلىنى: توغرا تۈتۇشى») ھەرىكەتلىرى ئىشەنچلىك 
بولۇشى لازىمكى› 
ئۇنىڭغا ئپ يالقۇن .ۋە تۇتۇنى تەگمىسۇن: 


كۆزىگە بك ئېھتىيات .قىلسۇن› تىلىنى چىڭ ,تۇتسۇن. 
ارزو 89 ھەۋەسلىرىنى ئىدراڭ بىلەن يۈگەن نلىسۇن. 
كۆز كۆرگەندىن كېيىن كۆڭۈل ئارزؤ قىلىدۇ› 
كۆڭۈل. ئارزۇقىلېعا يۇني, كىم پىغالايدۇ؟ 


يەتتە ئەزا ئىچىدە . كۆڭۈل..بەگدۇر؛› 
بېگى باشلىسا خەلقى تامامەن (ئەگىشىپ) يۈگۈرىدۇ. 
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بىلىنلىك :اکت ب تلز ىةك ا اى قاري 
ئەي يىگىت› كۆڭۈل ۋە كۆزۈڭگە‹ ئېھتىيات-بول: 


”ۋۇجۇد› بەتتە ئەزا كۆڭۈلگە ئه گىشىدۇ› 
ئىنسان كۆڭۈل بىلەن تېغى يۈكنى. كۆتۈرىدۇ. 


كۆڭۈل - تۇيغۇسىز كىشى تامامەن بىر سۈرەت - بېزەكتۇر› 
كۆڭۈل ‏ تۇيغۇشىز-كېشى ,دانا-بېگەن ناميى يوقتهندۇ.“ 


(بۇ ئىشقا) قاتتىق قوللۇق› ساقلىق كېرەك› سېخىيلىقنىڭ ھاجىتى 


ئە 
شۇندىلاء خەزىنە› مال - دۇنيا چېچىلىپ كەتمەيدۇ. 


سېخىيلىق بەك ياخشى› ئۇنى تاشلىباسلىق كېرەك› 
» و ىق کی تىخ وای کا 


تۈرلۈك سودىنى بىلىدىغان سودىگەر بولۇشى كېرەك› 
سودىنى بىلمىسە› كىشى پايدا كەلتۈرەلمەيدۇ. 


ھەر خىل مال - تاۋا رلاۋفى تونۇيدىغان› 
قىممىتى ۋە ئەرزىنىنى بىلەلەيدىغان بولۇش كېرەك. 


(مالنىڭ) باھا قىممىتىنى بېلىشى ۋە ئالدانماسلىقى› 
ئېلىپ سېتىشتا مالنى ئوشتىلاشايتلىقى گېرە. 


ئېلىم . -جېزىمدە مۇلايىم. بولۇشى› 
چوڭ = كىچىككە شېرىن سوز لی كېرەك. 
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نېمىنى ئۆتنە ئالسا. (ئۈنى) ۋاقتىدا قايتۇرسا. 
ئۇنىڭمۇ سورىغان ئەرسىسىنى دەرھال بېرىشىدۇ. 


سودىدا مۇلايىم› قىلىقلىرى توغرا بولساء 

زۆرۈر بولغان كۈنى ئۇنىڭغا مال ئۆكسىمەيدۇ. 

ئەگەر بەگلەر ئەسكەر - خىزمەتچىلەر گە ىنام قىلىدىغان بوسا, 
ئۇنى چىرايىنى تۈرمەستىن بېرىشى كېرەك. 


ەلە رالونىك كۆگلى: ھۇنىبا يا لها ¡جام چۈشىدۇ. 


سېخىيلەر بېشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 


ئەي يېقىر ئادەم › بۆنى ئېسىڭدە توت : 


ئۆزنى. ياخشى . كۆركەنلېزنى ئۆزىگەئۆچ ‏ قىلىفەن .دېيلە. 


ۋەدە قىلىپ بەرمەيدىغان نەرسىگە ۋەدە قىلمىغۇلۇق› 
ۋەدە قىلغان بولساڭ› ئۈنى تۇتۇپ قالمىغۇلۇق. 


بەگلەر سۆزىدە تۇرمىسا› ئىشەنچ كۆتۈرۈلىدۇ› 
ئىشەنچ يوقالسا. مالمۇ .قولدىن كېتىدۇ. 


(خەزىنىچى) بەك ھوشيار› ئازمايدىغان بولۇشى كېرەك› 
خىزمەتچى ئازغاق بولسا. ئىش سوزۇلۇپ كېتىدۇ. 


بەگلەر گە خىزمەت قىلىۋاتقان بارلىق خىزمەتچىلەر 


. 5 


. 6 


۰ 7 


.2818 


. 9 


2920 


21 


.2 


موھتاجلىقتىن (بەگ): ئىشىكىگە كېلىپ خىزمەت قىلىدۇ. 


خىزمەتچى قولى قىسقىلىقتىن ھاجەتمەن بولسا. 
بېگى ئاڭلاپ ئېھسان قىلىش ھەققىدە يارلىق بېرىشى كېرەك. 


(خەزىتىچى)- ئىشىنى-ئۇزارتىپ.(ئېھسان ` قىلىنغان)-خەرسىنىئ 
بەرًمىسە › 

(نەتىجىدە) ھاجەتمەن خىزمەتچى يۈز ئۆرۈيدۇ. 

كېرەك پەيتىدە كىشى ئۆزى ھاجەت بولغان نەرسىگە ئېرىشسە› 


ئۇ خەس بولسىمۇ› پىلگە تەڭ بىلىنىدۇ. 


موچ اا ىكىدى تال 
ھاجەتمەننىڭ ھاجىشىگە يارا› ئەي قەھرىمان: 


کچ جخ ةةة , تىلىگەن نەرسىگە ئېرىشسە› 


كېرەك ۋاقتىدا بىر تال خەسمۇ پىلدەك بىلىنىدۇ› 


بۇ تەقلىدنى ھەممە ئەرسىگە .ئوخشىتىش مۇمكىن.“ 


ئەلىگ مۇشۇنداق بىر ئەقىللىق› 
بىلىملىك› ھايالىق ۋە مۇلايىم سىگە ئېرىشسە › 


خەزىنىنى ۋە بايلىقنى شۇنىڭغا بەرسە بولىدۇ 
ئۇ ئىشەنچكە (ۋە) ھەق تۆلەشكە يارايدۇ. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


3. ئەلىگ ئېيتتى: EA .› OE‏ يورۇتتۇڭ› 
يەنە بىر سۆزۈم بار› ئۇنىمۇ ئېيتىپ بەرگىن. 


4 . ئېيتقىنچۇ › › يېمەك ل ئىچمەك › دەمتبخل. ن-باشقۇرىدىغان ئاشپەز 
خادىملار ۋە ئاشپەز باشلىقى قانداق بولۇشى كېرەڭ؟ 


5 (تاكى) بەگ ئۇنىڭ قولىدىن شۈبھىلەنمەي غىزا يېسۇن › 
ئىشەنسۇن ۋە بېشىنى (ئامان) ساقلىسۇن. 


غىزالىنىش بەك خەۋپلىك بىر ئىشتۇر. 


27 ئەمدى ماڭا بۇنىمۇ سۆزلەپ بەرگىن › 
بۇنىمۇ بىلىۋالاي › چۈشىنەي › ئەي مەرد قەھرىمان. 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئاشپەز باشلىقى ‏ داستىخان 
سالغۇچىنىڭ قانداق بولۇشى كېرەكلىكىنى ئېينىدۇ 
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ئۆگدۈ IN‏ جاۋاب بەردى ۋە شۇنداق دېدى: 
ئەلىگ› بو ئىشقا ئىشەنچلىك. خۇش پېشل كىش كېرەك. 


كىشىلەرنىڭ سەرخىلى ‏ چىن› توغرا كىشىنى تاللاپ ئېلىپ› 
ئاش - سۇ ئىشىنى ئۇنىڭغا تاپشۇرۇش كېرەك. 

بۇ ئىشقا ناھايىتى چىن› ئىشەنچلىك كىشىنى تاپ› 

(ئۇ) سەمىمىي› ئىشچان› ئۇياتنى بىلىدىغان بولسۇن. ˆ 


سادىق خىزمەتچى› ئىشەنچلىك› چىن كىشى 
بېگىگە چۈتۈن, قۇچۇدىنى› جاڕى - تشنى بېخىشلايدۇ. 


بەگكە بارچە خەتەر گالدىن كېلىدۇ› 
ەق ای قىلىپ قويسان توتىڭغا کے ارا تۇرالايدۇ؟ 


بەگلەر ھەرقانداق يەردە ئۆزىنى كۆزىتىشى كېرەك.› 
(بولۇپمۇ) يېمەك = ئىچمەكتە ئېھتىيات كۆزىنى ئېچىشى لازىم. 


غل باجاشۇپى كاشىشاش -طىڭلاپ- دۈشېنىتى- بو سةاۈ 
كىمنىڭ دۈشمىنى بولسا. (ئۇنىڭغا) تۇزاق قۇرۇلغاندۇر. 
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5. بۇ كىشى (ئاشپەز) ئىشەنچلىك› چىن - ھەققانىي بولمىسا, 
يېمەك - ئىچمەكتە بەگلەرنىڭ ئىشى خەتەرلىك بولىدۇ. 


6 . بۇنىڭغا پېشقەدەم › کونا بىر خىز مەتچى كېرەك› 
(بەككه) .كۆيۈغۈپ ; تاشقىنى: لە ەتلىلقا قاچ ۋاقتىىدا بفاشيۇن. 


7. (كۆرسەتكەن) خىزمةتلىرى› (سىڭدۈرگەن) ئەمگىگى كۆ بولساء 
بەگ,.ئۇنىڭغا ئىًشىشپ, :كۆيۈنسەز:بولىدۇ. 


× 2838. كىشىلەرنىڭ ياخشىسى ۋە (ئۆزىگە) مۇناسىپ 
ئەقىل بالاقيتئا بولغان كش نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


9 . قايسى ئەرسىگە كۆپرەك ئەمگەك سىڭدۈرگەن بولسا 


شۇ نەرسە ھەممىدىن ئەزىز ۋە سۆيۈملۈك بولىدۇ. 


0. ئادەم ئۆمرىنى نېمىگە سەرپ قىلغان بولسا› 


1 . ئەمگەككە بېرىلمىگەن ئۆمۈرگە. ئىسىت (دە)! 
ھايات ئۈچۈن ئەپسۇسلانماء ئەمگەك ئۈچۈن ئەپسۇسلان. 


12. ئۆمۇر ئۆتۈپ كېتىدۇ. كىشى ئېچىنىپ ئېغىز ئاچمايدۇ› 
(لېكىن).|ئەمگەك_زايه. بولۇپ كەتسە› بۇنىڭغا ئۇزۇن ,يىل ئېچىنىدۇ. 


3. (ئاشپەز) ناھايىتى كۆزى توق› كۆڭلى باي بولۇشى لازىم. 
پاكىز, ۋە ھۆسن - چىرايى ئايدەك (كۆزكەم) , بولۇشى كېرەك. 
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دىن › شەرىشەتنى بىلىدىغان › تەقۋادار بولۇشى كېرەك› 
ئاشۇنداق كىشىدىن توغرىلىق كېلىدۇ. 


بەگلەرنىڭ تەبىشتى ۋە ئۆزى تازا بولىدۇ. 


ئاشپەز پاكىز بولسا. پاكىز تاماق بېرىدۇ. 
غىزا - تاماق پاكىز بولسا (كىشى) سۆيۈنۈپ يەيدۇ. 


كۆزى ئاچ كىشى تاماققا ئاچلىق قىلىدۇ. 
ئاشقا قول تەگكۈزۈپ. ئاشنى بۇلغايدۇ. 


كۆزى ئاچ كىشىنىڭ قىلىقلىرى سەت بولىدۇ. 
قىلىق سەتلىكى ك كىشى ئۈچۈن تەڭدىشى يوق كېسەلدۇر. 
ئۇنىڭدىنمۇ چىن› ئىشەنچلىكى ‏ ئۆزۈڭ › بۇنى بىل. 
چىن› پۇختا كىشىلەرگە ئىشەنچ قىلغۇلۇق. 
بىراق (كىشێ) ئۆزىگە ئېھتىياتتا بولۇپ › بېشىنى كۆزەتكۈلۈك. 
بۇنىڭغا تەقلىدتەن مۇنۇ شۆز كەلدى› 
بۇ سۆزنى ئۇنتۇما› ئەي ياخشى كىشى: 
ەگا ئنشەنگتن. .(لېكىن): ئۆزۈغمى: ,كۆۋەتگى› 
ئۆز كۆزۈڭلا ئۆزۈڭگە سادىق بولالايدۇ. 
ھەممە ئەزىزلەردىن ئەزىزراقى سېنىڭ جېنىڭدۇر› 
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ئەزىز. جېنىڭنى.ئاسرىغىن› سۆزۈڭنى. ئۇزارتما.“ 

ئاشپەزنىڭ چىراي - شەكلى كۆركەم› قىلىقلىرى ئۆز بولۇشى› 

چاچ - ساقىلى قىرىلغان › قامەتلىك› دل بىلەن لی بىردەك 
بولۇشى كېرەك. 


كۆركەم كىشىلەر كۆزگە پاكىز. كۆرۈنىدۇ› 
غىزا - تاماق پاكىز بولمىسا› بوغۇزغا تۇرۇپ قالىدۇ. 


بىر خۇدا پاك ي-پاكىزلىقنى: سۆيىدۇ› 
پاكىزلىق لە نیاق باێشوإ: ناج کچ دوا 


پاكىزلىقنى ھەممە كىشى ئارزۇ قىلىدۇ؛ 
ئاش پاكىز بولسا كىشى ئؤنى ئارزۇلاپ بەيدۇ. 


ئاپاڭ كىشىنىڭ ئىشىمۇ ناپاك بولىدۇ. 


(ئاشپەز) توغرا› دۇرۇس› قىلىقى ئىشەنچلىك بولۇشى كېرەك› 
توغرا بولمىغان كىشى خؤي د پەيلىنى تۈزىتەلمەيدۇ. 


تەكەر تاشەز باا ناق چ بوا 


بوشااق قاملەر ر ىشەك ئۆغىشرى. ئانقانسا توۋلانما. 
بەگ داستىخىنىنىڭ)قانداقمۇ اكۆركن; بۆلسۇزە؟! 


كىشى توغرىلىق (بنلەن) ياخشى ھەرىكەت قىلتشى لازىم. 


شۇنداق بولغاندىلا› ئارزۇ قىلغان سۆيۈنچىگە ئېرىشەلەيدۇ. 


3. قىلىقى توغرا كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
قىلىقى توغرا بولسا› دۇنيا (نېمەتلىرىگە) ئىگە بېلالايدۇ. 


4 . توغرا (ئادەم) قەيەردە بولسا.› كۈنى قۇتلۇق بولىدۇ. 
كىشى توغرا ھەرىكەت قىلسا› كۈنى قاراڭغۇلاشمايدۇ. 


5. خىيانەتچى قەيەرگە قەدەم قويسا› 


6. خيانەتچى كىشى قەيەرگە قول ئۇزارتسا› 
دېڭىز بولسىمۇ سوغۇلىدۇ› يەرلەر قۇرۇيدۇ. 


7. (ئاشپەز باشلىقى) بەگنى ناھايىتى ياخشى كۆرىدىغان› 
سادىق بولۇشى› ھايالىق› (ئۆزىنى) يىغالايدىغان بولۇشى كېرەك. 


8. ئىدراكلىق ھەم بىلىملىك بولۇشى› 
تاماق ۋاقتى بولغاندا چەبدەس بولۇشى كېرەك. 


9. قائىدە - يوسۇن بويىچە ھەزنكەت. ۋە خىزمەت!:قىلىشى› 
كىرىش - چىقىشتا ئۆزىنى توغرا تۇتۇشى كېرەك. 


0 : ئەقلىنى تا سېلى ى ئۆزىنى کوزدت 7 8 
:1 نى ئىشقا 8 h~‏ كۆزتى ىم بيىشى كېرەك. 


1 . بەگنىڭ ياخشى نامىنى تىلەپ› ئۇنىڭغا ۋاپا قىلىشى كېرەككى › 
بۇ ياخشى نام بىلەن ئۇنىڭ نامىمۇ مەڭگۈ بولۇپ قالسۇن. 


357 


2. ئىدراكلىق كىشىلەر ياخشى نام تىلەيدۇ› 
بىلىملىك كىشىلەر ئىشەنچلىك بولىدۇ. 


3. ئىدراكلىق كىشىلەردىن كىشىلىك كېلىدۇ, 
بىلىملىك كىشىلەر ئادەمنىڭ ئادەمىدۇر . 


4. ئىدراكلىق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
ئىدراكلىق كىشى ئادەملەرنىڭ سەرخىلىدۇر. 


5. ”ئەقىل - ئىدراكلىق. ۋاپادار كىشى ئادەملەرنىڭ ئېسىلىدۇر › 
ئۇ باشقىلار ئۈچۈن ھەر ۋاقىت ئۆزىنى پىدا قىلىدۇ. 


ۋەدە قىلسىمۇ› سۆزىدە تۇرمايدۇ.“ 


ا E‏ ئەنە ا بولسا بولىدۇ. 


8. داستىخانغا چۈشۈپ. تاۋاقلارنى قويغانداء 
بەگ ئۇنىڭدىن شۈبھىلەنمەي غىزالىنالايدۇ. 


e ¥‏ ئەمدى ئېيتىپ بەردىم. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


0. ئەلىگ ئېيتتى: بۇنى ئاڭلىدىم ۋە چۈشەندىم› 
يەنە بىر سۆزۈم بار› ئۇنىمۇ ئېيتىپ بەرگىن. 


1. ماڭا ئەمدى باش ئىدىشچىنى چۈشەندۈرگىن › 


شاراپ اشاح تر قاشاى عن كۆرەگەكى. 


2. بەگ ئۇنىڭغا ئىشەنسۇن ۋە كۆڭلى پۈتۈپ› 
ئۇنى توغرا دەپ بىلىپ› قولىدىن شاراب ئىچسۇن. 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە باش ئىدىشچىنىڭ قانداق 
بولۇشى: كېرەكلىكىنى تند 


3. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: .تەی ئەلىگ› 


بۇنىڭخسۇ بەڭ باخشى ساج ئىشُلىتىش كىرەك . 


4. (باش ئىدىشچى) ئۆز قوۋم - قېرىنداشلىرىدىن› ياكى ئۇزۇن يىل 


كۆڭلىنى توختاتقان ۋە توغرا يول تۇتقانلاردىن تاللىنىشى كېرەك. 


5 ئىشەنچلىك › سەھىمىي - سادىق› كۆزى -- كۆڭلى توق› 
فن مسا ئاققاق تېكتەك توغرا بولۈشى كىرەك. 


6. شۇنداق بولغاندا. ئاندىن ئىدىش ` تۇتقۇچى بولۇپ› 
بۇ ئىشقا يارايدۇ ۋە كۈچى يېتىدۇ. 


7. ئىدىشچى ھەر تۈرلۈك دورىلارنى ساقلايدۇ. 
(ئؤ) ئاشقا ھەزىم قىلدۇرغۇچى› قۇۋۋەتلىگۈچى› ياكى 
ئاجىزلاتقۇچى دورىلارنى قوشىدۇ. 


× 2888. يەيدىغان. ئىچىدىغان. يالايدىغان دورىلارنى تەلەپ قىلساڭ› 
تۈرلۈك - تۈرلۈك دورىلار ئۇنىڭدا بولىدۇ. 


چۉ قۇتۇق. غۇل تان پاک لش کاراب 
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ئۇنىڭ:-ۋاسىتىسى , بىلەن.بوغۇزغا ,كىزىدۇ. 
0 . بەگلەرگە بارچە خەتەر بوغۇزدىن كېلىدۇ› 
بوغۇزنىڭ يلەزۋىچى .ئاشپەز: ۇم ئىدىشچللىڭ:قولىدا |بولىدۇ: 


1. ئاشپەز بىلەن ئىدىشچى ئىشەنچلىك بولمىسا› 
بەگنىڭ (خاتىرجەم) يەپ - ئىچىشى بەكمۇ قىيىن بولىدۇ. 


12. بلبىلىكىخانا نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
گالنى بەك كۆز ەتكۈلۈك› تاماقنى ئېھتىيات بىلە, ن يېگۈلۈك. 


3. گېلىڭنى كۆزەتسەڭ. بېشىڭغا پايدىلىق › 


اس ئاز يېسە › ئېغىزغا لەززەت بېرىدۇ. 
4. بېشىنى بىھۇد. نابۆت قىلغان كىشىلەرنى كۆپ كۆردۈمكى › 
(ئۇلار) گېلىنى كۆزەتمەي › ئۆمرىنى بىھۇدە زایه قتلدى. 
5. ئادەمگە كېسەللىك ۋە بىئاراملىق گالدىن كېلىدۇ. 


ئۇنىڭ دورىسى - داۋاسىمۇ ؤ گالدىن بولىدۇ. 


6. ئۇ ئىدراكلىق بولۇشى ۋە كۆپ بىلىم بىلىشى لازىم› 
ئىدراكلىق كىشىدىن كىشىلىك كېلىدۇ. 


7. ئىدراكلىق ئاده م يامانلارغا ئارىلاشمايدۇ› 
بىلىملىكنىڭ قىلغان دیش توغرا ۋە ئىشەنچلىك بولىدۇ. 


8.باشسىز ئوق تۈز بولمىسا. ئۇ ئوتۈن بولىدۇ. 
قاراء ئادەم توغرا بولمىسا› ئەسىر بولىدۇ. 
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9. ئەي قەھرىمان بېگىم› سەن توغرىلىق بىلەن ئىش قىل› 
(مېنىڭچە) توغرىلىقتىن باشقا ھېچقانداق ياخشى ئەرسە يوق. 


0-باش تايچىا-نامايىتى: بِوبێاىبامم بولۇشلى لگېزەك, 
ھەمدە نىيەت - ئەقلىنى ۋە دىلىنى توغرا تۇتۇشى كېرەك. 


1 باش .ئىدىشچى بارلىق ئىشلارنى توغرىلىق بىلەن ئىشلىسۇن› 
يارىماس› پەسكەش كىشىلەرنى ئۆزىگە يېقىن يولاتمىسۇن. 


12 ئىچىملىكنى ئۆز .قولى بىلەن ياساپ.. كۆزەتسۇن › 
تامغا ئۇرۇپ› ‏ ئۆزى: ساقلىسۇن, 


3. يېمەك - ئىچمەككە قوشۇلىدىغان بارلىق دورىلارنى 


ئۆز قولى بىلەن ئارىلاشتۇرسۇن ۋە پاكىز تۇتسۇن. 


(ۋە) ھەر خىل شارابلارنى ئۆزى ھازىرلاپ.› ئۆزى ساقلىسۇن. 
5. سادىقلىق بىلەن كۆيۈپ - پىشىپ. 

ئىچىملىكلەرنى كۆزەتسۇن ۋە ئۆز ۋەزىپىسىنى ئادا قىلسإن. 
6. (شۇنداق قىلغاندىلا) ئاندىن بەگ خىزمىتىگە ئەمگىكى سىڭىدۈ› 

بۇنداق ئەمگەك قۇل مەنپەئەتىگە پايدىلىق بولىدۇ. 


7 . قايسى نەرسىگە كىشىنىڭ ئەمگىكى سىڭسە› 
جېنىنىڭ يىلتىزى شۇ نەرسىدە بولىدۇ. 


8. خۇش پېئىل (كىشى) بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ ش سۆزنى دېگەن › 
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خۇش رث للار سۆزى› دىققەت قىلساڭ › تامامەن بىلىمدۇر. 


”قايسى ئەرىسگە كىشىنىڭ-تەمگىكنى خن گس 
شۇ نەرسە سۆيۈملۈك. ئەزيۇ جاننىڭ يىلتىزى ‏ بولىدۇ. 

کیا نق یی بی با قىلى ەكەك ةرس 

ئۇنى سۆيۇشى› ئېغىر چۈشسىمۇ يۈكىنى كۆتۈرۈشى كېرەك.“ 


باش ئىدىشچى ئەنە شۇنداق بولساء 
ئىدىشچىلىق ئىشنى ئۇنىڭغا تاپشۇرسا بولىدۇ. 


بۇ ئىشقا ئەنە شۇنداق سىلىق - خؤش پېشىل كىشى كېرەككى.› 
ئۇنىڭ خىزمىتى› كۆركى دىلنى يورۇتسۇن. 


بۇنىڭدىن ‏ كېيىنكىسى - ,شاگىرتلار ,بولۇپ. 
(ئۇلار) ساقالسىز › رەڭگىرويى كۆركەم بولۇشى كېرەك. 


ساقال - بۇرۇتسىز› يۈزى تولۇن (ئاي)دەك› 
بوبى تالدەك› قارا چاچ› ئۆزى سۈرەتتەك بولسۇن. 


بەدىنى ئاق. مەڭزى قىزىل بولشۇن. 


يېشىل. كۆك› سېرىق› ھال يىپەك تون كىيىپ. 
غىزا - تاماق كۆتۈرۈپ يۈرسە يارىشىدۇ. 


ئىدىشچىلار پاكىز› ساقالسىز بولۇشى› 
ئىچىملىككە قىل › تۈك› خەس چۈشۈپ كېتىشتىن ساقلىنىشى لازىم. 
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شۇنىڭ ئۈچۈن› تەلىم بەرگۈچى: قەدەھ 
سۇنغۇچىلار ساقالسىز بولۇشى كېرەك› دېگەن بولۇشى مۇمكىن. 


ئىدىشچى پاكىز ۋە يۈزى كۆركەم بولساء 
وشا ¥( قولێ) دن ت ی .ك سىدى ق 


چىرايلىق. خۇلقى ئۆز كىشى قانداقلا نېمىنى تۇتسا 
يارىشىدۇ› جان (لەززەتلىنىدۇ) › كۆز. (ئۆز). ئۈلۈشىنى. ئالىدۇ, 


ء۶ 


ئەي ھەممىنى بىلگۈچى› بؤنى سەن ئاڭلا: 


”ھۆسن - چىرايى ` كۆركەم› قىلىقلىرى ئؤز بولوشى كېرەككى› 


ئۇ نېمىنى تۇتسا. ئۇنىڭدىن ھەممە (لەززەت) تامىدۇ. 


قورسىقى ئاچ كىشىگە ئۇنىڭ يۈزىنى كۆرۈش ئوزۇقتۇر› 
ئۇسساپ تەشنا بولغانلار ئۇنىڭقا قازسىمۇ: قەشنالتن قانمايدۇ ¦“ 


قارا باش ئىدىشچى ئەنە شۇنداق بولۇشى كېرەك› 
قەدەھ تۇتقۇچىلارمۇ شۇنداق بولۇش . چېزمان; 


. ئاندىن بەگلەر ئۇنىڭغا چىن پۈتۈپ ئىشەنسە ۋە 


توغرا - چىن ئادەم ھېسابلاپ (ئۆزىگە) يېقىن تۇتسا بولىدۇ. 


7. ئەي ئەلىگ› (بۇ) بىرقانچە ئىشقا خىل كىشىلەرنى تاللاء 
(ئۇلار) سادىق› كۆزى توق ۋە ھايانى بىلىدىغان (بولسۇن) . 


8. (بۇلارنىڭ) بىرى: ئەلچى› بىرى - پۈتۈكچى. 


9. بۇلارنىڭ ھەر بىرىنى ياخشى تاللاء 
ئەگەر نامۇۋاپىق ئىشقا دۇچ كەلسەڭ› كېيىن ئۆكۈنمە. 


0 . ئەلچى› پۈتۈكچى ئەگەر يارىماس چ> خام ئادەم بولسا. 
بۇنىڭ زېيىنى ئەلگە يېتىدۇ› ئەي زېرەك. 


1. ئەگەر ئىدىشچى ياكى ئاشپەز يارىماس ‏ خام بولساء 
ئۇنىڭ زىيىنى تىرىكلىكنىڭ ئؤلى بولغان جانغا تېگىدۇ. 


2. ئەي ئەلىگ› بۇ بىرقانچە كىشىنى تاللاشقا تىرىشقىن› 
خىللاپ - تاللىغاندىن كېيىن ئىشىڭنى ئۇلارغا تۇتقۇز. 


3. ئۆڭگدۈلىش بلغد لش شىخ ېق بۆلسشى ەلى 
بەگلەرنىڭ ‏ نافئ ‏ ئۇشقاتىشغائۇخشاش! مۇلۇغدۇر. 


4. ئۇلۇغ ئىشلاردا كۆپ باش ئاغرىقى بولىدۇ› 
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× 2935. كېڭەشتە بەگكە ئۈنچە تۆكۈپ بېرىدىغان 
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كېڭەشچى دانا نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


خەلق بېيىسا بەگ تىلىكىگە بېتىدۇ. 


ئەي راھەتلىك كىشى› بەكمۇ ئارتۇق سۆيۈنۈپ كەتمە› 
راھەتكە يارىشا ئاخىر مۇشەققەتمۇ كېلىدۇ. 


ئە‌ی مەرد باتۇر› ئاشپەز ۋە ئىدىشچى اكا 


ئۆزۈڭگە ئۆزۈڭ ئۇلاردىنمۇ سادىقراقسەن› 
ئۇنىڭدىن باشقىچە بولمايدۇ› سۆزۈڭنى قىسقارت. 


ئاقىل نېمە دەپ ختاب قىلىدۇ› ئاڭلا. 
بۇنى سەن ئۇنتۇما› يازغىن ھەم ئوقۇ: 
”سۆيۈملۈك جان ئۈچۈن ئۆزۈمدىن باشقا 
ئەڭ سحا > نحلىك بىرەرسىنى تاپالمىدىم. 


غەيرەت قىل› كۆزەتكىن › ئؤنى چىڭ تؤت› 
ئەگەر ئۇ كېتىپ قالساء ئىزدىمە.“ 
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قانداق بولۇشى كېرەكلىكىنى. ئىلاتسسيېنى.ۋە-داۋ|سېنغ.سۆزلىدقۇ. 


ئەنە شۇنداق كىشىلەر بىلەن بەگلەر يۈكسىلىدۇ. 
ا ای ا و چە 


بۇلارنىڭ (تەرىپىنى) مەن ساڭا ئېنىق سۆزلىدىم› 


ئۇنىڭدىنمۇ ئۈلگىلىكرەك ؛ يەنە بىر سۆزۈم بار. 


ئۇنداق بولېتشا؛ بۇ .سۆزنى ‏ ئۆزۈمدە: يوشۇزۈپ؟قالاي: 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي داناء 
این وا تۇزۇڭ که ۇن اۋا ی 


ءاد ۈش جن ا ك 
(چۈنكى) بىلىمگە دېڭىزشەن› ئىدراكقا دەريا. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئەلىگدىن ئەلگە تۈرلۈك بىلىم كېلىدۇ. 
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خىزمەتكارنىڭ يولىنى ۋە قۇلنىڭ: يېگىگە 
قانداق خىزمەت قىلىشى: كېرەكلىكىنى ئەلىگكە سۆزلەپ بەردىم. 


بەگلەرمۇ خىزمەتچى قۇللىرىنى بىلىشى› 
ئۇزاق يىل خىزمەت قىلغانلارغا ئېھسان قىلىشى لازىم. 


ئېكائارنىڭ قۇللايما-قانچىلىك ‏ جاقتى بولا 
قۇلنىڭ بەگلەردە ھەققى يوقلۇ؟ 


(خىزمەتتە) تۇرۇپ. بەگنىڭ ھەققىنى. ئۆتىشە› 
(بەگگەرئاۋ)- خومش كو فوفك قن بېرتسشى كېرەڭ. 


خىزمەتچى دۈنيا ئۈچۈن خزمەت قىلىدىكەن › 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


الک ئېيتتى: (سۆزۈڭنى) كەلتۈر› ماڭا ئوچۇق تہب تبثت »› 
خىزمەتچىنىڭ ھەققى نېمىلەردىن ئىبارەت› بۇنى چۈشەندۈر. 


ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە خىزمەتچىلەرنىڭ بەگلەر زىممىسىدىكى 
ھەققى قانداق بولىدىغانلىقىنى ئېيتىدۇ 
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ئۆگدۈلمىش ئېيتتىكى› بەگلەر زىممىسىدە 


ئەڭ ئاۋۋال يېمەڭ ب ELEN‏ بېرىش كېرەك› 
خىزمەت قىلىشتا لازىملىق ئەسۋابلىرىنى ھازىرلاپ بېرىش كور 


خىزمەت قرا ^ مۇشەققەتل ك. ئېخىر بىر ع۶ شتور› 


بەگلەر بۇنى لىلشة: (خىزمەتچى) خىزمەتتە غەيرەت قىلىدۇ. 


خىزمەت قىلغۇچى ۋۇجۇدىنى› جېنىنى پىدا قىلىدۇ, 
قۇلن-بولغۇچى لبەكتيىڭ: نسۆيۈنچىنى (تىلقىدۇ: 


ئىسسق - سوغۇق› ئاچ - توق› ياياق ھەم يېلىڭ (ھالدا) 
قىلىچ › پالتا ۋە ئوق بەيدۇ› ئەي ئەلتگ: بۇنى بىل. 


تالدىغا, ئارقىغا› ئوڭ س سولغا بارىدۇ› 
(ئۆزى) مۇشەققەت چېكىپ بەگنىراھەتكە يەتكۇزىدۇ. 


ھەممىدىن ئاۋۋال دۈشمەنگە (قارشى) قورال بولىدۇ. 
بېگىگى:ھايااللۇتى:-ئۆزىگقمتۇلۇمتىر شَلِكَيٌَ 
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4. غاتا شۇ لدا گا اتی تىلەپ: 
تۈننىكۈمكە::ئۇلاشر:ئۆرى جاپا 3 :مۈشەققەش چېكىچۈ؛ 


5. بۇ خىزمەتلىرى ئۈچۈن بەگ ھەققىنى تۆلىشى كېرەك› 
مېھرىبانلىق بىلەن (ئۇنىڭغا) ياخشى مۇئامىلە 5 قىلىشى كېرەك. 


× 2966 . خەلق ئىچىدىن تاللانغان (ۋە) كىشىلەرنىڭ جىنى بولغان 
ئۇچ ئوردۇ خانی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


7. ئەي خەلقنىڭ ئۇلۇغى بولغان بەگ› 
خىزمەتكار› قۇللىرىڭنى ئۆستۇر› ياخشى مۇئامىلە قىل! 


8. سمەتجارللوق .بارشلىق دا قولى ئۇزۇن يوليىدۇ, 
خىزمەتكارلىرى بىلەن قۇدرەتلىك (بولۇپ) , ئېلىنى تۈزەيدۇ. 


9. بەگ قانچىكى بۈيۈك› ئەسلى ئۇلۇغ بولغان بولساء 
ئۇنىڭ نامى (پەقەت) خىزمەتكارلىرى (بىلەنلا) بۈيۈك بولغان. 


0. ئەي ئەلىگ»› كىشىلىك مۇرۇۋۋەت قىلىش (دېمەكتۇر) › 
مۇرۇۋۋەت كىشى ئۈچۈن تەرىقەتتۇر. 


1. مۇرۈۇۋەت - تەرىقەت› روشەنكى› 


كىشىنىك ئەمگىكىپى يىلىش. ئۈلۈش: بېزىش :دېمەكتۇز. 


2. خىزمەتكار بوسۇغىدا ئۈمىد بىلەن تۇرىدۇ› 
بەگ (ئۇنىڭغا) ئۈمىد بېغىشلىمىسا مۇرۇۋۋىتى يوقايدۇ. 
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خىزمەتچى قانچە ئىكەنلىكىنى بەگ كۆزىتىپ بېرىشى› 
نەپ بېرىدىغىنى قانچە› بەرمەيدىغىنى قانچە (بىلىشى كېرەك) . 


خىۇمىتىگە قاراپ ھەققىنى:-تۆلىشىز كېرەك. 


نە بەگ.) كىشى ھايۋاندىن تۆۋەن ئەمەس › 
بۇشاق: پەرقاغەە پوتسد ئ ھەرئاتىش كۆز: ئۆلغىيىدە بولىدۇ. 


ئادەم ئالدى بىلەن ھايۋاننىڭ قورسىقىنى تويدۇرىدۇ› 
ئاددىن. ئۇنىڭ. (كۈچى) دىن ¦ پايدىلىنىدۇ:. 


بەكلەر هان بەرسە- ۋە شېرىن. سۆزالىسە › 
خىزمەتكار ئۆز بېگىگە ۋۇجۇدىنى پىدا قىلىدۇ. 


خىزمەتكار (بەگكە) مېھىر قويىدۇ. سادىق بولىدۇ. 
بەگلناك. شادلىقى ئۈچۈن: ئۆزى.جاپا .چۇشەققەت چېكىدۇ, 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ بىر زېرەڭ مۇنداق دېگەن › 
ئىنسان بىلىمى بىلەن (ھەممىگە) قول ئۇزىتالايدۇ: 


كىشى ياخشىلىق ئۈچۈن سۆيۈملۈك جېنىنى بېرىدۇ› 
بىر ياخشىلىققا جاۋابەن ئون ياخشىلىق قىلىدۇ. 


پايدا بولسا. ئىنسان ئۆزىنى قۇل قىلىدۇ. 
ئۇنېڭغا.قۇل بولۇپ :ئۆزى مۇشەققەت. چېكىدۇ. 


خىزمەتكە قاراپ ياخشى ئېھسان بېرىش كېرەك› 
311 


يالاڭ - يوپۇننى كىيىندۈرۈش› ئاچنى تويغۇزۇش كېرەك. 


× 2983. (بەگ) ئەگەر قۇلنىڭ كەمبەغەللىك نامىنى ئېلىپ تاشلىيالمىساء› 
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ئو قانداق بەگ بولىدۇ. دۆلەتمەن ئەلىگ؟ 


قېرى - مويپسىپىت نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
قېرىلارنىڭ سۆزى يىگىتلەرگە كۆزدۇر: 


كىشى ىرە زكىشى ا ار کا قىلسا, 
ئۇنىڭ ئورنىغا كىشىلىك بىلەن چاۋاب ياندۇر› 


گەەنبىك ی ب اسان کش 
كىشى دەپ ھېسابلىما. (ئؤ) ھايۋانغا باراۋەردۇر. 


خىزمەت قىلغۇچى ئىككى تۈرلۈك بولىدۇ: 
بىرى ئەركىن كىشى› يەنە بىرى ‏ ئۈمىد كۈتكۈچى قۇلدۇر. 


بۇ قۇل ئۆزى ئەركسىز خىزمەتكاردۇر› 

خىزمەت قثلىنشا بەگدىن قامچا بەيدۇ. 

ئەركىن (ئادەمگە) قارا وزی قۇل قىلىپ خىزمەت قىلىدۇ. 
ئۇنىڭ خىزمىتىنى كۆرۈپ› ئەمگىكىنى تەقدىرلەش كېرەك. 
ئەركىن --ئازاد كىشىلەرنىڭ ھەممىسى ياخشىلىقنىڭ قۇلىدۇر › 
بۇلارغا ياخشىلىق يوللىرىنى ئېچىپ بېرىش كېرەك. 


ئە رىق (ئادەشنى)-ئەركىتلىكىچە.-قۇلار6قۇلچە‹تۇتۇش كېرەك. 
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بەگلە x‏ ىم راھەت كی 


بؤ نامى دۇوْئا بىلەن مەڭگۈ ساقلىنىدۇ. 


ئەي ئەلىگ› خىزمەتچى بىلەن بەگ مستاكى 
بەئەينى ساتقۇچى بىلەن ئالغۇچىغا ئوخشايدۇ. 


ساتقۇچى مال بېرىدۇ› ئۇ سەرمايە بولىدۇ› 
ئالغۇچى (ئۇنى) ئېلىپ ئەل .ئىچىدە ئايلاندۇرىدۇ. 


يىل› ئاي» كۈنلەر ئۆتۈشى بىلەن پايدا توپلىنىدۇ› 
يۇزمۇيۈز تەقسىملەپ› ئۆز پايدىسىنى ئالىدۇ. 


دېمەك› خىزمەتچى كش شۇنىڭغا ئوخشايدۇكى› 
ئؤ) بېگى بىلەن ئورتاق› ئىشلىرى ھېسابلىقتۇر. 


ېگى قۇلغا ياخشى سۆز بىلەن مال بېرىدۇ› 
خىزمەتچى پۈتۈن ۋۇجۇدى بىلەن خىزمەت ئۆتەيدۇ. 


ۇناق باد مک تيل« كەت ا غت ھاو رچ بو لدو 


دۈشمەننىڭ بوينىنى يانجىپ › خەزىنە توپلايدۇ› 
ارۇ تىلەكلەز-(ئەمەلگە-ئېشىپ)ئۇۋلۈكسىز- نېلمەت 
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ئەي بېگىم. پايدا كەلتۈرگۈچىنى ياخشى تۇتۇش كېرەك. 


»× 3002. ئۆز پايدىسىنى دەپ دۇنيا كەزگەن 
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سودىگەرلەر باشلىقى نېمە دېگەن. ئاڭلا: 

پايدىلىق قۇل ئوغۇلدىنمۇ يېقىندۇر. 

پايدىسىز ئوغۇلنى دۈشمەن دەپ بىل. (ئۇنىڭدىن) ساقلان! 
بارلىق ھەرىكەت قىلغۇچىلار پايدىغا ماڭىدۇ. 


پايدا بولمىغان بولسا ئوۋچى ئۆيىدە قېرىغان بولاتتى. 


قاناتسىز قۇش ئۇچالماس. ئەي بەگلەر يېگى. 


قايسى بەگ (ئەتراپىغا) جەسۇر جەڭچىلەر توپلاتسا› 


بۇ بەگ دۇنياغا ساھىبقىران بولىدۇ. 


قايسى بەگدە ھەممە پەزىلەتلەر جەم بولساء 
ئۇنىڭ ئارزۇ- قىلخان::ئەرسىلىزى تۆگەل تئەتراپيغا بىخىلىدۇ. 


دؤۇنيا ھاكىمى ئۈچۈن مىڭ تۈمەن پەزىلەت كېرەك› 
بۇ" پەۋىلەتلەراېىلەن انيل ماكسىي جاھاێنى :سوزىيالايدۇ. 


ئەي ئوغۇل› پەزىلەتلەرنى قەدىرسىز ھېسابلىماء ئۆگەن› 
بؤ پەزىلەتلەر ئاق قۇشتەك راۋان يۈرىدۇ. 


1 ` پەزىلەتلەرنىڭ ئىقبالن :ئاق-قۇشنىڭ. ئىقبالىدەكتۈرە 


كەل ب شە 


× 3012. دۈنيانى قېرىتقان› ئۇزۇن ئۆمۈر كۆرگەن› 


. 3 


. 4 


5 


. 6 


. 7 


. 8 


. 9 


ئاق باشلىق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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2 پەزىلەت ئۆگەن› ئؤنى قەدىرلە› 
و پەزىلەت ئاخىر سېنىمۇ قەدىرلىك قىلىدۇ. 


بىلىم بىل› ئەقىل ئۆگەن. بىكار يۈرمىگىن› 
گىزى كەلگەندە تۇ:ساشا ياتشجاغۇا كەاتۇ ردو 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


بۇ سۆزلەرنى ئاڭلاپ: ئەلىگ سۆيۈنۈپ› 


(شۇنداق) دېدى: ئەي ئەقىللىق› ئۇرۇقى تازا. 


كىشىلىك ئۇلىنى بەك ياخشى قۇردۇڭ› 

بۇ چىن ۋاپالىق كىشىلەر يولىدۇر. 

ەى ئۆزۈم خەلق ئۈستىگە ھاكىم بولدۇم› 

قولۇم ئۇزۇن› سۆزۈم ئۆتىدىغان بولدى. 

ئەمەٌى-بەگلىڭكە- ترەش كىقىلگە. 

ئۆز راھىتىمگە (ۋە) ھاياتىمغا مەغرۇرلانمايمەن . 
شۇكى› مېنىڭ ئالدىمغا كەلگۈچىلەر 

مېنىڭدىن بايلىق تاپسۇن› كۈچى ئۇلغايسۇن. 


پەزىلەتنىڭ نامىنى قۇش دەپ ئاتىغىن . 
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بەگلەرنىڭ شادلىقى ئەتىكى پايدىدۇر› 
تاخ نام بەدىلى ئۈچۈن ماڭا دۇئا كؤپایيە قىلىدۇ. 


بارلىق. خەزىنەء بۇ ئالتۇن: ‏ كۈمۈغلەزنىڭ ھەنبىيبىنى 
ئەسكەر - خىزمەتچىلەرگە ئۈلەشتۈرۈپ بېرىش ئۈچۈن توپلىدىم. 


بۇلارنى ياخشى نام (قالدۇرۇش) ئۈچۈن كىشىلەرگە بېرىمەن› 
دۇئا (قىلغۇچىلار) كۆپەيسۇن» خۇدا نامىمنى يايسۇن. 


شۇ ئىدىكى› ماڭا خىزمەت قىلغۇچىلار› 
(مەندىن) كېيىن قالغۇچىلار بېيىسۇن! 
مەن (ئالەمدىن) كۆچۈپ كەتسەم› بو خەلق قالىدۇء 
شۇ چاغدا ماڭا دوا بىلەن خىزمەت 5 قىلسۇن. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ 
بۇ ئىشلارغا ئەقىل ۋە بىلىمىنى يەتكۈزدى. 


ئۆلگۈچى كىشىگە ئۆزىدىن كېيىن 

ياخشى نام قالدۇرۇشتىن باشقا يەنە نېمە بار؟ 
بۇ دۇنيانى دېسە كۈمۈش تارقىتنىش كېرەك› 
ئاخىرەتلىكىنى تىلىسىمۇ. بۇ ؛ قۇتۇلۇش يولى. 


قايسى .ئەلنى: خاليىناڭ.. (ئۇنىڭغا) قول يېتىدۇ! 


× 3029. بەگلىك ئىشىڭغا ئل قۇرۇپ بەرگەن 
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دانا بەگ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


بەگلەر كۆپ ئەسكەر = خىزمەتچى تۇتۇپ› مال ئۈلەشتۈرسە› 
خالىغان چاغدا دۈشمىنىنىڭ ئېلىنى ئالالايدۇ. 


خەزىنىنى نېمە قىلىسەن؟ ئەسكەر - خىزمەتچى كۆپ بولۇشى 
ر 


بەگنىڭ باي بولۇشى ھاجەت ئەمەس› خەلقى توق بولۇشى لازىم. 


ئەسكەر - خىزمەتچى بولمىسا. بەگ ئەلگە ئۇزۇن ھۆكۈمرانلىق 


ئەسكەر - خىزمەتچىلەر بەگدىن مەمنۇن بولغاندىلا. 
بەگ قايسى ئەلنى خالىسا› ئۈنى قولغا كىرگۈزەلەيدۇ. 


دۇنيا پل ا کروی راق يولپت. 
ھەر ئىككى دۇنيانىڭ تۆرىگە ئىگە بولالايدۇ. 


بىلىيلىك ئادەم نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
بەگ خەسىسلىك بىلەن ئەلگە ھاكىملىق قىلالمايدۇ. 


هك نەرسە قارىمۇقارشى› ية يېقىنلاشماي قاچىدۇ: 
جا (ھېچكىم) يېقىنلاشمايدۇ› سېخىيگە بەك يېپىشىدۇ. 


پلىق DE‏ كىشىلەر SR‏ قاچىدۇ: 
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تېخىينىڭ ئەتراپغغائۆيۈشۈپ : ئېلەك:: ئارزۇلىاتغا يېتىدۇ. 


خەسىسكە ھەممە يەردە نىزا پەيدا بولىدۇ. 
ئاندىن قالسا› ئەلنى تۇتۇپ تۇرىدىغان ئىككى نەرسە بار: 
بىرى — ساپ ئالتۇن› يەنە بىرى ‏ قىلىچ . 


مەملىكەتنى سېخىيلىق بىلەن مۇستەھكەملەش كېرەك› 


ھەيۋەتلىك باتۇرلارنىڭمۇ تومۇرى كېسىلىدۇ. 


بەكلەر شاپ تالغۇن قارشىش سە قېشتى ااا 
قىلىچسىزلا. سۆز بىلەن ئەلنى سورايدۇ. 


بۇۆلەككى: 7 بىلەن ویو ا دار قىلىش كېرەك, 
ئةي-ئەلىكا, /بۇ-تىككى-(ئەرتمە)‹›بىلەزد ئەز. يۈكسىلىدۇ. 


ساپ ئالتۇن تۈرۈلگەن چىرايلارنى ئاچىدۇ› 
ساپ- ئالتۇن بۇزۇلغان: ئىشلارنى تۈزەيدۇ. 


قىلىچ نەدە بولساء كۈمۈشمۇ شو يەر دە بولىدۇ› 
كۆقۈش ئەدە بۆلتتا قىلىچ شۇ ياققا يۆل تۇتىدۇ. 


ئەي ئەلىگ› كۈمۈش چاچقىن› يىگىتلەر توپلانسۇن› 
كۈمۈشنى يىغساڭ. قىلىچ تۇتقان باتۇرلار تاراپ كېتىدۇ. 


توپلانغان ساپ ئالتۇن قىلىچ ئۈچۈن پىدا قىلىنسۇن. 


8. خەسىس بەگ دۇنيا توپلاپ.› خەزىنە يىخىدۇ. 
سېخىي بەگ قىلىچ بىلەن تارتىۋالىدۇ. 


9. دۇنيانىڭ قانۇن - قائىدىسى ئەنە شۇنداقتۇر› 


0. ئۆگدۈلمىش سۆزىنى توختىتىپ› يەر ئۆپتى›(ۋە) ئەلىگكە 
دوا قىلىپ› بىر (ئاللا) نى مەدھىيىلىدى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


1. بۇ سۆزلەرنى ئاڭلاپ› ئەلىگ سۆيۈندى.› 
قوللىرىنى كۆتۈرۈپ رەببىگە دنا قىلدى. 


غۇرۇرۇم سەن ئۆزۈڭ› ئۈمىدىم سەندە. 


4. ماڭا قىلمىغان قايسى ياخشىلىقىڭ قالدى. 
مېنى ئېرىشتۈرمىگەن (يەنە) قانداق ئارزۇلار قالدى؟ 
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05 جىن سۆزۈم شؤكى. 5 قانداق ئىبادەت قىلىمەن؟ 


6. سەندىن مەدەت› كۈچ - قۇۋۋەت تىلەيمەن › 
مېنى سەنلا يۆلەپ› توغرا يولغا سالغىن! 


7 ھەممە يا خشىلىقلاردىنمۇ ئارتۇقى هت 
كۆكلۈمنى توق قىلغاى ەت باۋا بۇ ئۆ كىۋلىشدۇى : 


8. بۇتى اى ناڭا؟ئاتا یی بەنقەش; 
بۇنىڭ ئۈچۈن يۈزمىڭ قېتىم شۈكۇر قىلىمەن! 


9. (ئۇ) مېنىڭ ئىشىمغا جېنى (ۋە) ۋۇجۇدىنى بېغىشلىدى› 
ئۆتۈۋاتقان ئۆمرۈمدە ماڭا دوا ئاشۇردى. 


0 . ماڭا كۈچ = قۆۋۋەت بەرگىن › (ئۇنىڭ) ھەققىنى ئادا قىلاي › 
سۆيۈنسۇن› ماڭا كۆڭلى يېقىن بولسۇن. 


1. ئەلىگ يەنە شۇنداق دېدى: ئەی ئۆگدۈليىش› 
ئەقىللىق› بىلىملىكلەر سېنى ماختىغانىدى. 


2. ئەقىللىقنى تىلىگەندە›. سەن - تامامەن ئەقىلسەن › 
بىلىملىكنى تىلىگەندە› كامىل بىلىمسەن. 


3 ? ئىشەنچلىك› مېھرىبان › ىبى توغرا ۋە مۇلايىمسەن › 
(ھەر ئىشقا) توغرىلىق بىلەن قول ئۇزارتنىڭ. 
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سەن ئورۇندىيالمىغان هېچقانداق خىزمەت قالمتدى: 


كۆڭلۈم سەندىن قانداق سۆيۈنگەن بولساء 
خۇدا, ساڭىمۇ: شۇنداق :سۆيۈنچە بەرسۇن› ئەي ئوغۇل! 


نگ سۆزىنى توختاتتى (ۋە) بىزدەم جىم تۇردى› 
خىزمەتچىسى يەر ئۆپۈپ›, ئورنىدىن تۈرډې› 


تۇ ازس مەنتۇن بولۇپ (قايتىپ) چىقتى› 
ئېتىنى مىنىپ› ئۆيىگە يېتىپ كەلدى. 

كېچە ۋە كۈندۈز ئېغىشماي خىزمەت قىلدى› 
خىزمىتى يارىدى.› بەخت ئىشىكى ئېچىلدى. 


پەلەك (يار) بولدى› قولى ئۇزاردى. 


× 3071. دۆلىتى بىلەن ئەلدە داڭ چىقارغان 


3072 


(ۋە) بەخت ئالامىتى (بولغان) مەشھۇر كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


ئۆلەت كېلىپ كى بىلەن اراشبا: 
ئۇنى يۇقىرى )كۆغۈرۈپ ,بېشمېش» كۆككە,يەتكۆزىدۇ: 
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دۆلەت كېلىپ› مال - دۇنيا يىغىلسا, 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ. ئاقباش كىشى ساڭا بىر سۆز دېدى› 
بۇ سۆزنى ياخشى ئاڭلا. ئەي باتۇر يىگىت: 


”كىمنىڭ دۆلىتى بولساء قولى ئۇزۇن بولىدۇ. 

بارلىق تەتۈر (ئىشى) ئوڭ› دۆزى ‏ ئەقىل› بىلىم بولىدۇ. 
جاھان پەيلاسوپىنىڭ مال = دۇنياسى بولىسا. 

7 ى تان .ن 11 1 ا 


بۇ دۇنيانىڭ قانۇنى ئەنە شۇنداقتۇر› 
بىۋاپا دۇنيا› دۆلەتنىڭ داڭقى (شۇنداق) شۆھرەت قازىنىدۇ. 


كە كۆز ثىكية› تۇكتەكلىڭكە ادو 


بو دۆلەت كېلىپ کیک ئېسىپ بولساء 

(ئۇنىك)_ئېچيىربە نىش كۆزىنىپىر بۈنۈنلدى ېزەيدۇ. 

ئەگەر دۆلەت كەلسەء ھەھمە ئارزۇلار (بىللە) كېلىدۇ› 

کر (ئاتەت) کیم کا كەتل هة ھەمسىسىتى کات 
كېتىدۇ› 

كۆتۈرۈلگەن بېشىنى قوڭۇر يەرگە ئەگدۈرىدۇ. 
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بۇ دۇنيانى بەك سۆيمىگىن› پالاكىتى تېگىدۇ. 


بۇ -قازاڭغۇ. زۇلمەت ,(دۇليا) ;تېيىگە .كېرەك؟ 
سۈزۈك› مەڭگۈلۈك ئەلگە بۇرۇنراق تەيبارلان. 


بۇ دۇنيا بىر قوئالغۇدۇر. كۆڭلۈڭنى ئۈز. 
يۈكسەك تورداء ئەل قتلةء ندنچ ئاسايىش بول. 


ھەممە ئىشتا كۆڭلى تۈزۈك (كىشى) 
نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. ئەي دېلى. پاك: 


ئەي ھىممەت ئىگىسى. تاللانغان (ھەقىقىي) دۇنيانى ئىزدە› 
تاللانغان (دۇنيانى). ئىزدىگۈچىنىڭ..بەختى تولۇق .بولىدۇ. 


ئۆتكۈنچى دؤنيانى. قوي› ئاخىرەتنى تىلە› 
(بؤ) دۇنيانى (سەن) تاشلىمىساڭ.› ئؤ سېنى تاشلايدۇ. 


بۇ دۇنيا جاپا قىلقۇچىدۇر, (سەنبۇ)ا ئۇنىڭغا جاپا قىل . 
جاپا قىلساڭ ئاندىن سەن بىلەن يارىشىدۇ. 


بۇ دۇنياغا زادى ھېرىس بولما. ئۇنىڭ تۈۋى پاتقاقتۇر. 


پاتقاققا كىرگەن ئادەم تۆۋەن چۆكىدۇ. 
9 يەردىن) چىقالمايدۇ› شادلىق تاپالمايدۇ. 


ئۆزۈڭنى يۇقىرى(غا) تارت. پاتقاقتىن قۇتۇل› 
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ئۆز قۇللۇقۇڭنى ئىبادەت بىلەن ئادا قىل! 


ئەمدى (ئؤ تەرەپكە) يانغىن › تىلەكلىرىڭنى ئو بېرىدۇ› 
تىلىڭنى ئارقىغا بۇرا› سۆز تۈگىدى. 


قاراء شۇندىن كېيىن ئەلىگ كۆ گل تۈزەتتى › 
خەلققە ياخشى قانۇن يۈرگۈزۈشكە باشلىدى. 


خەلق ھالاۋەتكە تبر ىشتى› ئورۇق سەمرىدى› 
ئؤۇنى سۆيگەنلەر ئۇلغايدى. دۈشمەنلىرى زەئىپلەشتى. 


قۇۋانچ ۋە :شادلىق بىلەن كۈن ` كەچۈردى› 
(ئەلىگ) شۇ يوسۇندا خېلى ۋاقىت ياشىدى› 
بۆرە بىلەن قوزا ئىناق ئۆتتى. 

ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ بىر كۈنى يالغۇز ئولتۇرۇپ ئۆگدۈلمىشنى 
بېنىغا چاقىزىتتى» ئۆتۈۋاتقان. كۈنىنى» ئتشننی- سورىدى: 


ئەي ئۆگدۈلمىش› تة ھا كۈنلىرىڭ قانداق ئۆتۈۋاتىدۇ؟ 
ئەلدە كەمبەغەللەر كۆپمۇ› ياكى بايلارمۇ؟ 


ئەل ئىچىدە قانداق يارىماس› يامانلىقلار ‏ بار؟ 
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خەلق ئەھۋالىنى ماڭا چۈشەندۈر› ھېچ سۆزنى يوشۇرما. 


خەلق ئېغىزىدا قانداق سۆزلەر يۈرۈۋاتىدۈ› 
سۆكۈش كۆپرەكمۇ.› ياكى ماختاشمۇ؟ 


قۇسۇرۇم كۆپرەكمۇ. ياكى پەزىلەتلىرىممۇ› 
بۇنى ماڭا سۆزلەپ بەرگىن› تەدبىرىنى كۆرەي. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


(ئەلدە ھەممە ئادەم) تىلىگەن نەرسىلىرىگە ئېرىشتى. 


ئەلىگنىڭ دۆلىتىدىن دؤنيا تۈزەلدى› 


خەلق بېيىپ. ھالاۋەتتە تىنچ ياشاۋاتىدۇ. 


شەھەر.. كەلە را خو اغاق ن كۆ گۈ الغ نن ماي اچد الاما 


خەلقنىڭ كۈنى ھۇزۇر - ھالاۋەتتە ئۆتمەكتە› 
تۈنلىرىمۇ شادلىق بىلەن كەچمەكتە: 


ھەممە كىشى ئېغىزىدا مەدھىيە ئېيتماقتا, 
نەپەس ئالغۇچىلار ساڭا تىنماي دوئًا قىلماقتا. 


قار قايۇى خۇغا؟موخشايدۈ« زۇلۇم و تشاد بالادۇر› 
سۈزۈك سۇ ئېقىتتىڭ› ئۇ ئوتنى ئۆچۈردى. 
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ئادىل قانۇن يۈرگۈزدۈڭ› دۇنيا تۈزەلدى› 
ئەلدە ئەمدى ھېچكىم زورلۇققا ئۇچرىمايدۇ. 


ئەي ئەلىگ.› ئۈچ ئىشتىن زۇلۇم - زورلۇق يۈز بېرىدۇ: 
بىرى - بەختسىزلىك يۈز بەرگەندە› بەگ غاپىل بولسا. 


ئۈچىچى س ئاچكۆز|ۋا8 ۇ لاز اقتاۋ يۇرىكىى ` يەيدۇ. 


سەندە بۇ ئۈچىنىڭ بىرىمۇ يوق› 
(ئەمدى) ئەلگە زوراۋان كىشىلەر قەيەردىن كېلىدۇ؟ 


خۇدا ساڭا پەزىلەت. ئەقىل› بىلىم بەردى. 


ھەرقانداق ياخشىلىقلار ئۈچۈن تەۋپىقكە ئىگە بولدۇڭ› 


خەلق يېمەك - ئىچمەككە تويدى› كىيىم - كېچىكى پۈتۈن 
ەش 


خۇداغا شۈكۈز-قىلتپ ‏ ئىيانەت قىل» ;سۆيۇن, 
بىرقانچە (ۋاقىت) ھالاۋەت ئىچىدە. شاد خؤرام ياشا. 


سیوا قشاق نچاتالتىتن:تتۈيە ساشە بيوڭنا, 
مانا مەن› يۈگۇر - يېتىمىڭنى قىلغۇچى قۇلۇڭ تەييار! 


ئەلىگ شۈكۈر قىلىپ. كۆپ سۆيۈندى. 
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رەببىگە ھەمدۇسانا ئېيتىپ› قولىنى كۆتۈردى: 


بۇ ئاجىز قۇلۇڭنى ائەلدە قەدىرلىك. قىلندنىڭ. 


سەن ماڭا ھەر خىل ياخشىلىقلارنى ئاتا قىلدىڭ› 
بۇنىڭغا شۈكۈر قىلىش = بوينۇمدىكى قەرزدۇر! 


مەن قانداقمۇ يېتەرلىك شۈكەر قىلالايمەن؟ 
يندا شۆكۇرتسىق.ليەن-ئۇچۇغئۇزۋاق-ئۆتىگىن 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ يەنە دېدى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 
ساڭا ئېرىشكەنلىكىم ئاللانىڭ رەھمىتى ئىدى»› 


زۇلۈمنى توسۇشقا› ئادالەت ئورنىتىشقا 
ۋە ھەر خىل يا س خشىلىقلارنى قىلىشقا سەن سەۋەب بولدۇڭ. 


خۇدا (ماڭا) كۆپ ياخشىلىقلارنى ئاتا قىلدى› 
بۇلاردىنمۇ ئون ھەسسە ئارتۇق قىلىپ سېنى بەردى. 


بەگ ئۆزى يالغۇز قانچىلىك غەيرەت قىلمىسۇن › 
قۇلىنىڭ ياردىمى بولمىسا› ئىشى ئۇزۇنغا بارمايدۇ. 


سادىق قۇلىدۇر› ئۇ (بەگنىڭ) سۆزى ھەم كۆزىدۇز. 
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3126. دۇنيانى باشقۇرۇپ: ئەللەرتى: ئىذارە قىلغان 
خاقان نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


7 . بەگلەر سادىق بىر قۇلنى ئىزدەپ تاپسا› 
ئۇنى-ئالتۇن أت كۈمۈشكە قاراپ تۇتۇشى: كېرەك. 

8. بەگلەر سەمىمىيى› توغرا ۋە ئىشەنچلىك كىشىگە ئىگە بولسا 
ئۆزى راھەت - ھالاۋەتكە يېتىشىدۇ› بەختلىك ياشايدۇ. 


9. خىزمەتچىنىڭ ئەڭ سەرخىلى سادىق بولىدۇ. 
سادىق خىزمەتچىنى كىم ئىزدەپ تاپالايدۇ؟ 


0. دۇنيادا سەرخىل› سادىقلار بولمىغان بولسا› 
كىشىلىك قانداقمۇ كامالەتكە يېتەتتى؟ 


1. ئەي ئۆگدۈلمىش› ئەمدى ئەپسۇسلىنىمەنكى › 
ماڭا داداڭدىن بىرلا سەن قالدىڭ! 


12 سېنىڭدەڭ ئادەمدىن يەنە بىرى بولسا ئىدى»› 


ئىلگىرى - كېيىن (بولسىمۇ) ىز باسقان بولاتتى. 


3. ئەي توغرا خۇلقلۇق. ئالدىمدا بىرلا سەن بار› 


4. سېنىڭ يالغۇزلۇقۇڭدىن ئەنسىرەيمەن › 
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ئەي قۇدرەتلىك› يەنە بىر ھەمراھىڭ بولسا ئىدى› 


سەن كۆپ مۇشەۋقەت تارتمىغان بولات: تتىڭ› 


ئىزدەپ باق› قېرىنداشلىرىڭ ئىچىدە 
گا ئەگەشكۈدەك بىرسى بارمۇ› سوراپ كۆر! 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ 


ئەلىگ خاتترجەم بولۇپ› ھۇزۇرلانسۇن › 
تىنچلىنىپ بارلىق ئارزۇ - تىلەكلىرىگە يەتسۇن. 


قەدىرلەپ كەتمىسۇن› كۆڭلىنى دۇرۇس تۇتسۇن. 
مەن مۇشەققەت چەكسەم › راھەتمۇ كۆرىمەن › 


ئەگەر ئەلىگ ئەل ئىشلىرىغا پايدىلىق › 
خەلةقە باش بولالىغۇدەك بىر كىشى ئىزدىسە› 


ئەي دانا ھاكىم› شۇنى ئاڭلىغىنكى› ھەر كۈنى 
دانالىق بىلەن تەدبىر قىلىدىغان ھاكىم نېمە دەيدۇ: 
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3 . كۆپ بولسىمۇ ئەلگە ياردەمچى ئىزدە› (شۇنداق قىلساڭ) 
ئەل راۋاج تاپىدۇ. ئۇلۇغ بەگ شاد - خۇرام يېتىپ يەيدۇ. 


4. ئەلدە پايدىلىق› زېرەكلەر كۆپ بوساء 
بەگنى راھەتكە يەتكۈزىدۇ. (ئىشىنى) ئۇلار ھەل قىلىدۇ. 


5. بۇنداق بىلىمى كۆپ كىشىلەر 
مېنىڭ قېرىنداشلىرىم ئارىسىدا يوق ئەمەس› بار 


6 . ھەر خىل پەزىلىتى بار› تەقۋادار› ھوشيار› 
قانداق ئىشقا كىرىشسە› زىننەت (بېرىدىغان) › 


7 . ھەرىكىتى توغرا (بىر كىشى بار) ئىسمى = ئودغۇرمىش› 
ئۇنىڭ قولىدىن ھەر خىل ياخشىلىقلار كېلىدۇ. 


21ء ۋودلېكىنە ئۇ , بۇ ادۇندادىن اھۇز ئۆرۈگەن › 
تاغقا چىقىپ .كېتبىلكا|(دۇتۋانى):كۆڭلىدىێ. چېقىرەۋەقكەن : 


9. خۇداغا ئىبادەت قىلىپ› مۇشەققەت چەكمەكتە› 
گۇناھكارلىق كېسىلىنى ئىبادەت بىلەن داۋالىماقتا. 


0 . ئۇنىڭ پەزىلىنى مەندىن يۈز (هە‌يسة) ئۈستۈن› 
نو خەلقنىڭ ئالدى› ئادەملەرنىڭ سەرشلى. 


1. مېنىڭ ئو قېرىندىشىم مەن بىلەن (بىللە) بولسا› 
ئۇنىاڭ بىلىمى ھەممە ئىشقا باش بولىدۇ. 


9, الگ تالىس ئ يس يي نكۈڭلى, تىنىدۇ, 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى:_ئارزۇ = تىلىكىم شۇ ئىدى. 
ئۇنىڭغا ئېرىشسەم› ئاندىن كۆڭلۈم ئارام تاپاتتى. 


بۇ ئىشقا قانداق ئىلاج قىلىسەن؟ 
ئۇنى ماڭا يېقىتلاشتۇرا تەق اۆېرەكڭ 


ئېيتقىن › ئۈنى بو يەرگە قانداق چاقىرىمىز › 
ئۇنى چاقىرتىش(ئۈچۈن: كېمنى تەۋەتەك باولإو؟ 


خەت يېزىش كېرەكمۇ› ياكى ‏ شۆزۈمنى يەتكۈزۈش ‏ كېرەكمۇ؟ 


قانداق ‏ .قىلىشىىلاشق بولسا شۇنداق قىل. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ مۇنداق دېدى: 
(سوراققا) ئەلىگ ئۆزى جاۋاب بەردى. 


قېرىندىفىم بارلىقىنى تیل ئېيتتىم. 


ئەگەر كەلمىسە› يارلىقىڭىز قەدىرسىزلىنىدۇ. 


لک ڭى رىت فان دک 
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و توغرا ئادەم مېنى ئەيىبلەرمىكىن؟ 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ ئېيتتى: مەن سەندىن سۆز سورىدىم› 
سەنمۇ ئۆزۈڭنىڭ بىلگەنلىرىنى ماڭا ئېيتىپ بەردىڭ. 


چاقىرغىن › كەلسە كېلەر › ئەگەر كەمتسە: 

سۆزۈمنى ئالمىسا. نېمىشقا ئەيىبلەيمەن؟ 

سەن ئۇنىڭ تۈرلۈك پەزىلەتلىرىنى ماختىدىڭ 

بۇ پەزىلەتلىرى ئۈچۈن مەن ئۈنى خالىدىم. 

بىلىملىك›؛ ئىدراكلىق دېگەنلىكىڭ ۋە 

ھاۋايى - ھەۋەسكە ئۆچ بولغانلىقى ئۈچۈن ئۇنى ئارزۇ قىلدىم. 
بىلىملىك»› ئىدراكلىق كىشى ` (ھەقىقىي) كىشىدۇر› 


ئىش لە بىسلىىى تاا كى چ3 
ئىش قىلسمۇ بىلىملىك. ئىدراكلىق قىلالايدۇ. 


مۇنۇ سۆز ھەقىقەتەنمۇ بۇنىڭغا تەقلىد قىلىنغانكى› 
بۇنى سەن ئاڭلا. ئەي مەرد قەھرىمان: 


”بارلىق ىشۇ تۈگۈنلەر بىلىم بىلەن يېشىلىدۇ. 
بىلىم ئىگىلە› ئىدراكلىق بول. ئەقىل بىلەن ياشا. 
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. بىلىم بىلەن ئىش قىل›-يەتە تىلىڭنى توغرا تۇت! 


ئۇنىڭ پايدىسى. يالغۇز ھاڭىلا بولمايدۇ: 
قېرىندىشىڭدىن ساڭىمۇ پايدا - مەنپەئەت تېگىدۇ. 


قېرىنداش بولمساء كىشىلەردىن دوست تۇتۇش كېرەك. 


ئەل باشچىلىرى ياخشى ئېيتقانىدى: 
قېرىنداشلىق كىشى ھەممىدىن كۈچلۈك بولىدۇ. 


قېرىنداشلىق كىشىنىڭ داڭقى› شۆھرىتى بۈيۈكتۇر› 
ایا با خوك ابی اموچ ئۆيۈكۇر. 


قېرىندىشىڭ بولمىسا› يۇر› تى تؤت› 
دوستۇڭ ‏ ياخشى. پولىما. شۇ قېرىنداشتۇر. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ (دېدى) : بەختلىك ئەلىگ 
ھەقىقەتەن ئؤنى خالىساء ئامالىنى قىلاي. 


ئۇنى چاقىراي› سۆزۈمنى باچاي. 


× 3177. بىلىمدىن› ئىدراكتىن ئەقىل بىلەن سۆز تاللاپ 


3178 


تۈرلۈك - تۈمەن سۆزلەرنى (ئۇنىڭغا) ئېيتاي. 


. ئەلىگمۇ ئۆز قولى بىلەن خەت بېزىپ بەرسۇن› 


393 


. 9 


. 30 


.311 


. 32 


. 33 


. 34 


535 


6 


394 


ئۇ زېرەك ئەلىگ يارلىقىنى ئۇقسۇن. 


يەنە› يارلىقنى ئاللاپلا كېتىپ قالمىسۇن. 


يك م فان -ۆاتسىلىك. ۇز لای 
ئەلىگنىڭ يارلىقى بولغان خەت .2± سۆزى باشقا (گەپ) . 


هې تېگى اسر 8 ا نېمە پى ئاڭلا: 


بىلىملىك كىشى يە‌نە ياخشى ئېيتقان: 


بەگنىڭ سۆزى چىگىش كۆڭۈللەرنى ئاچىدۇ. 


بەگلەر ى ئىللىق سۆزلىسە 

قۇللار ئۇنى ئۆمۇر; بويى ئۇنتۇمايدۇ. 

ئۇنى ئۇلۇغ›. كىچىك ھەممە خەلق ياخشى كۆرىدۇ. 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 

يەلىك دېدى: ئەمدى سلا جنستی شو بولساء 

خەت يېزىپ بېرەي› خېتىم ئۇنىڭغا رتور -. تۇزاق ,بولسۇن. 


يەنە ھەن ئۆز نامىمدىن خەت يېزىپ بېرەي. 


كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا خەت 
يېزىپ ئەۋەتكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


7 (مبەلىگ) دۈۋەت › قەغەز سورىدى› خەت يازدى› 


خەت بىلەن ئۆز ئىشىنىڭ ھازىرلىقىنى كۆردى. 


» 3188. ياراتقان› تەربىيە قىلغان»› كەچۈرگەن ئىگەم › 
دەپ › خۇدا نامی بىلەن سوز باشلىدى. 


9. (ۋە) دېدى: مەن خۇدانىڭ نامىنى يازدىم› 
بۇ نام ھەر تۈرلۈك كېسەلگە داۋادۇر. 


0. (خۇداغا) مىڭلارجە كۆپ ھەمدۇسانا ئېيتىمەنكى › 

ئۇنىڭ ئۈچۈن فەنالىق يوقتۇر. 

ئۇ ھاياتلىق (ئۈچۈن) رىزىق بېرىدۇ ۋە تىرىك تۇتىدۇ. 
2. ئۇ ھەممىگە قادىر› ھەقىقەتنى (ۋە) قانۇننى ياراتقۇچىدۇر› 


ياراتقان (ئىگەمنىڭ) ھەممە خەلققە كۈچى يېتىدۇ. 


3. (ئۇ) .كۆڭ:تاسماننى .يازاتتى› كۈن- ۋە الىق يورۇقى› 
قاراڭغۇ تۈن› يورۇق كۈن ۋە ساناقلىق يىل. ئايلارنى (ياراتتى) . 
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خۇدانىڭ ھۆكمبى.› تەقدىرى. بىلەن ئايلىنىدۇ. 


يارىتىشتىن ئاۋۋال تەقدىر - قازانى بەلگىلىدى. 


تي غالا قىلدى» یت خالسيا ان 
نېمە دېسە بولدى› نېمە دېسە بولىدۇ. 


ئېسەنلىك ھەققىدە خەت يازدىم› ئەي زېرەك! 


تى تىننىڭ ئامان . ئېسەنمۇ › تىنچلىة تىنچلىقمۇ؟ 

زامان يۈكىنى قانداق كۆتۈرۈۋاتىسەن؟ 

بو زاماندا سېنىڭ تەڭتۇشۇڭ يوقلۇقىنى (بىلدىم) . 
خۇدا ساڭا ياخشىلىق تاتا قىپتۇ› 

بىلىم› پەزىلەت › ئىدراك ۋە ئەقىل ئۈلۈش .قىلىپتۇ. 
ئاشۇنداق خۇلق 2 مىجەزىڭنى مەن ئاڭلىدىم› 
ئەي ; كۈزەل. ۇۇلۇ كۈض 4 شبن فاۆزۇ قىلدىم. 


قېرىندىشىڭ ئۆگدۈلبىشنى ئەۋەتتىم › 
سۆزۈمنى (ۋە) چۈشىنىپ بىلگەنلىرىنى يەتكۈزىدۇ. 
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شەھەر› كەنت› خەلقتىن يۈز ئۆرۈپسەن . 


ئىبادەت قىلىش ئۈچۈن ئۆزۈڭ يالغۇز تاغقا چىقىپ كېتىپسەن › 
ئە كوا ىەدادۈب 8^ تۇرۇندا ˆ سوزۇلۇپتۇ.. 


قېرىنداشلار ساڭا نېمە قىلغانىدى› 
كۆ ® ھە ن كا ت 


ئەگەر ساڭا زۇلۇم - زەخمەت يەتكەن بولسا› 
بۇ يەرگە كەل› بۇ قايغۇ - ئەلەملىرىڭنى ماڭا ئېيتقىن. 


مەن ساڭا كۈچ بىلەن ئادالەت بېرەي› 
بۇ يەردە شاد - خۇرام كۈلۈپ ياشا! 


قېرىنداشتىن قېرىنداشقا مەنپەئەت يۇقىدۇ› 
مەنپەئەت بىلەن ئىنسان لەززەت ئالىدۇ. 


قوۋم - قېرىنداشلار بىلەن بېرىش - كېلىش قىلىش كېرەك› 
خۆشت ری ئاداشلارا ېنلەێ--ئارىلىقىشى كێۈۈك. 


قەيەردە ئىناقلىق - يېقىنلىق بولسا. 
شو ئىشتا مەنپەئەت بولىدۇ› (بۇنىڭغا) كۆڭۈل قوي. 


شېىر تۈزگۈچى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ئىككى كىشى ياراشسا. ھامان پايدا كۆرىدۇ. 
”قوڭۇر يەر يېشىل سۇ بىلەن ياراشقانلىقتىن › 
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ئارىسىدىن مىڭ خىل گۈل - چېچەكلەر كۈلۈپ ئېچىلدى. 

قېرىنداش› ياكى دوستلار يارىشىپ ج ساو يۈرسە› 

بىلگىنكى›_ ئۇلاردىن (يەنە) قوۇم - قېرىنداشلار پەيدا 
بولىدۇ. 


کر ادێت قرش تادا E‏ ا يوسا 
ئىبادەتنى شەھەردە قىل› بو ج دا يولى. 


شەھەر - كەنتلەردە مۇقەددەس ئىبادەت يولى ناھايىتى كۆپتۇر› 
نەزەر سالساڭ.› بۇنچىلىك (پۇرسەت) ئۇ يەردە يوق. 


ئىبادەت ئۈچۈن› ئاۋۋال كۆپ يىلىم ئۆگەن› 
بىلىمسىز (تۇرۇپ) قىلغان ئىبادەتتىن پايدا بولمايدۇ. 


کک رلك ىشى ىشى دد 
بىرى ‏ ئۆكەتكۈچى. بىرێ ئۆگەنگۈچىة 


بۇ ئىككىسىدىن باشقىسى ھايۋان قاتارىدۇر› 
خالىساڭ ئۇنىڭغا تۇر› خالىساڭ بۇنىڭغا. 


ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا نەسىھىتى 


سەن ئەمدى قايسىسىغا تۇرىسەن› ماڭا ئېچىپ ئېيت.› 


ئەمگەك سىڭدۈرۈپ ئەمدى ئۇنى ئىشلەت. 


1. ئەگەر بىلمىگەن بولساڭ› بىلىم ئۆگەن › 
ئاندىن ئىبادەتكە قول ئۇزات. 


خچېش32#,; بىلىم بەرگۈچى› بىلىم بىلەن تائەت - ئىبادەت 
قىلغۇچى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


31. خۇداغا قىلىنىدىغان ئىبادەتكە بىلىم بهلەن-ئڭاغلاشغنغ › 
بىلىم دوزاخ ئىشىكىنى (پىچەتلەيدىغان) تامغا بولىدۇ. 


4. بىلىم بىلەن قىلىنغان ئىبادەتنىڭ ساۋابى كۆپ بولىدۇ. 
بىلىمسىز ئىبادەت قىلسا. ساۋابقا ئېرىشەلمەيدۇ. 


5 زنىڭ قىلغان ئىبادىتىگە قارىغانداء 
بىلىملىكنىڭ ئۇخلىغىنىنىڭ ساۋابى يۇقىرىدۇر. 


6. شەھەر - كەنتلەردە قىلىدىغان ئىبادەت كۆپتۈر› 
ئؤ يەردە قىلغىنىڭ (بۇ يەردىكىنىڭ) يېرىمىغىمۇ يەتمەيدۇ. 


7. سېنىڭ ئۇ پەردىكى ئىبادىتىڭنىڭ بىرێ ‏ ئامازدۇر› 
يەنە بىرى ‏ روزا تؤتارسەن› ئەي ئوغۇل. 

3228 . نۇ يەردە بۇنىڭدىن باشقا (نېمە) ئىبادەت وا 
تىلىڭ بىلەن سۆزلەپ ماڭا كۆرسىتىپ بەر. 


9. سەن ئەمدى زاھىت دەپ ئاتالدىڭ. 
بۇ ئاتاق ساڭا بىر ئىبادەت بالاسى بولدى. 


0 . بۇنىڭغا سەن ئالدانغان بولساڭ› 
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بۇ تائەتلىرىڭ بىكار بولدى. (باشقا) سۆزنى قوي! 
ئىبادەت قىلغۇلۇق› ئۇنى ‏ خەلقتىن يوشۇرغۇلۇق› 
تائەت كۆپ بولسىمۇ.› ئۇنى ئاز دەپ بىلگۈلۈك. 
كىشىلەرنىڭ ياخشىسى تائەت ‏ ئىبادەت قىلسا› 
ئۇنى خەاقتىن.يوشۇرىدۇ.‹تىشىكنى ئېتىپ:قىلىدۇ؛ 
ئەمدى بۇ سۆزنىڭ مەنىسى نېمە ئىكەنلىكىنى ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىل› ئەي ياخشى كىشى: 


”مەرد ئەر كىشىلەر ئارىسىدا ئۆزىنى يوشۇرىدۇ› 
يۈز يىل ئىبادەت قىلسىمۇ. ئؤنى ئاز دەپ بىلىدۇ. 


ئىبادەتنى يوشۇرۇن, قىل كىشى_كۆرمىسۇن› 
بۇر سۆز  :‏ شىرىم ئىدى. ئېچىپ ` سۆزلىدىم.“ 
بؤ ياققا كەل› شەھەر› كەتە ئىبادەت قىل› 
ھەر خىل يا - 1 ققا *ھ ^ اک . > ۇن. 


قېرىدداش اغا مىلۇ خا وغىةا يېشىلىقتهنل: 


كۆپلىگەن بېتىم› ياكى تۇللارغاء 
يا كۆۋسىز› .پالەچ› .ئاقساق < چولاقلارغا نەزەر سال. 


پەرھىز نامازنى جامائەت بىلەن ئۆتە› 
كەمبەغەللەرنىڭ ھەجى - جۈمە نامىزىنى ئوقۇ. 


0. ھالال دۇنيا تاپقىن› كەمبەغەللەرگە ئۈلەشتۈر› 
كىشىلەرنىڭ قولىنى تۇتقىن› ھازىر جاۋاب. يۈلەنچۈك بول. 


1 . سانانغان خىزمەتلەرنىڭ ھەممىسى - تائەتتۇر› 


بو 

بۇ تائەت بىلەن ھەممە راھەتلىك بولىدۇ. 

2. بۇلارنىڭ ھەممىسىنى تاشلاپ› ئۆزۈڭ يالغۇز 
ناھاۋ ‏ ئۇقۇپ. رۆزل تۇتتۇڭ¬ ئەي ‏ نۇش پېشىل: 

3. ناماز› روزا ¬ ھەممىسى ئۆزۈڭنىڭ پايدىسىدۇر › 

ئۆز ,پايدىسىنى تىلىگۈچى مېھرىسىز بوليدۇ. 


4. كىشىلەرنىڭ سەرخلى› كىشىگە مېھرىبان› 
كىشىلەرنىڭ تاللانغىنى ياخشى دېگەنىدى: 


:) ته 


5. ىشلە راك ياخشلكى1-تۇش يە شە نەە 


7 


مۇشەققەت چېكىپ باشقىلارنىڭ پايدىسىنى . كۆزلەيدۇ. 


6. كىشى كۆيۈمچان: بولۇشى:-مېھرى-بىلەن 
تالا ھاناسۈچىپ 4 (4]غا) تاچ :موق كۆزسبتىشى كرما 


7. تىرىك ئىنسان ئوغلى پايدا يەتكۈزىدىغان بولۇشى كېرەك. 
پايدا يەتكۈزمەيدىغان: كىشى تۇغۇلۇپلا ئۆلگىنى ياخشى. 


8. كىشىنىڭ ياخشىسى كىشىگە پايدا يەتكۈزىدۇ› 
بۇنداق ياخشى كىشى ‏ خەلقنىڭ نېمىتىدۇر. 


9. قايسى بەندە ئىبادەتكىلا ئىشەنگەن بولسا. 
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تەڭرەتى راز قېگاان خۇلىغا الان ¦ 


سەن خۇدانىڭ رازىلىقىنى ئىڭشيەڭ, 
مۇسۇليانلازنىڭ رازىلىقىنى. تىلە› سۆزنى. ئۇزارتما. 
م ka‏ ئىتادىتىڭگە ى ا 


كىمنىڭ نامى قۇل بولسا. ئۇنىڭ قىلمىشى ئىبادەتتۇر› 
ئىبادەت قىلمايدىغان قۇلنىڭ نامى تەقلىددىنلا ئىبارەت. 


ئىبادەت قىل› ئىادەتنى توختاتماء مانا بو -- قۇللۇقتۈر› 
تائەت - ئىبادەتكە كۆڭۈل قوي ۋە بۇ يولنى مەھكەم تۇت. 


بىلىشى: كەش خا تاخاييتى شن یشان 
بۇنىڭغاۇ ئەمەل-قېل, ەى قول پو چۈ 


«تائەت ى ئىباتەت (قىلدىم) دەپ كۆپ مەغرۇرلانما› 
خۇداغا ئىبادەت قىل› ئىبادەتلىك (كىشى) ئەزىزدۇر. 
خۇداغا ئىبادەت قىل › بو س سېنىڭ قۇللۇق قىلغىنىڭدۇر › 
(لېكىن) ئىبادەت قىلدىم› دەپ ھوشۇڭنى يوقاتما!“ 

مېنى ئۆز پايدىسىنى كۆزلەۋاتىدۇ› دەپ ئويلاپ قالما. 


ئەگەر كەلمىسەڭ› ماڭا (ھېچقانداق) زىيىنى يوق. 


9. سېنى: خەلققە ياخشىلىق (قىلىش) ئۈچۈن چاقىرىۋاتتمەن› 
بؤ ياخشىلىق ‏ خەلقنىڭ پايدىسى (ئۈچۈندۇر) بۇنى رەت قىلما. 


0. مەن ئېيتقان بو سۆزلەرگە دىققەت قىل› 
توغرا بولسا› ئۇ يەردىن قوپۇپ› بۇ يەرگە كەل. 


01 . مېنىڭ بىلەن تۇرغىن › ماڭا ياردەم قىل› 
كەمبەغەللەرنى مال - دۇنيا بىلەن يۆلەپ. ياخشىلىق قىل . 


2. بۇ سەن ئۈچۈن ساۋابلىق. مەن ئۈچۈن ياخشى نامدۇر› 
قادىر خۇدا ئىككىلا دۇنيالىقىڭنى بەرگۈسىدۇر. 


3. مېنى ياخشىلىققا يېتەكلە› ئۆزۈڭمۇ ياخشى بول› 
كىشى ياخشى ئەردىن ياخشى يول تاپىدۇ. 


364 . مېنىڭ ياخشىلىق (قىلىشىم ئۈچۈن) سەۋەب بول› 
خۇدا ساڭا ,ياخشىلىق ئاتا قىلىدۇ. ئەي پالۋان! 


5. تاجىك ىن نېمە ەە ئاڭلا. 


3210 *]) 
يېيىلغاندۈۇر: 


6. بېگى خەلققە ئىشەنچلىك» ياخشى بولسا, 


7. ئۆزۈڭنىڭ ياخشىلىقىنى ئىزدىمە› چ ى ئىزدە› 


8. ئاۋام ياخشى بولسا بىر ئۆزىگىلا بولىدۇ. 
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بېگى»ياخشتی ‏ بولسا خەلق (ياخشى) -كۈن كۆرىدۇ. 


كىتىەزءلياشىيۇ ىشى کېقە 1 کم؟ 
(كىشى) ئۆز ئىشى بىلەن باشقىلارغا مەنپەئەت بەرگەنلەردۇر. 


بارچە ئىنسان ئوغلێ ياخشىلىقنى: سۆيىدۇ› 
قاهن ىة( لە ى4 يااشلتول بلا فى ياخخىلىسۇ. 


ياخشىلىق ‏ خەلققه پايدا يەتكۈزۈش› 
بۇ پايدا بىلەن خەلقنى ھالاۋەتلىك قىلىش دېمەكتۈر. 


ياجخشى-كتمل ` غەق سه يات بولىدۇ 


خېتىم ئارقىلىق مانا بۇ سۆزلەرنى سۆزلىدىم› 
سۆزۈمنى تۈگەتتىم ۋە قەلەمنى قۇرۇتتۇم. 
قېرىندىشىڭ ئۆز تىلى بىلەن يەتكۈزىدۇ. ئەي ئاي يۈزلۈكۈم. 


خەتنى تۈرۈپ باغلىدى ۋە ئۈستىگە تامغا بېسىپ › 
سۇنۇپ بەردى› ئۆگدۈلمىش دەرھال (قولىغا) ئالدى. 


6. ئەلىگ ئېيتتى؛ بارغىن› يەنە قانداق 
er wR‏ سۆز بولىدىكەن› (ئۇنىڭغا) يەتكۈز› ئەي دانا. 


7. کی ا مېنىڭ ا 
ئۇنىڭسىا كالنغا» قۇرۇق ة1 ئە باتو 


8. يبىلتېلىڭ (كىشى) ی کی ئاڭلا: 
زېرەك ئەل لجىنى ئەۋەت › سۆزۈ 4 ڭنىمۇ ئۇنىڭغا تاپشۇز. 


9. تەمدى ساڭا يەنە نېمە سۆز تاپشۇرای› 
ھەممە سۆز ئۆزۈڭدەى ئەي ¦ كۆڭلى: تۈز: 


0. نېمە دېيىش كېرەك بولسا› ئۆز ئاغزىڭ بىلەن سۆزلە› 


1. خوپ› دەپ ئۆگدۈلمىش تۇرۇپ چىقتى› 
ئو شۇنداق ياخشى خۇلق بىلە,: ن تەربىيىلەنگەنىدى. 


2. ئېتىنى مىندى (ۋە) قوزغىلىپ ئۆيىگە قاراپ يول ئالدى. 
كېلىپ (ئېتىدىن) چۈ وا شتى»› (ئۆيىگە) ى بەلبېغىنى يەشتى . 


3. قؤياش قايرىلىپ يەرگە بېشىنى ئەگدى› 
يورۇق دۇنيانىڭ مەڭزى گىرىمسەن بولۇپ قىزاردى. 
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34 . (ئاسمان) كاكىلىش تۆۋەن سېلىپ» يورۇق يۈزىنى ياپتى› 
چىرايلىق زۇلپى يۇقىرى - تۆۋەنگە بېيىلدى. 


5. تۇرۇپ تاھارەت ئالدى. خۇپتەن نامىزىنى ئوقۇدى› 
تۆشەك سالدی» ياتى ۋە بىرئاز ئۇخلىدى. 


6. چۆچۈپ ئويغاندى ۋە بېشىنى كۆتۈردى› 
تۇمان ئاسمان يۈزىنى قارا زەڭگى (تۈسىگە) كىرگۈزدى. 


7 ئورنىدىن تۇرۇپ› تاھارەت ئالدى ۋە بامدات ئامىزىنى ئوقۇدى› 


8. (ئاق) يىپەكتەك دۈگىلەك (قۇياش)› يەلكىسىنى كۆتۈردى› 
جاھان كۆلۈمسىرىگەن ئوچۇق يۈزدەك يورۇدى. 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشنىڭ قېشىغا 
بارغانلىقى ئېيتىلىدۇ 


9. ئۇ دەرھال ئېتىنى تۇتۇپ ئېگەرلىدى. 


vs 


يدىن چىقىپ قېرىندىشى تەرەپكە ماڭدى. 


0. قېرىندىشىغا يېقىنلاپ كەلگەندە› 
ئېتىدىن چۈشۈپ. (پىيادە) يېتىپ باردى. 


1. كېلىپ قولى بىلەن ئاستا ئىشىكنى قاقتى› 
ئودغۇرمىش ئىبادىتىنى توختىتىپ› (ئورنىدىن) تۇردى› 


2. ئىشىكنى ئېچىپ (تالاغا) چىقتى› قېرىندىشىنى كۆردى› 
قۇچاقلىشىپ› يۈز - كۆزىنى سۆيۈپ› ئېسەنلەشتى. 
3 . قولىدىن تۇتۇپ شؤئان ئۆيگە باشلىدى› 


ئورۇن كۆرسەتتى› قولىدىن تۇتۇپ يېنىدا ئولتۇردى. 


334 . ئۆزى قېرىندىشىنى كۆرۈپ بەك سۆيۈندى› 


5. کسی ئايرىلىپ› ئىستەپ كېلىپ› (يەنە) سالامەت كۆرۈشسە› 
نېمىدېگەن ئاجايىپ شادلىق بۇ - هه! 
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7. قارا› مېھرىبان قېرىنداش (ئۆز) قېرىندىشىغا 
يېقىنلىق كۆرسەتسە› نېمىدېگەن چىرايلىق بولىدۇ - ھە. ئاداش! 


8. قېرىنداشقا قېرىندىشىنىڭ كۆڭلى مېھرىبانلىق بىلەن 
بی بولا تشقن قۇل 


„ 23299 لىن كۆڭلتتاتى: يېقتتلىق لشو چ 
مېھرىبان قېرىنداش نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


0. ”جۇدا بولغان كىشىلەر بىر - بىرى بىلەن كۆرۈشسە.› 
قايغۇسى قىسقا. خۇشاللىقى ئۇزۇن بولىدۇ. 


1 . كسى ئايرىلىپ › يەنە بىر - بىرى بىلەن 
سالامەت كۆرۈشسە› نېمىدېگەن ياخشى.“ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئۆگدۈلمىش (ئۇلارنىڭ) ئېسەن - ئامانلىقىدىن خەۋەر بەردى. 


3. ئودغۇرمىش يەنە سورىدى: ماڭا ئېيتقىن› 
قانداقلارچە كەلدىڭ. ساڭا نېمە بولدى؟ 


4. مەن سېنى ئەلىگ- بىلەن بىللە. (ئىكەن) . 
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بىلىم بىلەن خەلققه پايدا يەتكۈزۈۋېتىپتۇ› دەپ ئاڭلىدىم. 


5. ئۇلارنى قويۇپ› خەلق يۈكىنى بوينۇڭغا يۈدۈپ 
بۇ يةزگە قانداق ` كەلەغلۇك 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


6. ئۆگدۈليىش جاۋاب بېرىپ› شۇنداق دېدى: 
ئەي خؤش چىراي› مەن سېنى (كۆرۈشنى) ئارزۇ قىلدىم. 


7 . سېنى كۆرەي› غەم = قايغۇ 
تۈگۈنىنى يېشەي› دەپ بۇ يەرگە كەلدىم. 


8. سېنى كۆرۈشكە بەك ئىنتىزار ئىدىم› 
بۈگۈن ئالدىڭغا كېلىشكە پۇرسەت تاپتىم. 


(كۆرۈشۈشنى) ئارزۇلاپ تىلەيتتىم› پەيتىگە ئېرىشەلمىدىم. 


0. ئەمدى ۋاقتى كەلدى. مانا ئۆزۈم كېلىپ 
سەن بىلەن ئۇچراشتىم› (بۇنىڭغا) شۈكۈر دەيمەن. 


1. ئىنسان ئۆزى ئېسەن ئ ئامان بولسىلا› 
تىلىكىگە يېتىدىكەن ؛ ئەي مېھرىبان قوزام. 


× 3312. ئايرىلىش پەيتلىرىنى بېشىدىن كەچۈرگەن › 
شش و( سى )ىلغا کی دەيدۇە ئاڭلا: 
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ئىنسان تىرىك بولسا. تىلىكىگە بېتىدۇة 
تىلەككە يېتىش ئۈچۈن ھاياتلىق بىر سەرمايىدۇر. 


ئېسەن بولسىلا. ئايرىلغانلار قوۋۇشالايدۇ. 


ئارزۇغا يېتىش ئۈچۈن ھاياتلىق يۆلەكتۇر. 


خۇدا ئاخىر ماڭا ت تىلىكىمنى بەردى› 


ئېسهن. -كاللغانريداكا قۇۋۇشتۇم. 


بۇ سۆزسىن-كېيىن مت بىر سۆزۈم بار 
ئاڭلاشنى خالىساڭ› بۇنىمۇ ئېيتاي. 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىش بىلەن مۇنازىرە 
قىلغانلىقى مید و 


يېقىنلىقنى داۋاملاشتۇرغىنىڭ ئۈچۈن› بىر خۇدا 
(ساڭا) مىڭلارچە ساۋاب› تۈمەنلىگەن ياخشى نام ئاتا قىلسۇن. 


يەنە بىر سۆزۈڭ نېمە ئىدى› ئۇنىمۇ ئېيت› 
ئۇنىيۇ :جاڭا رلت نة قالۇ ىا 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ› مۇنداق دېدى: 
سېنى كۆرۈش بىلەن كۆزۈم روشەنلەشتى. 


كىشى ئۆز تىلىكى بىلەن يول ماڭساء 
ئۇنىڭغا پس تەگمەيدۇ› ئەي بىلىمى ئۇلۇغ. 


سىنىغان (تەجرىبىلىك) اکت تمه دەيدۇ› ئاڭلا. 
ئۇنىڭ مەنىسىنى چۈشەن› ئەي كۆڭلى كەڭ: 


”قايسى تىقا اور ۇم ىلەك بىلەى ماقتتا, 
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ئاياغ باسقاندىلا ئارزۇسى يار - يۆلەك بولىدۇ. 


(ئارزۇ قىلغاننىڭ) يۈزىنى كۆرگەندە. جان ئىگىسىنى تاپىدۇ.“ 


ئۆگدۈلمىش يەنە شۇنداق دېدى: مانا مەن 
ساڭا قايغۇرۇپ› (سېنى دائىم) :تىلىمدىن چۈشۈرمەيمەن. 


كىشىلەردىن يىراقلاشتىڭ› (بؤ يەردە) دوست› بىلىشلەر يوق. 


ئۆزۈڭ يالغۇزلۇقدا تېغىر يۈك يۈدۈپ› 
يېلىن - ئاچ يۈرۈپسەن› ئاجىزلاپ كېتىپسەن. 


قېرىنداشلارنىڭ ھەممىسى دىلىدا ساڭا قايغۇرىدۇ› 
كۆرۈشنى خالىغاندا (سېنى) تاپالمايدۇ. كۆڭلى بىئارام بولىدۇ. 
ئادەم بالىسىنىڭ ھەممىسى يالغۇز ئۆتەلمەيدۇ› 


, 


سەن بۇ يەردە يالغۇز› ئاغرىپمۇ قالارسەن. 


بۇ قايغۇ مېنى ئكۆيدە ياتقۇزشبای› 


تەڭرى دوژاخنى سەن ئۈچۈنلا ياراتمىغان › 
بارلىق ئازابنى پەقەةت ‏ ساڭىلا .ئاتىتىغان. 
ئۆزۈڭنى نېمە ئۈچۈن بۇنچىلىك قىينايسەن؟ 
ماڭا ئېنىق ئېيت› سۆزلىرىڭنى بىلەي. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


4. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ› مۇنداق دېدى: 
(سۆزلىرىڭنى) ئاڭلىدىم› مەنمۇ جاۋاب بېرەي. ئاڭلا. 


5. يەن ئېيتقان بۇ -سۆزلەر: ‏ مېھرىبانلىقتۇز› 


6. قېرىنداش غېمىنى قېرىنداش يېمىسە› 
قېرىنداش بولمىغان ياتلار يەمدۇ؟ 


7. مەنمۇ قوۋم - قېرىنداشلاردىن ئايرىلىپ 


قانداقمۇ بۇ يەرگە كېلىپ تۇرالايتتىم؟ 


8. نەزەر سېلىپ› دىنىمنىڭ ياخشىلىقىنى كۆردۈم › 
بؤ يەزدە ئۆزۇتىش ‏ ئەۋۋەللىكى. كۆزۈدەئ› 


9. شۇڭا ئۇ يەردىن بۇ يەرگە كېلىپ. 
ئۆزۈم يالغۇز خۇداغا ئىبادەت قىلاي (دېدىم) . 


0. بۇ دۇنيانىڭ ئىشىغا ئارىلاشقان كىشى 
ئىبادەت بىلەن ئاخىرەت ئىشىنى قىلالمايدۇ. 


1. خەلققە پۈتۈنلەي ئىشىك ياپمىغۇچە. 
ياراتقۇچى رەببىگە ئىبادەت قىلغىلى بولمايدۇ. 


2. ھاۋايى - ھەۋەس› ئەپسىنىڭ بوينىنى قاتتىق سىقىش كېرەك› 
ئاندىن ئۆزۈڭ تائەت - ئىبادەت لەززىتىگە ئېرىشەلەيسەن . 
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تەقۋادار كسێئ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
دىن شى ھاۋايى - ھەۋەس بىلەن (بىللە) بولالمايدۇ. 


قاراء ھاۋايى .2 ھەۋەس بىلەن نەپس چوڭ دۈشمەندۇر› 
بو کس انەد قالدۇشى: قۇلى لىي ئازمۇرىدۇ: 


ھاۋايى - ھەۋەسكە يول قويسا» كىشى تۇتفۇن بولىدۇ. 
ۋۇجۇدۇم ئارزۇسىغا يەتسە. ئۆ مېنى قۇل قىلىدۇ. 


قاۋايێ. د نممو ساگ ۇلەم نقۇ) ا قەقلق قاچيات قل, 
ۋۇجۇدۇڭ باش كۆتۈرۈپ چىقسا. بىلىم بىلەن باس. 


شۇنداق بول لتنئ ئۈچۈن مەن شەھەر کد تاشلاپ› 


ئەي قېرىنداش› . مقا يالغۇز تۇرىسەن › دېدىڭ› 
ئەي دوستۇم › خۇدانىڭ يادى ‏ مەن ئۈچۈن ھەمراھ. 


يېقىن قوۋم - قېرىنداشلىرىمدىن يىراق بولغىنىمنىڭ (سەۋەبى) 
ئۇلارغا ئاچ - توقۇمنى يۈكلىمەسلىك (ئىدى) . 


خەلۋزراڭ كۆڭلى نازۈك› (ئؤنى) ئاسراش قىيىن› 
كۆچلنى سۇتىتا: ئۇنىڭغا قارشى خۇدانىڭ ئەدلى كؤپایە. 


مەندىن خەلققە ھېچ پايدا يەتمىگەن بولسمۇ› 
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مەندىن زىيانمۇ كۆرمەيدۇ. 


پايدا - زىيان› ياخشىلىق ۋە يامانلىق ‏ ھەممىسى 
خۇدادىن بولىدۇ› بۇ (ئاللانىڭ) تەقدىرىدۇر. 


قارا. ئەرشتىن تارتىپ› تۆۋەن تەھتىساراغىچە 
ھەممىسى بىردەك خۇداغا موھتاجدۇر. 


. ئەي مەشھۇر› كىشىلەر ئارىسىدا نېمىلەر بار؟ 


پايدىمۇ› زتټان ± زەرەرمۇ› ھەھمىسى ماڭا اکان 


ئىبادەتنىڭ نېمە پايدىسى بار دەپ سورايسەن› 


ئىبادەت ‏ قۇللۇق قىلماقتۇر. ئؤ قۇلغا ئىشىك ئاچىدۇ. 


قۇل دېگەن ئات شۇنىڭ ئۈچۇنمۇ قۇلغا ئاتاق بولدىكى. 
ئۇ كېچە - كۈندۈز تاغلارغا چىقىپ ئىبادەت قىلىدۇ. 


تامسر خوكا ۇق عو و شو ونی 
ئىبادەت دېگەن سۆز تىلدىن چۈشمەسلىكى كېرەك. 


بۇ يالغۇزلۇقۇمنىڭ ماڭا زىيىنى يوق› 
ۋۇجۇدۇم ۋە دىنىمنىڭ ئېسەنلىكىنى شۇ يەردىلا تاپتىم. 


سىرتىغا قارىماي› ئىچىدىكى مەن سىگە نەزەر سئال: 


تۇتىمۇ يالغۇز›(يۈرۈپ)»› تىل: ۋە سۆزنى ئۆگەندى. 
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ئىبادەت قىلغۇچى ئۆزى يالغۇز ئىبادەت قىلسا. 
يالغۇز ئۆزى (خەلققە) قانداقمۇ زىيان كەلتۈرسۇن؟“ 


قېرىندۈاش› كېشلغيكى تارلبەشتى ماخىدىڭ: 
قانداق. ئارىلىلىش, دوست ئۇتۇۇر كېرەڭ$ 


مانا› بۈگۈن سەن كەلگەندىن بؤيان 
تانات  ;,‏ ئىبادەتتىن قالدىم› ئەقلىڭ بىلەن نەزەر سال.. 


پەقەت يالغۇز سەن بىلەنلا ئارىلاشقىنىم ئۈچۈن› 
زىيىنى شۇنچىلىك بولدى. (ئەمدى) ئارتۇق زورلىما. 


مەن ئەمذى كىشىلەر ئارىسىغا كىرسەم› 
تائەت - ئىبادەتكە قاچان قولۇم تېگىدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: سۆزۈڭنى 

ئاڭلىدىم› سەنمۇ (مېنىڭ سۆزۈمنى) ئاڭلا. يۈز ئۆرۈمە. 
سەن ئېيتقان بۇ سۆزلەرنىڭ ھەممىسى شۇنداق› 
(لېكىن) ھەقىقەتلەپ قارىسا. بۇ بىر باھانىدۇر. 


تىرىك (كىشى) كىشىلەرگە ‏ پايدا كەلتۈرۈشى كېرەك› 
تىرىك (دېگەن) ناھغا (يارىشا) كىشىلەرنى ئولۇغلاش كېرەك. 


تىرىكلىكنىڭ نىشانى› ئۇنىڭ بەلگىسى نېمە› 
كىشىلەر ئۇنىڭ (بىرەر) باقىشىلىقىنى كۆرمىسە؟ 
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خوتۇن ئېلىش-كېرەى:.كۆپ-ئوغۇل.!قىز. تۇغۇلۇشى:الازىم› 
ئوغلى يوق دېسە› بۇ - ئەرگە سەت» ھاقارەتتۇر. 


ئادەملەرنىڭ سەرخىلى نېمە دەيدۇ.› ئاڭلاء 
ئۇرۇقنىڭ ئۆزۈلۈپ قالماسلىقىنىڭ چارىسى ‏ خوتۇن (ئېلىش) 
دور. 


ئوغۇلسىز ئادەم ئۆلەر ۋاقتىدا ئۆكۈنۈپ: 
«ئەي كېيىنكىلەر› ئوغۇل = قىزلىق بولۇڭلار“ دېگەن. 


بۇ اتینی شرىك“ دېگەندىن باشقا نام بىلەن ئاتىما. 


ئۇغۇلسرڭ كې ئەشۈق.ئۇيۇقى كۈرۈلىدۇ؛ 
دۇنيادا نامى ئۆچىدۇ. ئورنى بوش قالىدۇ. 
ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ شۇنداق دېدى: بۇ راست› 
بۇنىڭدىن باشقىچىرەك يەنە بىر لى بار 


ئەگەر ئوغۇل . قىز ياخشى ۋە ئەدەبلىك بولسا 
ئۆ خۇددى سەن تەرزىپلىگەندەك بولىدۇ. 


ئېكىرىنھامان اولتقا کیش راكد 
سەن ئۆلسەڭ› تېزلا- سېنى ئۇنتۇيدۇ: 


نامىڭنى قارغىش بىلەن يامان قىلىدۇ. 
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ياتلار: سېنى سۆكىدۇ: ئۆچمەنلىكى ئۇلغىيىدۇ. 


ئوغۇل - قىز دۈشمەندۇر› دۈشمەننىڭ نېمە كېرىكى بار؟ 


متسر تاھ كې :اخۇت ياخۇسداقغۇ زا 


دۈشمەندىن قانداقمۇ يورۇقلۇق (كۈتكىلى) بولىدۇ؟ 
دۈشمەننىڭ. نامى ‏ زەرەردىن گۇۋاھلىق بېرىدۇ. 


بىلىمى مول (ئالىملار) نەقەدەر ياخشى بىلىم بەرگەن: 
الد ت اچاق رامن قەر چان يوقالمايى ركۈلەڭگىدۇر. 


O ROE E لىق‎ RENE 
نەزەر سالشاڭ› ئوچۇق كۆڭۈل بىلەن توغرا سۆزلەپتۇ.‎ 


”ئوغۇل ` قېز دەپ بۆۈرۈكتى ‏ كويدۇرىجەن› 
بۇ ئەمكەكلىزۈڭتى اقشاق وشۆڭغا ‏ کو یەد بار؟ 


خوتۇن ئالغۇچىنى ‏ كېمىگە چۈشتى دەپ پەرەز قىل› 
كېمىگە چۈشكۈچى دېڭىزنىڭ ئوتتۇرىسىغا كىرىدۇ. 


. ئوغۇل - قىز تۆرەلسە› كېمىسى سۇنىدۇ؛ 


كېمە سۇنسا› كىم سۇدا تىرىك قالىدۇ؟ 
ئوغۇل - قىزغا ئاتا بولغۇچىغا رەھىم قىلىش كېرەك› 
(چۈنكى) ئوغۇل - قىزغا ئاتا بولغاننىڭ يېگىنى ئوغا بولىدۇ. 
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9. ئوغۇل - قىزنىڭ يامىنى ئاتىسىدىن كېيىن 
ئاتا - ئانىسىنىڭ نامىنى ئاتاپ قويمايدۇ. 


0. بۇنىڭغا ئوخشاش بالا - چاقىدىن ۋاپا كېلەمدۇ. 
قىلىقلىرى ياۋۈز› قىلمىشى جاپا (تۇرسا)؟ 


1. ئوغۇل - قىزنىڭ ئاتىسى ھەر خىل جاپا چېكىدۇ› 
بالا - قازا› مۇشەققەتلەرنى پىلدەك ئۈستىگە ئارتىدۇ. 


332 دوست › يولداش› ئۈلپەت تۇتۇش كېرەك› دېدىڭ› 

بۇغۇ ياخشى» (لېكىن) يۈكىنى كۆتەرمىكىڭ تەس. 
3. بىلىملىك. پۇختا دانىشمەن يەنە ياخشى ئېيتقان: 

شىنىڭ كۆڭلى نازۈك› ئؤنى ئاسراش قىيىن. 

4. كۆڭۈل (گويا) شبشه دەپ سانىلىدۇ› 

ئەي_ئوغلان› ئۇنن |بەك ئًاسرايى سۇنۈپالكەتىىسۇن: 
5. كۆڭۈل نازۇك بولىدۇ. بؤۇ ‏ سىنالغان. 

(ئۇ) ئىسسقتا تېز ئېرىيدۇ» سوغۇقتا توڭلايدۇ. 


6. دوستنىڭ كۆڭلى سۇنسا.-(ئؤ) ئەشەددىي دۈشمەن بولىدۇ› 
دۈشمەن 4 يەردە مناڭ (خىل) ئاداۋەت ساقلىنىدۇ. 


7 . دۈشمەندىن ھاياتقا كۆڭۈلسىزلىك تۇغۇلىدۇ. 
دۈشمەن قەيەردە بولساء يارىماس ئىشلار .بولىدۇ. 


8 ناق دۈشىمنىڭ خان لاك ز كجك بولسىمۇ. 
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ئۆنى سەن چوڭ دەپ بىل› ئەي مەرد باتۇر. 


9. چىۋىن پىلگە چوڭ دۈشمەن بولدى. 
بىرلا چاقسا. پىلنى تېپىرلىتىدۇ. 


× 3400. ئۆمرى دۈشمەن بىلەن ئۇرۇشۇپ ئۆتكەن › 
دۈشمەنلىك كسى نېمە دەيدۇ؛ ئاڭلا: 


31 . ”دۈشمىنىم كىچىك دەپ بىخۇد بولماء 
ئۇنىڭدىن نېمىشقا قورقىمەن › دەپ چوڭ سۆزلىمە. 


302 دۈشمىنىڭ بولىدىغان بولساء بىخۇد بولماء 
دۈشمەنگە دۈشمەن بول› ياخشىغا ياخشى.“ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئېيتقان سۆزۈمنى ئاڭلا. كۆڭلۈڭدە تۇت. 


4. خۇدا بۇ دۇنيانى بىلىپ ياراتتى› 
ھالال يېمەك - ئىچمەكلەرنى ئاتا قىلدى. 


دوستلىرى ياخشى بولسا› ياخشى ئىش قىلغىلى بولىدۇ. 


6. بىراۋنىڭ پايدىسى بولسا› ئۇنىڭغا ئارىلاش› 
كىشىلەرگە نەپ كەلتۈرۈش - كىشىنىڭ پايدىسى دەپ بىل. 
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يالغۇز يۈرگۈچى كىشى بىر ناداندۇركى› 
(ئۇنىڭ) باشقىلارغا پايدىسى تەگمەيدۇ.› ئەي سېخىي. 


كىشىگە پايدىسى تەگمەيدىغان ئادەم -ئۆلۈكتۇر: 


(سەن› پايدىلىق بول› ئۆلۈك بولماء ئەي مەرد يىگىت. 


كىشىنىڭ دوست يولداشلىرى كوپ بو اء 


بۇ دۇنيادا ئؤ تىلىكىگە ئېرىشىدۇ› 
ئەگەر ئاخىرەتلىكىنى ئىزدىسىمۇ› ئاشۇ مەدەت بولىدۇ. 


شادلىققا شادلىنىپ › كۆزىنى ئاچىدۇ. 


پەزىلەتلىرىنى يېيىپ, بارچە خەلققە ,سۆزلەيدۇ› 


نۇقسانلىرىنى كۆرسە يوشۇرىدۇ. ھەرگىز ئېغىز ئاچمايدۇ. 


دۈشمەن (ئۇخلاپ ياتقان) باتۇرنى ئويغاتقۇچىدۇر› 
نۇقسان ۋە پەزىلەتلىرىنى ئەلگە مەلۇم قىلغۇچىدۇر. 


دۈشمىنى بولمىغۇچە ئەرنىڭ مەردلىكى › 
نامى ۋە جاسارىتى ئايان بولاتتىمۇ؟ 


كىمنىڭ ئاشۇنداق پەزىلىتى كۆپ بوسا, 
ئۇنىڭ دۈشمىنىمۇ-غېسايسۇ. كۆپ- بولىدۇ. 


كىمنىك. پەزىلىتى ئېسىل. پاك بولسا 
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پۈتۈن ئەل كىشىلىرى ئۇنىڭغا دۈشمەن (بولىدۇ) . 


7 قارا ھاكىم ااك كى ىلىك بولۇشى ئېتىق. 
يامانغا دۈشمەن يوق› (چۈنكى)..ياۋۇز كىشى ¬ _ئۆلۈكتۇر. 


858قايسى:.جەرگه.:(قاۈشى) | كۆپددۈشجەن فسا 
ئۆ ئەرنىڭ پەزىلىتىنى باشقىلاردىن ئارتۇق بىل. 


9. دۈشمەن بىلەن ئېلىشقان ئەرنىڭ نامى بۈيۈك بولىدۇ. 
دۈشمەنسىز كىشىنىڭ نامى چىقمايدۇ› (يەردە) ياتىدۇ. 


0. پەزىلەتلىك كىشى نېمىدېگەن. ئاڭلا. 
بۇ پەزىلەتلەر بىلەن ئەر تىلەك - ئارزۇسىغا يېتىدۇ. 


× 3421. ”ئەرنىڭ مىڭلارچە سىدى بولمىسا› كۈنىگە مىڭ قېتىم› 
ئؤنىڭ غەيۋىتىنى قىليىسا: ئۇ قانداق ئەر بولىدۇ. 


× 3422. قاراء مىاڭ ئىتنىڭ ئۈ - نىنى ئاڭلاپ 
قىچىپ كەتكەن بوره ۆر رە بولامدۇ؟“ 


3. يالغۇزلۇقتا كىشىلەرنىڭ پېيىغا چۈشمەيمەن› دېدىڭ. 
ئېغىزىمدىن كېرەكسىز سۆز چىقارمايمەن› دېدىڭ. 


344 . ى زۈۇڭ كضَلة ر ئارىشىدا تۇرمىساڭ› 
(ئەتراپنگدا) کنشی بولبىسا. كىمگە ‏ سۆزلەيسەن؟ 


× 3425. قارا› كىشىلەر ئارىسىدا يۈرۈپ. تىلىنى كۆزىتەلىگەن › 
تۆردىن ئورۇن ئالغان ئەر (ھەقىقىي) ئەردۇر. 


422 


. 6 


. 7 


. 348 


(ھەقىقىي ئادەم) يىرىك سۆزلەرگە يۇمشاق جاۋاب بېرىشى› 
ئاچچىق سۆزلەرگە شېرىن سۆز قايتۇرۇشى كېرەك. 


باشقىلارنىڭ ئېغىرىنى كۆتۈرۈشى› باشقىلارغا يۈك بولماسلىقى› 
(باشقىلار) جاپا قىلۇ ئۈندىنەي ب ۋاپا- قىلىش ى كرك . 


ئۆچ - ئادەۋەتلەرنى. كۆڭلىدىن كۆتۈرۈۋېتىشى. 
دىلىدا بارىنى تىلى بىلەن ئىزھار قىلىشى لازىم. 


× 3429 . ياىخشتلىقى بىلەن نام› شۆھرەت قازانغان 
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كىشىلەرنىڭ ياخشىسى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


كىشىلەرگە (ھەرگىز) قوپاللىق قىلما؛ 
قوپال سۆز ئۇزۇن يىل دىلنى رەنجىتىدۇ. 


(شۇنداق قىلساڭ) ئۆ ئوسال بولۇپ› سەن ئېسىل 
سانىلىسەن . 


جاپا قىلغۇچىغا ۋاپا قىلىۋەرگىن› 
مەرد- گت ۋاپا-قىلىدۆ-ئاھانلاا‹تماپا-(قىلىدۇ) ; 


بېقىن قوۋم - قېرىنداشلار سەندىن (ئالاقىنى) ئۈزسە› 
سەن ئۇلارغا بىلەق ىعى ئەي- سۇم 


ئەگەر ساڭا زالىم زۇلۇم قىلساء 
سەن ئؤنى كەچۈرگىن› بۇ = دىن يولىدۇر. 
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قل جۆزىلى :!كؤئاھ قالات كۆخاھىتى كەچ ى 
گۇناھنى كەچۈرگىنىڭ ساۋابتۇر› ئؤنى ئوزۇق قىل. 


مەرد شۇنىڭ ئۈچۈن مەردكى› ئۇ ئېغىرلىقنى كۆتۈرۈپ› 
ئۆلۈمىنى يوشۇرۇپ سەۋر بىلەن يۈرىدۇ. 


بۈگۈن بن لز بەر ۇيك OT‏ 
نېمە ياخشىلىققا ئېرىشەلەيسەن › ئەي خۇش پېشل؟ 


راھەت› ئارزۇ› نېمەتلەرنى ئۆز كۆزۈڭ بىلەن كۆرمىدىڭ› 


ساراي› قەسىر› يەر - سۇ سېنىڭدە يوق. 
ئات - ئۇلاغ› ئوغۇل - قىز (لىرىڭ) قېنى؟ ئۇلارمۇ سېنىڭدە 
يوق. 


كىشىلەرگە.ئۆزىتالانپىخارن-بةركېن (قۆل_يوق› 
ئۆزۈڭنى تۇتۇپ. ياخشى نامىڭ چىقسىلا (بولامدۇ)؟ 


قانداق نەرسىلەرگە ئېرىشەلىدىڭ؟ 
مانا› بەزىلەر سېنى تەلۋە زاھىت› دەپ ئاتاشماقتا. 


کشزن:كۆپ. فو دی نچا كىلىپ ئاز یچ گە تابه 


: 


بۇنداق کین پچ ب افا ا ر وات بوللدۇ. 


تىلىكىگە- دىرىشەلمىسە› ھەركىم زاھىت بولىدۇ› 
سەۋر (قىلىشتىن) باشقا ھىيلىنى تاپالمايدۇ. 


3444 


. 5 


. 6 


. 7 


. قارا» شۇنداق كىشى ئەر بولىدۇكى.› مىڭ (خىل) ئارزۇغا ئېرىشىپ› 


ئۇنىڭدىن يەنە مەردلەرچە يۈز ئۆرۈيەلىسە. 


كەمبەغەللەرگە ئۈلەشتۈرۈپ› بېدۈرسە› ئىچكۈزسە› 
(ئاندىن) خاتىرجەم بولۇپ› خۇداغا ئىبادەت قا 
(ئالدىغا) كەلگەن مال - دۇنياغا كۆڭۈل بەرمىسە› 
قولدىن كەتكەنگىمۇ ئىچ ئاغرىتىپ› يۈزىنى پۈرۈشتۈرمىسە؛ 
ئەگەر› ئارزۇلىرى قولىغا كەلگەندىمۇ› 

دىلىنى ۋە تىلىنى تۈزەپ› ئۆزىنى تۇتالىسا. 


× 3448. دىققەت قىلساڭ› بۇ سۆزنىڭ مەنىسى (يۇقىرىقى سۆزلەرگە) 
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يېقىن كېلىدۇ. (بۇنى) ئاڭلا. ئەمەل قىل› ئەي خؤش پېئىل. 


”ئەرنىڭ مەردى شؤكى› ھەممە نەرسىگە قۇدرىتى يېتىپ› 
ئۇنىڭغا ئېرىشكەندە› ئۆزىنى مەھكەم تۇتالىسۇن! 


يەنە ئەرنىڭ ئەڭ مەردى شۇكى› 
مىڭ (خىل) ئارزۇغا يەتكەندىمۇ› ئۆزىنى تېز تىيالىسۇن! “ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: راستىنى ئېيت› 
تىلىكىڭ نېمە ئىدى.› ئەي ئاي يۈزلۈكۈم؟ 


(مەن) نېمىنى سۆزلىسەم› سۆزۈمنى يىرىپ› 
مېنى چەكلەپ. جاۋاب قايتۇرۇۋاتىسەن . 
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3. تىلىكىڭ نېمە› ماڭا ئوچۇق ئېيتقىن› 
نېمىنى سورىماقچى بولساڭ› ئوچۇق سۆزلە. سورا. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


4. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: مەن 
(بىر) تىلەك بىلەن كەلدىم› ئوچۇق سۆزلەي. 


5. كۈنتۇغدى ئەلىگ سېنىڭ خەۋىرىڭنى ئاڭلىدى. 
قارا, شاڭا ئېھتىياجى چۈشۈبپ› ھېنى ئەۋەتتى. 


6. سېنى كۆرۈشنى بەك ئارزۇ قىلدى. 
نئ چاقىرىپ : ش ئۈچۈن ہنی ئەلچى ق 2 ئەۋەتتى. 


7. قانچىلىك ئېغىر كەلسىمۇ بېرىش كېرەك› 
ئەلىگ (ھۇزۇرىغا) بېرىپ. بىر كۆرۈنۈش كېرەك. 


8. ئەلىگمۇ ناھايىتى ياخشى بىر سۇلتاندۇر› 
خەلققە مېھرىبان› جان كۆيەردۇر. 


59 . كىم ئەلىگنىڭ يۈزىنى كۆرسە قۇتلۇق بولىدۇ. 
ھەر ئىككى دۇنيادا بەختكە ئېرىشىدۇ. 


× 3460. خەلققە باشچىلىق قىلىپ. پاراسەت بىلەن ئەل باشقۇرغۇچى 
بؤ ئەل - يۇرت بيج نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


1. ئادالەتلىك› توغرا بەگ ‏ ئېنىق سائادەتتۇر› 
سائادىتى ئارقىلىق ھەممىگە (ئۆز) ئۈلۈشىنى بېرەلەيدۇ. 
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توغرا بەگنىڭ نامی قەيەردە شۆھرەت تاپساء 
ئۇنىڭ (ئالدىغا) بارغۇلۇق› ئۇنىڭدىن كىشى بەختكە ئېرىشىدۇ. 


اغد ۋە قانۇن سَي:-كاسمانشاڭ تۈۋزۈكىندۇر, 
تۈۋرۈك قىڭغايسا ئاسمان ئۆرە تۇرالمايدۇ. 


ئادالەتلىك (قانۇنلۇق) بەگلەر تىرىك بولمىغاندا ئىدى. 
خۇدا يەتتە قات يەرنى بۇزغان بولاتتى. 


ئادالەتلىك بەگنىڭ يۈزىنى كۆرسە قۇتلۇق بولىدۇ. 
ساۋاب تاپىدۇ ۋە گۇناھدىن خالاس بولىدۇ. 


ساڭا مەلۇم› بۈگۈن مېنىڭ ئادەم بولۇشۇمدا. 
ئەلىگنىڭ يار ى يۆلەك بولۇشى سەۋەب بولدى. 


خۇدا ئەقىل - ئىدراڭ ۋە بىلىم بەرگەنىدى› 
بارچة ياخشىلىقلارغا قول يەتكۈزەلىدىم. 


خۇدا كۆپ يا .#6 7 .2 شقاء 
خەلقنىڭ پايدىسى ئۈچۈن مۇشەققەت چېكىشكە تەۋپىق بەردى. 


قولغا - قول تۆتۇشۇپ» بەگلىك تۈگۈنىنى يېشىش ئۈچۈن 
بۈگۈن ئەلىگ سېنىمۇ ئارزۈ قىلدى. 


چاقىرغۇچى سۈپىتىدە مېنى ئەۋەتتى› 
مېنى يالغۇز قايتۇرۇۋەتمە › ئەي مەرد يىگىت. 


ئەلىگ ئۆز قولى بىلەن خەت يېزىپ ئەۋەتتى › 
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(خەتتە) نېمە دېدى. ئۆزۈڭ ئوقۇپ كۆرگىن. 


(خەتنى) چىقىرىپ. قولىغا ئېلىپ (ئۇنىڭغا): سۇندى› 
ئودغۇرمىش ,خەتنى ئېلىپ› سولغۇن . (ھالدا) ئۇنى ئاچتى. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


مەكتۇپنى ئوقۇدى› ئۇزاق .ئويلاندى› 
(ۋە) دېدى: ئەلىگ سۆزى (ئارقىلىق) كۆپ بىلىم بېرىپتۇ. 


ن (مېنى) كەلگىن › دەپ چاقىرىپتۇ› 
ھەمبە ياخشلقلارى تىزھار فلت 


قاراء بۇ ئىشلار مەن (ئۈچۈن) بۈيۈك ئىشلاردۇر› 
نېمە قىلىشىم كېرەك› ئبيت. ماڭا كېڭەش بەرگىن. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ سېنى 
ببۇزلەيدۇ. بېردەمتۇ تىلى |چۈشۈردىيدۇ. 

ئېغىزى ئېچىلىسىلا نامىڭنى ئىلغا ئالىدۇ؛ 

ئو سېنى كۆرۈشكە ئىنتىزار› نەزىرى سەندە. 

كىمنى ياخشى كۆرسە› كۆڭۈل شۇنى ئارزۇ قىلىپ› 
تىلى (شۇنىلا) سۆزلەيدۇ› نامى ئېغىزدىن چۈشمەيدۇ. 
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سۆيگۈچى (ئاشىق) نېمىدېگەن› بؤ بېيىتنى ئوقۇ: 
سۆيۈملۈكنىڭ يۈزى. كۆڭۈلنىڭ ئوزۇقىدۇر. 


«كۆڭۈل كىمنى سۆيسە› شۇ كۆز ئالدىدا بولىدۇ. 


كۆز قەيەرگە تىكىلسە› شو يەردە (ئۇنىڭ قىياپىتى) ئۈچۈپ 


كۆڭۈلدىكى ئارزؤۇ - تىلىكى نېمە بولسا 


ئېغىز ئېچىش بىلەنلا ‏ شۇ ھەقتە سۆزلەيدۇ.“ 
ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش- جاۋاب:بېرىپ ¦ دېدى: قاڭا 
!ن ,ى AT‏ قال تمم .تەق e‏ 


سەن :شىك ئەڭ بېقىى. ىبان قىرىقدىشىلىسەن , 
كېڭەش بەرگىن› قېرىنداشلىق ھەققىنى ئادا قىل. 


بۇ ئىشقا (پەقەت) سېنىڭدىن كېڭەش سورايمەن› 
بىلىمىڭ بىلەن سەن كېڭەش بېرىشكە لايىقسەن. 


خالىسام قېرىندىشىمسەن › خالىسام دوستۇمسەن › 
قېرىنداشلىق بىلەن دوستلۇق ئىككىسى ئوخشاشتۇر. 


بۈگۈن سەن..ماڭا چىن مېھرىبانسەن › 
نجه قا ^ : 0 : ساڭا N‏ . ەن. 


يۈرىدۇ. 
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ئۆگدۈلمىشنىك ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


تخانش جاۋاپ بر جېدى: بز مۆزلەوتى 
مەندىن سورىما› ئەي قۇتلۇق چىراي. 


n 


› مېنى چاقىرغۇچى (سۈپىتىدە) ناڭا ئەۋەتتى‎ Sere 
ئەمدى مەندىن نېمە دەپ كېڭەش سورايسەن؟‎ 


”بارايلى“ دېمەكشن- باشقا سۆزۈم يوق. 
مەن قانداقمۇ ”بارما“ دېيەلەيمەن؟ 


سېنىڭ بىلەن بىللە بولۇش كۆپ پايدىلىقتۇر› 
ئۆز پايدىسىنى تىلىگۈچى بىلەن ئەقىل كېڭەشمەيدۇ. 


ىشلا سى يە یی اد 
(ئەي) بىلىمسىز › › بۇنى ئاڭلا ۋە بوينۇڭنى ةة 


ئۆز پايدىسىنى كۆزلىگۈچىلەردىن كېڭەش سورىما› 


تەی دای كيكەشنى کرای كەشى کان ەش ىكى 
ئؤ ئۆز پايدىسىنى كۆزلىمەيدىغان كىشى بولسۇن. 


ئۆز پايدىسبنى. كۆزلىكۇچى. ئۆز مهنپه‌ته‌تى. ئۈچۈن› 
لايىق كۆرۈلگەن (نەرسە)نىمۇ نالايىق دەپ تۇرۈۋالىدۇ. 


ە بو يەردە 7 سۆزى چىگىل قەبىلىسىنىاىاڭ باشلىقى سۈپىتىدە ئېلىنغان . چىگىل 
E‏ ` قاراخائىيلار 


سۇلالىسىتى نەشكىل قىلغان قەبىلىلەرنىڭ بىرى. گىدق. 


5. ھەرقانداق ئىشتا كىشىلەر بىلەن كېڭىشىش كېرەك› 
(لېكىن) كۆڭۈل تارتقان ئىشنى قىلىۋېرىش كېرەك. 


6. ئۆزۈڭگە ئۆزۈڭ ئەڭ سادىقسەن › 
(باشقا) كىشىگە ئىشەنمە› سۆز تامام. 


7. پەقەت شۇنى بىلگىنكى› نېمە قىلىش كېرەك بولسا› كېڭەشنى 
ئۆزۈڭگە سال› بۇ ئىشقا مېنىڭدىن كېڭەش سورىما. 


8. تو يەردىن بۇ يەرگە سېنى ئالغىلى كەلدىم› 
كېڭەش شۇكى› يۈر› ئەمدى (ئؤ يەرگە) بارغىن. 


9. كىشىلاز) ئاركەتىدىكىتانئاۋابتە ياخشىلتقلارغا 
بۇ رده ئې شكىلى-ئۇلايدۇيۈنى ش%(شلشتۇ-كېزەك. 


0 . شەھەر› كەنتلەردىكى ھەر خىل ياخشىلىقلارنى 
ساڭا بىرمۇبىر ئايرىپ ئېنىق سۆزلەپ بەردىم. 


1 . بىلىسەن› بۇ سۆزلەرنى توغرا سۆزلىدىم› 
ساڭا ياخشىلىق تىلىگەنلىكىمنى بىر ئىگەم (ئۆزى) بىلىدۇ. 


2. كىشىلەردىن قاچىسەن› كتشىلەر (ساڭا) نېمە قىلدى؟ 
كىشىلەرگە ئارىلاشقىن› كىشىلەرنىڭ ئىشىنى قىل. 


3. مۇسۇلمانلارنىڭ ئىشىنى قىل› ھاجىتىگە ياراء› 
خۇدا جەننەت ئاتا قىلىپ› تۆردىن ئورۇن بەرسۇن. 
4. دىلىڭ ۋە تىلىڭ توغرا› ھەرىكىتىڭ ئىشەنچلىك بولسا› 
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قەيەرنى خالىساڭ› شو يەردە بەختلىك ياشايسەن. 


كىشىلەرسىز باشتما¦ كىشىلەرگە ئارىلاشقىن › 
باشقىنىڭ ئەيىبىنى كۆرمە› ئۆزۈڭنىڭكىگە قارا. 


بۇ بېيىت بۇنىڭغا تەقلىد قىلىنغان › ئەي داناء 
بۇنى ئوقۇغىن› ئاندىن ئىشقا تەتبىقلىغىن : 


”قەيەرنى خاشتاڭ (شۇ يەردە) يۈر› ياخشى بول› 


قارا. ئادەملەرنىڭ ياخشىسى ئۆزىنى ئۇنتۇمايدۇ. 
قەيەردە يۈرسە› ياخشى يولدا يۈرۈشنى خالايدۇ.“ 


ئادەم ياخشى بولۇشى› يناخشى خۇلقلۇق بولۇشى كېرەك› 
قەيەرنى خالىسا. شۇ يەردە مىڭ (خىل) شادلىققا ئېرىشىدۇ. 


ياخشى (كىشى) ھەرقانداق يەردە ياخشى بولىدۇ› 


قەيەرنى خالىساڭ شو يەردە قورقماي يۈرەلەيسەن. 
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ئودغۇرمىش ئۆگدۈلمىشكە دۇنيانىڭ 
ئەيىبلىرىنى سۆزلەيدۇ 


ئوكغۇرىشى-«جاۋاپ ت بېرش كېدى» مەن 
سۆزۈڭنى ئاڭلىدىم› ئەمدى مېنىڭ سۆزۈمنى ئاڭلا. 


بۇ دۇنيا ئۆزىنى ساڭا بەكمۇ يېقىملىق كۆرسىتىپتۇ› 
ھەممە ئەيىبلىرى ساڭا پەزىلەت بولۇپ كۆرۈنۈپتۇ. 


ساڭا ھەيران بولمايمەن› مەسەلدە باركى› 
قايسى ئەرسە سۆيۈملۈك بولساء ئەيىبى كۆرۈنمەيدۇ. 


(دۇنيا) ئۆزىنى سۆيدۈرگىنى:ئۈچۇن (ئۇنىڭ). | كۆپ ;ئەيىبلىرى 
ساڭا پەزىلەت بولۇپ كۆرۈنگەن. ئەي ئەلنىڭ چوڭى. 


سۆيگەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
سۆيگۈچېگە-منۋىكېسناڭدئەيىبلىرى: !چوڭ پەزىلەتتۇر؛ 


سۆيگەنلىكنىڭ ادس شۈكى› 
سۆيگىنىنىڭ ئەيىبى پەزىلەت بولىدۇ › ئەي شۆھرەتلىك. 


م سنىڭ دۇنيانى سۆيگەز نلىكىڭنىڭ ئالامىنى ئەنە شۇدۇر› 
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(ئۇنىڭ) نۇرغۇن ئەيىبلىرىنى كۆڭلۈڭ پەزىلەت دەپ قوبۇل 
EE‏ 


ماڭا بۇ دۇنيانىڭ نېمىسىنى ماختايسەن؟ 
ئۇنىڭ ئەيىبىنى مەن شاڭا ئېيتىپ بېرەي. 


ئادەم گۇناھ قىلغاندا› خۇدا (ئؤتى) ئازابلىدى› 
قادىر ئىگەم بو دۇنيانى ئۇنىڭغا زىندان قىلدى. 


زىنداندا نېمىنى ئارزۇ قىلىسەن› نېمىنى تىلەيسەن؟ 
تىلەڭ› بەخت› نىجات جەننەت ئىچىدە بولىدۇ. 


PETA DIR SEIN بۇ دۇتانگۇئاڭغا‎ 


قۇدانناڭ چنا نل کو مو د اف یاف ياش اغا نۈ 
775 اتی کیان چ لاکن کچر ور 


ئۇنىڭغا دؤنيا بەرمەيدۇ› يولىنى پاك قىلىدۇ. 


(ئؤ) خۇدادىن يىراقلاشتۇرىدىغان دنر ئاپىتىدۇر. 


«خۇدا مەن“ دەپ مەغرۇرلانغۇچى كىشى@ 


© ئادەم س ئادەم ئاتا. 


@ 
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بۇ يەردە نەمرۇت كۆزدە تۇتۇلغان. ئىسلام مىفلىرىدا نەمر ؤت خۇدالىق دەۋاسى قىلىپ .› 
جىققار' ېيىلىدۇ. 


ن › دبي 


دۇنياغا ھاكىم بولۇشنى خالىدى (ۋە) ئىت قاتارىدا سانالدى. 


7. (كىشى) بېيىسا› خەلقنىڭ ئۈستىگە چىقىۋالىدۇ› 


8. قارا› ئادەم يالىڭاچ تۇغۇلغان. ئۇ يالىڭاچ كېتىدۇ. 
دۇنيا توپلاشنىڭ نېمە ھاجىتى› ئۇ يەنە قالىدۇ. 


سەن ئىككى كۈنلۇك: قونغۇچى ئەمەسمۇ؟ 


0 کو کان کو ا ود هو 


تەيبار تۇرغان ئۆلۈم ۋاقىت - سائەتنىلا كۈتىدۇ. 


1. دۇؤنيا ئىشىك ئاچتى› يەنە بىر ئىشىك ` 
ئۆلۈم ئىشىكى (ئېچىلىدۇ) › ھەممە خەلق ئۇنىڭغا كىرىدۇ. 


2. سەن ئىككى كۈنلۈك خۇشاللىقىڭ ئۈچۈن› 
ئۆزۈڭنى زورمۇزور ئوتقا تاشلىما. 


3 . بىۋاپا دۇنيا تۇراقسىزدۇر› بەخت چۆرگىلەپ تۇرىدۇ. 
نېمە بەرگەن بولسا› ئؤنى يەنە قايتۇرۇۋالىدۇ. 


4. كىشىلەرنى قۇل ياكى بەگ دەپ ئايرىمايدۇ› 
ياخشى - ياماننى› ياۋۇزنى تاللىمايدۇ. 


چاقىرىپ› ئۇنىڭ ئورنىغا دەسسىتىش كويىدا بولىدۇ. 
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دىققەت قىلساڭ.› دؤنيا كۆلەڭگىگە ئوخشايدۇ. 
ئىزىدىن ماڭساڭ قاچىدۇ. قاچساڭ ئىزىڭگە چۈشىدۇ. 


قاراپ باق› بۇ سۆز شۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ (ئېيتىلغان) › 
بۇنىڭ مەنىسىنى چۈشەن› ئەي كۆڭلى تۈز: 


ئەگەر:ئۇنىڭدىن -قاشبالڭى: ماينى ‏ قوشلايدۇ. 


بۇ دۇنيانىڭ مېلى دىنغا ئۆچمەنلىك (قىلىدۇ) › 
نەزەر سالساڭ› مال - دۇنيا يەنە دىننى يالماپ يۇتىدۇ.“ 


, 


بۇ دۇنيا ياشىنىپ› ئۆزىنى كۆرسىتىدۇ› 
باسانسۇق: (ئازسىى) ¡ كىلىد كۆڭۈش: ءاياجانلاندۇرىدۇ. 


(ئۇنىڭغا)- كۆڭۇل بى رۇتوق ر رتا ايند ۇ. 


بن قىلىقلىرى ¬ قیاق الیک واا 
بېگى بىلەن تولۇق ئۈچ ئايمۇ تۇرمايدۇ. 


كىبموكىم تۇنىڭدا, كۆڭۈل ‏ باطيما. 
ھاياتىنى بىھۇدە سەرپ قىلغان بولىدۇ. 


تىرىكلىكنىڭ ھەربىر كۈنى بەكمۇ قىممەتلىكتۇر › 
بۆنى بىھۇدە ئىشلارغا سەرپ شاشا بولمايدۇ. 


ئ كلك کوچ اشۇ چ و کا 


ئۇنى. سەن :بىمۇدە (ئىسراپ),.قبلماء ;نەئ دانا! 


6. بۇ دۇنيانىڭ نەرسىسى ئۈچ (نەرسىدىن) باشقا ئەمەس: 
ئۇيريار.مالالم-يارمېكرۇ. اباكى: کارا ۈپ 


7. ھالالغا ‏ ھېساب› ھارام ئۈچۈن راب بار› : 


8. دۇنيا كىمنى سۆيدۈرسە› (ئؤنى) ئاخىر قوغلايدۇ› 
ھالاۋەت بىلەن خۇشال قىلسا. (يەنە) تېز يۈز ئۆرۈيدۇ. 


9. شادلىق بىلەن پەرۋىش قىلىپ. راسا سەمىرىتىدۇ› 
غەم - قايغۇ بىلەن يەنە جۈدىتىدۇ. 


1. (بۇ. دۇتتانىڭ) ‏ دوست نبت تولشا, دتنگى مۈشەققتتتۇر. 
بېشى مۇشەققەت بولسا ئاخىرى نېمەت › مەئىشەتتۇر. 


2 . تەقۋادار› سەگەك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
يىراق تۇر. بۇ دۇنيا كۇلپەت يەتكۈزىدۇ. 


3. قارا› سېنىڭ بايلىقىڭ ‏ گادايلىقتۇر› 
ساڭا (قارىغاندا) كىم گاداي بولسا. (شۇ) بايدۇر. 


4. سېنى كىم يېگەن بولسا. (سەنمۇ) ئاخىر ئۇنىڭ گۆشىنى ی 
قارا تەر قول دک گدنما × چۈ ئالىسەن 
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بۇ::ياسىخاتلىزنىڭ ‹بۇزۇلغۇلتن; 
توپلىغان (مال - دۇنيا)لىرىڭ چېچىلغۇسى. 


بۇ دۇنيا تېز ئۆتۇپ. كېتىدانغان/ بر پەيتتۇر: 
ئۇ دۇنيا تېز كېلىدۇ. بەك سەگەك بول. 


كېتىدىغىنى كېتىۋېرىدۇ› ھەر كۈنى سەندىن يىراقلىشىدۇ› 
كېلىدىغىنى كېلىۋېرىدۇ. ھامان Sk‏ يېقىنلىشىدۇ. 


کی اش نزغا ااافا (ىشى)د کر وون بەزغەيدۇم 
ئىدراكلىق› ئېغىر - بېسىق (كىشى) كېلىدىغانغا تەيبارلىنىدۇ. 
ئۆلۇ ىر كۆنگەن..(كىكىن) بت ز ېن ئۇزۈن «(ۋقلش)..ئالىمايدۇ. 
يولۇچى كىشى يولدا ئۆي ياسىمايدۇ› 

كۆچېدىغان كىشى, نەرسىلىرىنى. ئۆيدە. قالدۇرمايدۇ. 


مېھمانسەن› بۇ دۇنيا ساڭا بىر قونالغۇدۇر› 
قونالغۇدا ئۇزاق ۋاقىت تۇرىمەن دەپ ئويلىما. 


بۇ دۇنيانىڭ نەرسىلىرى زادى ياخشى ئەمەس› 
ئۇ .كىدە بولسا. ھۇي للا پىيلىدا-ئۆزگەر تاۋېتېدۇ, 


دەرۋىشلەر مال - مۈلكننى بەدەل قىلدى. 


زاشتلات,بئۋا-شۇشايدلقا: تيرس تانلاشھتزىسقنېىستاشلاپ كەتتێد 


بۇ (دۇنيا) ساڭا كۆرۈنمەيدىغان تۇزاقتۇر› 


بۇ دۇنيانىڭ ماللىرى مىڭ (يەرگە) چېچىلغان. 


5. ئادەم غاپىل (ۋە) ناھايىتى ئاچ كۆز كېلىدۇ. 
مۇنداقتا, ئادەم تورغا چۈشمەي قالامدۇ؟ 


× 3566. بۇ دۇنيا ئىشلىرىدىن ئېھتىيات (قىلىپ) ئۆتكەن 
تەقۋادار اکنشی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


7. ”تۇزاقچى (ئۆزى) كۆرۈنمەي› يېمىنى كۆرسىتىدۇ› 
باساستى ىلسىك E‏ ئۇقۋاش: تاشبۇ: 


8. ئاچ كۆز› تاقەتسىز (ۋە) غاپىل بولساڭ› 
(يەمنى) تېتىپ باقىسەن (دە) › ئايىغىڭدىن ئىلىنىسەن .“ 


9. پۈتۈن دؤنيا (نازۇ - نېمەتلىرى) بىللە جەملەنسە› 
ھالاۋەت بىلەن مىڭ يىل بەختلىك ياشىسا. 


0. نېمە پايدىسى بار؟ ئاخىر قارا يەر قوينىغا (كىرىدۇ) › 


نېمە قىلغان بولساڭ› شۇنىڭغا (يارىشا) جاۋاب ئاللمەن . 


2. ئۇ چاغداا ئۆكۈنسەڭۆ ئۆكۈتۈشۈڭلەىن: ‹پايدا ¦ يوق› 


3 . دۇنيانىڭ لەززىتى مۇنۇ ئۈچ ئەرسىدۇركى› 
ئۈچىلىسىنىڭ لەززىتى بىر 8 بىرىگە) باراۋەر: 
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قارا. بۇ ئۈچىنىڭ بى يېلمەك-_ :ئىچمەكتۇر: 
يەنە بىرى ئېرىنى خۇشال قىلىدىغان خوتۇندۇر. 


ئۈۇجىنچىسى ‏ سالامەت ياشاش. 
ئۇ ۇيىك تة ئەڭ “مۇھشتى مۇغۇدۇر. 


بۇ ئۈچ نەرسىنىڭ شادلىقى› لەززىتى كۆپتۇر› 


ن 


ئەي قېرىنداش› لەززەتنىڭ بىرى يېمەك - ئىچمەكتۇر› 
بۇنىڭغا جاۋابەن› ياندۇرۇش ياماندۇر› ئەي ئاداش. 


ئۇنىڭ لەززىتى (پەقەت) ئۈچ ئىلىك گالدىلا (بىلىنىدۇ) › 
ئۇنىڭدىن نېرى بارسا قارنىڭنى تولدۇرىدۇ. 


تەبىكەت ۇزۋام کې ارتي قالېدۇ. 


كېسەل ئالدى بىلەن كىشىنى ئۆلۈمگە تۇتۇپ بەرگۈچىدۇر› 
ئۆلۈمدە لەززەت يوق› ئەي سالامەت كىشى! 


يەنە بىر لەززەت خۈتۇن :لەززتتتدۇرە 
ئۇنىڭغا. جاۋابەن»: سوغۇق: سۇدا.يۇيۇنماققا توغرا : كېلىدۇ. 


ئۆتتگدنن7قالتاپ قول وغو ن ;ت ;قش -(لەزرېشى)بۇلۈپ. 
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خوتۇن ۋە ئوغۇل . قىز كىشىنىڭ كۈچىنى يوقىتىدۇ. 


”ئايال بىلەن ھەمسۆھبەت بولماق بەك لەززەتلىك ئىشتۇر› 
(لېكىن) بۇنىڭغا جاۋابەن› سوغۇق سۇدا يۇيۇنۇش قىيىن. 


لەززەت بان يەردە› تەمسىزلىكمۇ بولىدۇ› 
تاتلىق با فک ئاخىرىدا ئاچچىقمۇ بولىدۇ. - 


(ئۇ)ڭدۇنيا-لەززەتسنۇمۇز: (ۆم-ئۇشەققشى-(ئېكجۈن); مولىدۇر. 


بۇ لە چا گە كاتسى» ىر ىگلا کو ى 
ا چىق ئۆلۈم ئاخىر لەززەتسىز قىلىدۇ. 


دۇنيانىڭ پۈتۈن لەززىتى ئاشۇ ئۈچ نەرسىدۇركى› 
بۇنىڭ جاۋابىنى ئاڭلىدىڭ› ئەي خۇش پېشل. 


بۇ دۇنيا بىر دۈشمەن › جانۇتەنمۇ .بىر دۈشمەن› 
بۇ ئىككى دۈشبەننىڭ تۇزىقى (ھامان) قۇرۇغلۇق. 


ئۈچۈنچى دۈشمەن ‏ ذىن ئوغرىسى شەيتاندۇر› 


بۇلارنىڭ KS‏ 2 ەي یود 


تێۇدانتاڭ باخ ئاتالىيا: ‹خەيتان د اقاچ 
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دۇنيانى تاشلىۋەتسەڭ› 9 سەندىن يىراقلىشىدۇ. 


(لېكىن) جانۇتەننى قانداقمۇ قاچۇرغىلى بولىدۇ؟ 
ئەگەر كىم ئۆلسە› ئؤ قۇتۇلالايدۇ. 

بىلىملىك دانا ياخشى ئېيتقانىدى› 

بىلىملىك دانالارنىڭ› سۆزىنى, ئاڭلاش كېرەك: 


جانۇتەن مېنى موھتاجلىق. قىيىنچىلىققا سالىدۇ. 
بەزىدە كۈلدۈرىدۇيۇ› بەزىدە يىغلىتىدۇ. 


ى ى 
بەزىدە ئاچ قالىمەن› بەزىدە توق (يۈرىمەن) . 


يەنە بىرىگىمۇ يەتكەندە› (كىشىگە) تامامەن ھۆكۈمران بولۇۋالىدۇ. 


كىشى بۇ جانۇتەننى يېڭىپ. ئؤنى باسالمايدۇ. 
ئەي مېھرىبان ئىگەم› ئۇنى ئۆزۈڭ باسقايسەن. 


بۇ جانۇتەن ياۋۇز ھىيلىگەردۇركى › 
سېمىز تۇتساڭ تېخىمۇ ياۋۇزلىشىپ كېتىدۇ. 


و توسۇن س e‏ دور 6 بولىدۇ› 


نەزەر سالساڭ› جانۇتەن ئوۋچى ئىتقا چپ ر 
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قارنى تويسا ئوۋغا يۈگۈرمەيدىغان 
ئىكىسكىلر خاۋ تھەرىكەت: كد 

جانۇتەننى كىچىك بالىغا تەقلىد قىلغۇلۇق› 
قورسىقى تويسا يۈگۈرۈپ› تەڭتۇشلىرىنى ئىزدەيدۇ. 
قورساق تويسا جانۇتەن ھۇرۇنلىشىدۇ› 

(ئۇنىڭ) تىلىگەن تىلىكىنى بەرمەسلىك كېرەك. 


تىرىكلىكنىڭ بار ,ت يوقێن ئۈچ كۆنلۈكتۇر. 
ئۇنىڭ نېرىسى بىرنەچچە كېچىلىك (شېرىن) چۈشتۇر. 


(بۇ ئۈچ كۈننىڭ) بىرى ‏ .ئەتە. بىرى ,= ئۆتكەن كۈن› 
بۇگۈنكى تترەكاتا و و 


ئۇنىڭدىن نېرىقى تىرىكلىكنى ھەرقانچە بولسىمۇ 
تىرىكلىك ھېسابلىما› سۆزنى ئېچىپ ئېيتتىم. 


خوتۇن بىلەن ھەمسۆھبەت بولۇش ئەرنىڭ 

(ھەۋەس) ئوتىنى بىرەر سائەت ئۆچۈرۈش ئۈچۈندۇر. 

بۇ ئوتنى .قانداق ئۆچۈرشە ئۆچىدۇ. 

كېرەك بولسا چىرايلىق› باچى سەتنى قۇچاقلىسا بولىدۇ. 
گال ئەززينىشىڭىغەمقېمى. قويشاق :قۇيتۇرۇش (ئۈچۈندۇر) 
قورساق تويسلا. ئارتۇق پايدىنى تاشلاش كېرەك. 


قورساق تويغاندا ئارپا بىلەن ھالۋا بەرىبىر. 
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ھەممىسى` ئېشىپ قالىدۇ. كىرىدىغان يولىمۇ توشۇپ قالىدۇ. 


2. شېكەر› ھالۋا يېگەن.› ياكى ئارپا يېگەنمۇ 
تويۇپ ياتسا› ئەتىسى يەنە ئاچ قوپىدۇ. 


× 3613. كەمبەغەل بولسىمۇ› مال - دۇنياغا كۆز - كۆڭلى باي. 
تەقۋادار كەمبەغەل نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


4. ”سەن دۇنيانىڭ شېكەرلىك نېمەتلىرىنى بېدىڭ› 


5. ئىككىمىز تەڭ تويۇپ كېچىسى ياتتۇق› 
شۇ كەلمىش كۈننىڭ سائىتى ئۆتۈۋەردى.“ 


6. دۇنيانى قانچە توپلىساڭمۇ ئۆزۈڭ ئۆلىسەن› 
ساڭا ئىككىلا بۆز تېگىشلىك بولىدۇ. خالاس. 


7 . كەمبەغەلمۇ › بايمۇ ھەر ىكىش ئۆلگەندىن كېيىن› 


قارا يەر قېتىدا يەنە باراۋەر بولىدۇ. 


8. ئىككى كۈنلا داۋاملىشىدىغان ھالاۋەتنى دەپ 
ھاياتقا ئېرىشمەككە نېمانچە ئىنتىلىسەن؟ 


9. سەن دۇؤنيا توپلاشقا زوقلىنىسەن › 
ئۆلۈم بولسا سېنى تۇتقىلى زوقلىنىدۇ. 


0. ھاياتلىق ئۆتۈپ كېتىدۇ. ھەر كۈنى سەندىن يىراقلىشىدۇ› 
قارا بۇ ياۋۇز ئۆلۈم ئۇلۇڭنى كولايدۇ. 


2. (ئادەم) كىچىك (ۋاقتىدا) ساقال, چىقىشنى كۈتىدۇ. 
ساقال چىقسا ئاقىرىشنى كۈتىدۇ. 

3. ساقىلىڭ ئاقارسا› ئۆلۈم كەلگىنى شؤء 
ئۆلۈمگە ئوقمۇ. قورالمۇ ئارا تۇرالمايدۇ. 

4. قاراپ تۇرۇپ ئۆزۈڭنى زورمۇزور ئوتتا كۆيدۈرمە› 
بۇ دۇنيا ئۈچۈن ئۆزۈڭنى ئوتقا ئاتما. 

5. قازا› بۇ دۇنيانىڭ نەرسىلىرى شور سۇغا ئوخشايدۇ. 


? „ ^. 


دازيا/كمللدۇ ئۇتن8:4 ورین ریدو 


7. بۇ دۇنيا (خۇددى) سەراپتەك كۆز ئالدىڭدا كۆرۈنىدۇ› 


8. جان - تەننىڭ ئارزۇسىنى` ھەيدىگەن (كىشى) ئىبادەتكە بېرىلىدۇ› 
كۆرۈنمەيدىغان دۈشمەنگە پۇرسەت بەرمەيدۇ. 


(ئۇنىڭ) شادلىقى ‏ قايغۇ› ئارزۇلىرى ‏ ئويۇندۇر. 


0. ئۆتكەن ھايات قايتىپ كەلمەس بولۇپ كېتىدۇ. 
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ئۇنىڭ قالغىنى قانچىلىك؟ ئۇمۇ نامەلۇم. 


ئزىشكەن كۈنلىرىڭنىڭ:-بارىنى| بىھۇدە ئۆتكۈزمە. 
ئۆلۈمگە تەيبارلان. ئالدىراپ ئىبادەت قىل. 


× 3632. ئويغانغان ۋە بارلىق ناپاكلىقتىن تازىلانغان 
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كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


”ئۆتىدىغان بۈگۈنكى تۈنۈڭنى ئۆتكۈزدۈڭ. 
كەلگۈسى كۈنۈڭ (مۇشۇنداق) ئۆتۇرمۇ. بۇ شۈبھىلىك. 
ئۆتكەن كۈنۈڭ بىلەن كەلگۇسى كۈنۈڭنىڭ ئارىلىقى بىر 


قونالغۇدۇر. 
(شۇنچىلىك) تىرىكلىك ئۈچۈن ئارتۇق داۋراڭ قىلما.“ 


خېلى بولدی» بو يەردە تىرىكچىلىك قىلدىم› 
زامانلارنى ئۆتكۈزۈپ نەپسىمنىڭ پۇتىنى سۇندۇردۇم. 
بۈگۈن مېنى شەھەر - كەنتكە چاقىر‹ءاتىسەن › 
نەپسىم (مېنى) لتخ قۇتۇلدۇرغۇچى ئېنى؟ 
جانۇتەن دۈشمەن بولغاندىمۇ. تازا دۈشمەندۇر› 


ئۇنىڭ مەيلىگە .قۇيۇپ , بەرمە› چىڭ تؤر.. (ئۆزۈڭنى)_تۇتۇۋال› 
ىق ىكشى ججاخ :ل ءتېنىگە: نېسۇم ت بەۈغەيدۇا 


× 3639. ئۆزىنى تۇتقان› ھاۋايى - ھەۋەس بوينىنى يانجىپ 
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ئۆزىنى باسالىغان كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
¦ 
جان - تەنگە قۇل بولساڭ. دندكتێ قۇربان فىلىسنى تەلەپ 


ھەممە ئىشنى ھاۋايى - ھەۋەسكە ئەگىشىپ قىلغان 
كىشىنى بىلىَبلناك دېێتشكە بولمايدۇ: 


ئەي يۈرەكلىك كىشى. جان - تەننىڭ قۇلى 


جان- ¬ تېنىگە دائىم ; نېتتىۋە بېزىۋېرىدىغان :بولا: 
ئۇ. ئېنىق بىلىمسىز :کی بولند 


ئەي قېرىنداش› ئىدراكسىز كىشىلەر شۇنداق كىشىلەركى› 
(ئۇلار) ھاۋايى خد ھەۋەسكە باش قويىدۇ. 


بۇ دۇنيا ئەنە شۇنداق بولىدۇ. 
ھەممە نۇقسانلىرىنى سۆزلەپ-بەردىم. ئۆزۈڭ ئويلاپء.چۈشىنىۋال: 
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ئۆگدۈلمىش ئودغۇرمىشقا (بۇ) دۇنيا (ئىشلىرى) بىلەن 
ئاخىرەتلىكنى تېپىشنى ئېيتىدۇ 


ئېيتقانلىرىكتىل ئاڭانۋىم. تىا قَولۇقي ىشى 


7. يەنە شۇنىمۇ ئېنىقراق ئاڭلىغىنكى › 
بۇ سۆز بىلىم ۋە ئەقىلگە ئۈلگىدۇر. 
8. بۇ دۇنيانىڭ ئەھۋالى ئاشۇنداق بولسىمۇ› 
9. بۇ كەڭ دۇنيانى زورمۇزور ئۆزۈڭگە تارلاشتۇرما› 
گۇناھكار قۇلىغا خۇدانىڭ ياخشىلىقىمۇ بار. 


0 ئازابى كۆپ بولساء رەھمىتىمۇ كۆپ. 
گۇناھكار ئۈچۈن (بۇ) رەھمەت ئەزىزدۇر. 


1. ئازابتىن قاتتىق قورقۇپ› رەھمىتىدىن ئۈمىد كۈت. 
ئىبادەت قىلىپ. بەندىلىك نامىڭنى ئادا قىل. 


62 . دۇنيا خەلقى ھەممىسى شەھەر - هنت تاشلاپ› 
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رىيازەت چېكىپ تاغقا چىقىپ كەسلەچ 


دۇنيا بۇزۇلۇپ› ھەممە (يەر) قۇرۇق قېلىپ› 
ئىا نز ئالىپشنىڭئەسلىك.تۈكىچۈن( چۇلاتتى. 


(خۇدا) ھەممە خەلقى ئۈچۈن ئىككى ئۆي ياراتتى› 
بىرىنىڭ نامى ‏ جەننەت› يەنە بىرىنىڭ دوزاخ. 


شۇنداقتىمۇ ھەممە ئىنسان دۈنيا ئۈچۈن 
كېچىنى كۈندۈزگە ئۇلاپ يۈگۈرۈپ يۇرسە› 


تنبادەتنی تاشلاپ»› مال 2 دۇنيا تىلەپ › دوزاخقا كىرسە› 
يەنە جەننەتمۇ قۇرۇق قالبايدۇ. 


خۇدا بەندىسىگە ئىككى كۆز› قۇلاق بەردى› 
بىرى بىلەن دۇنياغا باقساڭ. بىرى بىلەن ئاخىرەتكە باق. 


ئۆزىشىپ- تۇتۇش -ئۈچۇن -ئىككى.قۆل: بەردى. 
بىرى بىلەن (بۇ) دۇنيانى تؤت› يەنە بىرى بىلەن ئاخىرەتنى. 


مېڭىش ئۈچۈن ئىككى ئاياغ بەردى. 
بىرىنى (بۇ ياققا) چامدنساء بىرى (ئۇ دۇنيا ئۈچۈن)' چامدىشى 


كېرەك . 


× 3660. دۇنياغا مەشھۇر› قولى كەڭ سېخضى› 


پىلىسى :چوققۇ).ۋانىشغەز :بەلۇ اياخشى ىتقا ى : 


1. ئەي ئەقىللىق› هوشيار بەندە بولغۇچى› 
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بىخۇد بولماء سەگەكڭ تۇر› بالا كەلمىسۇن. 

خۇدا بۇ ئىككى دؤنيانى ياراتتى› 

بۇ (دۇؤنيا نېمىتىگە) ئېرىشسەڭ› دەرھال ئۆ (دۇنيا)لىقنىمۇ 
ئىزدە. 


قادىر ئىگەم ئادەم بالىسىنىڭ ھەممىسىنى (قورسىقى) ئاچىدىغان 
ۋە تويىدىغان قىلىپ ياراتتى (ۋە شۇنداق) نام بەردى. 


ئەگنىگە كىيىم ۋە قوزسنقىغا تاماق: كېرەك. 
تەی قېزننداش: بۆ تترىكلىكنىڭ قايالىدۇن 


بەدەننى يېپىشقا ئىگىن› قارنىنى تويغۇزۇشقا تاش كېرەك. 


ھالال دۇنيا تېپىپ› يەپ بەھرىمەن بولسا, 
ئۇننڭدىن لۇم قىىمىتى كەمبەغەللەرگة ئۈلەشتۈرۈش كېرەك. 


ىشلە ساشەغال سس دو ننا ىدى کا دک 
(لېكىن) گال غېمى ئىنسان ۋاز كېچەلمەيدىغان نەرسىدۇر. 


دائىم خۇدانىڭ ئەدلىدىن قورق› 
مەرھىمىتىگە ئۈمىد باغلاء دائىم ئۇنىڭغا يېتىشكىن . 


ئىلگتىكى ا بن قابۇ + هاكقتسنېك. ئۈ تور ى 6غا1 بر لىخ2 


× 3670. بىلىمسىزگە بىلىم› پەند = ئەسىھەت بەرگۈچى› 
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کی :ناماش ااب ىتا 


” مەقسەت بىلەن ۋەھىمە (ئىككى) قانىتىڭ بولسۇن› 


خۇدانىڭ بۇيرۇقىنى (ئىجرا) قىل› ئۆز بەندىلىكىڭنى (ئۆتە) › 
سارايغا ئۇچۇپ كىرىپ› راھىتىنى كۆر.“ 


مەقسەت بىلەن زەهتتە ئىككى قانات ھېسابلىنىدۇ› 
بۇ ئىككىسى بىلەن ئۇچقان كۆككە يول تاپىدۇ. 


گۇناھىم كۆپ دەپ ئۈمىد ئۈزمەسلىكڭ كېرەك› 
تائەت - ئىبادەتكە ئىشىنىپ › خىزمەت قىلماي يۈرمەسلىك كېرەك. 


`, 


ات فدات قىل مائات دەت پۇڭۈىلىي-قۇللۇق 
ه قىلماقتۇر. 
ىسىڭا نامى قۇل بولسا› تلمش ئىبادەت بولىدۇ. 


يارلىقنى ئەزىز تۇتۇپ› ئۆزىنى پەس تۇتۇش كېرەك› 
ئۆزىنى پەس تؤدا. ئاندىن ئۆزى ئەزىز بولىدۇ. 


ئىبادەتتە ئۆزۈڭنى كەمبەغەل - گاداي دەپ بىل› 


ئىبادەت قىلىشتا كەمبەغەل› گۇنادا باي دەپ بىل. 


گەرچە ھەم ئۆزۈڭ› ھەم سۆزۈڭ, ياخشى بولسىمۇ› 
ئۈ -تەگورۇقش ‏ كا س ق او ۇ- لم 
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سۆزۈمگە ئەمەل قىلغىن› بەدىلى كېلىدۇ. 


0. ئەگەر بۇ ئېيتقانلىرىمغا ئەمەل قىلمىساڭ› 
جاۋاب بەرگىن› يېنىپ كېتەي› ئەي مەرد يىگىت. 


1. ئۇزۇن قىلىنغان سۆزلەرنىڭ پايدىسى يوق› 
(سۆز) تېخىمۇ ئۇزىراپ كەتسە› ئۇنىڭ تەمى قالمايدۇ. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


2. ئودغۇرمىش قولى (بىلەن) بېشىنى تۇتۇپ› 
ئۇزۇن ئويلالدى‹«:|كېيىن چېشېنىر: كۆتۈردى: 


3. (ۋە) دېدى: ئەي قېرىنداش› سەن جاپا چەكتىڭ. 
سەن ماڭا قېرىنداشلىق قىلىپ بۇ سۆزلەرنى قىلدىڭ. 


4. ماڭا ياخشىلىق تىلەپ بۇ سۆزلەرنى سۆزلىدىڭ› 
غېمىمنى يېدىڭ› تەڭرى ساڭا ساۋاب ئاتا قىلسۇن. 


5. قاراپ كۆردۈم› ئەمدى بۇ ئىشلار (ئۈچۈن) 
مەندە سالاھىيەت كۆرۈنمەيدۇ› تەی مەرد يىگىت. 


6. كۆڭۈل خالىمىدى› بۇ ئىشتىن قېچىۋاتىدۇ› 
كۆڭۈل خالىمىغان ئىشنى قىلىش خەتەرلىك. 


× 3687. سۆيگەن ۋە سۆيگەنلەرگە دىلى پاك (بولغان) 
بىلىمى يۇقىرى (كىشى) ئاجايىپ ياخشى بىلىم بەرگەن: 
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8. ئۆزۈڭ قايسى ئىشنى قىلىشنى خالىساڭ › 
ئاۋۋال كۆڭلۈڭ بىلەن كېڭەش قىلغىن. 


9. ھەممە سۆزۈڭنى ئېيتىپ كىشىلەر بىلەن كېڭەشكىن› 
كۆڭلۈڭ خالىمىسا. ئۆزۈڭنى يىراق تۇت. 


3690 . ھەممىدىن ئۆزۈڭگە ئۆزۈڭ سادىقسەن › 
كۆقۇل بالسغان تد قۆێ: تۇزۇڭنى تۈكەت. 


1. قايسى ئىشنى كۆڭۈل خالىمىساء 


2. بۇ ئىشنى كۆڭلۈم سۆيۈپ خالىمىدى› 
ئەمدى بۇ سۆزدىن دەرھال يانىمەن . 


3. سېنىڭدىن مۇنۇ ئۆزرەمنى سورايمەن › 
مېنى يالغۇز قويغىن› ئەي كىشىلەر سەرخىلى. 


4. ئەلىگكە پايدا يەتكۈزگۈدەك St‏ يوق› 
قىلىقلىرىممۇ › مىجەزىممۇ › سۆز - نەسىھەتلىرىممۇ ۇ (بىھۇدە؟ . 


5. مەن دۇنيادىن قېچىپ بؤ يەرگە كەلگەن› 
يەنە نېمە دەپ ئۇ يەرگە بارىمەن؟ 

6. مەن خۇدانىڭ تايلات ‏ قىبادىسۈىگە باغلاندىم › 
(ئەمدى) كىشىنىڭ خىزمىتىنى قىلىش يارىشامدۇ. كۆڭلى تۈز. 


7. ئەمدى مېنى تەڭرى (ئىختىيارى)غا قويۇۋەت. 
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سەن ا 9¥ كەلمە. مەن (سېنى) ئىزدەپ باراي. 


9 . جاپانى مە تا رتاي› سەن ى ياشا, 


» 3700. يېقىنلىق كۆرسەتكۈچى› سادىق خىزمەت قىلغۇچى 
مېھرىبان کسی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


1. كۆڭۈل ھاياجانلىنىپ. باشقىلارنى رىغبەتلەندۈرسە› 
تىلىگەن ئىشى يېقىن بولىدۇ دەپ ھېسابلا. 


2. كىشى ئارزۇ ‏ تىلەڭ بىلەن ماڭسا؛ 
ھېرىپ يولدا قالمايدۇ. تىلىكىگە يېتىدۇ. 


4. ۋاپا بىلەن داڭ چىقارغان› سۆيۈندۈرگەن › 
تاسدعلا تش ب ا ای قان کدی 


5. ”كۆڭۈل يېقىن بولساء يىراق يەرمۇ بېقىن (بولىدۇ) › 
يېقىنلىق ۋاپاسىنى (كۆرۈش ئۈچۈن) كۆڭۈلگە قارا. 


× 3706 . ئەگەر يېقىنلىق بەدىلىگە ۋاپا بىلەن قارالساء 
شەرقتىن غەربكىچە بولغان ئارىلىق بىرلا داۋاندۇر.“ 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆكدۈلىش. E le‏ قا 
سۆزۈمنى ئاڭلا. مەن سېنىڭ سۆزۈڭنىمۇ ئاڭلىدىم. 


ئەمدى كۈچىمەيمەن› كۆڭلۈڭنى زېدە قىلما. 


سۆزۈم تۈگىدى. ئېسەن - ياخشى قال. 


(لېكىن) ئەلىگكە خەت يېزىپ بەر› يۈزۈمنى قىزارتما. 


ئەلىگ ئۆز قولى بىلەن خەت يېزىپ ئەۋەتتى› 
سەن ئۆزۈڭ بارمىساڭمۇ. خەت يېزىپ ئەۋەت. 


ئەمدى ماڭا جاۋاب بەر› (ئۇنى ئەستە) تۇتاي› 


ئۆز تىلىڭ بىلەن ئۆلچەپ› قىلىدىغان سۆزۈڭنى قىل. 


تىشۇم :تۇ :ادى ; 
ئەلىگ قېشىغا باراى› ئەی چېچەن ئالىم. 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە خەت يېزىپ 
ئەۋەتكەنلىكى ` ئېيتىلىدۇ 


. ئودغۇرمىش ,جاۋاب بېرىپ دېدى: مەكتۇپتى 


يېزىپ بېرەي› بىرئاز كۈتۈپ تؤر› ئەي زېرەك ئالىم. 


دۈۋەت › قەغەز سورىدى› قەلەمنى (قولىغا) ئالدى.› 
سۆزلىرىنى تىزىپ› ئەلىگكە خەت يېزىشقا كىرىشتى. 


خۇدا نامى بىلەن سۆزىنى باشلىدى› 


ئايلار. يىللار. ومام 
خۇداغا كۆپ ۋە سانسىز ھەمدۇسانا ئېيتىمەن . 


(خۇدا) قارا تۇپراقنى› كۆك باسماتنى» ئاي ۋە كۈننى› 
ئاتاگۋار زا ىتقازاق س كەپغال بايلا ئۋاياتتى. 


تۈگىمەس مەۋجۇداتلارنى› سانسىز جانلىقلارنى ياراتتى› 
ھېچ بىرىنى ئاچ قويمىدى› رىزىق بەردى. 


ئۇ يەككە - يېگانە بىر ئىگەمدۇر› ئىككى (ئالەم) نى ياراتتى› 
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ئۇنىاشن رلک ااا خىسايدۇ. 


تو شۈبھىسىز يەككىدۇر ۋە باردۇر› قانداق»› قانچە دېيىشكە بولمايدۇ. 
ئۇنىڭغا ئوخشايدىغان تەقلىدنى كۆڭۈلدىن يىراق تۇتۇش كېرەك. 


ئۇلۇغلۇق ئۇنىڭغا (خاستۇر)› بۈيۈكلۈكمۇ ئۇنىڭغا (خاس) . 
ئو ھەھمىگە قادىر ۋە ھەممىگە ھاكىمدۇر. 


ئ بارچە كەڭ ۋە سانسىز قۇللارنى ياراتتى› 
تىلىگەنلەرگە ھەممە قەدىر - قىممەتنى ئاتا قىلدى. 


بۇ قاراڭغۇ ۋە زەي گۈمبەز ئۆي ئىچىنى 
قۇدرېتى :ئارقىلىق قۇياش بىلەن _يورۈتتى. 


كۆك ئاسباسى بارا (ئؤنى ھەسىدىن4 كەك كۆتۈرەدى› 
كۈن› ئاي› يۇلتۇزلار بىلەن ئؤنى بېزىدى. 


تېگى بوز يەر› يېشىل سۇدىن ئىبارەت بولسا 
يۇقىرىسى ساپ ھاۋا بىلەن ئوتتىن ئىبارەت 


سسس بىلەن سۇغۇشى› قۇروق بایان۲ خۋانى؛ 
ماسلاشتۇرۇپ› خەلققە تېگىشلىك بەھر ئاتا قىلدى. 


تىلىگەنلىرىنى خالىغىنىدەك ياراتتى› 
ئۇنىڭغا ئارقا يۆلەك كېرەك بولمىدى. 


خالىسا› ئىبادەت قىلمىغان بەندىسىنى ئەزىزلەيدۇ› 
خالىشا; پايدىسىز بېجادەتنتى خار قىلىدۇ. 
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ھەرنېمىگە كەسكىن (ھالدا) ئۆز قازاسىنى يۈرگۈزىدۇ. 


سۆيۈملۈك پەيغەمبەرگە تۈمەنمىڭ: سالام . (بولسۇن) › 
ئۇ ياخشى يول كۆرسەتكۈچى› توغرا رەھبەردۇر. 


ئەلىگكە دۇئاگۇي بولۇپ مەكتۇپ يازدىم. 
ئېسەنلىكىم بىلەن سالا شتی بان قىلدىم› ئەي زېرەك. 


ئەلىگە مەكتۇپ بىلەن سۆز ئارقىلىق يارلىق بېرىپتۇ. 
مەكتۇپىنى ئوقۇپ» كۆزۈم روشەن بولدى. ` 


كۆپ ياخشى يارلىقلار› نۇرغۇن نەسىھەتلەر 
(ۋە) بارچە سۆزلەر بىلەن ماڭا مەرھەمەت قىلىپتۇ. 


يەنە› كۆپ ى خشىلىقلارنى› قەدىر قىممەت 
ئېھسان› يېمەك (ئىچمەك)› كىيىم - كېچەكنى ۋەدە قىپتۇ. 


جايغاننى -كيزىچه يۈرمەكتە! 


مەن خىزمەت قىلماي تۇرۇپ› ياخشى ئىززەتكە ئىگە بولدۈم› 
(شۇنداق ئىكەن) بۇ دۆلەت قۇياشىنى قانداقمۇ قەدىرلىمەي 
(تۇرالايمەن) ؟ 


ۋە لېكىن بۇنىڭدىن باشقا بىرنەچچە نۇقسانمۇ بار› 
مەن بارسام زىيانمۇ ئەگىشىپ بارىدۇ. 


8. بۇلاردىن بىرى› مەن خىزمەت قىلىشنى بىلمەيمەن › 
بېرىپ خىزمەت قىلالمىسام› يۈزۈم يورۇق بولمايدۇ. 


9. (مېنىڭدە) قائىدە - يوسۇن ھەمدە (ياخشى) خؤي - پېئىل يوق› 
بىلگىنكى› قائىدە - يوسۇنسىز خىزمەتچى (ھېچ ئىشقا) يارىمايدۇ. 


0. ئىككىنچى› بۇ جاپاكەش دۇنيانى چۈشىنىپ› 
جاپا قىلىدۇ. دەپ مەنمۇ خاپا قىلدىم. 


1. خۇداغا سېخىندىم› ئۆزۈمنى يوشۇردۇم› 
دىنىم ۋە ئىمانىمنى ئىگەم (ئۆزى) ساقلىسۇن. 
2. گېلىمغا› ئەگنىمگە بار (نەرسىلىرىم) يېتىدۇ› 
ئۇنىڭدىن.اباغقىشى. ئهجە كېرەك! )تۇ ماقا پۈكتۇر 


3. گېلىمغا يەيدىغىنىمنى ۋە ئەگنىمگە كىيىدىغىنىمنى 
ياراتقان ,ئېگەم ,(مەن ئۈچۈن) ‹ كەم قىلمايدۇ, 


34 . تى ياراتتى› ھازىرغا قەدەر رىزقىمنى بېرىپ كەلدى. 
يۈندىن. كېيىنمۇ.يىزقىمپاربېزىدۇ ئەيبۇشيا ىكى 
5. ساڭا دۇنيا بەردى› ئايىيندى› 
سېخىي ئىگەم ماڭىمۇ (دۇنيا) بەرمەسمۇ؟ 
6. بارلىق ياخشى يامانلىقىم› كەمبەغەل - بايلىقىمنى 


خۇدادىن كۆرىمەن› ئەي مەرد باتۇر. 


7. خۇدانىڭ دەرگاھىنى تۇتتۇم› ئىبادەت قىلىمەن › 
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ھەممە خەلق جەم بولىدىغان ھەقىقىي دەرگاھ ئەنە شۇدۇر. 


8. مەن ساڭا ياكى سېنىڭ دەرگاھىڭغا بېرىپ › 
تىرىكچىلىك قىلسام› نېمىلەرنى تىلىشىم مۇمكىن. 


9. ھەر ئىككىمىز پەقەت خۇدانىڭ قۇللىرى. 
قۇللۇق جەھەتتە (ھەر ئىككىمىز) تەڭ - باراۋەر. 


0 . قۇلغا قۇللۇق قىلىش يارىماس ئىشتۇر› 
خىزمەتچىگە خىزمەت قىلىش قەدىرسىزلىكتۇر. 


1. كىشىنىڭ ھىممىتى شۇنداق بولۇشى كېرەككى› 
كۆڭۈل قويۇپ› خۇداغا ئىبادەت قېلسۇن! 


× 3752. دىلى سۈزۈك› ئەقىل - پاراسەتلىك ئالىم 
بەك ياخشى ئېيتقان› بۇنى ئاڭلا. ئەي دانا: 


3. (قورسىقى) ئاچىدىغان ۋە تويىدىغان (كىشىگە) خىزمەت قىلماء 


34 . بىردەممۇ تىنماي › بىر خۇداغا سىغىن › 
كېچە ہے كۈيەۇ ئوچۇق وان ا 


5. ئەي ئەلىگ› مۇنۇ تۆت ھاجىتىمنى راۋا قىلغىن › 
مەنمۇ قولۇڭ - يۈزۈڭنى سۆيۈپ ساڭا خىزمەت قىلاي: 


6. مەن ئۆلمەي ياشاشنى خالايمەن› 
قېرىماس يىگىتلىكنى تىلەيمەن . 
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71 سەن مېنى دائىم كېسەلسىز ئېسەن تؤت. 


8. بۇ تۆت نەرسىنى ماڭا بەرسەڭ. ساڭا خىزمەت قىلاي› 
سۆيۈملۈك جېنىمنى پىدا قىلىپ› ئۆزۈمنى بېغىشلاي. 


؟ 


مەنمۇ (ساڭا) قول بېرىپ› ئۆزۈمنى قۇل قىلاي. 


0. بۇلارنى بېرىشكە كۈچۈڭ يەتمىسە› 
مەندىن قانداق ئارتۇقچىلىقىڭ بار› كېسىپ ئېيت! 


31 .بلاق كىيمەك (كېرەقا واس یکم :نا كىيغېلم-بار. 
يەنە كېرەك بولسا. ئىگەم (ئۆزى) بېرىدۇ. 


2. قەدىر - قىممەت› خارلىق خۇدادىن بولىدۇ. 
ئۆلۈ ۋه_تىرىلېشدۇئۇنىلز:(ئەۇرى).|بىلەنبۇر. 


3. بۇؤنى ھەقىقىي بىلىدىغان ئىدراكلىق كىشى 
باشقىچە (ھەرىكەتتە) بولامدۇ› ئەي ھاكىم؟ 


4. مېنى بىر خۇدايىم ئاسرىغننىدەك 
سەن ئاسرىيالمايسەن › ئەي ئېسىل بەگ! 


5. مەن (داۋاملىق) سېنى ئاسرىشىم كېرەك› 
مېنى (بولسا) ئۇ (خۇدا) ئاسرايدۇ. ئوچۇق سۆزۈم شۇ. 


6. ئۆزۈڭ ‏ تويمىغۇجە ماڭا ئاش ‏ تەگمەيدۇ؛ 
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خۇدا بولسا ئاۋۋال مېنى تويخۇزىدۇ. , ئۆزى ئاش يېمەيدۇ: 
موھتاجلىقتا قالسام› تەسەللى بەرگۈچى ھاجەت ئەمەس› 
ئىلجتى تەۋرەتمەستىلا› سۆزۈمنى ئاڭلايدۇ. 


دەرۋازىۋەن› ياكى يول كۆرسەتكۈچى توسۇۋالالمايدۇ. 
بىرەر مەنمەنچى - تەكەببۇر (ماڭا) زورلۇق قىلالبايدۇ. 


ڭا گۇناھ قىلسام مېنى كەچۈرمەيسەن › 
گۇناھ قىلساممۇ› ئىگەم مېنى كەچۈرىدۇ. 


گۇناھكاز' قۈل تێيە :جەندۇء, اگل 
قارىغىنا. كۆڭۈل سىرىنى ئېچىپ ئېيتقان سۆزلىرىنى: 


سەندىن ۋاپالىقراق باشقىسىنى تاپالمىدىم. 


ھاجەتمەن بولۇپ قالغىنىمدا تىلىكىمنى بېرىسەن › 
ھېچقانداق يۆلەكچىسى يوقلارغا ئارقا تىرەكسەن. 


دەردىمگە شىپاسەن. غەملىرىمگە سۆيۈنچ› 
مۇڭۇمغا تايانچسەن› زېرىكىشىمگە ئەرمەك. 


شادلىقى.› ئاۋۇتۇ ما ايتپوچ 
ھەممىسى (سېنىڭ ) سۆيۈنچۈڭ ئىچىدە بولىدۇ. ئەي ئۇلۇغ. 


مەن ساڭا كۆپ گۇناھ قىلدىم› 
سېنىڭ رەھمىتىڭ (بولغاچقا) بو گۇناھلىرىم ئاز ھېسابلىنىدۇ. 
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گۇناھلىرىم كەچۈرگىن› ساڭا بۇنىڭ زىيىنى يوق› 
مېنى قىينىما› (قىيناشنىڭ ) ساڭا پايدىسى يوق. 


گۇناھىم كۆپ بولساء رەھمىتىڭمۇ بار 
شۇ (رەھمىتىڭ)نى ماڭا ھەمراھ قىل. بۇ ساڭا يارىشىدۇ. 


ئەگەر قىينايمەن دېسەڭ › (بۇن 4 ئىڭخىمۇ) لايىقمەن › 


سېنى بىر ئىگەم دەپ بىلىدىغانلىقىمنى بىلىسەن › 
سېنى (پەقەت) بىرلا› دەيدىغىنىمنى بىلىسەن . 


مەن ئەدەپسىزمەن › ئەدەپسىزلىكىم ئۈچۈن ناله قىلىمەن › 


بۇ سۆيۈملۇ چە ۇن راا + و لۆن :چون بامانةقتۇر/ 
(بۇ ئامانەت جاننى) يەنە (باشقىغا) ئامانەت بېرىشكە بولمايدۇ. 


ياشىغان: كۈنارجال.(ئالققا :تر :ئابلغا) (ئۇپران تۈگەيىدۈ 


ِ 2 ئۇنىڭغا ى پ› ئۇزاق سېغىنىسەن؟ 
نېمىشقا ئۇنىڭغا. شادلىتىپ ئۆزۈڭنى ئالدايسەن؟ 


اتال چان ا ۈ نانو لىرىك 2اا ا ىيىك داىشكەتتى, 
ئاناڭ, كەتتى تقاز مستا ئوغۇل ەلە :قېلىۇلىڭ ‏ قى 


ئۆلگەنلەرنىلا كۆرىسەن› ئۆلۈم (ئۈچۈنلا) تىرىكسەن. 
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س ب 7 ا 
ئەمدى كەلگۈسى تۈنلىرىڭنى زايه قىلما. 


كۇتۇۋالغان E‏ ئىجكەش ‏ كېلەكلىكىنى. ئال›. 


(سېنى) ئېلىپ كېتىدىغان. كەلگۈسى (كۈنلەر ئۈچۈن) ھازىرلىق 


مەن بۇ ھالىڭنى كۆزۈم بىلەن كۆرۈپ تۇرۈۋاتسام› 
يەنە سېنىڭ ئالدىڭغا نېمە دەپ بارىمەن؟ 


(بۇ) جاپاكەش دۇنيادىن كۆڭلۈمنى ئۈزدۈم› 
ۋاپادار ئىگەمگە ياۋاشلىق بىلەن سېغىندىم. 


ئەي ال مېنى ئۆز (ئەھۋالىمغا) قويۇپ بەر › 
بۇ يەزدە: (تۇرۇپ) ‏ ساڭا دۇئاگۇيئ) بولاي. 


مەن ساڭا قانداق نەپ كەلتۈرەلەيمەن؟ 
ئۆزۈڭگە ئۆزۈڭلا پايدا يەتكۈز. سۆزۈمنى ئال. 


مەن ئەتدى: قالغان تىزىكچېلېگىتى سرت لن 


ئىبادەت بىلەن خۇدانىڭ رازىلىقىنى تىلەيمەن . 


5. بارى كۇؤپايە. ئۇنىڭدىن ئارتۇقى ھاجەت ئەمەس › 
بۇ دۇنيا تۈۋى يوق پاتقاقلىقتۇر› ئەي تەمەگەر. 


6. تىرىكلىك شامالدەك ئۆتۈپ كەتكەندە 
مەن ئەمدى ئويغاندىم› (شۇڭا) ئېچىنىپ ئۆرتىنىمەن . 


7. ئەگنىم پۈتۈن ھەمدە گېلىم توق بولدى. 
(ئەمدى) دۇنيا ئۆڭتۈرۈلسىمۇ. باشقا پايدىسى يوق. 


8. گېلى (توق)› ئەگنى پۈتۈن (كىشى) نېمەدېگەن. ئاڭلا: 
”بارى كۈپايە“ دېگەن ئادەم بەختلىك بەگ بولالايدۇ. 


9. (بارىغا) قانائەت قىلغان, قاناتەتلىڭ بىلەن 
بەختكە ئېرىشكەن كسى بەك کانکسۍ ئېيتقانىكەن : 


0. ”دۇنيادا گېلىمغا يېگۈدەك رىزىق بولغىنى› 
ئەگنىمگە كىيگۈدەك كىيىم بولغىنى كۈپايە. 


1. تىرىكچىلىك قىلالىغۇدەك يېمەككە ئېرىشەلەيمەن › 
كېرەك بولسا بېرىدىغان ئىگەمنىڭ بولغىنى كۇپايە.“ 


2. ئەلىگ (مېنى) پايدىلىنىش ئۈچۈن چاقىرغان بولسا, 
مەندە پايدىلانغۇدەك ئەقىل ۋە بىلىم يوق. 


3. ئەگەر ئەل ئىشىغا پايدىلىق بولسۇن دېسە. 
پايدىلىق بولغۇدەك يېرىم يوق› سۆزۈمنى كېسىپ ئېيتتىم. 
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ئەگەر ئەلىگ مېنى ياخشى ئادەم دېگەن بولساء 
ۋاقتىڭ ياخشى ئۆتسۇن› (بۇ ياخشىلىق) سېنى خۇشال قىلىدۇ. 


سەن ماك ياخىناڭ ئايىقتى تۇغاندىن كۆرە: 
ئېمەن(لىكىڭدە) ‏ ئۆزۈڭنياك ‏ باقاگاملا..تۆت, 


دۇنياغا مەشھۇر بولغان ھەر خىل كىشىلەر 
مىڭلاپ - تۈمەنلەپ ئەلىگ ئەتراپىغا توپلانغان. 


مەندىن ئەلىگكە نېمە پايدا تېگىدۇ؟ 


مانا مەن ساڭا ئۆز ئۆزرەمنى قويدۇم› 
مېنى (ئۆز مەيلىمگە) قويۇۋەت. ماڭا ئېسىلما. 


يەنە قانداق سۆزلەر بولۇپ ئۆتكەنلىكىنى 
قېرىندىشىم ئاڭلىدى› (ئۆز) تىلى بىلەن يەتكۈزىدۇ. 


(ئودغۇرمىش) . سۆزىنى تۈگەتتى› .خەتنى تۆرۈپ باغلىدى› 
(ئۇنىڭغا)-گۇزاتتى ]قېرىنچىشى-جەيمال-(طشنى) امالدى. 
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(ئؤ) دېدى: مەن تىلىكىمنى› سۆزۈمنى يازدىم› 
ئېشىزىم بىلمان ئېيتقپىرىمخۇن لقا ئاڭ لو ېاڭ, 


(ئۆز) تىلىڭ بىلەنمۇ يەتكۈزگىن. ئەلىگ ئاڭلىسۇن› 
مېنى قويۇۋەتسۇن› مەندىن قولىنى ئۈزسۇن. 


ئەلچى سۆزنى يەتكۈزىدۇ ۋە جاۋابىنى سورايدۇ› 


جاۋاب سۆزنى ئاڭلىدىڭ› بۇنى يەتكۈز› ئەي قۇدرەتلىك. 


ئۈچ ئوردۇ خانى نېمە دېگەن ئاڭلا. 

(ئؤ) پۈتۈن ئەلگە تەقلىد قىلىپ. توغرا سۆزلىگەن: 
”سۆزگە خىلاپلىق قىلسام تاپشۇرۈلغان سۆزنى 
توغرا› تولۇق يەتكۈزسە. بئەلچىگە ئەيىب يوق.“ 


تۈرك خانى بۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق (سۆز) .ئېيتقان: 
«ئەلچى توغرا سۆزنى ئېيتسا› ئۇنى قىينىما. 


ئاڭلىغان سۆزىنى تېلى بىلەن قوغرل يەتكۇزسە. 
ئەلچىگە ئۆلۈم ياكى ئازاب بولمايدۇ.“ 


ئەلچى ‏ دېگينىم سۆز يەتكۈزگۈچىدۇر› 


ئەلچى سۆزنى يەتكۈزسە ئۆلمەيدۇ. 


ئەلچى ئامانەت سۆزنى سۆزلىسە› _ 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


1. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ (شۇنداق) دېدى: 
سەن ئېيتقان سۆزلەرنى ئاڭلىدىم. 


2. خەتكە جاۋابەن خەت يازدىڭ› 


ماڭا بەر› (يەتكۈزۈپ) بېرەي› ئەي زېرەك! 


3. ۋە لېكىن مېنىڭ شۈبھەم شؤكى› ئەي قېرىنداش› 
ئەلىگ سېنى ئۆزىدىن يىراقلاشتۇرالمايدۇ. 


4. ھاكىمدار ئەلىگ مېنى يەنە ئەۋەتىپ› 
سېنى قايتا چاقىرتىشى (مۇمكىن) › ئەي خؤش پېئىل› 


5. ئۆرۈن تةي بېنى بو يا ركه كەۋەتىدۇ 
ئەگەر با سخالۇ- و ف رل وا 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


6. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: (ئەي) قېرىنداش› 
بۇنداق سۆزتتى قىلبا› ؟كۆگۈل ازبدة بولىدۇ 


7. مەن بۇ يەردىن نېرى كەتمەكچى ئەمەسمەن › 
ئۆزۈڭنى قىيناپ بۇ يەرگە يەنە كېلىپ يۆرمە:. 


8. تىلەپ ئېرىشكىلى بولمايدىغان نەرسىنى تىلەش ‏ يامان› 
ئۆتبەيدىغان سۆزنى قىلىش = قەدىرسىزلىكتۇر. 
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× 3829. ياخشى› ياماننى كۆپ سىناپ بىلگەن › 
بىلىمى تولۇق (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


0. ”ئىزدەپ تاپقىلى بولمايدىغان نەرسىنى زورمؤۇزور. ئىزدىمە. 
تىلەپ ئېرىشكىلى بولمايدىغان ئەرسىنى زورمؤزور تىلىمە. 


1. مېڭىپ يەتكىلى بولمايدىغان يەرگە پىيادە بارما, 
ئەگەر بارساڭ› ئۆزۈڭنى بەك قىيناپ قويىسەن .“ 


2. ئودغۇرمىش يەنە دېدى: ئەمدى كەت. 
بەنە قايتىپ كەلمە.› ئەي مەرد پالۋان. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


3. ئۆگدۈليىش ئورنىدىن قوپتى (ۋە) دېدى: 
ساڭا دەيدىغان سۆزۈم تۈگىدى» ئەمدى مەن كېتەي. 


4. (شۇنداق قىلىپ) قېرىندىشى ئۆگدۈلمىشنى ئۇزىتىپ قويدى.› 
چۈشەنگەن› بىلگەن سۆزلىرىنىمۇ ئامانەت قىلدى. 


5. ئۆگدۈلمىش ئېتىنى مىندى. ئارقىسىغا ياندى› 
ئۆيىگە كېلىپ (ئاتتىن) چۈشتى› يېشىب دەم ئالدى. 


6. قۇؤياش (ئۆز) يېرىگە قايتتى› يۈزىنى يوشۇردى› 
ئاسمان يۈزىنى قامىدەك (قاراڭغۇلۇق) باستى. 
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دۇنيا يۈزىگە كۆمۈردەك قارا رەڭ سۈرتتى› 
كۆرەر كۆزلەر يۇمۇلدى› ئويغاقلار ئۇخلىدى. 


ئۆگدۈلمىش ئورۇن سالدۇرۇپ ياتتى› 
بىرئاز ئۇخلىدى› (يەنە) بېشىنى كۆتۈردى. 


شەزقتىن ائوتتە/:يالقۇق ‹چاقېندى, 
(يەر) يۈزىنى ئاچقان يېڭى كېلىندەك يورۇدى. 


(نؤر) ئەيزىسى بىلەن (قۇياش) قالقىنى يۇقىرى كۆتۈرۈلۈشكە 


دۇنيا يۈزى ئاق مەرۋايىتتەك (يورۇپ) كەتتى. 


(ئۇگدۇلقىق) ا ئۆيدن: ا چىقنىپا _تسازايغ-ماگاقى› 
رۇخسەت سوراپ» ئەلىگنىڭ ھۇزۇرىغا كىردى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئېيتتى: سۆزلە. سۆزلىرىڭنى بايان قىل› ئەي پۇختا: 


> نېمە سۆزلەر ئېيتىلدى› ئىشىڭ قانداق بولدى. 


نېمىنى تىلىدىڭ› دوستۇڭ كېلەمدۇ؟ 
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ئۆگدۈلمىش ئورنىدىن تۇرۇپ› ئاۋۋال مەكتۇپنى بەردى› 
ئەلىگ (مەكتۇپنى) ئالدى. (ئۈنى) ئېچىپ ئوقۇشقا باشلىدى. 


يۈزى قىزاردى› (رەڭگى) ئۆڭدى› كۈلۈمسىرىدى› 
بىرئاز ئويلاندى (ۋە) خىيالغا چۆمدى. 


(ئاندىن شۇنداق) دېدى: قېرىندىشىڭ قوپال سۆزلەپتۇ. 
ئۇنىڭغا (يىپەك) تاۋار ئەۋەتكەنىدىم › تىكەن چېكىپتۇ. 


بۇارسۆزنىڭ ‹ ىچن ويوق و توغرا سۆزليتۇ ¦ 
توغرا سۆز قوپال بولىدۇم (ئۇمۇ) _ قوپال خىتاب ‹ قىلىپتۇ. 


ئېغىزى بىلەن ئېيتقان سۆزلىرى قانداق ئىدى؟ 
تاڭلغا تەل ئ شزگەزۇ تۇ :يا اچ به‌ر, 


ئۆگدۇلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


(ئۆكدۈلمىش) ئاڭلىغان-سۆپلىرىنى چە ىكى يەتكۈزدى› 
قانداق سۆ و درلا تويئۈغرا چۆزلېتى. 


دېدىكى› ھەر خىل سۆزلەر بولدى› 
ئۇمۇ ئەقىل - ئىدراك بىلەن سۆزلىدى› مەنمۇ سۆزلىدىم. 


مېنىڭ سۆزۈمگە (قاراپ) › ھەممىسىگە جاۋاب بەردى› 
(بسۆۋىدىن) تۇتۇۋالسام9, كۆزىدى. چياڭ: يۇمۇۋالدى. 
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2. شۇنچە قىلسامبۇ.› بۇ يەرگە كەليىدى.› 
سۆزنى كېسىپ ئېيتىپ› كۆڭلى ئۇنىمىدى. 


3. مانا› ئەلىگ ئۇنىڭ سۆزلىرىنى ئاڭلىدى. 
سۆزلىرىنىڭ ھەممىسى ئەقىل. پاراسەت ۋە بىلىم بىدێ: 


4. (تۇتى4-تېخلىدۇ؟ ئاۋۇ قىلدى ± كۆڭلان ( خاياجانلاندى› 
كۆڭلى- قاياجانلاشام-كىخنقە؛ۋىرە نبز ل0 : 


5. قاراپ باقسا» مويسىپىت ياخشى ئېيتقان: 
(ئادەم) › كۆڭۈلگە بېرىلسە › (ئۇنىڭ) قۇلى بولۇپ قالىدۇ. 


6. قارا. كۆگۇل بر بەگ. باشلا مۆشاڭ قۇلىدۇر ¦ 
بەگ ئەگە باشلتتات-قۇل-ئۇنىڭغا-فُلكتشي‹ ماڭنۈۋە 


7. كۆڭۈل ھاياجانلىنىپ بىرەر ئارزۇنى تىلىشە› 
تىلىكىگە KA‏ نىجاتلىق تاپالمايدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


8. ئەلىگ يەنە ئېيتتى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 
قترېدىشاڭ تولۇق (بتەەلگەك) ەش کان 
كاشكى. 
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غەيرەت قىلىپ› مېنى (بؤ) تىلىكىمگە يەتكۈزگىن . 


ئۇنىڭغا يېتىشەلمىسەم› ياراشمىغان ئىش بولىدۇ. 


ئۆگدۈلمىشنىك ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي ئەلىگ› 
دۇنيادا تاللانغان بەگسەن › ئەي مۇلايىم. 


يانار ۋاقتىمدا قېرىندىشىمغا: ئەلىگ يەنە ئەۋەتىدۇ› 
مەن سېنىڭ ئالدىڭغا يەنە كېلىمەن› دېگەنىدىم. 


سېنى قويۇۋەتمەيدۇ‹ ئاخىر سېنى ئاپىرىدۇ› 


(مېنى ئۇ) سوۋۇتۇپ: يەنە كەلبە› 
مەن بارماقچى ئەمەسمەن › زورلىما› دېدى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى: سۆزۈڭتى ئاڭلىدىم› چۈشەندىم› 
بۇ سۆز ئىشقا ئاشمايدۇ. ئۆزۈڭنى ئالدىما. 


ئۇنىڭغا يېتىشەلمىسە. ئارزۇ قناغىنىغا ئېرىشمىسە! 
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ئؤ قانداقمۇ خەلققە باش بولۇپ› ھۆكۈمرانلىق قىلالايدۇ. 
ئۇنىڭ ھەممە يارلىقى ئەل ئىچىدە ئاقىسا؟ 


تىلىگەن › گارزۇسىغا ئېرىشتپ (ئۇنىڭدىن) بەھزىمەن بولۇش. 


كۆڭۈل ھەرقانداق نەرسىنى ئارزۇ قىلسا, 
بۇنىڭ داۋاسى ئؤنى ئارزۇ قىلغىنىغا يەتكۈزۈشتۇر. 


بەنە› بو ئارزۇ ماڭا بىر دەرد بولدی» 
بۇنى داۋالىمىساء› ئۆزۈمنىڭ بارغىنى ياخشى. 


. بۇ بېيىننى ئوقۇ› نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 


ئۇنىڭ مەنىسىنى چۈشەن› ئەي كۆڭلۈمنىڭ توقى: 


”هه, قانداق كېسەلنىڭ داۋاسى ۋە شىياسى ئېنىق› 
ئز دەردنى داۋالىغۇچى ھۆكۈمامۇ باردۇر. 


ئەگەر كۆڭۈل بىر ئارزۇ (سەۋەبىدىن) ئاغرىسا› 
تىلىكىگە ئېرىشسە ئوڭشىلىدۇ. شىپاسى شۇ.“ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش يەنە دېدى: (ئەي) دۆلەتلىك بەلىگ: 
دۇنيادا داۋاسى بولمايدىغان نېمە بار؟ 


ئەلىگ تىنچ› ئامان 2 ئېسەن › ئۇزۇن ياشىسۇن› 


مەن ساڭا ئۆزۈمنى پىدا قىلاي! 


7. بۇ سۆزلەرنى مەن ئۆز تىلىم بىلەن ئەلىگكە بايان قىلغانىدىم› 
(ئەمدى) بۈگۈن كۆپ پۇشايمان قىلىشنىڭ پايدىسى يوق. 


86 تند انی (كىشن)- ناق ندچ چ الد 
سۆزنى ئويلاپ قىل» ئەي ھەرد يىگىت: 


9. تىل بىلەن سۆزلىمىسە› سۆزنىڭ پايدىسى كۆپ, 
سۆزلەپ (قويۇۋىدىم) › تىلىم مېنى پۇشايمان قىلدۇردى. 


0. سۆزنى سۆزلىمىسەڭ.› (ئؤ) ساڭا قۇل بولىدۇ. 
ئەگەر سۆزلەپ قويساڭ. (ئۇ) سېنى قۇل قىلىدۇ. 


1. سۆزنى ھېسابىدا سۆزلە› ئالدىراپ ‏ ھودۇقۇپ كەتمە› 
ئالدىراپ قىلىنغان سۆز كېيىن پۇشايمان بولىدۇ. 


2. ئودغۇرمىش بېتىلگەن كىشى ئىدى› 
چاقىرسام كەلمەيدىغانلىقىغا شۈبھىلەنمىگەنىدىم. 


3. ئەلىگ بىر ئارزۇ قىلسا› مەن مىڭ ئارزۇ قىلاتتىم › 
و يېتىلگەن (كىشى). ماڭا ھەر كۈقنى پايدىلىق بولاتتى. 


34 . تىلىكىم شۇ ئىدىكى› ئؤ مەن بىلەن بىللە بولسا, 
قولمۇقول تۇتۇشۇپ ئەلىگكە خىزمەت قىلساق. 


5. مەن ئۇنى شۇنچە قاتتىق زورلىساممۇ› 
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ء£, 


ئۆ تىرەجەپ تۇرۇۋالدى› تاۋىمنى قاچۈردى. 


6. يەنە بېرىش (كېرەك) بولسا› ئۆزۈم باراي› 
نېمە دېيىش (كېرەك) بولسا ئۆزۈم ئېيتاي. 


7. ئەلىگ يەنە بىر خەت يېزىپ بەرسۇن › 
ئۆ خەتنى ئوقۇپ. ماڭا ئىشەنسۇۈن. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


e & <£ 


8. ئەلىگ ئېيتتى: بىر قېتىم خەت ئەۋەتتىم› 
خېتىمگە تاشتەك قاتتىق جاۋاب بەردى. 


9 (شۇنداق ئىكەن) يەنە نېمە دەپ (ئۇنىڭغا) تخەت يازىمەن؟ 


خەت ئورنىغا سەن ئۆزۈڭ خەتسەن› ئەي زېرەك. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


380 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەی بەختلىك ئەلىگ› 
شۇنداق بولسىمۇ خەت يېزىپ بەرگىن. 


1. ئەلچى قانچىلىك پۇختا ۋە ماھىر بولسىمۇ› 
مەكتۇپ بولمىسا› سۆزىگە كۆڭۈل ئىشەنمەيدۇ. 


12 تۇنۇال :کچ1 ئۇلەۈىنمەكتۇچا شار كۇۋلەقىدۇپ: 
گۇۋاھچى بولسا. ھىيلە ئىشلىتىش (ھاجەت بولمايدۇ) . 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


3. ئەلىگ ئېيتتى: ئەگەر ئارزۇيۇڭ شۇ بولساء 
مەكتۇپ بېزىپ› سۆزۈڭگە يول ئېچىپ بېرەي. 


مەكتۇپقا ئىشىنىپ كەتمە› ئۆزۈڭ چىڭ تؤر. 


5. له لەت ىر ا اولان (گۆل) جاشاباش<بەۋە ت ةة 
پۈتۈن چارىلەر بىلەن تۈنى ئالدىيغا كېلىشكە ئۈيدىگېن. 
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كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا ئىككىنچى قېتىم 
خەت ئەۋەتكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


en‏ يەنە دۈۋەت› قەغەز بېرىشنى سورىدى› 


خۇدانىڭ نامى بىلەن سۆزىنى باشلاپ› 
ئەي ياراتقان› پەرۋىش قىلغان› كەچۈرگەن (ئىگەم) دېدى. 


ئۇ قادىر تەڭرىگە مىڭ ھەمدۇسانا ئېيتتى › 


' ئ توغرىغىمۇ. ئەگرىگىمۇ ئۆز ھۆكۈمى ئەزەلىنى يەتكۈزىدۇ. 


ء£, 


و يوقنى بار قىلالايدۇ (ۋە) بارنى يوق قىلالايدۇ. 


ئؤنى بىرلا دەپ بىل› تىلىڭ بىلەن ماختا. دىلىڭ بىلەن ئىشەن › 
ئىبادەت قىل› دىلىڭ ۋە تىلىڭنى توغرا تؤت. 


نېمىنى بول دېسە› ئؤ خالىغىنىدەك بولىدۇ. 


پۈتۈن قىمىرلىغۇچىلارغا رىزىق بېرىدۇ› 
تىرىكلىك بىلەن بىر قاتاردا ئۆلۈمنىمۇ ئەۋەتىدۇ. 


3. قەدىرلىك› يا خار (بولۇش) ئۇنىڭ ھۆكمى بىلەن (بولىدۇ) › 
يەنە ئۇلۇغقىمۇ. كىچىككىمۇ يول ئاچىدۇ. 


4. ئۇنىڭ خالىغىنىنى بىلگۈچى يوقتۇر› 
ئەۋەتكەن قازاسىنى توسۇۋالغۇچى يوقتۇر. 
5. سۆيۈملۈك پەيغەمبەرگە تۈمەنمىڭ سالام بولغاي› 
(بۇ سالامىمنى) خۇدا ئادىل يول باشلىغۇچىغا يەتكۈزگەي. 
خۇدايىم (بۇ سالاھىيتى) داۋاملىق يەتكۈزگەي. 
7. ئەلىگدىن (ساڭا) كۆپ مەدھىيە ۋە سالام› 
(ھالىڭنى سورايمەن) ئەي بېتىلگەن› ئەقىللىق. 


8. كۆڭۈل سوراپ مەكتۇپ يېزىپ ئەۋەتتىم› 
ئەھۋالىڭ قانداق› ئەي زېرەك دانىشمەن؟ 


9 . ساڭا قېرىندىشىڭنى ئەۋەتكەنىدىم › 
ئىلىكىم شۇ قچيكق» .سەن مېىڭ :(قېشىىغا) ¿كەلبەك! 


0. بۇ ياققا كېلىپ. مېنىڭ ئالدىمدا بولۇشنى 
(ۋە) دىدار كۆرۈشۈشنى سەن خالىماپسەن . 


1. مەكتۇپىيغا جاۋاب مەكتۇپ يېزىپسەن,› 
سۆزلىرىڭنىمۇ قېرىندىشىڭ ئېغىزى بىلەن يەتكۈزدى. 


2 . مەكتۇپىڭنى ئوقۇدۈم › سۆزۈڭ el‏ 2 ك 
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سۆزۈمنى ئاڭلا. ئۆزۈڭنى قاچۇرما. 
3. ساڭا شېكەردىن تاتلىقراق سۆزلەرنى ئەۋەتكەنىدىم› 
ماڭا يېنىپ كەلگىنى ئوغادىنمۇ ئاچچىق بولدى. 
4. يەنە› مېنىڭ بۇ سۆزلىرىمنى ئاڭلىغىن › 
كۆڭلۈڭدە تۇتقىن› ئەي مېھرىبان دوستۇم. 


5 . ئۆزۈڭگە زاھىت تاھىن راۋا كۆرۈپسەن › 
تىشاڭ زاھىت بوپتۇ › تاغ ئىچىدە (ياشاپسەن) . 


6. بۇ نامىڭ بىلەن داڭق - شۆھرىتىڭ چىقتى › 
كىشىلەر ئارىسىدا بۈيۈك› مەشھۇر بولدۇڭ. 


7. تائەت - ھبادىكەكنغاغا ھەممىسى نامىڭ ئۈچۈندۇر› 
ئۆز ئۈلۈشۈڭنى ` زوزمۇزور نابۇت قىلما. 


8. ئەگەر تائەت - ئىبادىنىڭگە خەلقتىڭ كۆزى چۈشسە. 
ئىبادىتىڭ بۇزۇلىدۇ› ئاساسى يىقىلىدۇ. 


9. خۇداغا (قىلىنغان) ئىبادەت ھەممىسى مەخپىي بولۇشى كېرەك› 
بۇ مەخپىيەت بۈگۈن خەلققە ئېچىلماسلىقى كېرەك. 


30 . قاراء خۇدا سۆيۈملۈك بەندىسىنى يوشۇرۇن تۇتىدۇ› 
بۇنداق بەندىلەرنى خەلق تىلغا ئالمايدۇ. تونۇمايدۇ. 


× 3921. (ئۇؤ) خۇداغا دۈشمەنمۇ› ياكى يېقىنمۇ› 
بىلگىنكى› ئؤ بەندە ئۆزىنى ئۆزى بىلمەيدۇ. 
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بۇ ياققا كەل› شەھەر - كەنت ئىچىدە اچ 

(كۆپكە)1 قېتىلغىى قىغازىلا شان اهلق سىڭىلتەكنىڭنى 
بىلمىسۇن. 

خالا رون ناغى ئون تۈرۈڭتا دس 

ئاچ - يالىڭاچنى تويغۇز› يىرتىلغاننى پۈتۈنلە. 

کہ ایی خالا مۇنداغا تلەس بولا 

نك ایا كەك ج کد وسدۇ: 


ئەي ماڭا كەلمىگۈچى› بۇ سۆزلەرنى ئاڭلا. 
ئەسلى ئۇلۇغ› پاك دانىشمەن نېمە دەيدۇ: 


”ئەگەر مال - دؤنيا ياخشى ئادەمگە چۈشسە› 
ثبككق ئالەم يەپ - ئىچىشكە يارايدۇ. 


مال ج دۇنياغا تېر ىشىپ»› مەتشەه تر :قىللىشتى ن ىة 
تۇك ھېسابى:كېلىدۇ..ئېغىر بۇك چولب دە 


ئەي داناء خۇدانىڭ بەندىلىرىگە پايدىلىق بول› 
مەرد تەر دېگەن كىشىلەرگە نەپ بېرىشى كېرەك. 


سېتى مەن مۇسۇلمانلارنىڭ-پايدىسشى: ئۈچۈن 
بۇ يەرگە چاقىرىۋاتىمەن › ئەي زاھىت! 


بۆ-ياققا کن تاتىش بو (اماجىشگي)ةيارا. 
پايدىلىق بولمىغان (كىشى) تىرىكلەر ئارىسىدىكى ئۆلۈكتۇر. 
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1. ئۆز پايدىسىنى تىلەيدىغانلار ئادەم بولامدۇ؟ 
ئەل پايدىسىنى كۆزلىگەنلەر (ھەقىقىي). ئادەمدۇر. 


2 . ماللىرىنى ئۈلەشتۈرسىلا سېخىيلىق بولمايدۇ› 
جان - تېنىنى (خەلققە) پىدا قىلغانلىق (ھەقىقىي) سېخىيلىقتۇر . 


3. ئۆزىنى قوغدىغانلىق مېھرىبانلىق ئەمەس › 
كىشىلەرنى ئىزدىگەنلىك (ھەقىقىي) مېھرىبانلىقتۇر. 


4 . كىشىلەر ياخشىلىق»› دېيىشىدۇ.› بۇ ياخشىلىق قانداق› 
ماڭا ئېيتىپ باققىنا. ئەي بىلىملىك دانا؟ 


5. كىشىلەر› ياخشى دېيىشىدۇ.› بۇ ياخشى كىم؟ 
كىشىنىڭ دەردىگە داۋا بولسا. مانا بۇ ياخشى كىشىدۇر: 


6. ئەي دىلى روشەن› بىلىمى چەكسىز (كىشى) › 
پۆرسۆۆلەرگە_قارلىۇى.-جەقۋلىكڭنى که 


7. نەزەر سال» بۇ سۆزلىرىم-چىتن ‏ سۆزلەرمۇ؟ 
چىن بولسا ھەۋەسنى قوي › تۇر› بو ياققا كەل. 


8. ئۇزۇن سۆزلىگەن سۆز زېرىكەرلىك بولىدۇ› 
ئەقىللىق كىشىلەر سۆزنى ئاز قىلىدۇ. 


9. شۇ سۆزلەر بىلەن بەس قىل› ئارتۇق سۆزلىمە› 
ئەقىل ۋە بىلىمگە قارشى تىلىڭنى ئۇزارتما. 
0. بۇنىڭدىن باشقا قېپقالغان سۆزۈم بولساء 
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قېرىندىشىڭ يەتكۈزگەي› ئۇنىڭغا ئامانەت قىلدىم. 


1. (ئەلىگ) مە كىپ تۈگهتتىپ ت ۈ ۇچ لقاتن ى بال-دلىم 
. ق شامال ر . ٤‏ خەتنى قۇرۇتتى. 


کا د دى 2( جال ئقىلما) جالدى. 


3. ئەلىگ يەنە دېدى: تەي ئۆگدۈلمىش› 
مەكتۇپنى بەرگىن› يەنە بىلگەنلىرىڭنى ئېغىزىڭ بىلەن ئېيت. 


4. نېمە (دېيىش) زۆرۈر بولسا (دېگىن) › يەنە قاتتىق تؤر› 
ئانن االةق) ق ھەھەررى- كەتكە جات 


EA . 5‏ نېمە بولسا بؤ يەرگە كەلگەندىن كېيىن 
ئۆنى مەن ھەل قىلىپ بېرىمەن. 


6. ئۆگدۈلمىش خوپ دەپ ئورنىدىن قوپتى ۋە (تاشقىرىغا) چىقتى› 
بۇ ياخشى دوست ئۆيىگە يېتىپ كەلدى. 


7. ئۆيىگە كېلىپ ئىچكىرىگە كىردى› 
يەپ - ئىچىپ› بىرئاز ئارام ئالدى. 
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8. رۇؤمى قىزى (قۇياش) يۇزىنى يەرگە يوشۇردى› 
ئالەم تۈسى زەڭگىنىڭ يۈزىدەك بولدى. 


9 . ئاسمان پۈتۈنلەي قاراقۇش تۈسىگە كىردى. 
دۇنيا پۈتۈنلەي قاراقۇش پېيىنى يېپىندى. 


0. ئورۇن سېلىپ ياتتى› ئۇزۇن .خىيال سۈردى؛ 
قېرىندىشى بىلەن يۈزتۇرانە نېم دەپ سۆزلىشىشى كېرەك؟ 


1. ئازراق ئۇخلاپ› يەنە ئويغاندى› 
تۈن (كۆيۈپ) ئۆچكەن كۆمۈردەك ,قاراڭغۇ ئىدى. 


2. ئۇيقۇسى قاچتى. (قوپۇپ) ئۆرە تۇردى› 
قاراڭغۇ تۈن ئېتىكىنى يۇقىرى كۆتۈرگەنىدى. 


3 قۇياش يەردىن قويۇپ› بېشىتىˆ كۆتۈزدى› 
يورۇق يۈزى تەبەسسۇم قىلغاندەك چىشىنى كۆرسەتتى. 


4. قوپۇپ تاھارەت ئالدى (ۋە) بامدات نامىزىنى ئوقۇدى› 
كېيىن بىرئاز ئولتۇرۇپ دتا قىلدى. 


5. ئاندىن بىر ئوغۇلنىڭ ياردىمى بىلەن ئېتىنى تۇتتى› 
خؤشاللبق (ئىچىدە): كۆلۈمسىرەپ ئۆيدىن چىقتى , 


6. قېرىندىشىغا يېقىنلاشقاندا› (قېرىنداشلىق) ھەققىنى قوغداپ› 
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. 360 
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قېرىندىشى ئىبادىتىنى قويۇپ› ئورنىدىن قۈپتى . 


دە رال ئالدىغا اقپنۇشىكىقن-تانشى; 
سالام قىلڭىم اة قۇلغاق 5 زفعن, 


ئودغۇرىش- قوڭغدىنن-تۇتۇپ-ئۆرگەپ(باشلاپ)-- كەر دى ` 
(ئۇنى) ھۆرمەتلەپ› سۆيۈپ› تۆرگە- باشلندى. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


دېدى: ئەي قېرىندىشىم› نېمىگە جاپا چېكىپ (يۈرىسەن) ؟ 
بۇ قېتىسمۇ تەن« قال ەاا کا رغاد دد ذف! 


سۆزنى كېسىپ ئېيتقانىدىم. ئۇنى (ئاڭلىغان) ئىدىڭ› 
مېنى زورلاپ نېمىشقىمۇ جاپا تارتىدىغانسەن؟ 


3 


. 364 


نېمە دېگەن › ئاڭلا: 


r O‏ بىر قاراشلا كۈپايە› 
لکا ئۈچۈن بىرنەجچە ئېخىز سۆزىلا كۇپايە. 


كىشى ئالتۇن بىلەن مىسنى پەرق ئېتەلمىسە› 
بىر تاشقا ئازراقلا سۈرۈپ كۆرسە كۇپايە.“ 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


5. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي قېرىنداش› 
سەن ماڭا ئاجچىقلانما› دمل کی بىئارام قىلبا. 


6. خىزمەتچى كۆزىنى ئاجسا کدی كۆرىدۇ. 
بەگلەر نېمىنى بۇيرۇسا› شۇنىلا قىلىدۇ. 


ئېغىزىڭ بىلەن نېمە دېگەن بولساڭ›. شۇنى (دېدىم) . 


8 سۆزۈڭگە جاۋاب بېرىپ › مەكتۇپ ئەۋەتتى› (دەپ) 
خەتنى ئېلىپ» (ئۇنىڭ) قولىغا ئۇزاتتى. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


99 . ئودغۇرمىش مەكتۇپنى ئالدى ۋە ئاچتى› 
خەتنى ئوقۇدى ۋە خىيالغا چۆكتى. 


0 . (ۋە) دېدى: ئەي قېرىندىشىم › 7 8 نمه دەردىڭ باركى› 
بېگىڭ مېنى شۇنچىۋالا زورلاپ چاقىرىپتۇ؟ 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىش بىلەن ئىككىنچى 
قېتىم مۇنازىرىلەشكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ› سۆز ئاچتى: 


ئەي قېرىندىشىم› سۆزۈمنى ئاڭلا. چۈشەن› دېدى. 


ئەلىگنىڭ ساڭا: (نىسبەتەن). تىلىكى. ياخشى» 
ياخشى تىلىكى بىلەن ساڭا ياخشى يول ئېچىپ بېرىدۇ. 


بىلىسەن› بۇ يەردە قىلغان تائەت - ئىبادەتلىرىڭ 
.68 كۆ ہا کک ب پروی 


يەنە مېنىڭ دېگىنىمدەك› شەھەر - كەنتلەردىمۇ 
كۆپ ياخشىلىقلار بار ئەي یکت 


بۇ دۇنيانىڭ بەخت ى ‹سباتادىتنىگە ئېرىشىپ› 
ياشاشنى بحل نام چىقىرىش يامان (ئىش) ئەمەس. 


ئەي› زاھىتلىققا ئېرىشكۈچى› سەن ئاخىرەتلىكنى ئىزدىشەڭ› 
UES FETE TESTE‏ كېرەش. 


بۇ دۇنيانىڭ نەرسىلىرىنى يامان دېيىشكە بولمايدۇ. 
. 487 


. 3978 


+399 


. 30 


. 1 
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. 36 
488 


كۆپ ياخشىلىقلارغا يول ئاچقۇچى نەرسە ‏ بايلىقتۇر› 
ھەر خىل كېسەللەرنىڭ داۋاسى (مۇ) بايلىقتۈر. 


كىشىنىڭ دۇنياسى بولسا» بىلىم ئەقىلگە ئىگە بولىدۇ. 
رکشل کیان اوغا ھون رومالاو 


مال - دۇنيا بىلەن ئىنسان (خالىغان) ئارزۇسىغا بېتەلەيدۇ› 
كۆك ئاسمانغا چىقىمەن دېسە. مال - دۇنيا يۆلەك بولىدۇ. 


ت جه شات .بولا مال - تاۋار كېرەك. 


ھەر خىل ياخشىلىقلارنى (قىلىشتا). قولى -قىسقا بولىدۇ. 


بۇ ياخشىلىقلارنى نېمە ئۈچۈن تاشلىۋېتىسەن؟ 
بۇ پەند - نەسىھەتلىرىمنى نېمە ئۈچۈن قوبۇل قىلمايسەن؟ 


ئىبادەتكە قانداق ئىشەنسە بولىدۇ. 
«ئىبادەت قىلدىمغۇ“ دەپ بىلسە› (ھەممىدىن مەھرۇم) 
بولىدۇ. 


بەندە خۇدانى ئىبادەت بىلەنلا تاپالمايدۇ› 


تائەت - ئىبادەت يولى بەك نازۇك يولدۇر. 


7 . نەجچە مىڭلىغان ئىبادەتچىلەر يىل بویی ئىبادەت قىلدى› 


8. ئەجچە . مىڭلىغان گۇئاھكار› ئىبادەت ‏ قىلمىغان بەندىلەر › 
ئاخىر نەپەس ئۈزۈلگەن ( پەيتتە) يولىنى تاپتى. 


9. بىلىمەن› خۇدايىمنىڭ ھەممە رازىلىقى 


تائەت - ئىبادەت ئارقىلىق بولىدۇ. ئەي ئۇلۇغ. 


3990 . ھەقىقىى تانەات ت تىبادەتتى لحه 
قايسى تائەت _ ئىبادەت بولىدۇ بۇنى بىلەلمەيدۇ. 


1. ئەگەر شۇنداق ئىكەن› ھەممە تائەت - ئىبادەتلەرنى 
تەلتۈكۈس لتقا ئېرىشسە › بؤنى لەززەت دېيىش كېرەك. 


2. قاراپ باق» ساڭا ئېيتقان بۇ سۆزلىرىم 
شۇنداق بولامدۇ. ماڭا جاۋاب بەر. 


3. ئەگەر شۇنداق بولسا.› بۇ ئېيتقان سۆزلىرىمگە 
ئېغىزىڭ بىلەن كۆنگىن ى سۈزۈمنى ئاڭلا. تەي كۆڭلى تۈز: 


3994 . ھاۋايى 8 ھەۋەسكە مەپتۈن بولماء ډىلىڭنئ توغرىلاء 
كىشلارگە قېتىلشى: اتر چام يۇرگىن. 


489 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


5. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: قېرىنداش› 
(مېنى) غەمگە سالدىڭ› ئېشىمنى زەھەر قىلدىڭ. 


6. سەن ئېيتقان سۆزلەرنى ئېتىبارغا ئالغانمۇ بولاي› 
ئەلىگكە بېرىپ خىزمەتمۇ قىلاي. 


7. خىزمەت قىلىش ئۈچۈن ئالدى بىلەن قائىدە - يوسۇنلارنى 
بىلىشى; 


كىزۈك. 
8. كىرىپ - چىقىشنى› ئولتۇرۇپ - قوپۈشنى بىلىش كېرەك. 


9. خىزمەت (قىلىشنى) بىلگۈچى نېمە دەيدۇ ئاڭلا. 
(ئؤ)› سىناپ بىلگەن ئۈچ (نەرسىنى) ئازراق سۆزلىگەن: 


0. ”سەن بەگلەرگە خىزمەت قىلىشنى خالىساڭ› 
دىلىڭ بىلەن تىلىڭنى توغرا تؤت› سۆزۈڭگە بايقا. 


1. قائىدە - يوسۇنلار بويىچە خىزمەت قىلىشنى ئۆگەن › 
خىزمەت (قىلىشتى) بىلسەڭ , يۈزۈڭ ‏ يۆزۋق° بولىدۇ:“ 


12. مەن كىشىلەردىن يىراق تۇردۇم› 
سۆز ك ھەرىكەتلىرىمدە ئەدەپ قانتىك يوق. 
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بېگىڭگە قانداقمۇ خىزمەت قىلالايمەن › 


مېنى چىڭ تۇتۇپ-نېمانچە :زورلايسەن› 
ئەلىگكى خىزمەت قىل› دەپ سۆزۈمنى رەت قىلىسەن؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ› شۇنداق دېدى: 
بۇ سۆزۈڭ ياخشى ئەمەس› ئەي كۆڭلى تۈز. 


E‏ سېنىڭدىن ئەدەپ چ EE‏ (بويسۇنۇش)نى تەلەپ 
قىلمايدۇ. 
خالىساڭ ئولتۇرىسەن› خالىساڭ ئۆرە تۇرىسەن . 
ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: 
ب سۆزۈڭ تازا جايىدا ,بولمىدى› .ئەي .خۆش پېئىل. 


ئەدەپ - قائىدىنى بىلمەي ھاڭۋېقىپ يۈرۈش 
لر یلد ن ماگل انان ما 


بەگلەر ئەلنى راۋاج تاپقۇزۇش› باشقۇرۇش› خەلقنى تۈزەش› 
دۇنيانى تازا تۇتۇش ئۈچۈن تىكلەنگەن. 


ئەلنى راۋاج تاپقۇزۇش بەگلەرنىڭ ئىشىدۇر› 
ر توت قانۇن - قائىدىلەر بىلەن ئەمەلگە .ئاشۇرىدۇ. 
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1. شۇنىڭغا يارىشا› بەگلەر قول ئۇزىتىپ› 
ئەقىل - پاراسەتنى ئىشقا سالدى› ئەمىر - پەرمان يۈرگۈزدى. 


× 4012 . بىلىملىك» ئەقىللىق خەلق باشچىسى› 
دؤنيا ھاكىمى ناھايىتى ياخشى ئېيتقانىدى: 


3 . دؤنيانى تۇتقۇچى كىشى ئەقىل --پاراسەتلىك بولۇشى كېرەك. 
خەقنى ئىدارە قىلغۇچى ئۈچۈن يۈرەك كېرەك. 


4. بۇ ئىككىسى بولغاندىن باشقا› خىزمەتچى 
اشد يوسۇنلۇق.› قانۇننى بىلىدىغان بولۇشى كېرەك. 


5. شۇنداق بولغاندا› بەگلەر كۈچىنى يۈكسەلدۈرۈپ› 


6. بىز قانۇن› ئەدەپ - قائىدىلەرنىڭ تەرەپدارى تۇرساق› 
بۇ قانۇنلارنى بۇزۇش بىزگە قانداق يارىشىدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


7. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: قېرىندىشىم› 
بؤ بەك قىيىن تسس ئەمەس› تاش يېيىلسە هەوىم بولىدۇ. 


8. مانا مەن بۇ ئەدەپ - قائىدىلەرنى بىلىمەن › 
شاا ورل چن سىق كۇرۇى تۇك مى 


4019. قاراء كىشا اسه كۆرۈپ ئۆگىنىدۇ› 
بىلگەندىن كېيبىن ئادەم انگ يېتىدۇ. 
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0. بۇنىڭغا تەقلىدتەن دانىشمەن ئوچۇق ئېيتقان (ئىدىكى) › 
بۇ ¦سۆزنى( چۈشەنمىگەن كىشىنىڭ-بىلىمى يېزىم:-‹نيارتا. 


1 . ”كىشى تۇغۇلۇشىدا دانا تۇغۇلمايدۇ.› ئۆگىنىدۇ› 
تىلىتۇ. ئۇقۇلۇچان سوۋلمەيغۇ. كين شۆزلەيدۇ: 


2. كىشى ئۆگىنىپ. ئاندىن دانا بولىدۇ. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


3. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: سېنىڭ 
3 کرٹ شو بولسا مەندە (باشقا) تەلەپ يوقف. 


4 بۈگۈن سەن مېنى بەك قىستاۋاتىسەن › 
قېنى ئېيتقىنچۇ› بۇ خىزمەت قانداق بولىدۇ؟ 


5. تۇزۇڭ كۆڭلۈقگە سىغاتدۇ. بىر ˆئاڭلاپ باقاي; 
ئۆزۈم ئۆكىئەلەيمەنمۇ. مۇنىمۇ. ۇقتى. 


4026 . قانۇن - قائىدىلەر نەحچە› ئەدەپ - يوسۇنلار 
قايسى› نامىنى ئاتاپ ماڭا بىرئاز سۆزلەپ بەر. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


7. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي ياخشى دانىشمەن › 
سۆزنى تامامەن توغرا سۆزلىدىڭ. 
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8. بۇرۇن تۇتقان يولۇڭ ئەقىلدىن يىراق ئىدى. 
ئەمدى ئۆز ئاسا سىڭنى توغرىلىق (ئۈستىگە) قۇردۇڭ. 


ئۆگەنگىن› سەن ئۈچۈن بۇ تۈگۈن بېشىلسۇن. 


0. ئەگەر سەن ئۆگىنىدىغان بولساڭ. 
گەپنى ئەگىتمە› سۆزۈڭنى توختات. 
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ئۆگدۈلمىش ئودغۇرمىشقا بەگلەرگە خىزمەت قىلىشىله 
قائىدە - يوسۇنلىرى توغرىسىدا ئېيتىدۇ 
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. 4032 
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. 45 
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خىزمەت قىلغۇچى كىك كككى خىل بولىدۇ› 
خىزمەت قىلسا ئىشلىرى ھەر كۈنى يۈرۈشىدۇ. 


بىرى — ياش ۋاقتىدىلا خىزمەتكە كىرىدۇ› 
يەنە بىرى ‏ چوڭ بولغاندىن كېيىن (خىزمەت) قىلىدۇ. 


بۇ ئىككىسىدىن تېخىمۇ ياخشىراقى شۇكى› 
90 ىنلا خىزمەت 2 ۇۉن› كۆڭ نى توختاتسۇن . 
بۈگۈن (مەن) ساڭا قانچىلىك سۆز قىلساممۇ › 
بۇ سۆزۈمنى. كىچىكلەردىن باشلاپ سۆزلەي: 
سس ا O‏ شش ەن 
قايسى نەرسە خام بولساء یکی دەرد بولىدۇ. 


كق (بۇلۇشنى) خالساء سۆزتى. يىشۇرۇش كېرەك› 
ئىشەنچلىك بولۇشنى خالىسا. ئۆزىنى ئىشەنچلىك (تۇتۇش) 


کردا 
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7. كىشى خىزمەتكە ئىشىك ئاجاي دېسە› 
كىچىك. ۋاقتىدىلا خىزمەت قىلىشى كېرەك. 


8. قانۇن› قائىدە - يوسۇنلارنى بىلسۇن› يول تاپسۇن› 
كىرىپ - چىقىش (يوسۇثلترىنى) ئۆگەنسۇن› ھەرىكىتىنى 
تۈزسۇن: 
9. ئەتىگەن _ تۇرۇپ› خىزمەتكە ‏ چەبدەس بولسۇن› 


0. ئىشقا تىرىشچان › ئايىغى چاققان بولسۇن› 
ئاڭلاشتا. كۆرۈشتە قۇلاق - كۆزنى ئىتتىك تۇتسۇن. 


1. ئۆزىدىن جوڭغا خىزمەت قىلغاندا, 


2. بۇنداق كىچىكلەر خىزمىتىنى ئوڭشاپ كېئەلىسە› 


3 ئۇنىڭدىن باشقا. كرتب ى ايا 
تىلەڭ چ مەقسەتلىرىنى ئىزھار قىڭستا ‏ قانيدە بويىچە 5 قىلىش 
كېرەك. 


4 كىچىك ئەمەلدارلار بو (دەرىجىگە) يېتەلىسە › 
بەگ ئاندىن نېمىگە يارايدىغانلىقىنى بەلگىلەيدۇ. 


5. خىزمەتچى زېرەك› ھەرىكىتى. ئىشەنچلىك بولسا. 
تەلەپكە يارايدۇ ۋە ئۆسىدۇ. دۆلەتلىك بولىدۇ. 
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. 4049 


ئېتتشتا ەا رگە ق بولسا ۆقباچى :تدز 

قىلىقلىرى توغرا ٻۆلساء تامغىچى (مۆھۇردار) بولىدۇ. 
(ئۈنى) ‏ بەگ ئىدىشچى قىلىدۇ. ئەي دىلى ئوچۇق. 
قا ئا اخ جوششاۇ كۇت ىق 


بۇلارنىڭ قايسىسىغا مۇيەسسەر بولسا 
ناھايىتى ئېھتىيات بىلەن ئەيمىنىپ چىرايلىق خىزمەت E E‏ 
كېرەك. 


1 


2 


. 4053 


. 4054 


خىزمەت قىلغۇچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


, 


‹يۈزۈڭ بەگكە يۈزمۇ يۈز تۇرىدىغان بولسا› 

بەك قورقۇپ تۈرغىن› كۆزۈڭگە بايقا. 

خۇلفىڭىنى توغرىلا› يۈرۈش - تۇرۇشۇڭنى تۈزەت› ئۆزۈڭنى 
كۆزەت. 

دىلىڭنى ۋە تىلىڭنى توغرا تۈت› سۆزۈڭنى قىسقارت.“ 


¬` تۈرلۈك ئىشلار خىزمەت تار قىلىق يۈرۈشىدۇ› 
خىزمەت ئارة قىلىق ياخشى دوستلارغىمۇ يېتىشىسەن . 


ئۆزۈڭˆ ھةرقايداق :بس باخشلىقنى ‏ غالبالا 
خىزمەت قىل.› خىزمىتىڭ يۈزۈڭنى يورۇق قىلىدۇ. 
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5. ئەگەر بەگكە يۈزمۇيۈز تۇرىدىغان بولساڭ› 
ۆزۈڭنى يەرگە تىك. قۇلىقىڭنى-ئۆرگە توغرىلا. 


6. قولۇڭنى قوۋۇشتۇرۇپ ئايىغىڭنى تۈزەپ (تۇر) › 
ئوڭ قولۇڭنى سول قولۇڭنىڭ ئۈستىگە قوي. 


7. ئىشىكتىن كىرىشتە ئوڭ (ئايىغىڭنى) ئالدىن بېسىپ ماڭ. 
ئېغىزچە يارلىق بەرگەندە ئەقىل بىلەن ئاڭلا. 


8. ئۆتۈنۈش قىلغىنىڭدا 22 تۈز تۆت› 
تىزلىنىپ ئولتۇرۇبْ› ئەدەپلىك ۋە نسلتق بول: 


9. بۇنداق چاغدا ئوڭ - سولۇڭغا قىيا قارىما, 
ئۆزۈڭ ئەيمىنىپ تۇرۈپ› سۆز - نەسىھەتنى ئاڭلا. 


0. سەندىن سۆز سورىسا.› توغرا جاۋاب بەر› 
جاۋابەن يارلىق بەرسە. توغرا ئىجرا قىل. 


4061. ئىچىملىك ئىچمە › بىكار لاغايلاپ يۈرمە › 

يا رىماس› ياما,. E‏ نېرى قاچ . 
2. ئاڭلىغان سۆزلىرىڭنى ئاڭلىماسقا سال› 

كۆزۈڭ, كۆرگەن (ئىشلارنى). كۆرمەسكە سال. 
3. كىشى مۇشۇنداق خىزمىتى بىلەن ياراپ قالسا, 


بەخت كۈنسايىن ئاشىدۇ› نشل روناق تاپىدۇ. 


4. (بۇنداقلارنىڭ) بەزىسى خىللىنىپ› قوشۇن باشلىقى بولىدۇ. 
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. 4069 


.4070 


. 1 
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بەزىسى سوز E‏ اچاد( ین ناا كاتىپ بولىدۇ. 


كىتى بؤ دەرىجىگە يېتىب › چىرايلىق خىزمەت قاشا: 
ئۇلۇتتۇۈچ- (ئ ىتېك كۈل .اوغا يىنىد : 
بەزىلىرىگە دانىشمەنلىك تېگىپ› ئەقىلدار بولىدۇ. 

بەزىلىرى ئاقباقال ىگن ئاشلاشغەت لۇ 


بەزىسى تېگىن بەگچ بولسا› بەزىسى چاۋلى بەگس بولىدۇ. 


بەزىسى يايغۇچ› يۇغرۇش@› ياكى ئەلبەگچبولسا› 
بە(لىرختاك تى اقىن ۇۇچ جازاسەێلىك. اکتشى 
ببايدۇ. 


خىزمەتچىلەرنىڭ دەرىجىسى شۇ يەرگىچە بولىدۇ› 
بۇنىڭدىن باشقا ھۆرمەت دەرىجىسى يوقف. 

بەگ خىزمەتكارنى شۇ دەرىجىگە يەتكۈزسە› 
خىزمەتچى ھەققىنى ماختىغۇدەك ئادا قىلىدۇ. 


کیا بۇ دەرىجىگە يېتىپ بىرەر خىزمەت قىلساء 
ناھايىتى پايدىلىق بولىدۇ.› بېگى (ئۇنىڭ) ئارزۇسىنى قىلىدۇ. 


قاراخانىيلار دۆلىتىدە قوللىنىلغا په 1 ي غه 
ل E228‏ ر ر دۆلىتىدە قو ا ئۈنۋانلىرى .¦ يابخۇ ربىي 


نىڭ يۇقىرى ھۆكۇمدارى. يۇغرۇش = ۋەزىرگە كېلىدىغان ۋەزىپە. 
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3. ئەگەر بۇ (ئورۇنغا) يامان كىشى ئورۇنلاشسا, 
بۇنداق قۇل (بەگكە) چوڭ زىيان كەلتۈرىدۇ. 


4. ئەقىللىق دانىشمەن بەك ياخشى ئېيتقانىدى: 
لاياقەتسىز كىشىگە بۇ دەرىجىنى بەرمەسلىك كېرەك. 


45. بىلىم بۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق ئېيتىدۈكى› 


ئەي بەگ› بىلىمسىزگە قول بەرمە. 


6. ئەقىلسىز› ئىدراكسىز كىشىلەر بىلىمنى ۇزغلاۇز 


7. بەگ بىلىمسىزگە ئورۇن› دەرىجە بەرسە› 
بەگكە زىيانلىق بولىدۇ› بۇنى بۇرۇنراق بىلىپ قوي. 


8. ئەقىلسىز› ئىدراكسىز كىشى ئۇلۇغ (مەرتىۋىگە)يەتسە› 


9 (دېمەك) بەگلەر خىزمەتچى قۇلىنىڭ ئورنىنى 
بىلىمى - دەرىجىسىگە قاراپ ئۆستۈرۈشى لازىم. 


0. (خىزمەتچى) قۇلنىڭ خؤي - پەيلىنى سىناش كېرەك› 
ئەقىل› ئىدراكىغا يارىشا ئورۇن بېرىش كېرەك. 


1. قؤل بېگىگە' خێهرنجان, ›كۆيۈمچان» بولۇشى/كېرەك, 
ئاندىن بەگلەر ئۇنىڭغا ئېھسان قىلسا ئەرزىيدۇ. 


× 4082. قانۇن ئۆگەتكۈچى› بەگلىكنىڭ ئىشىنى قانۇن بىلەن 
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يۈرگۈزگۈچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


3 قانچىلىك :كەك لا مە رىۋ ىكە يە قىيۇ .:قۇلنىڭ نامان 
قۇلدۇر› 
بۇ يۈكمەك ‏ (بۈرتىقىيە) يەتكۈزگەن يېكىگە ىنكار (خالاس). 


4084 . بەگ قانچە كىچىك بولسىمۇ› ئۇنىڭ نامى بەگدۇر› 
خىزمەتكار نامىدىن بەگنىڭ نامى ئەۋزەلدۇر. 


5. ئەي› بەگلەر قەدىرلەپ› يۈكسەك (مەرتىۋىگە) يەتكەن كىشى› 
بېگىڭگە قارشى تۇرما› ئۇؤنى بۈيۈك دەپ ھۆرمەت قىل. 


6. سەن بەگلەر بىلەن زادى ئۆچەكەشمە› 
(ئۇششاق) سۆزىنى قىلماء› ياخشى كۆرگەن (سۆزىنى قىل). 


7. ئۇلار بەختتۇر› بەختنىڭ قولى ئۇزۇن بولىدۇ› 
(ئۇلار) يانغان ئوتتۇر› سېنى كۆيدۈرىدۇ. 


8. ئۇلار زاماندۇر› كىشى شادلىنىپ› كۈلۈشى ئۈچۈن 
زامان بىلەن ما ساخشىشى كېرەك. 


× 4089 . تەجرىبىلىك› GRRE‏ ۋە خىزمەت بىلەن كۆتۈرۈلۈپ 
ھە میگ ونتک کاڈ تبۇ اغى اى د ئ: 


0. ”ساڭا بەگلەر كۈلۈپ تۇرۇپ› ئوچۇق چىراي بىلەن قارىساء 
ئۇنىڭغا خۇشال بولۇپ› مەغرۇرلانما› 
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يېڭىلساڭ (خاتالاشساڭ)› بەگلەر ساڭا قاپىقىنى تۇرىدۇ.“ 
4092 . مەيلى كىچىك بول› چوڭ بول› ياكێ مەشھۇر باتۇر بول› 
بېيوياەتچى ھامان. خېزيەتچىدۇر› مۇ-ئېدېق. 


3. بەگكە خاتا خىزمەت قىلماسلىققا غەيرەت قىلىش كېرەك.› 
خىزمەت داۋامىدا يولدىن ئېزىپ كەتمەسلىك كېرەك. 


4. بەگلەر سېنى قانچىلىك يېقىن تۆتسىمۇ› 
ئۆزۈڭنى ئۇنتۇماي. توغرا (يولدا) يۈرگىن. 

5. قانچىلىك ياخشى (مۇئامىلە) قىلسمۇ› ئەيمىنىپ تۇرغىن › 
دوستلاشمىغىن› بىر چەتتە. قاراپ تؤر. 

6. قارا› (بەگلەر) بەزىدە توت بولىدۇ› بەزىدە سۇ بولىدۇ. 
بەزىدە كۈلدۈرسە› بەزىدە يىغلىتىدۇ. 

7. مۇنۇ ئۈچ نەرسىگە يېقىن - قوشنا بولما: 
كۆيەر ئوت› ئاقار سۇ› بەگلەر شۆھرىتى. 

8. سىنچىلاپ قارىساڭ› بەگلەر جەسۇر ئارسلانغا ئوخشايدۇ. 
ماختاپ بېقىنلاشساڭ› يۇمشاپ› يىپەكتەك بولىدۇ. 

9. ئەگەر قوپاللىق بىلەن بېقىنلاشساڭ› غەزەپلىنىپ› باش كېسىدۇ. 
تومۇرۇڭنى كېسىپ› قېنىڭنى سۈمۈرۈپ ئىچىدۇ. 

0. غەزەپلەنگەن پەيتىدە بەگكە يېقىن بارما, 
ئەگەر (يېقىن) بارساڭ› خورلىنىشىڭ مۇقەررەر. 
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1. سورىغاندا جاۋاب بەر› چاقىرغاندا كىر› 
سالامەت ياشىغىن › دائىم قەدىرلىك بول. 


2. ھەر خىل سۆزلەرنى ئاڭلىساڭمۇ. ئاڭلىماسلىققا سال› 
كۆزۈڭ بىلەن كۆرگەنلىرىڭنى ئىچىڭگە يوشۇرغىن. 


× 4103 ئۆزىنى- تۇتۇۋالغان+ ئۇ ز يده كىرىتپا› 
هرز بايان قىلغان كىشە نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


4. ”كىر› دېسە› بۇ چوڭ قەدىر - قىممەتتۇر› 


: 
." 


چىق› دېسە› بۇ يۈزۈڭگە ھاقارەتتۇر. 


5. كۆزۈڭگە بايقا› ئۆزۈڭنى تۇت› 
ئۆزىنى تۇتالىغان كىشى دۇنيادا ئەزىز بولىدۇ.“ 


6. غەيرەت قىلىپ تىرىشىپ ئۈچ ئىشتىن يىراق تۇر: 


بۇ ئۈچ ئىشنىڭ ھەر ئۈچىلىسىنىڭ تۈۋى يوقلۇقتۇر. 
8. كىشىلەردىن يامانلىما. ئۇششاق سۆزلىمە. 

توغرا سۆزلىگىن› بار (سۆزنى) يوشۇرما. 
9. ھەر جەھەتتە ئۆزۈڭنى پاك تؤت.› 


(چۈنكى) بەگلەر پاكتۇر› پاك نەرسىنى سۆيىدۇ. 


0. ئوردىغا كىرسەڭ دىققەت بىلەن ماڭ. 
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سېنى كىم قەدىرلىسە › (سەنمۇ) ئؤنى قەدىرلە. 


1 . كۆرەڭلىمە› قولۇڭنى پۇلاڭلىتىپ كىرمە› 
قول ئېلىپ سالاملاش› (نامۇۋاپىق) ھەرىكەت قىلمىغىن. 


2 . ئولتۇرماقچى بولساڭ. تورنۇڭنى بىلىپ (ئولتۇر) › 
كىشىلەرنى رەنجىنمە › مۇلايىم بول. 


3. ئۇ يەردە كىكىردەك قىرما› تۈكۈرمە› 
بۇ ئەدەپسىزلىك بولىدۇ. (كىشىنىڭ) تاۋىنى بۇزىدۇ. 


4. يەنە چازا قۇرۇپ ئولتۇرما. يانپاشلاپ ياتماء 


5. ۋە تىرناق ئالما› پۇتۇڭنى ئالماپ (ئولتۇرما) ‏ 
بۇ كىشىگە خارلىق كەلتۈرىدۇ› بەختىنى قاچۇرىدۇ. 


6. سەندىن چوڭراقلار سۆز قىلسا. 
سەن ھەممە سۆزۈڭنى قويۇپ› ئۇنى ئاڭلا. 


7. سۆزنى ر را سۆزلىگىن› يۈزۈڭ يورۇق بولىدۇ 
ئۆزۈڭگە لايىق بولمىغان سۆزنى سۆزلىمىگىن. 


8. ئوردىغا ئىچىپ مەست ھالەتتە كىرمە› ئۆزۈڭنى تؤت.› 
ھەست ئادەم يارىماس› ئەدەپسىز بولىدۇ. 


9 . ئادەم ئۆزىنى بايقىمىسا. بۇ ئۈچ نەرسە 
ھامان بېشىنى يەيدۇ› بۇ سۆزنى ئوبدان ئاڭلا: 
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رى بەگلەر سۆزىتى بەكمۇ چىڭ تۇتۇش › 
ئۈنى ئۆز ۆزىنىڭ سويو سۆيۈملۈك چىنىدەك ساقلاش كېرەك. 


Er ky ئۆزىنى‎ el قالايمىقا. كى‎ 


ئۈچىنچىسى = ئوردىدا ئۆزىنى توغرا تۇتۇش؛ 
لااقەشسلرشبارقاسا: (قەرسھمۆر اش ىكۇ نى ك يىراى قىلىش. 
بۇ ئۈچىنىڭ بىزىتى قىلغان كىشى 

قانچە ئۇلۇغ بولسىمۇ› بېشى كېسىلىدۇ. 


(سارايدا) يۈرگۈچى ئەي خؤش پېئىل› 
ۋاقتى كەلمىگۈچە. ئۆزۈڭنى ‏ كۆربتەتمە! 


ئەگەر ئۆز تەڭتۇشلىرىڭ بىلەن ئولتۇرغان بولساڭ› 
ماقىرغان انان _ئورلۇشەلن-تۇرەپۆئالدىغا رك . 


بەگلەر سەندىن قاچان سۆز سورىسا› 

سۆزۈڭنى ئۇزارتماي (جاۋاب بەر)› ئەي مەرد باتۇر. 
سورىسا› ئۆزۈڭ بىلىدىغاننى ئېيتىپ بەر› 

سۆزىنى تۈگەتسە.-توختا› سۆزۈڭنى: ئۆزارتما: 

ئەگەر بەگلەر سېنى زىياپەتكە چاقىرسا› 

ئەدەپ بىلەن تاماق یه. بؤۇنى يەت ئۆگەن. 


يېمەكنى ئوڭ قولۇڭ بىلەن ئال. 
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بىسمىللا دەپ (يېگىن) › ئەي دانا. 


كەشغەرنىڭ ت نۇ لپ ىكى خائانغا قول ءسوزماء 


ئۈ بەردە پىچاق RCPS‏ سۆڭەك غاجىلىما, 
ئاشنى ئۇزاتما. باشقىلارنى ئۈندىمە. 


اچ كۆزدەك يېمىگىن ھەمدە ئالدىراپ كەتمىگىن › 
ئاۋاللارغا. ئوخغاش ناوات اقتاز شات زيىىن. 


قانچە توق بولغاندىمۇ بەگنىڭ تائامىنى بېيىش كېرەك› 
بەگلەرنىڭ تائامى قەدىر - قىممەتنىڭ باشلىنىشىدۇر. 
سەن ھەرقانداق بىر ئىشقا بۇيرۇلساڭ› 

ئۇنى ,سەمىمىي ,ئادا ,قىل› يۈزۈڭ يورۇق. بولىدۇ. 
بىلىملىك كىشى بەك ياخشى ئېيتقانىدى› 

بو سۆزنى تۇتسا› ساپ ئالتۇندەك پايدىلىقتۇر: 


سیک بىلىم بىلەن بىسلىكبتێ: ئەي مەشھۇر زات. 


ئەگەرن اسن اشىم قايدۇ. باۆلناڭ. 
ھەرقانچە كۈچكە ئىگە بولساڭمۇ› ۋاپادار بول. 


ئەگەر اڭ قۈۇن-:خ ۆكۈھزاى; ولۇۇغ ت ئېتىنپ: بولناد 
سېخىي بول› هوشيار تۇر› ئەي مەرد باتۇر. 
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ئەگەر ساڭا چەۋەندازلىق› ئون ئوتاغ®(مەنسىپى) تېگىپ قالسا› 
مال - دۇئيا تارقىتىپ› قىلىچ = ئوقيانى قولغا ئېلىشىڭ كېرەك. 
ۋەزىرلىك تېگىپە؟ قولۇڭ-ئۈزۈن -بولشا! 

مەسلىھەتچىلىك تېگىپ قالسا› مەسلىھەت بېرىش كېرەك› 

بەگ يېڭىلىپ قالسا. يول كۆرسىتىش كېرەك. 

ئەگەر ئاقساقاللىق (مەنسىپى) تېگىپ قالسا› 

ئۆزىگە بەك ئېھتىيات يولقۇلۇق: بۇ بەخت كەمىرشا باعلتغانلىقتۇر. 
قوغرا بول 214 قۇللىكى كىسەت ىل : 

ئەگەر ھاجىپ بولۇپ قالساڭ. پارا ئالماسلىقىڭ كېرەك› 
كەمبەغەل› تۇل - يېتىملارنىڭ سۆزىنى ئاڭلىشىڭ كېرەك. 
سېنى خەزىنىگە خەزىنىچى قىلىپ تەيىنلىسە › 

ئىشەنچلىك - دۇرۇس بولۇپ› توغرا ماڭغىن. 

پۈتۈكچىلىك ئىلمىگە ئېرىشسەڭ. 

كۆڭۈلى ىرېبىر چىلل: تۇت پهن (سېزتقا). چېقارما. 


خىزمەتچىلەرنىڭ نام - ئۇنۋانى ئەنە شۇلاردۇر› 
بۇلاردىن:|باشقشێ شۇلازغا ئەگىشلىدۇ. 


® ئوتاغ تۆۋەن دەرىچىلىاك ھەربىي ۋەزىپە . 
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8. يەنە بەزى ئىشچىلارمۇ با 
ۈلار): تۆشٍەكچى› ۈش ۋە ئاشپەزلەردۇر. 


9 . 7 ب REE‏ سەن e‏ ؤر 


0 ئۆزۈڭ ي دق 9 ەت ی e FA r‏ 


1. ئۇلۇغلارنى ئۇلۇغلاپ› ھۆرمىتىنى قوغدا› 
ساڭا دۆلەت ۋە ئۇلۇغلۇق بەختى كېلىدۇ. 


بوۋايلارنىڭ سۆزىنى تالىس كۆز ئېچىلىڭۇ: 


3. ”دۇنيادا ئۇلۇغلۇققا ھۆرمەت قىلىش يوسۇنى بارء 
ئۇلۇغ كەلسە› ئورنۇڭدىن ئۆرە قوپ. 


4. ئۇلۇغقا كىچىكنىڭ ھۆرمىتى بەك يارىشىدۇ. 
ئۇلۇغمۇ (بۇنى كۆرۈپ) كىچىككە ھۆرمەت قىلىدۇ. 8 


5. ئۆگدۈلمىش سۆزىنى ئۈزدى› (يەنە) مۇنداق دېدى: 
بەگ خىزمىتىنىڭ ئورۇندىلىشى ئەنە شۇنداق بولىدۇ. 


6 مەن ئېيتتىم› سەن ئاڭلاپ› ئۇلارنى ئۆگەندىڭ› 
قانداق خىزمەت, قىلىشنى تۈگەل بىلدىڭ: 
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7. بەگكە خىزمەت قىلىش ئەنە شۇنداق بولىدۇ. 
خىزمەت سىڭدۈرگەندىن كېيىن› بەخت ئىشىكى ئېچىلىدۇ. 


8 پايدىلىق. خىزمەت ئەنە شۇء بۇنى بىلسەڭلا كۇپايەء 
ئەگەر بىلگەنلا بولساڭ.› سەن بەگكە يارايسەن. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


9. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ شۇنداق دېدى: 


0. سەندىن سورايدىغان يەنە بىر سۆزۈم بار› 
ئەمدى ئۇنىمۇ ماڭا ئېيتىپ بەرگىن . 


1. ئەلىگكە خىزمەت قىلىش ئۈچۈن شەھەرگە بارسام› 
كۈندە ئۇنىڭ ئوردىسىغا بېرىپ تۇرۇشۇم كېرەك. 


2. ئەي قېرىنداش› قانداق مۇناسىۋەت قىلىشنى بىلىشىم كېرەك› 
(چۈنكى) تىرىكچىلىك شۇلار بىلەن ئۆتىدۇ. 


3. خىزمەتچىلەر بىلەن شەكسىز ئارىلىشىش كېرەك› 
ئۇلارغا يارىشا ياشاشقا توغرا كېلىدۇ. 


4. سەن ۈگۈن . بۇ. توغرېدىمۇ ماڭا ‏ سۆزلەپ به‌ر› 
قانداق تار س ىسىش كېرە ESN‏ زېھىن بىلەن چۈشىنەي. 
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ئۆگدۈلمىش ئوردىدىكى خىزمەتچىلەر بىلەن قانداق 
ئارىلىشىش كېرەكلىكىنى ئېيتىدۇ 


465 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ شۇنداق دېدى: 
ئەي قېرىنداش› بۇمۇ زۆرۈر (ئىش) › ئېيتسام ئېيتاي. 


6. ئەمدى بۇنىمۇ ساڭا ئۆگىتىپ قوياي. 
قانداق مۇناسىۋەت قىلىشنى بىلىش كېرەك. 


7. ئەي قېرىنداش› تىرىكچىلىك شۇلار بىلەن ئۆتىدۇ› 
بەزىلىرىنى بۇرادەر› بەزىلىرىنى دوست تۇتۇشۇڭ كېرەك. 
تار . : . ى بېرىش : شش . ¥ تۇرۇش كېرەك. 


9. ئوردىدىكىلەر بىلەن مىزال لىق ارىك ئون 72 
تىرىكلىكنىڭ لەززىتى بولمايدۇ› ئەي خؤش چىراي. 


× 4170. قانۇن - قائىدە بويىچە ئىش تۇتۇپ خىزمەت قىلغۇچى› 
ئوردىنى رەتكە سالغۇچى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


1. بەگ بىلەن يېقىن بولۇشنى خالىساڭ› 
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ئوردىدىكىلەر بىلەن يېقىن (مۇناسىۋەتتە) بول. 


ئۇلۇغاۇى (مەرتىۋە) تاپاي دېسەڭ› 
خىزمەتچىلەر بىلەن ياخشى - خوپ بولۇپ يۈر› ئەي خۇش پېئىل. 


بەگلەر سېنى قان نجىلىك يېقىن توت تسىمۇ › 
خىزمەتچىلەر بىلەن ئىناق ئۆت. توغرا (مەيداندا) تۇر. 


ئوردىدىكىلەرنىڭ ھەممىسى ئۈچ تەبىقىدۇر › 
تىرىكچىلىك ئىشلىرى شۇلار بىلەن ماڭىدۇ. 


. بۇلارنىڭ بىرى ئۆزۈڭدىن. ئۇلۇغلاردۇر› 


ئۇلۇغلارغا خىزمەت قىلساڭ. بەختكە ئېرىشىسەن . 


ئۇلارنى ئۇلۇغلا. سۆزلىرىنى قىممەتلىك يىل. 
ئۇلارمۇ سېنى ياخشى تۇتىدۇ› ئوچۇق چىراي كۆرسىتىدۇ. 


تېلىيلىك خانا داھاستى ياخشى نان 


داتالا ر سۆزىنى بارس قالۇ ماسلدقا ىرەك ; 


«كىچىككە ئۇلۇملۇق ئۇلۇندىن كېلىدۇ. 
ئۇلۇغقا خىزمەت قىلسا› كىچىكلەر بەخت تاپىدۇ. 


يۈر› ئۇلۇغلارنىڭ سۆزىنى (زېھنىڭدە) تۇت› يۈگۈرۈپ ئىش قىل: 
ئۇلۇغلازناك- سۆرەتى ‏ (زېھتىگدە)-تۇشساڭ»/تىلىكىڭگە-ېتتىسەن .“ 


قارا. ئۇلۇغلار دۆلەتتۇر› دۆلەتنى خالىساڭ› 
(ئۇلارغا) خىزمەت قىل خىزمىتىڭ بەخت ئۈچۈن گۆرۈ بولىدۇ. 
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1. ئەي قېرىنداش› يەنە بىرى ‏ ساڭا تەڭتۇشلەر بولۇپ, 
يىراقلاشسا دۈشمەن › يېقىنلاشسا دوست بولىدۇ. 


2. سەن قېتىلغان بۇ كىشىلەر دوستلىرىڭ ھەم تەڭتۇشلىرىڭدۇر› 
دوستلىرىڭغا جاۋابقا لايىق جاۋاب قىل. 


3. يەنە بىرى› سېنىڭدىن كېيىنكى ‏ كىچىتلەر (بولۇپ) › 
(ماياتنىڭ) ئالجتىشن چىچ تلن بىلله بولىدۇ. 


4 كىچىككە بېسىنچۇق بولماء قالتاق تۇر› 
ئۇلازغا جاقپاق. قالما. تتلۈگنى خن : 


5. خىزمەت قىلسا ق بەر› گۇناھ قىلسا ئؤر› 
بىكار› بوش تۇتما› ئىشىنى سۈرۈشتە قىلىپ تۇر. 

6. دوست» يولداش› یارى - بۇرادەرنى كۆپ تؤۇت› (ئۇلارغا) 
بارى وااو ئون وک ھېس کی ماقتايدۇ. 


7. كىشىنى چۈشەنمەي› ئۆزۈڭگە دۈشمەن قىلماء 
دۈشمىنى بولغان كىشىلەر شادلىققا ئېرىشەلمەيدۇ. 


8 . دۈشمەن ھەرقانچە ئاز بولسىمۇ› زىيىنى كۆپ.› 
دۈشمەندىن پايدا كېلىدۇ. دېيىشكە تىلىم بارمايدۇ. 


× 4189. تەی وی سەگەڭ › دۈشمىنىدىن ۋا كۆرۈپ.› 
مۇشەققەت چەككەن ER‏ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
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”دۈشمەن بىر بولسىمۇ. زىيىنى مىڭدۇر› 


كىشى دۈشمىنىدىن پايدا كۆرمىدى› 
ئەگەر كۆرگەن بولسا ئۆزىنىڭ ئەپچىللىكىدىن (كۆردى) . 


سىم ساڭا اجا ) ەن قىلغان 4 


ئۆزۈڭگە Eg‏ ئاداش تؤت.› 
(كىشى) ئۆز تەڭتۇشلىرى بىلەنلا ھەمنەپەس بولالايدۇ. 


يامان دوست سېنى يولدىن ئازدۇرىدۇ. 


ر ياق 7 2 دېسەڭ › 


كۆپ نەرسىلەرنى كۆردۈمكى. (ئۇلار) ئۆز خىلى بىلەن يۇرىدۇ› 
ئادەم› ھايۋان› قۇش - قۇرتلارمۇ ئۆز خىلىنى بىلىدۇ. 


* 4197. ياخشى - ياماننى سىناپ› كۆپ ياشىغان 


. 4198 


. 9 


پېشقەدەم نېمە دەيدۈ» ئاڭلا. تەی ھاكىم : 


غازلار ئارىسىدا ئۇچۇپ يۈرگەن قاراغوجىلارنى كۆردۈم› 
کرجا 0 ساپ قەر . اناگ ى اپقارا ەكەن 


قارىغىناء ئاق قۇ ياۋا ئۆردەككە قوشۇلمايدۇ. 
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قارا قؤش بىلەن ئاق قؤش بىر - بىرىدىن بەك يىراق ياشايدۇ. 


0. ئۇچار قۇشلارمۇ ئۆز ھەمراھىنى بىلىدۇ. توپىنى تاپىدۇ. 
سەن ئادەم › ئارىلىشىدىغان ES‏ تاللا. 


1. بېقىنلىق ئىشلىرى ئىككى خىل بولىدۇ. 
كىشى ئاشۇ ئىككى (ئىش) ئۈچۈن دوست تۈتىدۇ. 


4202 . بىرى› خۇدا يولىدا کی دوست تۇتۇش› 
بۇنداق دوستلۇق ئارىسىدا ئەگرىلىك بولمايدۇ. 


3. يەنە بىرى› (بەزىلەر) ئۆز پايدىسى ئۈچۈن دوست تۇتىدۈ› 
بۇنداق دوستلۇق پۇختا بولمايدۇ› غەرەزلىك بولىدۇ. 


4 ئەگەر سەن خۇدا يولىدا دوست تۇتماقچى بولساڭ› 
شی کو ئاچشى غا فلب زوه 


5. بۇ (دوستلۇق)نىڭ پايدىسىنى بۇ (دۇنيا)دىن ئىزدىمە› 
خۇدا ئۇنىڭ پايدىسىنى تو (دۇنيا)دا بېرىدۇ. 


6. ئەگەر دوست دۈنيا مەنپەئەتلىرى ئۈچۈن بولسا. 


× 4207. دوست - ئاداش تۇتقان› دوستنىڭ پايدا - ازرينتتى 
سىناپ بىلگەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


8. دوستۇڭنى پايدا - زىيان ئىچىدە سىنا› 
مۇشۇ ساھەدە جىڭ تۇرسا› سەنمۇ ئۇنىڭغا يېپىش. 
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دوست تاش الى ىلام خو پال اغد 
سۆز بىلەن غەزىپىنى كەلتۈرگىن› قاپىقىڭنى تۈرۈپ باق. 


ياخشنى كۆرىدىغان ئەرسىسىنى سوراپ باق. ئاندىن مەلۇم بولىدۇ. 


بۇ ئىككى>بىرىكلىكىڭگە»قا شى تۇرقىسە/ 
بو ئادەمنى جېنىڭغا ئوخشاش (دوست) تؤت. 


غەيۋەتخور كىشىگە قېتىلما. يىراق تۇر› 
غەيۋەتخورنىڭ تىلىدا ئوت كۆيىدۇ. 


دۇنيانىڭ پىتنە - پاساتلىرى غەيۋەتخوردىن چىقىدۇ› 


يەنە تەمەخورلارغا يېقىن يولىما› 
شۈبھىسىزكى› ئؤ ساڭا دۈشمەن بولىدۇ. 


ئەگەر ئۇ تەمەخور تەمە قىلغىنىغا ئېرىشسە› 

ئۈ سېنى ئاكام ۋە ئؤكام دەپ ئاتايدۇ. 

فز شياتس يۈر ئۈزۇندۇ: 

تۇغۇلۇپ (سېنى) كۆرەىگەندەك ئۆزىنى يىراقلاشتۇرىدۇ. 
تەمەسىز يار - بۇرادەر ۋە دوست تۇتقىن › 

ئۇلارغا ئىشەنگىن ۋە قايغۇسىز ياشا. 


دوست» بان ب بۇرادەر خۇشاللىق ۋە قايغۇدا, 
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ياخشىلىق - يامانلىقتا كىشىگە ھەمدەم بولىدۇ. 


كۆپ خۇشاللىقنى خالايدىغان بولساڭ› 

نان - تؤز يېگۈزگىن› ئوچۇق چىراي بول. 

بۇ ئىككى ئادەت كىشىلەرنى ئىللىتىدۇ› 

ياخشى = اھان (كۈنلەر)دە ئۆز-كىشىبى ‏ كۆرسېتىدۇ. 
بىلىتەە بۇنىڭقا ماش ` ادان سۆز تېيتىلغان: 

بۇ سۆزگە ئەمەل قىل. ئەي خؤش پېئىل: 


.«كىشىلەرگە شوھۇق سراي بىلەن :تان بت ۇز گی 


شېرىن سۆزلەر بىلەن يۈزۈڭنى يورۇق تؤت. 


كىشىلەرنى قۇل قىلىدىغان مۇشۇ ئىككى ئادەتتۇر› 
بوتىككىن باڭقىپىتى بای تالا ر شۈنى قىل“ 


قارا. دۈشمەنمۇ ئىككى خىل بولىدۇ (كىشىنىڭ) 
دۈتشتى لاء ( 00 تۇراي قۆرۈلدى ¬ خېگەن‹ سۆز. 


بۇلار كاپىر دۈشمەنلەردۇر› بۇ ھامان دۈشمەندۇر. 


دۈتغان بولۈپى كىجىدىن ۇچ لچ رجدو 


كاپىر دۈشمەنگە قارشى قاتتىق جەڭ قىلىش كېرەك› 
بۇ ئىشقا پىدائىي بولۇپ› جان - تەننى سەدىقە قىلىش لازىم. 
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دۈشمەن پايدا - زىيان ئۈچۈنلا بولغان بولساء 
پايداڭنى ئۇنىڭغا ئۆتۈنۈپ بېرىپ. ئۇنىڭ بىلەن ياراشقىن › 


مۇقتېتنىڭ ريك ئو تاتا E‏ لىت 


(شۇنداق قىلساڭ) سالامەت ياشايسەن. بېشىڭ ئامان بولىدۇ. 


پايدىسى يوق .ئىشقا قول تەگكۈزمە. 


ئۆز خىزمىتىڭنى (ياخشى) ئۆتە› ئۆزۈڭگە دۈشمەن تېپىۋالماء 
ۈشلەنلىڭ ك ى جنا ال _دەرتكە واا قىلىدۇ. 


كىشىلەرنىڭ سەرخلىنى تاللاپ دوست تۇت› 
ءۇننسات ‹بۇياشۋىك ئۇلٌۇز بوليېل: كېچ تۇمايمان :قىلىيهن. 


يېقىنلىشىش› تۈشۈن لاش ا ىمل فالات 
بۇەشلىكىككەڭبىككىل خىل بادهت بيان ;يېتىسەن. 


بېرى» ئەسلى (تەبشتى) ياخشى› سەرخىل كىشى بولسا› 


بەنە بىرى› تەقۋادار› خۇدانى بىلىدىغان ئادەمدۇر› 
بۇنداقلار (ھەقىقىى) كىشى بولۇپ. ئادەمگەرچىلىك قىلىدۇ. 
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ئەنە شۆ ئىككى (خىل) كىشى بىلەن يېقىنلىق قىل› 
تۇلازدىن.شاكااياخمى جاۋاب قايتيدۇ. 


يامانلىق بىلەن داڭق چىقارغان كىشىدىن يىراق تۇر› 


ئادانغا يېقىنلاشما. ئەي ئاق كۆڭۈل. 
دىققەت قىلغىنكى› ئاق (نەرسىگە) قارا تېز يۇقىدۇ. 


ئالىم دانا ناھايىتى ياخشى تەلىم بەرگەن › 
بىلىيلىڭ (بۇنى) ئوقۇسا چۈشىنىدۇ ۋە ئاڭ - پىكرى (ئېچىلىدۇ) : 


ئەي اخ کسی يامانغا قېتىلماء 
قىلىقىڭ ئاشۇ يامانغا ئوخشاش يامان بولۇپ قالىدۇ. 


ناسك ياۋۇز بولۇپ قالىدۇ. پۈتۈنلۈكۈڭ بۇزۇلىدۇ. 
بسا SE ES‏ يوسا 
'"%±/ * ت + %9 ,®" 


يامانغا .ئاردلاشتى ب ئىشلىرى ‏ بۈزۈلدى. 


كۆپلىگەن ياخشىلارنى كۆردۈم› (ئۇلار) يامان دوست ئۈچۈن 
تۆھمەتكە ‏ يولۇقۇپ› ,(ئۆزىنى)_زورمؤزور يوقاتتى. 
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. بۇ بەگلەر تۆي يىنىڭ نامى ”قارشى ®“»دەپ ئاتىلىدۇ. 
(چۈنكى) قارشىنىڭ ئىچىدىكىلەر بىر - بىرىگە قارىمۇقارشىدۇر. 


ئوردىدا-.كۆرەلبىسلىكلەر.¡كۆپ .بولۇپ-تۈزىدۇ: 
قەيەردە ‏ كۆرەلمەسلىك: بولسا» شۇ يەردە. ئۇرۇش .= (غوۋغا) 
قوزەنلىدۇ: 


1 خٍ ىن ئۇلۇغلار سېنى كۆرەلمەيدۇ› (كەمسىتىدۇ) › 

سەن ئېتىباردىن چۈشۈپ پۇشايمان يەيسەن. 

قارا, تەڭتۇشلىرىڭمۇ سېنى كۆرەلمەيدۇ؛ 

ياخشى (تەرەپلىرىڭ) كۆرۈنمەيدۇ. كۈندۈزۈڭ كېچە (بولۇپ) 
كۆرۈنىدۇ. 


سەندىن كىچىك (بولغانلار) ساڭا ھەسەت قىلىدۇ› 


شۇنداق بولغانلىقى ئۈچۈن ئوردا "قارشى“ دەپ ئاتىلىدۇ› 
کین كاشلاشتا‹برىاى ئتش 


. ەى دىلىمنىڭ قۇياشى› سەن ئەمدى غەيرەت قىل› 


كىشىلەرگە ھەسەت قىلماء توغرا يۈرگىن. 


عو غىس 


ئۆزىنى يەيدۇ.› ۋۇجۇدۇڭنى خورۇتىدۇ. 


® ”قارشى“ - قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدا ”ئوردا“ ”قارشى“ دەپ ئاتىلاتتى . 
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ياخشى - يامانلىقنىڭ ھەممىسى خۇدانىڭ ھۆكمىدۇر› 
خۇدا بەرگەننى ھەسەتخور ھەسەت قىلىپ تىيالماس. 


: كىشتنى كۆرەلمە سلىڭنىڭ ئاقىۋەت پايدىسى نېمە؟ 


كىشىنى كۆرەلمىگۈچىلەرنىڭ ئاقىۋىتى ئۆزىنى كېسەل قىلىشتۇر. 


ھەممە كىشىگە قولۇڭدىن كېلىشىچە ياخشىلىق قىل› 
ساڭىمۇ ياخشىلىق كېلىدۇ. :شۈبھىلەنمە! 


پىراۋغا خۇشاللىق اول اجو وال ل 

(شۇنداق قىلساڭ) ياخشى نامىڭ چىقىدۇ. سېنى ياخشى 
كۆرۈشىدۇ. 

ھەممە (كىشى) سەن بىلەن ئارىلىشىشقا ئالدىرايدۇ. 


قېرىنداش› ئۆزۈڭگە دۈشمەننى كۆپەيتمەسلىككە تىرىشقىن › 
قېرىند ىداش - دوستلارنی كۆپرەك تؤت. 


ئەگەر ساڭا (بىرى) دۈشمەن بولسا. 
بىخۇد بولما› تۇزىقىڭنى تەيبار تۇت. 


× 4261 . دۈشمەنلىك بولۇپ› دۈشمىنى ئۈستىدىن 


غالىب كەلگەن كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


2. ”دۈشمەنگە بىخۇد بولما. (ئۇنىڭغا) يېقىنلاشما› نېرى تؤر› 
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دۈشمەننى بىخۇدلاشتۇرۇپ› ئۇنى تورغا چۈشۈر. 
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دۈشمەننى سىناپ كۆرىمەن دېمە› (ئؤنى) زور› ھەيۋەتلىك بىل› 
تاياق تۇتقان دۈشمەنگە تۆمۈر قالقان ئىشلەت.“ 


دوسلى+ا- بۇاشەۈلس بۇشاك 2 کو اوغا شى ايء 
سۆزۈمنى ئۇنتۇما› بۇنى دائىم كۆز ئالدىڭدا تۇت. 


دوستۇڭ دۈشمەن بولۇپ قالساء جي جېنىڭغا قەست قىلىدۇ. 
ياكى تېرىپ - توپلىغان مال - دۈنيالىرىڭغا (قەست قىلىدۇ) . 


(چۈنكى) دوستۇڭ ئىچ - تېشىڭنى بىلىدۇ. 
ئىچ - تېشىڭنى بىلگەن كىشى نەرسەڭنى ئالىدۇ. 


خالىسا› مال - دۇنيالىرىڭغا قول تەگكۈزىدۇ. 

خالىسا› جېنىڭغا (خەۋپ) يەتكۈزىدۇ› يىلىكىڭنى (شورايدۇ) . 
ئۆرۈشى-كۆزۈڭ قاشسلىك )قۇغد سال 

دوست تۇتۇش ئاسان› قوغداش قىيىن› 

دوست بولماق ئاسان› ياراشماق قىيىن. 


دۈشمىنىڭ بار ىكە تەن سبېشڭىىي:-قوغدا, 
دۈشمەنلىك كىشىلەرنىڭ قۇتۇلمىقى ئازدۇر. 


ئىككىقالخۇزالۇە-كنشىگى :قېتىلجا+ مىراق وه 


قېتىلدىڭمۇ › قاراپ تۇرۇپ ماجىرا تۇغدۇرىدۇ. 


بىرى تۆھمەتخور› چېقىمچىلىقۇ قىلغۇچى: 
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يەنە بىرى نکی يۈزلىمىچى› تەمەخور. 


3.. يەنە› مەيخورنى دوست تۇتماء 
ئۇ ۋاپا ‹قىلمايډۇ:‹ كۆڭلۈڭنى زېدە قىلىدۇ. 


4. ئۆز پايدىسىنىلا تىلەيدىغان دوستقا كۆڭۈل بەرمە› 
پايداڭ تەگمىسە دۈشمەن بولىدۇ. (ئۇنىڭدىن) ۋاز كەچ. 


5. (كىشىلەر) ساڭا يېقىنلىق قىلىپ تۇرسۇن دېسەڭ› 
سورالغۇچى بولغىن› (ئۇلاردىن) سورىما› سۆز بىلەن 


6. خۇشال ھاياتقا ئېرىشەي دېسەڭ› 
كىشىگە ھەسەت قىلماسلىققا غەيرەت قىل» هوشيار بول. 


4277 دۈشمەنلىرىڭنى تامامەن (ئۆزۈڭگە) قۇل قىلنمەن دېسەڭ› 
ساپ ئالتۇنلىرىڭنى تۆكۈپ ‹سەرپ.قىل› ساقىلىدىن تۇت. 


8. يېقىنلىرىڭنى يىراقلاشتۇرۇشنى الاك 
نېمە سورىسا بەرمە› قوپال سۆزلە. 

9. ئۇزۇنراق ياشاشنى خالايدىغان بولساڭ› 
سېتەش-يول× بب اا هنن :قۇتتاي اقلىن غايىما 


0. كۆپچىلىككە ئۆزۈڭنى ياخشى كۆرسىتىشنى خالىساڭ› 
دىلىڭ بىلەن تىلىڭنى بىرلەشتۈر› شېرىن سۆز قىل. 
1. ئۆزۈڭ قەدىرلىك بولاي دېسەڭ› 
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باشقىلارنىمۇ: قەدبزلە ەيى خۈش› پېشىل. 


4282 . تامامەن باي بولاي دېسەڭ › روشەنكى› 
بارىغا قانائەتچان بول› (ئۆز) ئۈلۈشۈڭگە ئىگە بولىسەن. 


3. دائىم كىشىلەرنىڭ ماختىشىنى خالىساڭ› 
ياخشى قىلىقلارنى قىل› يۈزۈڭنى يورۇق تؤت. 


4. ئېسىل كىشىلەر ئەنە شۇنداق بولىدۇ, 
ئادەمگە ئادەمگەر چىلىك قىلىش ئادەمىيلىكنىڭ بەلگىسىدۇر. 


5. كىشىلەرنىڭ ئەسلىنى بىلمەكنى خالىساڭ› 
(ئۇنىڭ) ھەرىكىتىگە قارىغىن› شو زامان مەلۇم بولىدۇ. 


× 4286. سۆزىنى مەنىسى بىلەن شاهىت قىلغۇچى 
شائىر بۇ بېيىتنى بەك ياخشى ئېيتقان: 


7. ”كىشىنىڭ ئەسلىنى .ئوچۇق بىلمەكچى بولساڭ› 
(ئۇنىڭ) دىلى› تىلى ۋە ھەرىكىتى بۇ ئىشقا دەلىل بولىدۇ. 


8. قىلىقلىرى ياخشى بولسا. دىلى (ۋە) تىلى توغرىدۇر› 
روشەتكيلە لبه ئۇنېڭ: يەم اناب .زاشىقا. گۇۋاھىپاتدۇ .¢ 


9 ئەي ئەسلى پاك ئەدەپسىزلەرگە قېتىلما› 
يۈز - ئابرۇيۇڭنى-پۈتۈنلەئ تۆكىدۇ: 


× 4290. ئەدەپ - قائىدىلىك. ئەدەپسىزلەردىن يىراق تۇرغان› 
ئەقىللىق كىشىي نېمە دېگەن› ئاڭلا: 
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بىئەدەپكە قېتىلما› مۇلايىم› ەپ بول› 
ئەي ئوغلان› بارچە جاڭجال ئەدەپسىزلەردىن كېلىدۇ. 


يەنە جاھىل - تەرسالار بىلەن بەك يېقىن بولما› 
ئەگەر جەھلى تۇتۇپ قالساء يېقىنلىق ھۆرمىتىنى بۇزىدۇ. 


كۆڭۈل اور و › سۆزلىرىڭنى ھەركىمگە ئېچىۋەرمە› 
ئەگەر ئاجساڭ› ُو E‏ مۇشەققەت چېكىسەن . 


يېقىنلىقنىڭ بارغانسېرى ئۈستۈن بولۈېنئ خالىساڭ› 
تمن ەز لت خالىي بولۇپ ياشا. ئەي دانا. 


ئەگەر دائىم يۈزۈڭ يورۇق بولۇشىنى ئارزۇ :قىلساڭ. 
توغرا بول.› (ئاندىن) بەختلىك بولۇپ› ھۇزۇر ئىچىدە 


ياشايسەن. 


قولۇنى قتا توه ى ئى ئۆزۈڭ 
امان إو لمال 


دائىم ئابرۇيلۇق بولاي دېسەڭ› 
ھەرقاچان ئېغىزىڭدىن يالغان سۆزلەرنى چىقارما. 


دۆلەت قەيەردە باش كۆتۈرسە.› 
سەن ئۇنىڭغا ماسلاشقىن› ئەي شى نىى 


دۆلەت بىلەن ئۆچەكەشمە› يارىشىپ ئۆت.› 
ياراشمىساڭ› دۆلەت ئېشىڭنى ئوغا قىلىدۇ. 
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ئەگەر .سۆزۈڭنىڭ ئۆتكۈر بولۇشىنى -خالىساڭ› 
سۇرىغاندا- جاۋاب بەر (سۆزۈك) 7 توغرا ' چىن“:بولسۇن. 


قۇرۇق سۆزنى قىلما› كىشىنى (كىشىگە) چاقماء 
ئۇششاق سوز تاراتماء (ۋە) ئاداۋەت ساالتدى 


سۇ (شەكتىىق) وسا تر اۋ ەى ادو اتىد 
شن ق كۆڭلى راء شاڭا خۈشمەنلىك قىلىدۇ. 


ئۆزۈڭدىن ئۇلۇغلار نىڭ سۆزىنى ك قىلما› 
جاۋاب بېرىدىغان يەردە قوپال سۆزلىمە 


ئۇلۇغلارنى قەدىرلە› ھۆرمىتىنى ساقلا› 
ساڭىمۇ ئۇلۇغلۇق ئېسىپ بولىدۇ. بەخت يۇقىدۇ. 
ل ى ك بىلەن ئارىلىشىپ. » بېرىش | ى قىل› 


باشقىلار سېنى ھەقىقىي قەدىرلىسە › سەنمۇ قەدىرلە› 
خورلىسا› (سەنمۇ) زرلا يېقىن بارما. 


قانداق قىلسا.› سەنمۇ شۇنداق قىل› 
ھەممە ياخشىلىقلارغا (نىسبەتەن) سەنمۇ. ياخشى ئادەم بول› 
يامانما يامان بزل خا اما ماتا اى سەيشانۇقتۇر: 


قانۇن - قائىدىلەرنى بىلگەن› قانۇن - قائىدىلەر بىلەن 
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خەلقنى ئىدارە قىلغان كە بەك ياخشلى قان : 


”سېنى ”سى ز دېسە› (سەنمۇ) ئۇنى ` «سىز؟ ˆ دېگىن› 
جاۋاب بەرگەندە ئۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق سۆزلە. 


تاغ چو فة . ڭڭ ئەكس ساداسىدىن ق 2 قېلىشمىغىر. « 
سېنى»: ”سەن دېسە› ئۈنى . ?يتٌةن› لىگىن.“ 


قاراء ئەسكەر ب خادىملار بىلەن بولىدىغان سۆھبەت شۇنداق 
اتی ‰ 1 اا چا رسن کو ی 


مانا مەن سۆزلەپ بەردىم › سەن ئاڭلىدىڭ. 
(بۇنى) كۆڭلۈڭدە تۇت سۆزۈڭنى؛ ئۇزارتما. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ› شۇنداق دېدى: 
(ئېيتقانلىرىڭنى). مەن ئاڭلىدىم» ئەي كۆڭلى_تۈز. 


بۇنىڭدىن باشقا يەنە بىر سۆزۈم بار 


, ۶ 


ئۇنىمۇ ئېيتىپ بەر› ئەي كۆركەم چىراي. 


بۈگۈن مەن شەھەر - كەنتكە كىرىپ› 
خەلققە ئارىلىشىپ› قېتىلىپ يۈرۈشۈم كېرەك. 


7. ئۇلار بىلەن قانداق مۇناسىۋەتتە بولۇش كېرەك› 


سۆزۈڭنى داۋاملاشتۇرۇپ› بۇنىمۇ سۆزلەپ بەر. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 
8. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ› شۇنداق دېدى: 
بۇ = ھەقىقەتەنمۇ زۆرۇر› ئەي خۇلقى گۈزەل. 
9. مەندىن زۆرۈر سۆزنى سورىدىڭ› 
باش ساڭا تىز ی يا 
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ئۆگدۈلمىش ئودغۇرمىشقا ئاۋام خەلق بىلەن قانداق 
مۇناسىۋەتتە بولۇش كېرەكلىكىنى ئېيتىدۇ 


0 . ئاۋام خەلقنىڭ خؤي - پەيلى تامامەن باشقىچە بولىدۇ› 
بىلىمى»-ئەقىل- -«پاراشتى.اخۇي. ,د پەيلىگە .پارىشا. بوليدۇ; 


1. ئاۋام خەلق ئۆرپ - ئادەتكە رىئايە قىلمايدۇ› 
مۇناسىۋەتتە ئەدەپ - قائىدىنى بىلمەيدۇ. 


2 4ە.ئېكېن-جۇلايبى: ھىمقانداق. نى ءيۈشەيدۇ, 
بولما. 
3. ئاۋامنىڭ قىلىقلىرىنىڭ ھەممىسى قاپقارا بولىدۇ. 
سەن ئۆزۈڭنى قارا قىلما. (ئۆزۈڭنى) ئايا. 
44 . ئاۋام خەلق باشباشتاق› ھەرىكىتى ئۈركۈگەك بولىدۇ. 
(قىلغان) ھەممە ئىشىمۇ ھەرىكىتىدەك بولىدۇ. 


5. يىيىشنىلا بىلىدۇ› قورسىقى تويسىلا بولىدۇ 
ئۇلارنىڭ گالدىن باشقا قايغۇسى يوق. 
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يولۇچى كىشىئ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


7 . ئاۋامنىڭ ھەممە قايغۇسى قورساق ئۈچۈندۇر› 
خەلقنىڭ ھەممە ئاۋارىچىلىقى گال ئۈچۈندۇر. 


8. گال ئۈچۈن نۇرغۇن خەلق ئۆلگەن› 
(ئۇلار) قارا يەر تېگىدە ئۆچمەنلىك ئوتى (ئىچىدە) كۆيۈپ 


9. ئاۋامنىڭ قورسىقى تويسا› تىلى ئۇزۇرايدۇ› 
بېسىپ› قاتتىق باشقۇرمىسا› ئەركىنلىككە ئىنتىلىدۇ. 


0. ئەي قېرىنداش› ئۇلارغىمۇ ئارىلاشقىن› 
ئۇلارغا يېمەك - ئىچمەك› ئاش - تائام بېرىپ تۇر. 


1. تىلىڭ بىلەن يۇمشاق سۆزلە› نېمە سورىسا بەر› 
بەرگەن ئالىدۇ. ئۇؤنىڭ پايدىسىنى كۆرىدۇ. 


2. كۆپ سۆزلىمە سەۋرچان بول› تىلىڭنى بايقاء 
كۆپ>سۆزلەنگەن سۆزنىڭ ئىناۋىتى‹داز بولىدۇ. 

× 4333. ت نای چىڭ تۇتقان› ئۆزىنى بېسىۋالغان 
بىلىملىك-كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


4. ”ھەھمە ونی سۆز دەپ تىلىڭدىن چىقارماء› 
EAS‏ ب نىڭ ىتى AEE‏ (ئۇلار) گر سۆزلىدى, 
(شۇنداقتىمۇ) كۆپ سۆزلىدىم› دەپ يىللار بويى پۇشايمان 
TEE EC‏ 
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. 48 
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ئەلى ئەۋلادى بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


ئەسكەر - خىزمەتچىلەردىن باشقا ۋە بەگ خادىملىرىدىن تاشقىرى 
مۇناسىۋەت قىلىدىغان كىشىلەر مۇنۇلاردۇر› ئەي قېرىنداش: 


بۇلاردىن بىرى . پەيغەمبەر ئەۋلادى بولۇپ › 
بۇلارنى ھۆرمەت قىلساڭ› بەخت - سائادەت تاپىسەن. 


بۇلارنى. چىن . كۆڭلۈڭدىن بېرىلىپ›-تازا ياخشى كۆرگىن› 
ئۇلارغا. (ھادفىي)بلەرسله, بان يلغەكلىق قىل ءئوقلاپ‹ قۇن 


بۇلار ئەھلى بەيتڭ . پەيغەمبەرنىڭ قېرىنداشلىرىدۇر› 
ئەي قېرىدۈاىشى › ئۇنى-بەپجهمبەراجېھقى ئۈچۈى اجى 


كۆرگێڭ. 


× 4340. ئېغىزىدىن قاملاشمىغان سۆز چىقمىسىلا› 


7 


ئۇلارنىڭ ئىچى - تېشى› ئىش - ھەرىكىتىنى سۈرۈشتۈرمە. 


© بەيت - بەيتۇللادىن كەلگەنلەر ئەۋلادى. دېگەن مەنىدە . 
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. 44 
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. 4348 


دانا. ئالىملار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


ينابق تەيتقە: ز-<دافالاز ‏ (ۋە)-ئالىملاردۇر, 
ئۇلارناڭ7 ناجل امدق ووش بورك 


ئۇلارنى بەك ياخشى كۆرۈپ› سۆزىنى قەدىزلە› 


ئاز - كۆپ بولسىمۇ ئۇلارنىڭ بىلىمىنى ئۆگەن. 


ئۇلار يارايدىغان ۋە يارىمايدىغان (ئىشلار)نى ئايرىپ› 
چۈشىنىپ› توغرا يول تۇتىدىغان پاك كىشىلەردۇر. 


زېھىن قويۇپ ئىلىملىرىنى ئۆگەن› بىلگەنلىرىنى بىلىۋال› 
(ماددىي) نەرسىلەر بىلەن ياخشىلىق قىل› قوغدا. تىل تەگكۈزمە. 


بۇلار ھەقىقەت. دىننىڭ تايانچىدۇر › 
ئۇلارنىڭ بىلىمى چىن شەرىئەتنىڭ ئاساسىدۇر. 


دۇنيادا ئالىم - دانالار بولمىغان بولسا. 
يەردە مېۋە تىكىلىپ› زىرائەت ئۈنمىگەن بولار تدای 
ئۇلارشاڭ لين E‏ کچل بولدى; 
كېچىدە مەشئەل يورۇسا› يولۇچى ئازمايدۇ. 
ماللىرىڭدىن بەھرىمەن قىل› شېرىن سۆزلە› 
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. 0 


. 41 


. 452 


. 43 


. 454 
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کان ام کوت كۇلۇپ رین ف 
قوپال سۆز قىلماء كايىما› ئەيمىنىپ (مۇئامىلە قىل) › 
(قوپال سۆز) ئۇلارنىڭ ۋۇجۇدىنى زەھەرلىگۈچى ئوغىدۇر. 
تىلىڭ (بىلەن) قوپاللىق قىلما. كايىما. تاش - تائام يېگۈز› 
ئۇلارنى قەدىرلە› ئىززەت قىل› كۆتۇر. 

ئىلىملىرىنى ئاڭلا. (ئەمەلدە) ئىشلەت. غەيۋەت قىلماء 

مىجەز - خۇلقىنى› ئىش - ھەرىكەتلىرىنى ياھان دېمە. 
ئۇلاردىن بتاڭا كېرەك بولىدىغىنى ئىلىمدۇر› 


بۇلارنى (گويا) قوي پادىسىنىڭ سەركىسى› دەپ ھېسابلاء 
ايقوي پال اشاب با غاجيوڭ, ىدۋماد د 


ئىككى دۇنيالىقتا ساڭا بەخت يار بولىدۇ. 


. 45 


6. تو 


. 7 


. 458 


. 9 


. 4360 


تېۋىپلار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


اوی باشقا يەنە rx‏ تەبىقە E‏ 


ئۇلاردىن بىرى تېۋىپلاردۈر» 3 
بارلىق ئاغرىق - سىلاقلارغا ئۇ شىپاگەردۇر. 


بۇ له بۇ ساڭا پەك كىرەىلىڭ (كىشلەر)¦ 
ئۇلارسىز-ھايات-ئوڭقۇشلۇق; بولمايدۇ. 


كېسەلنى تېۋىپ ك دورا بىلەن داۋالايدۇ. 


قا راء كېسەللىك ئادەم ئۈچۈن Ea‏ قولدىشىدۇر› 
ئۆلۈم گیگ ھاياتلىققا ئوخشاشلا خاستۇر. 


بۇلارنىمۇ (ئۆزۈڭگە) يېقىن 7" ياخشى (كۆر) 
پۇلار كەتاك کچ این قوقدا. 
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. 1 


. 4362 


. 4363 
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ئەپسۇنچىلار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


بۇلاردىن كېيىن ئەپسۇنچىلار تۇرىدۇ› 
شاغال : دارىغان›ءچىن .تەگكهن» كېتەللەرئى ئۇلار:.داۋالايدۇ. 


بۇلارغىمۇ ئارىلىشىش كېرەك. 

کر 
ئەگھر اغا (ئۇلارشاڭا)ا پاندشل کنا امسا 
ئۇلارغىمۇ ياخشى مۇئامىلە قىل› ئەي مەرد يىگىت. 
تېۋىپلار ئەپسۇنچىلارنىڭ سۆزىگە ئىشەنمەيدۇ› 
ئەپسۇنچىلار(مۇ) تېۋىپلاردىن يۈز ئۆرۈيدۇ. 


5. ئۇ (تېۋىپ) دەيدۇ: دورىنى يېسە› كېسەل شىپا تاپىدۇ› 
بو 
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(ئەپسۇنچى) دەيدۇ: تۇمار ئاسسا. جىنلار قاچىدۇ. 
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. 9 


4370 


. 41 


. 42 


چۈش ئۆرۈگۈچىلەر بىلەن بولغان مۇناسىۋەت 
ھەققىدە 


يەنە بىر بىلىم ‏ چۈش (ئۆرۈش) ئىلمىدۇر› 
چۈش كۆرۈلسە ئۆرۈگۈچى ياخشى يول. ئاچىدۇ. 


ئادەم اتات جۈش ۇرۇچۇ چۈ ىن 
تۆرۈشنى ل دېگىنى دەرھال بولىدۇ. 


چۈش ئۈرۈكۈچىن چۈناشل باخشىلىققاتۇرۈسة› 
چۈشى ياخشى بولۇپ چىقىدۇ. ئاقىۋىتى خۇشاللنق بولىدۇ. 


ئەگەر چۈشى مەنىسىز ۋە بەك يامان بولسا 
كەمبەغەلگە سەدىقە بېرىپ› جان - تەننى ساقلاش كېرەك. 


2 قاراء چۈش ئىلمى جەھەتتە مېھرىبان خۇدا 


بی که ياخشىلىق كۆزلەپ. ئايەتلەر ئاتا قىلدى. 


(كىشىنىڭي) جو کچ تاخشى چوا قال و لۇ 
يامان 0 ئورنىدىن تۇرۇپ› ئاللاغا سىغىنىش كېرەك. 


Kg 2 E‏ ا سەدىقە قىلساء 


535 
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. 44 


. 5 
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چۈش ئۆرۈگەندەك بولىدۇ. چۈشنى ياخشى ئۆرۈش كېرەك› 
تەي چۈش ئۈرۇكۈچى اچۇچ ئىنچىكە مۇلاھىزە قىل. 


شۇنداق قىلغاندا› چۈش ياخشى ئۆرۈلگەن بولىدۇ. 
بىلىملىك› مېھرىبان (كىشىلەرلا) ياخشىلىققا (ئۆرۈيدۇ) . 


ئەي قېرىنداش› بۇلارغىمۇ ياخشى مۇؤئامىلە قىلغىن. ` 
ئۇلارنى خالىساڭ قېرىنداش قىل.› خالىساڭ دوست تؤت. 
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. 7 
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. 41 


. 42 


مۇنەججىملەر بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


بۇنىڭدىن كېيىنكىسى ‏ مۇنەججىملاردۇر› 
دىڭلەك )لىشاج ۇز بەد انوھ يوار 


يىل› ئاي. كۈنلەرنىڭ ھېسابىنى شۇلار قىلىدۇ 
تەي قۇدرەتلىك › بۇ ھېساب (ئىشلىرزى) بەكمۇ زۆرۈر0 


(ئۇنى) بىلەي دېسەڭ› ھەندەسەنى ئۆگەن› 
شۇنىڭدىن كېيىن (ساڭا) ھېساب ئىشىكى ئېچىلىدۇ. 


كۆپېيتىش ب بۆلۈشنى ئوقۇشىن: ەراش OE‏ 
بۇ كامالەتكە يەتكەنلەر ئۈچۈن بىر ئىمتىھان ھېسابلىنىدۇ. 


مەيلى قوشۇش بولسۇن› مەيلى ئېلىش بولسۇن تولۇق بىلسەڭ› 
ئاندىن يىلتىزدىن چىقىرىشنى باشلىيالايسەن. 


يەتتە ئەةت پەلەڭنى بىر ال جۆپتەڭ ئالتقىنىڭ كا تۇتالايسەن. 


9 ۈك رگ تىز 


بر - ئالگېبرا. 
537 


. 4383 


. 44 


. 45 


. 46 


. 7 
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. 40 
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مەيلى بۇ دۇنيانىڭ ياكى ئاخىرەتنىڭ ئىشلىرى بولسۇن› 
دانالار ھېساب بىلەن پەرقلەندۈرۈپ قىلىدۇ.. بۇنىڭغا ئىشەن. 


مساب بۇزۇسا. بۇ بۇنانىڭ ۋە تاش شىك ئىشتۇ 
تۇشاڭتة ەلە نخ تە غلا بۇ ئۈسئۇچەتتى6ياخكتى, كشێ: 


ھەرقانداق شبن كقلشىاپسالساش, 
ياخشى ۋە يامان ئەلێێىداسۇزائى ن كێرەغ¦ 


كۈن› ئاينىڭ قۇتلۇقى ۋە قۇتسىزى يار 
(ئۆنى) سوراء قۇتلۇقىنى تؤت› يەي ئادەملەر اق 2 


يۈر› ئىېشىڭنى بىلىملىكتىن سوراپ قىل. 


ئادەم ین بىلىم بىلەن باشلىسا› 
ھەممە ئىشىدا تىلىكىگە بېتىدۇ› دەپ ھېسابلا. 


, ھەممە .ئىشتا ئالدى. بىلەن بىلىم پايدا كەلتۈرىدۇ› 


ليده كەينىدە اشا ERE‏ قول س قسالتق قىلىدۇ. 


سۆزنى (مۇنەججىمدىن) سورا› لېكىن دەرھال ئىشىنىپ كەتمە› 
بىلگۈچى خۇدادۇر› بؤنى (ئېسىڭدە) چىڭ تۇت. 


سۆزىنى رەت قىلما.› دىلىنى رەنجىتمە. 


® ئوقلىدىن ‏ قەدىمكى يۇنان ماتېماتىكى ¿ كاسكرۈۉنوم› پەيلابوپڭالكەمىلى شن ۆكلىد. 
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شائىرلار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


ئۇنىڭدىن كېيىن شائىرلار ‏ سۆز تىزغۇچىلارمۇ بار› 
(ئۇلار) كىشىلەرنى ماختىغۇچى ۋە سۆككۈچىلەردۇر. 


بۇلارنىڭ لىن Eã‏ , ئۆتكۈررەك› 
تەپەككۇر قىلىش 1 قىلدىنمۇ ئازۇكراقتۇر. 
چوڭقۇر ۋە نازۈك (مەنىلىك) سۆزلەرنى چۈشىنەي دېسەڭ › 


كۆغۈل ووب قارساڭ‹ ودر كرغ سوتغۇر چۆشۈپ› 
كۆقەر ,¬ ئۇلچە ب اتوب ر دپ بچ باز :ئ ‹ئوخشايدۇ. 


ئۇلار ماختىسا› ماختىشى (دەرھال) ئەلگە بېيىلىدۈ› 
ئەگەر سۆكسە› كىشىنىڭ نامى يامان بولۇپ قالىدۇ. 


ئەگەر سەن ياخشى مەدھىيىنى خالىساڭ › 
بۇلارنى خؤشال قىل شور تاقام. 


نېمە سورىسا› ئۇلارغا ھەممىنى بەر › 
بۇلارنىڭ تىلىدىن ئۆزۈڭنى سېتىۋال. 
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دېھقانلار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


0. قارا› تېرىقچىلار (دېھقانلار)مۇ بىر تەبىقىدۇر› 
بۇلار ئىنتايىن كېرەكلىك كىشىلەردۇر. 


1 . بۇلار بىلەنمۇ ئارىلاشقىن › مۇناسىۋەت "9 0 


12. ھەربىر قىمىرلىغان (جان) بۇلاردىن مەنپەئەت ئالىدۇ› 
ھەممىسىگە يېمەك - ئىچمەكتىن ھالاۋەت يېتىدۇ. 


3. بارلىق نەپەس ئالغۇچىلار› ئاچلار ۋە توقلار 
ىرىك چاتلارنىڭهة غەمبىسى بۇلارغا مۈفلىمدۇز: 


4. شۈبھىسىزكى› بۇ كىشىلەر ساڭىمۇ كېرەك› 
شۇلار ئارقىلىق گال ئىشلىرى ھەل بولىدۇ. 


4405 . ئەي قېرىنداش› بۇلار بىلەنمۇ مۇناسىۋەت قىل› 
تاشىڭ ا کا ال بوسۇن. 


× 4406 . ھەرقانداق شتا ئېھتىياتلىق تەدبىرلىك بولغان› 
تەقۋادار كىشىلەرنىڭ سەرخىلى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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7. ئەستايىدىل توغرا يول تۇتۇشنى خالىساڭ› 
كېلىڭنى پاك تؤت› ئەي,خۇش.پېئىل. 


8. ھەقىقىى بىر تەقۋادار بولای دېسەڭ.› 
يېمەك- ئىچمىكىڭ ۋە كىيىم - كېچىكىڭ ھالالدىن پۈتسۇن. 


9. كەمبەغەل بولماي› باي بولاي دېسەڭ› 
ھەرگىز زىنا قىلما. ئۆزۈڭنى قاتتىق تۇت! 


0. (دائىم) قەدىر - قىممەتلىك بولاي دېسەڭ› 
پىتنە - پاساتلارغا قوشۇلما. ئەي خۇشخۇي. 


1. پىتنە - پاسات (ھەر ئىشنىڭ ) ئېگىزىنى بۇزىدۇ› 
پىتنە - پاسات ياخشى (ئىشلارنى) ئىزدىن چىقىرىدۇ. 


2. پىتنە - پاسات بېتىشكەن بەختنى قاچۇرىدۇ› 
پىتنە - پاسات ئۆچكەن ئوتنى تۇتاشتۇرىدۇ. 


× 4413. (ھەر) ئىشقا بىلىم بىلەن قول يەتكۈزگەن› 
قىلىقلىرى گۈزەل (دىشى) ناھايىتى ياخشى ئېيتىپتۇ: 


4. ”پىتنە - پاساتنىڭ ئەتراپندا يۈرمىگىن»› ئۇنىڭغا يېقىنلاشما› 
پىتنە - پاسات قەيەردە بولسا› شۇ يەردە خارلىق بولىدۇ. 


5. پىتنە - پاسات (بار يەردە) دۆلەت تۇرمايدۇ. قاچىدۇ› 
ئەگەر تۇرسا› ھەيران قادا. ئؤ بىر كېچىلىك مېھمان 
جال س 
6. تېرىقچى كىشىلەرنىڭ قولى كەڭ كېلىدۇ. 
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خۇدا بەرگەتلىشالۆئاش ئى ETO‏ 


7. ھەممە قىمىرلىغۇچىلار يەر يۈزىدىن رىزقىنى تاپىدۇ› 
يۈرگۈچىلەرنىڭ ئاش - بوغؤز› ئۇچارقاناتلار دان. 


8. سەن بۇلارغا قوشۇلۇپ. ئارىلىشىپ يۈرگىن› 
ياخشى سۆز قل ایوزوگنی) بوچۇى تۇشتا 
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سودىگەرلەر بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


بۇلاردىن كېيىنكىسى سودىگەرلەردۇر› 
(ئۇلار) سودا بىلەن تىنمايدىغان تاپاۋەتچىلەردۇر. 


ئېقلى وم دل خۇداغا تاپشۇرۇپ› 
ياشاش ئۈچۈن دۈنيا كېزىپ يۈرىدۇ. 


ئۇلارغا ئارىلاشقىن › بېرىش د فل 5 قىلغىن › 
نېمە سورىسا بەرگىن› ئېلىم - بېرىم قىلغىن. 


دۇنيا(دا) ئارزۇ قىلىدىغان (نەرسىلەر) ك 
خەلق گۈزەللىكى (زىبۇ - زىننەتلىرى) › تاللانغان ياخشى نەرسىلەر 
لارا بار 


شەرقتىن غەرېكىچە كېزىپ يۈرۈپ› Ê‏ 
سەن ئارزۇ قىلغان نەرسىلەرنى ئېلىپ كېلىدۇ. 


مىڭ تۈرلۈك تاۋار - دۈردۇن› دۇنيانىڭ قىممەت (نەرسىلىرى) 
شۇلاردا بولىدۇ. ئەي بىلىملىڭ سېخىي . 


جاھان كەزگۈچى سودىگەر بولمىغان بوسا, 
قازا: سۆتةر جۇشنى: قاچان كىيەلقكتاق؟ 
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. 4430 


.4431 


. 442 
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قىتان كارۋىنى (يوللاردا) كارۋان چېڭىنى توزۇتمىغان بولسا 
تۈمەن خىل تاۋارلار قاياقتىن كېلەتتى؟ 


سودىگەر (جاھان) كېزىپ يۈرمىگەن بولساء 
ئۈنچە - مارجان تىزىقلىرىنى كىممۇ كۆرەلەيتتى؟ 


سۆز ئۇزۇن بولمىسۇن› دەپ تىلىمنى يىغدىم. 


سودىگەرلەرنىڭ ھەممىسى ئەنە شۇنداق بولىدۇ, 
ئۇلارغا ئارىلىشىپ› ئىشىكىڭنى ئوچۇق تۆت. 


ئۇلارغا نامايىتى ياخشى مۇمانلە شانخقا قىن 
ئىشەنگىنكى› ياخشى تاماك يراقلرغاكېتىدۇ؛ 


قاراء دۇنيادا نام تاراتقۇچىلار ئاشۇلاردۇر› 
يامان» ياخشىنى دۇنياغا يايغۇچىلار (مۇشۇلاردۇر) . 


يىڭا o‏ كۆتی تە شلىن جوغغقا قشا. 
اجان (بەخەل) قابات كۆكىنى تئىغاق تىش كىي 


پايدا - زىيان (مەسىلىسىدە) ئۇلارنىڭ ھەرىكىتى بەك ئىنچىكە 


بولىدۇ› ئارىلاشقىنىڭدا بؤ (نۇقتىغا) بەكمۇ دىققەت قىل. 


× 4434. بېشىدىن كۆپ ئىشلارنى ئۆتكۈزگەن› . 
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جاهان :که ز ن كىشى ابه دېيدى. ئاڭلا: 
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دۇنيادا ناھىكنى چىقىراي دېسەڭ › 
ئىمكانقەدەر. مۇساپىرلا 2005 مۆئاسلە قىلىشقا تىرىشقىن. 


سەن ھەقىقىي مەشھۇر بولۇشنى خالىساڭ› 
سودىگەرلەرگە ياخشى مۇئامىلە قىل› ھەققىنى بەر. 


يۈر مۇساپىرلار ۋە كارۋانلار بىلەن ياخشى مۇناسىۋەت قىل. 


خۇشال ‏ - چۇرام كۈلۈپ. ياخشى نام بىلەن ,ياشا. 
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چارۋىچىلار بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


ئۇنىڭدىن كېيىن چارۋىچىلار تۇرىدۇ› 
ھەر خىل ھايۋانلارنى ئۇلار باشقۇرىدۇ. 
(بۇلار) ئىشەنچلىك› چىن (كىشىلەر بولۇپ) يوشۇرۇن تەرەپلىرى 


بۇلارنىڭ كىشىلەرگە ئېغىرى چۈشمەيدۇ. 


يېمەك › كىيىم - كېچەك. مىنىدىغان ئات› ئوردا ئايغىرى 
ھەمدە يۈك توشۇيدىغان مال - كۆلۈكلەرنى بۇلار يېتىشتۈرىدۇ. 


قېمىز› سۈت ياكى يۇڭ› ماي ۋە قېتىق› قۇرۇت› 
كىگىز - كېچەك (قاتارلىق) ئۆي بىساتىغا ئىگە بول. 


(بۇلارغا) قوشۇلۇپ› ئارىلىشىپ يۈرگىن› يېگۈز› ئىچكۈز› 


توغرىلىق بىلەن ئۆمۈر كەچۈرگىن. 


5 نېمە سورىسا› بەرگىن› كېرەك بولسا ئال› 
بۇ تەبىقىنىڭ توغرىلىقىنى كۆردۈمكى› (ئۇلار) ھىيلە يىلمەيدۇ. 


6. بۇلاردىن قائىدە - يوسۇن ياكى بىلىم تىلىمە› 
ئەي مۇلايىم› ئۇلارنىڭ ئۆرپ 2 ئادەتلىرى ئەركىن بولىدۇ. 


7. بۇلارغا ئارىلاشقاندا› ئۆزۈڭنى تؤت.› 
(چۈنكى ئۇلار) ئەدەپ - قائىدىسىز› قوپال كېلىدۇ: 


353 . ياخشى سۆز قىلغىن› (ئەمما) دوستلاشمىغىن › 
(چۈنكى) بىلىمسىز › ئادانلار ساوذا بولىدۇ. 


» 4449. خەلققە ئارىلىشىپ (ھەممىنى) سىناپ بىلگەن 
قانۇن ئۆزگۈچىلەر باش ادى 


0. بىلىمسىزنى ئارتۇق يېقىن تۇتماسلىق كېرەك› 


1. قارا› بىلىم بۇنىڭدىنمۇ ياخشىراق (بىر سۆزنى) ئېيتىدۈ› 


(ھەرقانداق) ئىشقا بىلىم بىلەن قول سېلىش كېرەك. 


2. بىلىمسىزگە يېقىنلاشما› ئۆزۈڭنى تۇتۇۋال› 
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ئۆزىنى تۇتالىغان كىشى? بەختلىك ياشايدۇ. 


4453. بىلىمسىز كىشانق يىراق تۇر› (ئۇلاردىن) قاچ› 
( کی ر( اوھ .. و وچاد 


4. مانا جارۋىچىلار شخ شۇيداق دة 


5. قانداق ياشاش (ۋە) ئۆز ئۈلۈشۈڭنى قانداق ئېلىش 
كېرەكلىكىنى ساڭا روشەن سۆزلەپ يەرۋىم 
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ھۈنەرۋەنلەر بىلەن بولىدىغان مۇناسىۋەت ھەققىدە 


يەنە بىر تەبىقە ھۈنەرۋەنلەردۇر› 


ئۆزىنىڭ ياشىشى ئۈچۈن ھۇنەر قىلىدۇ. 


بۇلامۇ اكا کی کک ىشلە تۇ ? 
بۇلارنىمۇ يېقىن تؤت› پايدىسى تېگىدۇ. ئەي باتۇر. 


تۆمۇرچى› موزدۇز ۋە نەققاش ‏ ئويمىكار› 
ياكى سىرچى› :بېزەكچى ۋە ئوقياچى› 


جاھاندا ھەيران قالارلىق ئىشلارنى شۇلار قىلىدۇ. 


بۇ خىل (ھۈنەرۋەنلەر) ناھايىتى كۆپ. (ھەممىنى) سانىسا› سۆز 
ئۆزىرايدۇ› 
قالغانلىرىنى ئۆزۈڭ تەسەۋۋۇر قىل› مەن. سۆزۈمنى ئۈزەي. 
بۇلار بىلەنمۇ قېتىلىپ› ئارىلىشىپ يۈر› 
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ئۇلارنى خۇشال قىل. (ئۆزۈڭمۇ) خۇشال ياشا. 


2. ئىشىڭنى قىلسا› ئىش ھەققىنى ۋاقتىدا بەرگىن › 
يېگۈزگىن› ئىچكۈزگىن. ئاش - تامىقىنى كەڭ قىل. 


3. خەلق ئارىسىدا سېنى يامان ئاتلىق قىلمىسۇن › 
نامێڭخى بول لغىمىسۇن› بۇنىڭغا بەك دىققەت قىل. 


× 4464 . بىلىملىك. پاك.› خەلققە مېهرىبان› 
كۆڭلى تۈز كىشى بەك ياخشى ئېيتقان: 
5. ياشاشنىلا ئارزۇ قىلما› ياخشى نام قالدۇرۇشنى ئارزۇ قىل› 
ئۆمۈردە ياخشى نام قالدۇرۇش كېرەك› بؤنى بىل. 
6. سەن ئاخىر ئۆلىسەن. نامىڭ قالىدۇ. 
7. كىمنىڭ نامى يامانلىق بىلەن بۇزۇلساء 
ئۇنىڭ ئۈچۈن تىرىك تۇرمىغان ياخشىراق. 


8. تىزتكلىك: (سەن ئۈچۈن). متەزغايىدۇر› ياخشى :نام (چىقىرىشنى) 


ني پال قار تەشكۇ ياتى قل 
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. 444 


كەمبەغەللەر بىلەن مۇناسىۋەت قىلىش ھەققىدە 


وک ئېسنىتىش: اة و2 
(ۇلارغا) ماډديى ىنە رسلەررچىلەن ,ياخشىلىقە قىل › چگۈن» ئىچكۈز. 


ئەي قېرىنداش› (ئۇلار) ساڭا دۈئا قىلغۇچىلاردۇر› 
دۇْئا بەك ياخشى نەرسىدۇر› ئەی دوست. 


(ياخشىلىقىڭ) بەدىلىگە ئۇلاردىن مال تىلىمە› 
ئۇنىڭ بەدىلىگە خۇدا ساڭا ياخشى قونالغۇ ‏ جەننەت ئاتا قىلىدۇ. 


ئڭ فا دشت دهان تۇلۇ تلت( ب كە :شۇلارغۇر : 
قو اراھ ناڭا اسن نچو تم اك نماك :ئۇلايغا. 


(شۇنداق قىلساڭ) بارچە كىشىلەر ساڭا يېقىن بولىدۇ. 


ئۆزۈڭ ئىككىلا دۇنيانىڭ ياخشىلىقىغا ئېرىشسەن › 
نامتك ياش بولىدۇ .مۆخ رىساك +( قالە ك تارىڭدۇ: 


551 


5 


4476 


. 447 


.4478 


. 49 


. 4480 


. 4481 


552 


قانداق ئابالغا ئۆيلىنىش كېرەكلىكى ھەققىدە 


ئەگەر سەن خوتۇن ئېلىشنى خالىساڭ› 
(ئەڭ) سەرخىلىنى ئىزدە› كۆزۈڭنى بەك ئىتتىك تۇت. 


. تېگى الى ق وۋ وى اۋات بك بولشۈن, 


قول تەگمىگەن› ئوبدان ئۆي قىزىنى ئال› 
سەندىن باشقا ئەرنىڭ يۈزىنى كۆرمىگەن (بولسۇن) . 


(بۇنداقلار پەقەت) سېنىلا سۆيىدۇ› سەندىن باشقىسىنى بىلمەيدۇ› 
يارىماس ياكى نامۇۋاپىق قىلىقلارنى قىلمايدۇ. 


خوتۇن ئالساڭ. ئۆزۈڭدىن تۆۋەننى ئال› 
يۇقىرى تەبىقىگە يېقىنلاشما. تۇتقۇن بولۇپ قالىسەن. 


تەجرىبىلىڭ کل نېمە دەيدۇ› بالا« 


”خوتۇن ئالساڭ ئۆزۈڭدىن تۆۋەن؛ (خۇلقى) توغرىسىنى ئال› 
خۇ چاغدا كۈنلىرىڭ شادلىق ئىچىدە ئۆتىدۇ. 
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ار اناق کا رگن خا دنا ن اتناف اى تىزقە, 
خؤي - پەيلى ياخشى بولسا› سېنى روناق تاپقۇزىدۇ.“ 


خوتؤن ئالما› ئالساڭ ئۆزۈڭگە مۇناسىپ بولغىنىنى ئال› 
تەقۋادارنى ئال› ئەي ئەرلەرنىڭ مەردى. 


چىرايىنىڭ كۆركەملىكىنى ئىزدىمە› قىلىقىنىڭ ياخشىلىقىنى ئىزدە› 
قىلىقلىرى ياخشى بولسا.› توشقان (ئايال) بولىدۇ. 


ئەي كۆركەملىكنى ئىزدىگۈچى› بؤنى ئىزدىمە › 
قىزىل: مەڭزىڭتى سايغاشپن, 


كىم ئۆيلەنمەڭچى بولسا (مۇنۇ) تۆت (خىل)دىن باشقا 
ئايالغا ئۆيلەنمەيدۇ. ئەي ئەلبېشى: 


بەزىلەر› باي ئايالغا ئۆيلىنىشكە زوقلىنىدۇ› 


يەنە بەزىلەر تېگى ئېسىل› ئۇرۇقى (پاك) بولۇشنى خالايدۇ. 
بۇ ئۇلۇغلۇق نامى بىلەن پەخىرلەنگۈسى كېلىدۇ. 


يەنە بەزىلەر ئازۇڭ› تەقۋادارلارنى خالايدۇ› 
ئۇنداقلارغا ئېرىشسە› دەرھال ئۆزىنى بېغىشلايدۇ. 


بۇلاردىن ئەڭ ئەۋزىلىنى ساڭا ئېيتىپ بېرەي› 
خوتۇن ئېلىش توغرا كەلسە. بۇنى قۇلىقىڭدا تۇت: 


ئەي خوتۇن تاللاشتا باينى خالىغۇچى› 
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كۆڭلى بايلىققا (مەپتۈن) بولۇپ› تىلىنى ئۇزارتىدۇ› 
f a TET‏ 


خوتۇننىڭ چىرايلىقىنى ئىزدىمە. خەلققە مەسخىرە بولىسەن. 


ئايالنىڭ چىرايلىقىنى ھەممە ئادەم ياخشى كۆرىدۇ. 
ئۇؤنى خۇدانىڭ پەزىلىتىلا قوغداپ قالالايدۇ. 


ئەي ئەسلى ئۇلۇغ خوتۇننى: ئىزدىگۈچى› 

قۇلۇ تسات ا ىنا وغ بغار قا 

ئەسلى نەسىبى ئۇلۇغلارنىڭ تىلى ئۇزۇنراق بولىدۈ› 
(بۇنداق) خوتۇنغا قۇل بولۇپ قالما! 


ئەي› ئازۇڭ› تەقۋادار خوتۇننى ئىزدىگۈچى بەگزادە› 
بۇنداقلارغا ئېرىشسەڭ ئاشۇ تۆت نەرسىگە تۈگەل ئېرىشكەن 


(پەيتنى) قولدىن بەرمەي (ئۇنى) ئال› ئەي ياخشى كىشى. 


باي بولۇشنى خالىساڭ› ئؤ مال - دؤنيانى يىغىپ بېرىدۇ› 
سېنى بېيىتىدۇ› ‏ يۈزۈڭنى يورۇق قىلىدۇ. 


قىلىقلىرى توغرا بولسا گۈزەل كۆرۇنىدۇ؛ 


ئايالنىڭ گۈزەللىكى ئۇنىڭ قىلىقلىرىدۇر› بؤنى بىلگەنلەر بىلىدۇ. 
1. (ئايال) تەقۋادار. پاك بولسا. ئېسىل بولىدۇ. 


قۇدرەتلىك. 


2. تەی دانا› سەن تەقۋادار ئايالنى ئىزدە› 
تەقۋادار بولسا تۆت نەرسە ئۇنىڭدا جەم بولىدۇ. 


3. سەن ئاشۇنداق بىر خوتۇنغا ئېرىشىش (ئۈچۈن) 
غەيرەت قىل› (پۇرسەتنى) بىكار ئۆتكۈزمە. ئەي مهرد .ي يىگىت. 
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ئوغۇل - قىز تۇغۇلسا› قانداق تەربىيىلەش ھەققىدە 


4. سېنىڭ ئايدەك ئوغۇل - قىزىڭ تۇغۇلساء 
ئۆيۈڭدە تەربىيىلىگىن.› باشقىلارغا تاشلاپ قويما. 


5. ئىنىگ ئانىغا ياخشى ۋە پاك ئايالنى تاپ» 
ئوغۇل - قىزىڭ پاك ئۆسىدۇ› قېرىغۇچە ياشايدۇ. 


6. ئوغۇل - قىزىڭغا بىلىم ۋە ئەدەپ ئۆگەتكىن › 
ھەر ئىككى دۇنيا ئۇلار ئۈچۈن پايدىلىق بولىدۇ. 


7. ئوغلۇڭنى ئۆيلە› قىزىڭنى ياتلىق قىل› 
ئۆمرۈڭنى غەمسىز ئۆتكۈزگىن› ئەي قۇتلۇق كىشى. 
8. ئوغۇلغا ھەر خىل ھۈنەر - پەزىلەتلەرنى ئۆگەت. 


بۇ ھۇنەر - سەنئەت بىلەن ئۇ مال - دۇنيا يىغالايدۇ. 


9. ئوغلۇڭنى سۈرۈشتە قىلىپ تۇر› بىكار يۈرۈشكە. ئۆز مەيلىگە 
قويۇۋەتمە › 
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بىكار يۈرگەن بالا ئۆز بېشىمچى. ئالدىراڭغۇ بولىدۇ. 


قىزىڭنى ئۆيدە ئۈزۇن (ۋاقىت) ئەرسىز ساقلىماء 
ئاغرىماي› پۇشايمان بىلەن ئۆلۈپ كېتىسەن. 


قىز دېگەن تۇغۇلمىساء (تۇغۇلسىمۇ) تىرىڭ تۇرمىسا (ياخجشى) ; 


(ئۇنىڭە) تۆي بۆلۈكلەر. جاسقا.(قمېرسانلىققا!1 قىشا بوسا 
(ياخشىراق) . 


خوتۇنلارنى دائىم ئۆيدە ساقلىغىن › 
(چۈنكى) خوتۈنلارنىڭ ئىچى تېشىدەك بولمايدۇ. 


باتلارنى ئؤيكة بولاتبا. خوتۇشنى::( سىرتقا) 1 قارما, 
كوچىدا كىشىلەر ئۇؤنى كۆرۈپ› يولدىن ئازدۇرىدۇ. 


كۆز كۆرمىسە كۆڭۈل ئارزؤ قىلمايدۈ: 
ئەي ئوغلان› كۆزۋڭ كۆرگەندە كۆڭلۈڭ ‏ خالايدۇ. 


كۆزۈڭنى باشقۇرغىن. كۆڭلۈڭ خالىمايدۇ. 
كۆڭۈل ئارزۇ قىلمىسا. كىشى مەپتۇن بولمايدۇ. 
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7. يېمەك - ئىچمەكتە ئايالنى ئەرلەرگە قوشما. 
ئەگەر ‏ قوشۇپ قويساڭ › چتۆلتەتقىنى بولىدۇ. 


8. ئايالنى ئۆينىڭ سىرتىدىكى (ئىشقا) بۇيرۇما› 


9. خوتۇن ئەسلى (بىر) گۆشتۇر› گۆشنى ساقلاش كېرەك› 


0. خوتۇننى قەدىرلە› نېمە سورىسا بەرگىن › 
ئۆيۈڭنىڭ ئىشىكىنى بېكىتىپ› ئەر كىشىنى بېقىن يولاتما. 


1 ئەزەلدىن بۇلاردا ۋاپا يوقف› 
كۆزى قاياققا باقسا,. کو شۇ ادا (كېكىدۇ: 


2. (ئۇ) جاپا بىلەن ئۆستۈرگەن› پەرۋىش قىلىنغان دەرەخ(کە 
ئوخشايدۇ) › 


523 نەچجچە مىڭلىغان ئەرلەرنىڭ ئەرى (يولدىن) ئېزىپ › 
خوتۇنلار (سەۋەبىدىن) پەيلىرى ئۈزۈلگەن . 


4. قانچىلىغان يۈزى-جوبۇق› خابرۇيلۇق ر کتښبك ما 
خوتۇنلار (سەۋەبىدىن) ئاخىر يەر بىلەن (تەڭ) بولدى. 
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5. تۈمەنمىڭ مەشھۇر› مەرد باتۇرلارنى 
خوتۇنلار تىرىك يەرگە كۆمگەن. 


6. ئۇلارنى قانداق تۇتۇش (ۋە قانداق) ساقلاش كېرەك؟ 
(پەقەت) ساقلىغۇچى تەڭرى ئۆزى ساقلىيالايدۇ. 
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قول ئاستىدىكى خىزمەتچىلەرنى قانداق 
ˆ تۇتۇش كېرەكلىكى ھەققىدە 


قول ئاستىڭدىكىلەرنىمۇ ياخشى تۇتقىن › 


ETT ONT 


ئۇلارغا ئارتۇقچە مۇشەققەت يەتكۈزمە› 


ئۇلارنىڭ ھەممىسىمۇ خۇدانىڭ قۇللىرىدۇر› 
ئۇلارغا .زۇلۇم) قىلىپ: ئۆۋۈڭگە , دوزاخنى_ ئالما› 


سەن ئۇلۇغ (مەرتىۋىلىك) › ئۇلار بولسا. سەندىن كىچىك. 
ئۇلۇغلار كىچىككە شەپقەتلىك ۋە خؤش مۇئامىلە بولۇشى كېرەك. 


ئۇلۇغ (مەرتىۋىلىك) بولغاندا. كۆڭلۈڭنى كىچىك تؤت. 


. 43 
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. 4540 


ئەقىل - پاراسەتلىكلەر ساڭا نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىل. ئەي بىلىمى كەڭ: 


”ئەگەر سەن خەلققە ئۇلۇغ بەگ بولساڭ. 
دىلىڭ ۋە تىلىڭنى كىچىك تؤت› ئۆزۈڭگە پايدىلىق. 


زۇق چان براۈ ىء پا اپ ھادا: 
بەخت ۋە سالامەتلىك يولىنى ئېتىپ قويما.“ 


ئۆي - جايىڭنى بەك پاكىز. ئازادە تؤت› 


ياخشى نام قازىنىسەن› بەخت ساڭا يار بولىدۇ. 


كىرىمىڭگە يارىشا چىقىم قىل› 
چىقىم بولساء دەرھال كىرىمگە نەزەر سال. 


ېل - بېرىمگە ئەپچىل› ياخشى بول› 


بەزىدە قولۇڭ قىسقىلىق قىلسا. 
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كىشىگە زارلانماء ئەي مەرد باتۇر! 


1. (سېنى) ياخشى كۆرگۈچىلەر ئاڭلايدۇيۇ› ياردەم قىلالمايدۇ. 
(سېنى) ياخشى كۆرمەيدىغانلار تىنماي كۈلىدۇ. 


2. يولداش› دوست› قېرىنداشلار ئالدىدا ئېتىبارىڭ قالمايدۇ. 
بۇنىڭ ئەلىمىدىن كۆڭلۈڭ ربده بولىدۇ. 


3. ئادەملەرنىڭ ياخشىسىغا ئارىلىشىپ› مۇناسىۋەت قىل› 
ئادەم بول ۋە ئادەملەر ئارىسىدا ياشا. 


4. شېرىك (ئىشلار)غا ئارىلاشما. مېلىڭنى قوشبا. 
پۇشايماندىن قىزىل مەڭزىڭ سارغىيىدۇ. 


5. چوڭ يولغا يېقىن يەرگە ئۆي - جاي سالماء 
زىيىنى تېگىدۇ› بۇنى ياخشى ھېسابقا ئال. 


6. بەگكە ۋە تاشقىن دەرياغا قوشنا بولماء 
ساراي قورغىنىغا بېقىن تۇرما› ئەي كۆڭلى تۈز. 


7. بۇ ئۈچ قوشنىچىلىقتىن ساڭا پايدا تەگمەيدۇ. 
ئۇنىڭ زىيىنى تەگسە. ئامال بولمايدۇ. 


8. ئۆي ئالماقچى بولساڭ. قوشنىسىنى سورا, 
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9. يامانغا قوشۇلما› ساق - سالامەت بولىسەن› 
` ۇي - پەيلىڭنى توغرا تۇت› تۇلپاردەك جەۋلان قىل. 


0. بارىڭغا قانائەت قىل› بەگ نامىنى ئال› 
(غەم) قايغۇنى قىسقا قىل. شادلىققا يۈزلەن. 


1. ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇما. سەگەك بولىسەن › 
ئىگەڭنى ئۇنتۇما› كۆزۈڭ ئېچىلىدۇ. 


2. ئېھتىيات بىلەن سۆزلە› قايغۇ كۆرمەيسەن› 
كۈنلىرىڭنى بىھۇدە ئۆتكۈزمە› پۇشايمان. قىلمايسەن. 


3. ئارتۇق تەكەببۇر بولما› تېتىقسىز بولىسەن › 
ئارتۇقچە پىخسىق بولما. نەپرەتكە قالىسەن . 


× 4554. ئادەمگە ئادەمگەرچىلىك قىلىدىغان › 
دنل كەمتەر کی نېمە دەيدۇ› ئاڭلا:- 


5. ياخشى نامغا ئىگە بولاي دېسەڭ› 
سېخىي بولۇشقا بەك دىققەت قىل. 


6 ئەركىن (ئادەمنى) قۇل قىلاي دېسەڭ› 
53 


57 (كۈنلەرنىڭ بىرىدە) يۈكسىلىپ بېشىم كۆككە يەنسۇن دېسەڭ› 
8. نامىڭنىڭ دۇنياغا تارىلىشىنى خالىساڭ› 

مۇساپىرلازغا ياخشى(:قازالدناباشە تارقىلتدۇ 
4559. راھەت 44 پاراغەتتە ئۆتەي دېسەڭ.› 
غەپلەتنى تاشلا. ئەي خۇش پېئىل. 
0 خۇداغا ئىبادەت قىلاي دېسەڭ › 


ۋۇجۇدۇڭغا بويسۇنما. بۇنىڭ. ئىشىكىنى ئەت. 


1. جىمى ياخشىلىققا يىتىشەى دېسەڭ. 


ۋۇجۇدۇڭنى قىسىپ تۇت» ھاۋايى - ھەۋەسنى باس. 


2. تەقۋادار كىشى بەك ياخشى ئېيتقان› 

بۇ سۆزگە ئەمەل قىل» ئەي شاش يىگىت: 
3. ”ۋۇجۇدۇڭنىڭ ئارزۇ - تىلەكلىرىنى قاندۇرما. 
(ۋۇجۇد). ئارزۇ ا تىلىكىگە: يەتسە» ئىگىشىنىڭ بېشىنى يەيدۇ 


4. ئۇنىڭغا ياخشىلىق قىلسا. ئۇ يامانلىق قىلىدۇ. 
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ئۇنىڭغا يامانلىق قىلغاندىلا. ئىلاجىسىز بوينىنى ئېگىدۇ.“ 


ئۆگدۈلمىش سۆزىنى تۈگەتتى ,ۋە دېدى: ئەي ‏ قېرىنداش› 
ئاۋامنىڭ يوسۇنى ئەنە شۇنداق بولىدۇ. 


(بۇلارنى) سۆزلەپ بەردىم › سەن ئاڭلىدىڭ. 
بۇنى چۈشەنگەن بولساڭ› ئەمدى سورايدىغىنىڭ قالمىغاندۇ؟ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرېپ› شۇنداق دېدى: 


. ئەي تۈز كۆڭۈل. بۇنىڭ ھەممىسىنى ئاڭلىدىم. 


سەندىن سورايدىغان يەنە بىر سوئالىم بار› 


ئۇنىمۇ ماڭا ئېچىپ. ئېيتىپ بەرگىن. 


(ئۇلار بىلەن) خۇشال - خورام بېرىش - كېلىش قىلىشىم كېرەك. 


شۈبھىسىزكى› مېنى زىياپەتكە تەكلىپ قىلىشىدۇ. 
مەنمۇ ئۇلارنى تەكلىپ قىلىشىم كېرەك. 
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1 . زىياپەتكە قانداق بېرىش ۋە قانداق يېيىش كېرەك.› 
تەكلىپ قىلسا. قانداق چاقىرىش كېرەك› ئەي دوست؟ 


2 . بۇنىمۇ ماڭا ئوچۇق ئېيتىپ بەرسەڭ› 
بۇ ئىشتىنمۇ بەھرىمەن بولاي. 
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ئۆگدۈلمىش ئودغۇرمىشقا زىياپەتكە بېرىش 


ئەي قېرىنداش› بۇمۇ ئېيتىشقا تېگىشلىك ئىشلاردۇر. 


تەكلىس: ادان ك ىشىلە غ يۇر 
زىياپەتمۇ ھەر خىل بولىدۇ. 


بۇلاردىن بىرى نىكاھ زىياپىتىدۇر› 
(يەنە بىرى) ئوغۇل تۇغۇلسا بېرىلىدىغان سۇنئەت زىياپىتىدۇر. 


(بەزىدە) دوست› بۇرادەر› ئەل - ئاغىنىلەر چاقىرىلىدۇ. 


ياكى ئۆلۈم نامىغا ئاتالغان ھازا ئېشى بېرىلىدۇ؛ 
ياكى نام. - ئاتاققا ئىگە- بولغاندا› زىياپەت بېرىلىدۇ. 
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ئۇنىڭغا بېرىش - بارماسلىقنى ئويلاپ كۆرۈش كېرەك. 


9. دوست› يولداش› يار - بۇرادەرلەرنىڭ زىياپىتى 
بولۇپ قالسا› بېرىپ ئىشلىرىغا قارىشىپ بېرىش كېرەك. 


0. زىياپەتتە بولۇپ يات كىغىلەرگە قارىشىش كېرەك. 
زىياپەت تائاملىرى يېتەرلىكمۇ› ئازمۇ. بۇنى ئېيتىپ تۇرۇش كېرەك. 


1. يېقىن قوشنا ساڭا زىياپەت بەرسە› 
ياكى خۇدايى دوستلار سېنى تەكلىپ قىلسا, 


2. ئۇلار(نىك زىياپتى)گە كەتە بارشى, كۆڭڭتى ‏ خايا, 
ئۇلارنى خۇشال قىل› (سەنمۇ) ‏ خۇشال بول. ئەي يىگىت. 


3. ئەگەر ساڭا ئاتاپ ئەتەي زىياپەت بەرسە› 
ئۇنداق زىياپەتكە دەرھال بارغىن› تائامىنى يەپ› رازى قىل. 


4. ئەگەر بۇنىڭدىن باشقا زىياپەتلەر بولۇپ قالسا, 
ئۇنىڭغا بارمىغان ياخشى› كۆڭۈل رەنجىپ قالىدۇ. 


5. ئولتۇرۇپ› تۇرۇش يېزىم - یارتا بولىدۇ. 


كۆڭۈل يامان بولىدۇ. ئەي ئېسىلىزادە. 


6. يا مەستلەر ئۇرۇشۇپ جاڭجال چىقىرىدۇ. 
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(يېگەن) ئېشىڭ سىڭمەيدۇ› دىلىڭ رەنجىيدۇ. 
7. پەقەت بىر تويغۇدەك تائام بېيىش ئۈچۈن 
ئۆزۈڭنى زورغۇزور .ئېتىبارسېز قىلما. 


× 4588. نەپسىنى تىيىپ › گېلىغا ھاكىم بولغۇچى 
(كىشى)تلپبە: تەيدۇ. :ئاڭلا: 


59 گېلىڭغا دىققەت ¥ ± - بولۇپ قالماء 


× 4590. قەدىر - قىممەتلىك كىشىلەرنىڭ نەپسىنى باسماي 
يەر بىلەن تەڭ بولغىنىنى كۆپ كۆردۈم. 


1. ئەلدە کون صد کله كىشىلەرنى تەپ 


12. نۇرغۇن بايلارنى كۆردۈمكى› گېلىغا قۇل بولۇپ› 
(ئاخىر) خانىۋەيران بولدى› كەمبەغەللەشتى. 


گالغا قۇل بولسا› قۇتۇلغىلى بولمايدۇ. 


4. ھەرقانداق بىر زىياپەتكە بارىدىغان بولساڭ. 
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ئەدەپ بىلەن تائام يېگىن › بؤنى ئۆگەن. 


55 ئەدەپ ¬ قائىدىنى بىلمەيدىغان › ئەقىلسىز کتشی 
کاپ ° "?ى الى چن چە بالق ى ° "ا 


6- سەندىن چوڭلار تائامغا قول سۇنغاندىلا› 
ئاندىن سەن قول ئۇزات. ئادەت شۇ بؤنى بىل. 


تائام بەرىكەتلىك بولىدۇ» سەنمۇ باي بولىسەن. 


8. كىشىلەرنىڭ ئۇدۇلىدىكى تاماققا قول تەگكۈزمە› 
ئۆز ئۇدۇلىڭدا نېمە بولسا› شۇنى ئېلىپ يېگىن. 


9. (داستىخاندا) پىچاق چىقىرىپ› سۆڭەك غاجىلىما, 
بەك ئاچ كۆزلۈك قىلما› سوزۇلۇپ - سىپايىمۇ ئولتۇرما. 


0. قانچىلىك توق بولغاندىمۇ. كەلگەن ئاشنى يېيىش كېرەك.› 
ئەي قېرىنداش› تاماقنى ئادەملەرگە قاراپ يېگىن . 


ئىسستى ئاشنى ئاغزىڭ بىلەن پۈۋلىمە. 


2. تاماق يېگەندە› داستىخاندىكى ئاشنى (ئالدىڭغا) تارتما› 
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كىشىلەرنىڭ پەدزىنى قاچۇرمىغىن› ھەرىكىتىڭگە دىققەت قىل. 


4603 . (بۇلارنىڭ ھەممىسى) قائىدىسىزلىكتۇر› قائىدە بويىچە يۈر› 
قائىدىسىز كىشىلەر كىشىلەرنىڭ تۆۋىتىدۇر. 


4. تەرتىپ - قائىدىلىك كىشى ياخشى ئېيتقانىدى› 
قائىدە بىلگەن ئادەم تۆرگە ئېرىشىدۇ. 


5. ھەممە نەرسىنىڭ تەرتىپ - قائىدىسى بار› 
قائىدە بويىچە ئىش قىلتا- كشك يؤزى يورۇق بولىدۇ. 


6. تەرتىپ - قائىدىنى بىلمەيدىغان قىلىقسىز كىشى 
كىشىلەرگە ئارىلاشساء يض يۈرۈشمەيدۇ. 


67 . قولۇڭنى سوزۇپ› تاماقنى لەززەتلىك ئىكەن › دەپ يبگمْن› 
بدا د عمدت کور رة ئۇ تمن سۆيۇلسۇن. 


8. بىراۋ ئەمگەك قىلىپ› ساڭا ئاش تەبيارلىساء 
ئەمگىكىنى زایه قىلىپ› ‏ ثؤنى بىمارام قىلما. 


9. قارىغىنا. دىلى سەگەك ئادەم توغرا ئېيتقان › 
دىققەت قىلساڭ › ئۇنىڭ سۆزى زەڭمۇرەڭ ۋە مەنىلىكتۇر. 


0. ئادەمنىڭ كۆڭلى ئازۇڭ› ئۇ بىر ئەينەككە ئوخشايدۇ. 
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بەك: ئېھتىيات. قىل„ ئۇنى .قوزغىاء سۇنۇپ كەتمىسۇن. 


يېقىنلىق يىراقلىشىدۇ. پايدا ئۈزۈلىدۇ. 


. يېقىنلىقنى خالىساڭ. كۆڭۈلنى ئايا: 


كۆڭۈل سۇنسا يېقىنلىقمۇ تۈگەيدۇ. ۋاز كېچىسەن. 


تاماقنى ئۆلچەملىك يېگىن. كۆپ يېمىگىن. 
ئەقىللىق قەدىردان (كىشى) ماڭا مۇنداق دېگەنىدى: 


كۆپ يېگۈچىلەرنىڭ تامىقى دەرد بولىدۇ 
تامىقى دەرد بولغان كىشى دائىم كېسەلچان بولىدۇ. 


کچل کال ھن دک ای كېلىڭنى:سياقلا, 
يېمەك 1 ئىچمەكنى .لايىقىدا: :ئاز يېگىن. 


كېسەلگە گىرىپتار بولساء ىچئ دەرھال زەئىپلىشىدۇ› 
ئۇنى ,داۋالىمىسا›. ئۆلۇم يۈگۈرۇپ, كېلىدۇ. 


تېۋىپ -: ھېكىم:بەك¦ياخشى,.ئېيتقان› 
ھېكىمنىڭ سۆزىنى يامان دەيدىغان كىم ار 


”شالك نلو ھان دېسلمىكى شىۋەر د 


كىشى كېسەل بولدىمۇ.|ئۆلۈم|قوشنسى ;بوليدۇ؛ 


9. كېسەل. بالا ۋە جەبىر - جاپادۇر› ئۆلۈم ۋەسۋەسىسىدۇر. 
ئۆلۈمدە لەززەت يوق› ئۇنىڭ بو . لبىغخىنى ا 


0. مەن ئىنسان دېگەن ئادەم امىب 
ئىسسىق - سوغۇقنى بىلىشى› ئاجرىتالىشى كېرەك. 


1. مىزاجنى بىلىپ»› ئاندىن لايىقىنى بېيىش كېرەك› 
مىزاجگە ياراشمايدىغاننى يېمەي قويۇش كېرەك. 


62. ئىسسقتاڭا ئاشتتا› دەرھال سوغۇقلۇق يېگىن › 
سوغۇقلۇق ئېشىپ كەتسە. ئىسسىقلىق قىل. 


3. يىگىت بېشىدا بولساڭ. پەسىل باھار بولساء 
سوغۇقلۇق قىل› قېنىڭنى ئىسسىتىدۇ. 


4. بېشىڭ قىرىققا يېتىپ› كۈز ۋاقتى بولسا. 
ئىسسىقلىق نەرسىلەر بىلەن تاۋىڭنى تۈزەت. 


5. بېشىڭ ئاتمىش بولۇپ› قىش ۋاقتى بۇلتا: : 
4 7 سىسقلىق بىلەنلا شۇغۇللانغىن › سوغۇقلۇقنى ھەمراھ قىلما. 


6. قۇرۇق سوغۇقىڭ ئاشقان بولسا. ئىسسق ۋە ھۆل (نەرسىلەرنىلا) 
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. 47 


. 4628 


. 4629 


. 460 


.4631 


. 462 


. 4633 
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ھۆل› سوغۇقلۇق ئېشىپ ساڭا زىيان كەلتۈرسە› 


ئىسسىق بولسا. سوغۇق (تەرسىلەرنى) يەپ - ئىچىپ تؤر. 


ئەگەر مىزاجىڭ بىر خىل (مۆتىدىل) بولسا› 
ئىسسىقلتق بىلەن سوغۇقلۇشنى تارىلاشتۇرۇپ کال فل 


مىزاجىڭنى ئەنە شۇ ئۇسۇلدا توغرا بايقىغىن › 
ھاياتىڭ ئېسەن ۋە خاتىرجەم ئۆتىدۇ. 


تېۋىپلەر نېمە دەيدۇ› ئۇلارنىڭ سۆزىنى ئاڭلا. 
بۇنىڭ مەنىسىنى چۈشىنىپ ياشا› ئەي قوزام: 


”مەن سېنىڭ مىزاجىڭنى ئىزاھلاپ بېرەي› 
بۇ قىزىل› سېرىق› ئاق ياكى قارا بولىدۇ. 


بۇلارنىڭ بىرى يەنە بىرىگە دۈشمەن › 
تۈشمەن|:دۈتتئەنكەايېغىنلاشىتا (بۇ.ئرەڭ)..بىلەن. ئايرىلىدۇ.“ 


4 


. 45 


. 466 


. 7 


4638 


. 49 


. 4640 


. 4641 


مىزاجىنى تەڭشەش ئۈچۈن كىشى .ئەقىللىق بولۇش 
كەك 
(مىزاج:ا) نېمە لايىق كەلسە› شۇنىلا بېيىش كېرەك. 


ھويسىپىت (ئاقساقاللار) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
بۇنى چۈشىنىپ. ھاڭۋېقىپ قالما: 


كىشى قىرىق (يىل) ياشاپ ئۆز مىزاجىنى بىلمىسە› 
نېمە دېسهە دېسۇن› ئو تامامەن ھايۋاندۇر. 


. سىناپ كۆرۈپ بىلىم ئۆگەنمىگەن كىشىنى 


ئادەم قاتارىدا شاناشقا بولمايدۇ› ئەي مۇلايىم! 


بېشىدىن (كۆپ ئىش) كەچۈرۈپ› يۈرۈش - تۇرۇشىنى تۈزەتمىسە› 
(ئۇنداق كىشىنى) ھايۋان دېسە. توغرا سۆزلىگەن بولىدۇ. 


دەۋرى چ دەۋرانلارنى كېچىپ› ىشى دانا بولمىسا› 
(ئۇنى) ئادەم دەپ ئاتىماي › ھايۋان دېيىش كېرەك. 


قاراپ باقسا. تېۋىپلار ياخشى ئېيتقان› 
كىشى تاماقنى قاچە :تاز بېسەن ساغلام (ۇمە-خۆشال بۈاشايدنۇ. 


916 ` 


2. كېسەلسىز ئېسەنلىكنى تىلىسەڭ› 
ا املاق دورىنى يېگىن › ساق ياشىغىن › ئەي بەگزادە. 


3. ھالاۋىتى ئۇزۇن خاتىرجەملىكنى تىلىسەڭ › 
ل“ تاملتى گۆشنى يېگىن › سائ تاشلا ئەي زات 
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4 


5 


. 4646 


. 47 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا زىياپەتكە تەكلىپ 
ا 7 قاتىد ۰ ى 1 و 


ئەگەر سەن كىشىلەرنى تەكلىپ قىلىمەن دېسەڭ› 


قاچا - قومۇچ› داستىخان› ئۆي - مۈلۈك (ۋە) تۆشەكلەرنى پاكىز 
تۇؤت› 

تۆشەك :شال› بېمەك = ئىچىمەك (ۋە:باشقا) كېرەكلىكلەرنى 
(تەييارلا) . 


بېمەك - ئىچمەكلەرنى پاكىز تەييارلا› لەززەتلىك بولسۇن› 
(مېھمانلار) قول ئۆزىتىپ› ئارزۇلاپ يېسۇن. 


(مېھمان) تەكلىپ قىلمىغاندا کان 8 تائامنىڭ قۇسۇرى بىر بولسىمۇ 
(بىلىنمەيدۇ) 
(مېھمان) تەكلىپ قىلغانىغا (تائامىننىڭ) قۇسۇرى بىر بولسا 
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. 4648 


. 9 
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.4651 


. 4652 


4653 


. 4654 


5 
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شەسىز چگ چە گار پاكبىز (ۋە) ياخشى 
تەييارلىغىنكى › 
كەلگەن (مېھبانلارنىڭ) ھەممىسى تويۇپ قوپسۇن. 


بىردەك زىياپەتكە تەكلىپ قىل ›. ھەققىنى ئادا قىل. 


كېلىدىغانلىرى؟ ېك ىگەش کد له 


ئۆچەكىشىپ ئاداۋەت ساقلايدۇ› (بؤ ئاداۋەت) ئۆلگەندىلا قالىدۇ. 


دىققەت قىلىپ› ھەممىگە ئاش - تائامنى يەتكۈزۈپ بەر› 


كېچىكىپ كەلگەنلەر بولسا. ئۇلارغىمۇ تائام يېگۈز. 


ئۇنى ئىچىپ بولغاندىن كېيىن› يەنە تولۇقلاپ قؤي. 


يېمەك بار يەردە› ئىچىملىكمۇ بولۇشى كېرەك› 
يېمەكنى ئىچىملىك بىلەن تەڭ ئېلىپ بېرىش كېرەك. 


يېمەكنىڭ يېنىدا ئىچىملىك تەيبار بولمىسا› 
قۇبئاماق.تلكۆچىلەز ئۈچۈن ئوغا بولىدۇ. 
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.4661 
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خالىسا شەربەت بەر» خالىسا مەيزاپ (بەر) › 
خالىسا گۈل شارابى.› خالىسا جۇلاپ (بەر). 


مەندىن سورىما› باشقا (مېھمانلاردىن) سورا. 


ئۇلۇغلار تائام يەپ تۈگىتىپ بولغاندىن كېيىن› 
ئىككرگە-ت لەت الارن كاك 


ھەممىگە تاماقنى تەلتۆكۈس يەتكۈزۈپ بەرگىن› چالا قۆيما› 
ئاچ قايتۇرما. (سېنى) سۆكۈپ قايتمىسۇن. 


ا نۇناق تىياس بىغقاند ىه سېتىش ‏ موق: 


چ 7 


قۇرۇق - ھۆل يېمىشلەردىن ۋە ئاز - تولا سىمىشكا قوي. 


كۈچۈڭ بەتسە › يىرتىش قىل› بىپەك (رەختلەر) تارقات . 
چىش ھەققىنى بەرگىن› گەپ - سۆزلەر بېسىلسۇن. 


(شۇنىك بىلەن زىياپەت ‏ ئىشلىرى, تامام بولىدۇ 
دەرۋازىنى ئېچىۋەت. قايتقۇچىلارنى تۇتۇپ قالبا. 


زىياپەتكە تەكلىپ قىلىنىدىغانلار تۆت تەبىقە بولىدۇ. 
كېلىدىغانلارمۇ تۆت تەبىقە بولىدۇ. ئەي بوتام. _ 
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4664 . بىرى› تەكلىپ قاسا: زىياپەتكە بارىدۇ› 


نېمە بەرسەء“ شؤنى يەجا ئكىچىدۇ: 
5. (لېكىن) ئۆز ئۆيىگە ئادەم تەكلىپ قىلمايدۇ. 
ئۆيىدە باش بهم تالق بى )ۆز ى ريا اھۇز بەيدۇ, 


6. يەنە بىر (خىل) كىشىلەر زىياپەتكە بارىدۇ› 
قارىساڭ.› ئاشنى يەيدۇ. جاۋابەن ئاشقا تەكلىپ قىلىدۇ. 


7. يەنە بەزى كىشىلەر زىياپەتكە بارمايدۇ› 
كىشىلەرنىمۇ ئۆيىگە چاقىرمايدۇ. 


8. بۇنداقلار ئۆلۈكتۇر› تىرىك ھېسابلىما, 
بۇنداقلارغا قوشۇلما. (بىللە) تىرىكچىلىك قىلما. 


9. يەنە بىر خىل تەبىقە تەكلىپ قىلىنسىمۇ زىياپەتكە بارمايدۇ› 


0 . بۇلاردىن ئەڭ ياخشتنسى مۇشۇ يوسۇندۇر 
دانا بىلىمدانلار ماختىغان قىلىق ئەنە شۇدۇر. 


1. مەيلى زبيلەڭگە بارش یاک ا 
لەپ کی انى ا پک ات ياتىغىن. 


2. نەزەر سال› كۆپ پېگەن كىشى كېسەلچان بولىدۇ 
چىرايى سېرىق› ماغدۇرسىز› ئېتىبارى يوق بولىدۇ. 
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× 4673. كۆڭلى. بىلىمى كەڭ. (كىشىنىڭ) مىزاجىنى بىلگۈچى 
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تېۋىپلارنىڭ: سۆزى,ئەكە ۇۋاڭغا-قارىتىلغان: 
کب ک يتل اهن تايا بىلەن ت كىرەدۇ. 
كېسەل كىشىنى قېرىتىدۇ. تولۇق ياشىيالمايدۇ. 


گېلىڭنى تىيىپ› دائىم كېسەلسىز ياشا› 
كېسەل ا يۇۇتتى سۇلدۇرىدۇ.“ 


قارا»› زىياپەت ئىشلىرى ئەنە شۇنداق بولىدۇ› 


تەكلنپ (قالاسشڭىالكى- بارا _ چۇت کل رنت > ققش اڭمۇ 
(شۇنداق) . 


شوشك تۆرئ سپتەزلىك: سۆرنى تۇرارنما. 


ئەگەر كىشىلەرگە ئارىلىشىشنى خالىساڭ› 
دۇنيانىڭ ئەھۋالى.› قائىدە - يوسۇنلىرى ئەنە شۇنداق. 


سۆزۈمنىڭ مەنىسىنى چۆچھنىپ ياخشىراق ئويلان. 
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ئودغۇرمىش ئۆگدۈلمىشكە دۇنيادىن يۈز ئۆرۈپ 
بارىغا قانائەت قىلماقنى ئېپتىدۇ 


ئودغۇرمىش , ساۋاپ بېزىپ .شۇنداق , دېدى: 
(سۆزلىرىڭنى) ئاڭلىدىم› ئەمدى جاۋابىنى ئاڭلا. 


کر قتتاق کارا وی اود کے تتت 

بۇ دۇنيادا ئارزۇ - تىلىكىگە ئېرىشىدۇ. 

ۋە لېكىن › تىرىكچىلىك يەپ - ئىچىشتىنلا ئىبارەتمۇ؟ 
ئي ا ا الد ای بۇك ی يوللان 


كىشى شۇنچە مۇشەققەت بىلەن (مال - دۇنيا) يىغىپ› 
ئۇزۇن ياشىيالمىسا› مال - دۇؤنيا يىغىشنىڭ نېمە ھاجىتى؟ 


ئادەم بۇ دۇنيا (مېلىنى) تىلەپ يۈگۈرۈپ (يۈرسە) › 
تائەت - ئىبادەت ئىشى توختاپ قالىدۇ. 


بۈگۈن سەن مېنىڭكىگە كەلگىنىڭدىن بېرى› 
ئىبادەتلىرىمنىڭ ھەممىسى قېېقالدى› قارا. 


پەقەت ر ئادەم بىلەنلا تايتىشن ئۈچۈن› 
شۇنچىلىك زىيان بولغانىكەن. قوي› زورلىما. 


7. مەن ئۆزۈم شەھەر - كەنتكە كىرسەم› 
بارلىق سۆز - ھەرىكەتاىرىم كىشىلەر بىلەن بولىدۇ. 


8. تائەت - ئىبادەتلىرىمنى قانداق ئادا قىلىمەن › 


(ئەمدى) خۇداغا ئىبادەت قىلىش بىلەن ياشىشىم كېرەك. 


0. بىھۇدىلىك تەرەپكە قايتا يېنىش 
ماڭا يارىشارمۇ› ئەي مېھرىبان كىشى؟ 


1 . بىلىمى دەريادەك (كەڭ) دانىشمەن قانداق ياخشى تەلىم بەرگەن › 
بۇنى چۈشەنگىن› ئەي كۆڭلى تۈز: 

2, يىگېتلىكىڭبە قېرىلىق (ئۈچۈن) کله 
قېرىغاندا كۈچتىن قالىدۇ. كىشى (ئۇنىڭغا) ئۈلگۈرەلمەيدۇ. 


3. يىگىتلىكتە خۇدانىڭ ئىبادىتى ئۈچۈن ئالدىرا› 


يە ىساق ىخان ا ا شش ھەرىكىتىڭنى بای قل 
قېرىلىق يەتكەندە بۇ ئوت ئۆچىدۇ. 


× 4695 . قارا› يىگىتلىك مەزگىلىدە ھەممە ياخشىلىقلاردىن 


6. قارا› كىشى قېرىغاندا.› يىگىتلەرچە ئىش قىلىپ› 
بىمەنە بولسا› نېمىدېگەن ياراشمايدۇ (هه)! 
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7. دۇنيانىڭ نەرسىلىرى تىرىكلىك ئۈچۈندۇر› 


8. مال - دۇنيا توپلايمەن› دەپ (بۇ) تىرىكلىك تۈگەيدۇ. 
نەپەس ئۈزۈلسە› بۇنىڭ كىمگە قالىدىغانلىقى ئېنىق. 


9. سەن ئېيتقان ئەلىگ خىزمىتىنىمۇ قىلای › 
دوست - بۇرادەر ۋە خەلق خۇلقىنى ئۆگىنەي. 


تاا شككێ بۆزدەن (باھ0) ېگ لينغان قەر يوق! 


E E‏ دياپ شاا 
ئىككىلا مۇؤددئاسى بار ئەي مەرد مۇسۇلمان. 


12 بىرى.م(بۇ). دۇنيا,مېلى بىلەن ئۆزۈڭنى يۇقىرى كۆتۈرۈش› 
يەنە بىرى› ئەلدە سۆزۈڭ ئۆتىدىغان بولۇش. 


3. بۇ ئىككى نەرسىگە ئېرىشىپ› 
ئۆلمەيدىغان»› مەڭگۈ ياشايدىغان (ئىش) بولسا. بەك ياخشى 
ئىدى! 


1 ك 


4 ئۆلۈم مەندىن بو ھالاۋەتنى تارتىۋالىدۇ› 
(شۇنداق ئىكەن) بۇ دۇنيانى نېمە قىلىمەن › ئەي بىلىمدان! 


5. ياخشىلىقى ھەر كۈنى ئارتىپ بارساء 
بۇ - بەختلىك كىشىنىڭ بەلگىسى بولىدۇ. 


6. كىشى ئەگەر بەختسىز بولسا. كىشىنى سوۋۇتىدۇ› 
584 


قېرىلىق مەزگىلىدە قىلىقى بۇزۇلىدۇ. 


7. بىلىمى كەڭ دانىشمەن بەك ياخشى ئېيتقان › 
ئەي- خۇش-جىزاچ. بۇنىءىمەر:/كاڭلا¦ 


700« قانکه يۇكىبەلگۈنضېر ئاىشالفاقش: قويۇپ. بارغانسېرى ياخشى 
لساء 
بو 


بۇ كىشىنىڭ بەختلىك بولغىنىدۇر. 


79 . قېرىغاندىمۇ ھەۋەس كەينىدىن يۈگۈرسە› 
بىلگىنكى› بۇ تامامەن بەختسىز كىشىنىڭ بەلگىسىدۇر.“ 


0 . بۇ دۇنيا ئارزۇلىرىنى قولغا كەلتۈرگەن› 
ئۆزىگە تۆمۈر قەلئە ‏ تۇرا ياساتقان (كىشى) قېنى؟® 


كۆك ئاسمانغا چىققان اد es‏ ئىت قېنى؟@ 


72 . ”«خۇدامەن “ دەپ دەۋا قىلغان › 
خۇدا-تەزىپىدىن دېڭىز تېگىگە غەرق قىلىنغان مەلئون قېنى؟® 


3. بۇ دۈنيا ماللىرىنى توپلىغان ۋە 
ماللىرى بىلەن (بىللە) يەر قەھرىگە كىرىپ كەتكەن (كىشى) 
قېنى؟® 


kerd‏ كۆزدە تۇتۇلغان › ئو ئەپسانىۋى شاھ بولۇپ › ئۆزىگە ګابافن ئېرەم“ ناملىق بىر 
جەننەت ي 
@ نەمرۇد كۆزدە تۇتۇلىدۇ 
9 ا ێچ تۇتۇلىتدۇ.. ئۆ خۇدالىق: دەۋاشى. قىلغانلىقى:ئۈچۈن. دېڭىزغا غەرق 
6 ئەپسانىۋى باي قارۇن كۆزدە تۇتۇلىدۇ. 
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4. شەرقتىن غەربكىچە يۈرۈش قىلىپ. 
ئەللەرنى ئىگىلىگەن دؤنيا بېگى قېنى؟® 


5 تايقى ‏ (ماسس) لان بولغان 
دېڭىز يېرىلىپ› ئوتتۇرىسىدىن كېچىپ ئۆتكەن (كىشى) قېنى؟® 


6 پەرى› قۇشلارغا ۋە ئادەمزاتقا 
ھۆكۇمرانلىق قىلغان ئۇ ئادىل (شاھ) قېنى؟@ 


7. ئۆلۈكلەرنى تىرىلدۇرگەن كىشى.:قېنى؟@ 
ئاخىر ئۆزىمۇ ئۆلۈمگە دۇچار بولدى. 


8 ئادەملەرنىك ` سەرۋەرئ. ;(ئاللانشنى) ` قېنى؟ ® 


59. بۇ سانىغانلىرىمنىڭ ھەمھىشىتى| قۆلۈم ئېلتىپ كەتتى› 
قارا سېتى-تاشلاپ قوياتتىمۇ. ئەي خۇلقى ‏ پاك؟! 


0. بۇ دۇنيانىڭ قانۇنى ئەنە شۇنداقتۇر› 
خالىساڭ قانۇنىنى تؤت. خالىساڭ (ئۇنىڭ) ئەكسىنى (تۇت) . 


1. قارىغىنا. قوڭۇر يەر قوينىغا 
ی کے ھی ئادەملەر كىزىپ كەتتى› (ئېكىن) قوينى تولمىدى. 


2 . قارا يەر قېتىنى ئېچىپ كۆرسەڭ ئىدىڭ. 


© شتک رر ۇل رين ( مىلا يىد ئاۋۋالشى.356:-, 326 = يېللازدا ھۆكۈم ۈزگەن) 
كۆزدە تۇتۇلىدۇ. 
مۇسا پەيغەمبەر كۆزدم تۇتۇلغان . 
@ سۇلايمان پەيغەمبەر كۆزدە تۇتۇلغان. 
@ ئەيسا پەيغەمبەر كۆزدە تۇتۇلغان. 
مۇھەممەد پەيغەمبەر كۆزدە تۇتۇلغان . 
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نى - نى سەرخىل› ئېسىللارنىڭ ھەسرەتتە ياتقىنىنى كۆرەتتىڭ! 


3 نى - نى بەگلەر قارا تۇپراق بولۇپ ياتماقتاء 
نى - نى بىلىملىك ئالىملار ئۆلۈپ تۇپراققا ئازىلىشىپ كەتتى. 


4. مەن بەگ بىلەن قۇلنى ئايرىيالمايمەن › 
كۆزۈم كەمبەغەلنى بايدىن پەرق ئېتەلمەيدۇ. 


5. ئاغرىپ»› كېسەل بولمىغان نی - نى جەسۇر› مەغرۇر ئادەملەر 


6. ئاشۇنداق ئادەملەر قارا يەر تېگىدىن ئورۇن ئالدى. 
ئەمدى سەن بىلەن مەن تىرىك قالاتتۇقمۇ؟ 


7. كىشىلەر كارۋاندۇر› ئۇ (ھامان) يۈرۈپ تۇرىدۇ. 
چوڭ يولدا ئۆي ياساپ مەنزىل تۇتمايدۇ. 


8. ھەممە ئارزۇ - تىلەكلەرنى ئۆزۈمدىن نېرى قىلدىم› 
قويۇۋەت› پەقەت بىر خۇدا ماڭا يار - يۆلەكتۇر. 


9. كىشىنى قۇل قىلىدىغان ھەۋەستۇر › 
بۇ ھەۋەسنى تاشلىدىم› كۆزۈم توق يۈرىمەن. 


× 4730. دۇنيادىن ۋاز كەچكەن. بىۋاپا دۇنيادىن 
كۆڭلى قايتقان کكشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


1. ”مەن دۇنيادا تىلىگەنلىرىمگە ئېرىشتىم › 
ھېرىسلىق كۆڭۇلدىن كۆزۈم يىراق. 
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2. مەن دۇنيانىڭ تىلەك - ئارزۇلىرىنى تاشلىدىم› 
ئىلەگلىرىم تۇكيدى:: بارزم كلدت“ 


...بۇ دۇنيا: دېگەن::بىر. .تبتيزدۇر› 
ایا ية تا كس ھۇ ا 


4. ياخشى ئۇرۇقنى چاچساڭ› ياخشىلىق ئۈنىدۇ› 
بۇ ياخشىلىق (ساڭا) يېمەك› كىيىم - كېچەك بولىدۇ. 


5. يامانلىق ئۇرۇقى جېچىلسا. يامانلىق ئۈنىدۇ. 


iv 


بو يامانلىق ئاقىۋەتتە بوينۇڭغا يۈك بولىدۇ. 


6. بۈگۈن ئارزؤ - ھەۋەسلەرنى تاشلىمىغۇچە. 


7. (دۇؤنيا) سېنى تاشلىماستىلا. سەن دۇنيانى تاشلاء 


9. ئېرىشىپ (يەنە) تاشلاپ- ةى جامڭشاش ا اضشە-تێرتكى؟ 
(ئۇ) ا سېتى‹(ماقان)ەخاغلايناۋ. ا (شۇڭا) سەن گۇكى تاشلا 


ئۇ (دۇنيا)دا مەڭگۈ راھەت ئىچىدە ياشا. 


1. بۇنىڭدىن تېخىمۇ ياخشىراقى باركى› 
ئەگەر قولۇڭدىن كەلسە. ھەر ئىككى دۇنيانى ئىزدىمە. 
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يۈر› ئىككى دۇنيانىڭ ئىگىسىنى ئىزدە› 
دۇنيا ۋە ئاخىرەت ‏ بۇ ئىككىسىنىڭ نېمە ھاجىتى بار؟ 


تۆرەلدۈرگۈچىگە ئېرىشسەڭ› تۆرەلگەنلەر سېنىڭدۇر› 
ياراتقۇچىنى تاپساڭ› يارىتىلغانلار سېتىڭدۇرڭ. 
يارىتىلغاندىن قورقما› ئۇنىڭدىن تىلەك تىلىمە› 
پاراتقاندىن قورق› ئۇنى يۆلەكچى قىل. 

ياراتقان ئىگەمگە ئىبادەت قىلىشنى كەينىگە قويۇپ› 
يارالغانغا خىزمەت قىلماق مۇناسىپ بولامدۇ؟ 


خىزمەت قىلغۈچى ئىككى E,‏ ا شقىغا ئېرىشمەيدۇ› 
يا خىزمىتى يارايدۇ› بېشى كۆتۈرۈلىد 


بای شىھتتى - ئەمگەكلىرى يارىمايدۇ› 
كۈنلىرى - ئۆمرى بىھۇدە زایه بولىدۇ. 
خىزمىتى يارىسا› بەگ ئۈنى ئۆستۈرسە› 
پوش دان وی ووی کراس بولىدۇ. 


بەزىدە ئاچ› بەزىدە توق يۈگۈرۈش كېرەك› 
گی ياتتا بۇ جاپا ‏ یکی کد 

ئەگەر بۇ قىلغان خىزمەتلەر لايىق كۆرۈلمىسە› 
ئەپسۇسكى› ئۆمۇر پۈتۈنلەي زایه بولىدۇ. 


4 بېمىتتە خۇداغا سىقىشىپ › > خۇدا مەرھەمىتىگە ئېرىشسەڭ › بۇ دۇنيادىكى بارلىق 


® بۇ 
نازۇنېمەتلەر ساڭا خاس بولىدۇ› دېگەن پىكىر ئىلگىرى و 
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1. خىزمەتچىگە مەنپەئەت نېمە› بۇنى ئوچۇق ئېێت› 


بۇ خىزمەتلەردە قانداق لەززەت بار؟ 


20 8 ەر خىزمەتچى قاتمف چ سۆزلىگەن 


3 


4 


. 45 


. 456 


. 47 


8 


. 79 


0 
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ئىلى ھاكىمى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


نەزەر سالساڭ› بەگلەرنىڭ ئىشى تەتۈر بولىدۇ. 
شۇنچە كۆپ خىزمەت قىلساڭمۇ› كىشى دەرھال يارىماي قالىدۇ. 


خىزمىتى ياراپ قالساء ئۇ ئۆزىگە ئەركسىز بولىدۇ 
خىزمىتى يارىمىسا› كۈندىن -. كۈنگە .ئېتىباردېن, چۈشىدۇ. 


ەي 0 nd‏ ا e‏ ئىشەنمە › 


”رازی بولدى“ دېگەندە› بەربات قىلىپ› سۆكىدۇ. 
”چىراي ئېچىلدى»“ دېگەندە› غەزەپلىنىپ قاپىقىنى تۈرىدۇ. 


(ئۇنىڭ) .قىلىقلىرىنى تۈگەل يىلىپ بولمايدۇ 
ھەمدە ئالىدىغاننىمۇ ئېلىپ بولغىلى بولمايدۇ. 


(ئەي) ئوغۇل› نەزەر سال» بو دۇنيا دەر 
ئۇ بىر كۆلەڭگىدۇركى› (تۇرىدىغان) قارارى يوق. 
ئۇ (بەئەينى) سەراپتۇر› قارىساڭ كۆزۈڭگە كۆرۈنىدۇ. 
تؤتاي دېگەندە› غايىب بولىدۇ› يوقاپ كېتىدۇ. 


قاراء بۇ دۆلەت دەرىجىسى نۆۋەت بىلەن كېلىدۇ› 
ئۇ قاچقۇن› بىۋاپا ھەم تېز قېرىيدۇ. 


.4761 


. 4762 
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ئەمدى بۇ دۇنيا ماڭا كېرەك ئەمەس› 
دۆلەتمۇ› ئۇنىڭ كېلىش نۆۋىتىمۇ (كېرەك ئەمەس)› ئەي مەرد 


ئىگەمنىڭ يادى ماڭا ھەمراھ بەس› (ئۇؤ) سۆيۈنچىمگە سۆيۈنچ› 
ئۇنىڭ يارلىقى (مەن ئۈچۈن) كۆپایە› شادلىقىمغا شادلىق. 


ئىگەمنىڭ سۆيگىنى كؤپایە قىلمىسا, 
دۈش شمىنىم شەيتاندۇر› شۇنىڭ بىلەن ئېلىشىمەن. 


تىلىكىمنى ئۇنىڭدىن (تىلەيمەن) › ئۇنىڭدىن ئۈمىد (كۈتىمەن) › 


(دېمەك) ¬ 7 پىتە لىڭ, 2 ا ا 


3 4766. غارلاردا ياشىغۇچى› تەقۋادار› 


. 7 


.4768 


.4769 


.40 


مېھرىبان ED,‏ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


”دۇنيادىن ئۆزۈمگە تېگىشلىكنى ئالدىم. 

سۆك - كېپەك تامىقىم› كىيىمىم .قوي يۇڭى› شۇ كۈپايە.“ 
سۆك - كېپەك ماڭا شېكەزدىن تاتلىقتۇر› 

بۇ بۆز ئاق (ماتا) تون› يىپەك (تون)غا تەڭدۇر. 


ھەرقانداق يېمەك - ئىچمەك قورساق تويغۇچە بېيىلىدۇ› 
مەيلى ئارپا› تېرىق بولسۇن ئاچلىقىمنى تويغۇزىدۇ. 


ئەي قېرىنداش› ئۆلمىگۈدەكلا بىرنەرسە يېگىن › 
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. 45 


. 46 
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ئۈيدەك يەپكەتمىگىن › مىزاجىڭ بۇزۇلىدۇ. 
لەززەت قوغلاشما. لەززەتنىڭ ئازابى اکا پوو . 
لەززەتلىنىش بەدىلىگە يېتىدىغان ئورنۇڭ ‏ چوڭقۇر پاتقاقلىقتۇر. 


ئېچىق. :چۇچۈ ك تابام كالنڭ : لەززىتېدۇر: 
گال لەززىتىنى قوغلاشقان كىشى ھايۋاندۇر. 


ءايپاڭ. زەر ىسايا كەش ئۇشبان سنا سر 


› دۇر)‎ 
NEI ELS 3 ىقى 3| تۇق‎ 2 a OR 


قورساق بىر تويسا ئىككى كۈنگە يېتىدۇ. 
كىيىم كىيسە› بىر تون ئىككى يىل چىدايدۇ. 


پۇرئىككى (نەرسە ج ئۈچۈن هان تۆرۈمنى قۇل قىلىپ. 
بىلىپ تۇرۇپ› كىشىنىڭ خىزمىتىنى قىلسام يارىشامدۇ؟ 


ئېگىز ئەرشتىن تەھتىساراغىچە› 
بارلىق مەۋجۇداتلار 2 موھتاجلىقتا ياشايدۇ. 


ئو موھتاجلارنى بىلگۈچى ۋە شەيقەت قىلغۇچىدۇر. 


كۆڭلۈمنى ئىخلاس بىلەن بىر خۇداغا باغلىدىم› 
كلخ اماب ئۇنخىسلا لاش تىچمەن. 


ئۇنىڭ بارلىقى شەك - شۈبھىسىز ماڭا ئايان › 


دىلىم بىلەن ئىشىنىمەن › تىلىم بىلەن تۇنى ماختايمەن . 
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. بارلىقىغا ئىقرارمەن› ئۇيقۇسىز ئۇنى ئىزدەيمەن › 
قەيەردىن تېپىشىم ئۆزۈمگىمۇ بەلگىسىز. 


ئۇخلىماي ئىگەمنى ئىزدەيمەن › 
نشايىغا تېرىشىيەنۇر‹(لېكةى ئۆز كۆۋەلبەنبەن: 


تىلىگەن ئۇخلىمايدۇ› تىنماي ئىزدەيدۇ› 
ئىزدەپ تاپالمىدىم › دەپ كەينىگە يانمايدۇ. 


تىنماي ئىزدىگۈچىلەردىن ئۇنى تاپقانلار يوق› 
ئىزدىسەممۇ تاپالمىدىم› دەپ يانپاشلاپ ياتقانلار يوق. 


تىلىگۈچى تىنماستىن يۈگۈرۈشى كېرەك› 
ئارامخۇدا ياتقانلاتىلىگىنىنى تاپالتايدۇ. 


تىنماي ئىزدىگۈچى نېمىلەرگە ئېرىشمەيدۇ› 
تىنىپ ياتننا›: ئارزۇ ب تىلەككە: اكل پېتەلەيدۇ؟ 


ئالدى بىلەن ئؤ مېنى ياخشى كۆرۈپ› ئارزؤۇ قىلدى› 
ئەمدى مەن تىرىشىپ ئۇنى ئىزدىمەكچىمەن. 


ئاۋۋال ئتش جالخايى 5 گ1 غ زىۋچۇقغۇا: 
ئەمدى مەن پۈتۈنلەي ئۇنىڭغا ئىنتىلدىم. 


مۇشۇنداق بىر ئىگەمتى قانداقمۇ ياخشى كۆرمەيمەن› 
ئۇنى ئىزدەپ تېپىشقا نېمە ئۈچۈن ئالدىرىمايمەن؟ 


ئۇ (مېنىڭ) ھاجىتىمغا. يالغۇزلۇقۇمغا يارايدۇ. 
بالا - قايغۇ كەلسە. ئۇ مېنى قۇتۇلدۇرىدۇ. 
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ئالدى بىلەن ئؤ خالاپ مېنى تاللىدى› 

(شۇ سەۋەبتىن) مەن ئۇنى چىن قەلبىمدىن ئارزؤ قىلىمەن. 
مېنى ئۇ ياراتتى› بۇ چىن سۆزۈمدۇر› 

ت مېنېي پەرۋىش قىلدى› ئۆستۈردى. 

ئۇم ھەر جەھەتتىن ىنى me‏ 

> وم يالغۇز قاغاب ئىگەپبپڭ پاد ەى 


س تويغۇزغۇچى قاشۇ بىز چ 


× 4795. (ئۆزىنى) پاك تۇتقان› ئىگىسىگە ھەقىقىي باغلانغان 
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كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


< كۆۋۈلدېكىتىرىيى :تاگانئايپىيين. 
يوك ب ئارزۇيۇم بىلەن اکا (قاراپ) ئۇچىمەن. 


كۆيۈنگۈچى› ئاۋۇنقۇچى› يۆلەك بولغۇچى ئىگەم› 
ھەممە (نەرسە) دىن (قول) ئۈزدۈم› ساڭىلا ئىنتىلىمەن.“ 


ئۇ دۇنيادىكى ئورنۇڭنى بۇ دۇنيا (بەلگىلەيدۇ) › 
بۇ (دۇنيا)نى قويمىغۇچە› ئۇ (دۈنيا)نى كىم تاپالايدۇ. 


بۇ دبا تاشلاپ تيۈۇنائۇيۇپ.كېتىشى کاردا 
شۇنداق قىلغاندىلا› ئاخىرەتلىككە ئېرىشكىلى بولىدۇ. 
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ۋاپاسىز دۇنياغا بەكرەك ئېسىلىۋالسا, 
مەڭگۈلۈك دۇنياغا قانداق ئېرىشكىلى بولسۇن؟! 


(بۇ) دۇنيا خەتەرلىكتۇر› ئۇنىڭ شەرۋىتى ئوغىدۇر› 
E E‏ ەە ەس شەت 


بۇ دۇنيانىڭ ئارزۇ - ا ۇر .كېجىش ‏ كەەڭ : 
ئاندىن ئاخىرەتنىڭ ياخشى تور نىغا, ئېرىشكىلى بولىدۇ. 


مەن ساگا ەد at‏ ى ئېيتىپ بەرڕرەي؛ 


كىشێ تۆت نەرسىنى تامامەن تات شلىمىغۇچە› 
باشقا تۆت (ئىشنى) ياش قىلالبايدۇ: 


بۇ دۇنيا ئىشلىرىنى تۈگەل تاشلىمىغۇچە. 
ئاخىرەتنىڭ ئىشلىرىنى قىلالمايدۇ. ئەي ئىشەنچلىك كىشى. 


(ئەي) قېرىنداش› كىشىلەردىن يىراقلاشمىغۇچە› 
خۇدا ئىبادىتى بىلەن شۇغۇللانغىلى بولمايدۇ. ئاداش. 


ھاۋايى - ھەۋەس بوينىنى ئۈزمىگۈچە› 
ۋۇجۇدۇڭنى توغرا يولغا باشلىيالمايسەن . 


ip‏ ھەھمە رە ي كۆغۈلدە چىقىرىۋېتىش ست ېك 


مۇښۇلمانلا ئۆلچۈن بۇ دۇنيا-بىز- قونالغۇكۇز» 
قونالغۇدا راھەت پاراغەت ئىزدىمە› كۆڭلۈڭنى تۈزەت. 
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0. غەيرەت قىل› ۋۇجۇدۇڭغا ئېسىۋە بەرمە› 
شۇنداق قىلغاندىلا (توغرا) يولغا كىرەلەيسەن. 


1 . ئۆتۈۋاتقان زامان - كۈنلىرىڭنى بىھۇدە ئۆتكۈزمە. 
ئۆتكەن كۈنلىرىڭگە يەنە ئېرىشەلمەيسەن! 


4812 . ئۆتكەن كۈنلەر بىھۇدە ئۆتسە› كبيتن پۇشايمان قىلىسەن › 
ئۆمۈرنى زاية قىلساڭ. (ئۇنىڭغا) يەنە ئېرىشەلمەيسەن! 
× 4813. ئەنە بىلىمى دېڭىز› ئۆزى كەمتەر› مۇلايىم› 
كوگلى يۈكسەك تسى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
4. شەھەردىن شەھەرگە كۆچكەن كىشى 
يۈك - تاقلىرىنى ئالدىن ئەۋەتسە › نای ئۆز ى سەرەمجان 
قىلغان بولىدۇ. 


5. كۆچمەستىن ئاۋۋال› يۈك - تاقلىرىنى ئالدىن ئەۋەتىۋەتسە › 
كۆچۈپ بارغاندىن كېین پايدىسىنى كۆرىدۇ. 


6. يۈك - تاقلىرىڭنى مەيلى ئەۋەت. مەيلى ئەۋەتمىگىن › 
ئۆزۈڭ بەرىبىر كۆچىشەن؛ بىخۇد بولبا. 


ئۇزۇن تۇرالمايسەن› (چۈنكى) ئۆلۈم يولغا چىققان. 


AEB‏ تش شىڭ CO‏ ياعا شى تود SAL‏ سق ياغا); 
(بەرىبىر) ئۆلىسەن› ياخشى نامىڭدىن ئىز قالدۇرغىن! 


9. مەيلى باي بول› مەيلى كەمبەغەل بول.› 
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ئۆتكەن] يىل ئاي :كۈتلەر-ئۆلزۈڭتى: بەيدۇ 


89 (مةيلى) بېشىڭ كۆككە يەتسۇن. (مەيلى) بۈيۈك ئاتالشى› 
كىرىپ ياتىدىغان ئورنۇڭ قارا يەر قوينىدۇر. 


1. ھاياتلىققا ئېرىشكەن كىشى ئۆمۇرىتى بىيودە وا2 
ئۆزىنى ئوتقا تاشلىغان بولىدۇ. ئؤ ھايۋاندىن پەرقسىزدۇر. 


2. كىشى ئېسەنلىككە ئېرىشكەندىمۇ ئۆمۈرىنى زایه قىلسا› 
بۇ» كۆركەمسىز (مەنىسىز) ياشىغانلىقتۇر› ئەي قېرىنداش. 


4823 . ئەي قېرىندىشىم› سەن مەن ئۈچۈن قايغۇرماء 
كۆزۈڭدىن ياش تۆكۈپ› ئۆز قايغۇڭنى قىل. 


4. بۇ دۇنيانىڭ ئىشلىرى بەك تۇزاقچىدۇر› 
تۇزاققا ئىلىنمە› سېنى مەھكەم ئىلىندۈرىدۇ. 


5. بۈگۈن (ساڭا) دۆلەت كەلە EF‏ ئىش ل 


6. ئۆلۈمگە بىخۇد بولما. (ئۈنى) يىراق (دەپ) ئويلىما, 
بۇ كۈتۈلمىگەندە پىستىرمىدىن چىققاندەك پەيدا بولىدۇ. 


7. غەپلەتتە قالغان مىڭلارچە (كىشىنى) ئۆلۈم چ باق 
توپلىغان نۇرغۇن (دۇنيالىرىنى) ئۆلۈم چېچىۋەتتى 


8. كۆڭلى سەگەك (كىشى) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
ئۆلۈلگە- بىنخۇد ‏ بولما,ءبالاشىتېگىدۇ: 
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”قارا› نۇرغۇن ئۇيۇشقانلارنى ئۆلۈم پارچىلىدى› 
ئۆلۈم ئېسىمگە كەلسە› كۆز (يېشىم) بۇلاقتەك ئاقىدۇ. 


ورس دەپ كۆكسىگە ئۇرغانلارنىڭ بىرەرسىمۇ قالبىدى› 
قوشۇن - ئەسكەر ۋە پۇختا قوراللارمۇ پايدا بەرمىدى.“ 


بىخۇد بولما› تىرىكلىك چوقۇم ئۆتۈپ كېتىدۇ. 
کان + زامانلار: يېتتىپ که ]سیه كېتىدۇ. 


راھەت - پاراغەتكە ئاۋۇنۇپ كەتمە› كۈنلىرىڭ زایه بولىدۇ› 
بۇ بەختكە ئىشەنمە› ئۇ قەبىھ› ۋاپاسىزدۇر. 

”مەن بۈيۈك“ دېگۈچلەرنى ئۆلۇم تۆنتى: 

”مەن ئۇلۇغ“ دېگۈچىلەرنىمۇ ئۆلۈم ئۇتۇپ چىقتى. 


ئۆلۈم ر و سارايلارنى› وشقن شەھەر - كەنتلەرنى بۇزدى› 
ئۆلۈم قەسبىز ك ا الارن لدان ئۆيلەرنى اۋان قىلدى. 
نەجچە مىڭلىغان تىرىكلەر ئۆلدى. يەر تېگىگە كىرىپ يوقالدى. 
(ئۇلار) بىزنىڭ كېلىدىغانلىقىمىژنى' كۈتۈپ ياتماقتا. 


ئۇلارغا قاراپ باق› كۆزۈڭنى يوغان ئاچ› 
باگ نەد قول ئاكە-(ياشسىۋ); سرا 


ئۇلۇغلۇق ئۆلۈمگە كار قىلمىدى. 
ئۆلۈمدىن قاچىدىغان كېچىك تېپىلمىدى. 


ھۆرمەتلىك پەيغەمبەرلەرنى ئۆلۈم ئېلىپ كەتتى› 
ئۇنىڭغا (قارشى) كىم دورا - دەرمان› قورال تاپالايدۇ؟ 
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5 . 
` ئۆلۈم كۆكسىنى ئېزىپ› كۆزىنى چىقاردى.“ 


6 
- بۇتى..ساڭا-سۋۇلخمىخباجغىناتقېخىن 


. 4047 


بۇ جاپاكەش دۇنيا ئىشەنچىسىزدۇر. 

ئىالھلىرى-ۋاپللى 4 لرن قدو 

قانداق ئۆتكۇزتتەڭبۇ-كۇنلەر: تېز-ئۆتۈپ ¦ كېتتدۇ, 

ياخشىسىمۇ› يامىنىمۇ ۋە ئەگرىسىمۇ › توغرىسىمۇ = -(ھەممىسى) 
ئۆتۈپ كېنىدۇ. 


توقلىرىمۇ ئۆتۈپ كېتىدۇ. ئاچلىرىمۇ ئۆتۇپ كېتىدۇ. 
بەگكە يۈز - خاتىر قىلمايدۇ ياكى باي› قۇلنى ئايرىمايدۇ. 


(ئۇنىڭ) نه راھەت - پاراغىتى ئۇزۇن› نه مۇشەققىتى› 
(شۇنداق ئىكەن) مۇنچە شاۋقۇن - سۈرەن كۆتۈرۈشنىڭ نېمە 
كېرىكى؟ 


ھەرىكىتى بىلەن لى بىردەك بولغان › 
بىلىمى كەڭ دانىشمەن بەك ياخشى ئېيتقان: 


”ئادەم ئازغىنە ياخشىلىق بىلەن ئۆزىنى ئۇنتۇيدۇ. 
ئاسمان - پەلەككە يەتكۈدەك سۆزلەيدۇ. 


قانچىلىغان مەغرۇر› شۆھرەتلىك ئەرلەرنى 


ساڭا چىن - مېھرىبانلىقىم ئاشۇ بولغاچقاء 


كىمدەكىم بۇ ئەھۋالنى ھەقىقىي PRE‏ 
بۇ دۇنيانى (ھەرگىز) ئۆزىگە يېقىن تۇتمايدۇ. 
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8 پار E‏ كېتىپ › ئ (تۈسى) قاپلىدى. 


ئەي ئادەملەرنىڭ ياخشسى» بۇندىن كېپىنكى كۈنلەر. 
شۇبھىسىز › . ئۆلۈمگە ھازىرلىنىش مەزگىلىدۇر. 


تۆرۈم مۇ قاش = مىلە ماشمۇل ر دون 
قانداقمۇ ئەلىگ (ئالدىغا) با رالايمەن› ئەي خۇشخۇي! 


ایک مک ا چوڭايدۇ, 
پايدا يەتكۈزسۇن دېسىمۇ› پايدا يەتكۈزەلمەيمەن. 


ئەگەر .ئۇ دۇنيالىق (ئۈچۈن) مېنى خالىغان بولسا, 
ېن ( تۇر یک اا ابا ترا (ئۇلما4-قاڭسۇن. 


قؤدر EE‏ ئاده م ئوغلىنى 
2 ئىش ئۈچۈن 4 ی (ۋە) نام بەردى: 


(ئؤ بولسىمۇ) دوزاخقا ياكى جەننەتكە بەگ قىلىش› 
قەدىرلىك قىلىش ياكى تۆچان - پس قىلىش 


قەدىرلىك قىلىشنى خالىسا. يول كۆرسىتىپ بەردى. 
خار بولۇش يولىنىمۇ پەرقلەندۈرۈپ بەردى. 


بەندە ئۆز بەندنلىكىنى ئادا قىلىشى 
(ۋە) خۇدانىڭ تەۋپىقىگە ئىگە بولۇشى كېرەك. 


8. ئەگەر بەندە خۇدانىڭ تەۋپىقىگە ئىگە بولسا. 
¬ جىمى ياخشىلىقلار ئۈچۈن يول ئېچىلىدۇ. 


9. غەيرەت قىلىپ ئىبادەتنى بەجا كەلتۈرگەندىلاء 


0. مانا مېنىڭ بىلىدىغانلىرىم مۇشۇلار ئىدى› 
(بۇلارنى) ساڭا سۆزلىدىم› ئەي ياخشى دوستۇم. 
1. سىلەرگە مەندىن پايدىلىق سۆزلەر كېرەك› 
ئۆزۈمگە قارىغاندا سۆزلىرىم ياخشىراق. 
2. ئەگەر ئاخىرەتلىكنى ئىزدىسەڭ› ئۇنىڭ يولى ئەنە شۇء 
ئەگەر (بۇ) دۇنيالىقنى ئىزدىسەڭ› ئۆزۈڭ تولۇق بىلىسەن. 
4863 . پەلەك (ساڭا) يۈزلەندى بەخنىڭ كەلدى. 
ئارزۇھۇ 4 مە بوليا ء تۇ -كېلىۋېرىدۇ..(بۇنېڭغا) ئىشەن. 
4864 . سىلەرگە پايدا بەرگۈدەك ياخشى ئىشتىن باشقا 


مەندە (يەنە) نېمە بار ئەي ياخشى دوست. 


5. ئەلىگ مېنى تەڭرىگە تاپشۇرسۇن› 
ئۇنىك ياخشىلىقى..ئۈچۈن::دۇئاگۇي,.ولاي! 


4866 . تلچ یی سورىسا› ئەنە بىلگەنلىرىمنى ئاڭلىدىڭ. 
نېمە دېگەنلىكىمنى ئېيتىپ بەر. 


47 . سۆزۈمگە ئەمەل قىلىڭلار › ئەگەر ئەمەل قىلمىساڭلار › 
بۈگۈن ئىشەنمىگەن (ئىشلارنىڭ) ھەممىسى ئەتىلىككە (بىس مۇك 
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لارغا) كېلىدۇ. 


بۇنىڭغا ئەمەل قىلىنسا› يۈز يورۇق بولىدۇ: 


”قارا بۇ .سۆزۈم بۈگۈن ساڭا چۇش(تەك) بىلىنىدۇ. 
ئەتىلىككە ئؤ يەردە ساڭا ھەمراھ بولغىنىنى كۆرىسەن. 


بىخۇد بولماء غەيرەت قىلىپ › سۆزۈمگە ئەمەل قىل› 
ئەگەر ئەمەل قىلمىساڭ»› دېگىنىمگە دۇچ كېلىسەن.“ 


ئەلىگدىن مېنىڭ ئۆزرەمنى سوراپ قوي› 


سەن كېلىپ - بېرىپ مۇشەققەت چەكتىڭ› 
ئەجرىنى خۇدا بەرسۇن› كۈندەك يورۇپ كەتكىن. 


مەن ئۈچۈن دىلىڭنى مالال قىلما, ئەي قېرىنداش› 
يېقىنلىقىڭدىن مېنى سىرتتا قويما. 


ئۆگدۈلمىشنىكڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ شۇنداق دېدى: 
مەن ئەمدى ھەقىقەت يولىنى چۈشەندىم. 


سۆزۈڭنى ئاڭلىدىم› زېھىن بىلەن چۈشەندىم› 
سۆزۈم تۈگىدى. ئەمدى سۆزۈڭگە: كۆندۈم. 


قى توغرا سۆرلدەىڭئابۇ نە چا اڭ ما دورو 


7. چىنلىق سەن تەرەپتە بولدى› مېنىڭ (سۆزۈم) ئويۇن› 
ئويۇننى قويۇپ› چىنلىققا بويۇن ئېگتمەن. 


8. ئەمدى مەن قايتاى› سەن ئامان س ئېسەن قالغىن› 


ئەي ئىككى دۇنياللقى باز ارز تد( کے 


9. خۇدا ساڭا تەۋپىق› كۈچ - قۇۋۋەت بەرسۇن› قېرىنداش› 
دۇئادا ئۈنتۇماء كۆڭلۈڭدىن چىقىرىۋەتمە . 


4880 . مېنىمۇ خۇدادىن تىلەپ تۇرغىن › 
خۇدا دىلىمنى ئويغىتىپ. كۆڭلۈمنى يورۇق قىلسۇن. 


1. ئۆگدۈلمىش سۆزىنى تۈگەتتى› ئورنىدىن قوپتى› 
خوشلاشتىً ۋە ئۆي تەزەپكە يۈزلەندى: 


2. ئېتىنى مىندى. ئۆيىگە قاراپ ماڭدى. 
(ئېتىدىن) چۈشۈپ (ئۆيگە) كىردى› بىرئار دەم ئالدى. 


3. يەپ - ئىچتى ۋە بىردەم خىيالغا چۆمۈپ دەم ئالدى› 
ئاڭلىغان سۆزلىرىتى ئۇزۇن مۇلاھىزە قىلدى. 
4. قۇؤياش يۈزىگە قارا پەردە تارتتى› 


دۇنيا يۈزى بارا - بارا قارا توزانغا پۈركەندى. 


5. رۈمى قىزى چېكە چاچلىرىنى چۈشۈرۈپ› يۈزىنى ياپتى› 
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يەر يۈزى پۈتۈنلەي قارا چاچ رەڭگىگە كىردى. 


ئاسمان پۈتۈنلەي زەڭگى يۈزىگە ئايلاندى› 
ئۇچار (قۇشلار) تىندى› ھەرىكەت قىلغۇچىلار توختىدى. 


تاھارەت ئېلىپ› خۇپتەن نامىزىنى ئوقۇدى› 
تۆشەك سىلىب ربېتېشقا: ھازىرلاتىپ- 


ئازراق ئۇخلىدى - دە يەنە ئويغاندى› 
ىنە › زۆھرە يۇلتۇزى تۆۋەنگە ئېڭىشكەنىدى. 


يەنە قارىدىكى› ئۈكەر بېشى تۆۋەنگە ئېڭىشىپتۇ› 
شەرقتىن چايان®كۆتۈرۈلۈپ يۇقىرى ئۆرلەپتۇ 


بەد جار كۈت N E‏ 
قاراۋۇلغا ئوخشاش كۆزىنى يۇممىدى. 


بىرئاز ۋاقىت خىيال. سۈرۈپ› :ئۇيقۇسىز. ئويغاق پاتتى 


ئاسمان قىرغاقلىرى كافؤر رەڭگىگە كىردى. 


ئاسمان خۇددى ئەنبەر پۈركىگەندەك قاراڭغۇلاشتى 
يەردىن قىزىل نەيزىدەك (قۇياش نۇرى) كۆتۈرۈلۈپ› پۇتاقلىرىنى 
يايدى. 


قۇياش ئۆرلىدى› يەر يۈزىدىن چاڭ - تؤمان كۆتۈرۈلدى› 
توققۇز ھال رەڭ تۇؤغ بہقہ: يىقىنلىشىشقا باشلىدى@ 


® چايان - تارازا يۇلتۇز تۈركۈمى. 
ئەتىگەن 


شەپەق نەزەردە تۇتۇ و 


4 . ئۆگدۈلمىش ئورنىدىن تۇرۇپ تاھارەت ئالدى› 
نامىزىنى ئوقۇپ دؤئا قىلدى. 


5. قىزىل نەيزىلىك قالقان يەرنى قىزارتىشقا باشلىغانداء 
(ئۆگدۈلمىش) تۇرۇپ سارايغا ماڭدى› توپتوغرا (ئىچىگە) 
كىردى. 


6. ئەلىگ:(ئۇنىڭ. كەلگىنىنى)-ئاڭلىدى,_كتێزىشكه ائنجازەت بەردى. 
از کرپ ی الگ ( انيدل قول .قوقۇشتۇيۇپ (قۈرۋى) . 
7 . ئەلىگ ئىشارەت قىلىپ› ئولتۇرۇشقا يەر كۆرسەتتى› 
(ئۆگدۈلمىش) ئېغىر - بېسىقلىق ۋە ئەدەپ بىلەن كۆرسىتىلگەن 
يەردە ئولتۇردى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


شۇنداق دېدى: ئەي خۇش پېئىل:قېنى سۆزلە. 


تىلىكىڭ نېتە بولدى« دوھتۇڭ :كېلەمدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


4900 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ › سۆز باشلىدى› 
نېمە دەپ سۆزلەشكەنلىرىنى توپتوغرا شۆزلەپ بەردى. 
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ئىككىسىنىڭ ئوتتۇرىسىدا بولۇپ ئۆتكەن سۆزلەرنى 
تەپسىلىي ھالدا ئەلىگكە بايان قىلدى. 


ئەلىگ بىرئاز ۋاقىت جىم بولۇپ قالدى. ئويلاندى. 
كۆڭلى يېرىم بولۇپ› كۆزلىرى ياشقا تولدى. 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


(ئەلىگ) دېدى: ئؤ قېرىندىشىڭ توغرا سۆزلەپتۇ 
ئو ئېيتقان› 8 سۆزلەر (ھەقىقىي) سۆز لەردۇر. 
بۈگۈن بىرسَيُْرىسركە زۆلۇم. قَبْلْماعمْرة 
ئۇنىڭقىتۇ-زۇلۆم† قۇتات نۇ 

بز دبا ئۆتكۇتچىدۇر. ئۇ (ەبېكسكە) قالايدۇ 


شۈبھىسىز. مەڭگۈلۈك دۇنيا (چوقۇم) كېلىدۇ. 


راھەتمۇ. جاپامۇ ئۇزاققا سوزۇلمايدۇ. 


ئؤ.ء ئۇ يەردە راھەتكە ئېرىشسە› ھۇزۇر شؤء 
ئورنىيالێشى :بولۇپ 5اياخشى؛ ئىز: قالەۋوتدۇ: 
قېرىندىشىڭ تامامەن سەگەڭ ئىكەن › 

تۇنى . چاقىزينپا ايۇ هرا كە كېىشقمىزا ناۋاق . 


بىز ئۆزىمىز ھەۋەسكە تۇتقۇنمىز› 
زامانلار ۋە كۈنلەر بىھۇدە ئۆتمەكتە. 


.4910 


. 1 


. 412 


3 


4 


. 5 


كۆڭلى تىرىك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 

(ئؤ) ساڭا ياخشى سۆز قىلىپ› پەند - نەسىھەت بەردى: 
ھاۋايى ك ھەۋەس دۈشمەندۇر› (ئۇ) ئەگەر غالىب كەلشە. 
ھۇھىسىز› سېنىكەىن: كوت ئۆپىتى ئالىدۇ. 

ھاۋايى - ھەۋەس نەپسى تىرىلسە› قەلب ئۆلىدۇ. 

قەلب ئۆلسە. تائەت - ئىبادەت قېپقالىدۇ. ئەي ئوغۇل. 


بۈگۈن ` بۇنىڭ- sa‏ 
ھاۋايى ي ھەۋەسنىڭ› ئەپسىنىڭ بوينى يوغىناپ كەشى 


ئۇلۇغلۇق› ئۈستۈنلۈك (ۋە) بەختلىك كۈنلەر› 
ئۇزۇن داۋاملاشمايدۇ. ئەي كۆڭلى تۈز. 


قارىساڭ‹ گۈدناقە-راێكی ئاز مۇشلەققىتىز!-كۆپە 
باش ئاغرىقى› قارغىش› سۆكۈشلىرى خېلىلا كۆپ. 


× 4916 . دۇنيانى سىناپ› يېشى ئۇلغايغان. 


. 7 


. 4918 


بىلىملىك كىشى بەك ياخشى ئېيتىپتۇ: 


«ئۇلۇغلۇققا ئارتۇقچە مەغرۇرلىنىپ كەتمە. 
ئۇلۇغ بولساڭ. باش ئاغرىقى (كۆپ بولىدىغانلىقى) نى بىل. 


قەيەردە شادلىق بولسا.› ئاخىر (بىر) بالا كېلىدۇ. 
قەيەردە راھەت بولسا› مىڭ (خىل) جاپامۇ بىللە كېلىدۇ.“ 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 
ئەلىگ يەنە دېدى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 
ئؤنى چاقىرىشتىكى مە قسىتىم مۇنداق ئىدى: 
مېنى ياخشىلىققا (دەۋەت قىلىشقا) سەۋەب بولسا 
دىلىم ياشناپ كېتەر ئىدى› ئي پالۋان. 


دوست» چ م يۈزىنى KS‏ (وازئ 
يولپەيدى) . 


ۇناق ېيتقلۇن:شۆزلىزىكى-قازەھ1-ءەنميىسى: راد 
ئەمدى ئۇنى زورلاشقىمۇ بولمايدۇ. 


سەن (ئوتتۇرىدا). يۈرۈپ› كۆپ جاپا چەكتىڭ› 
كۆپ_تۆزلەشنىڭبېچىق ;تول ياڭدىغ: مارا 


ئەمدى تىي ¥ راپ باقايلى_ ئەي ەق 


كەلگۈسلننىك :ملكلا رئ خغاز اڭ ۇ تۇ الد ۇغ دەك 
غۇۋا) › 
ئۇنى يورۇق كۈنلا يورۇتالايدۇ. ئەي ياخشى دوست. 


زاماننىڭ ئوقياسى بەتلەگلىك تۇرىدۇ› 
بەزىدە پايدا كەلتۈرىدۇ› بەزىدە زىيان سالىدۇ. 


ھەرقانداق ئىشنى ‏ خۇخانىك ھۆكۈتىگە قويۇش كېرەڭ. 
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ئۆز (ۋاقتى) كەلگەندە پۈتىدۇ› (يولى) ئېچىلىدۇ› ئەي سەگەك. 


ھەرقانداق (بىر) ئىشنى قىلىپ› لەززەت ئالالمىسا, 
(ئۇنى) مەلۇم ۋاقىت تاشلاپ قويۇش كېرەك› ئەي بىلىمى کاسل. 


بۇ دۇنيانىڭ خۇي - پەيلى شۇنداقكى, ئەگەشسەڭ قاچىدۇ. 
تاشلىۋەتسەڭ.› ئۆرۈلۇپ ساڭا قاراپ يۇزلىنىدۇ: 


مەلۇم ۋاقىت كۈتەيلى› ئؤنى سىناپ (كۆرەيلى) › 
زامان كۈنلىرىنىڭ ئاخىرقى ئەھۋالى قانداق بولىدىكىن! 


ئۇ بەلكىم بىزنى خالىشى مۇمكىن› 
ئويلاپ كۆرۈپ› ئۆزى تېخىمۇ ياخشى (ئىش) .قىلار. 


شۇ يەرگە كەلگەندە› ئەلىگ سۆزىنى تۈگەتتى› 
ئۆگدۈلمىش ئورنىدىن تۇرۇپ› ئەدەپ بىلەن سىرتقا چىقتى. 


بۇ سۆزلەردىن كېيىن يەنە بىرنەچچە كۈن ئۆتتى› 
ەلى تى ىكىش ت تهر ىگ ەز سالدى. 
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كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشنى ئۈچىنچى قېتىم 
تەكلىپ قىلغانلىقى ئېيتىلىدۇ 


بىر كۈنى Kars‏ ئۆگدۈلمىشنى چاقىردى (ۋە) 


مەن بۇ ئارزۇ - تىلىكىمگە ئېرىشەلمىدىم. 

مەن بۇ تارزۇ قىلغان تىلىكىمدىن كەچتىم› 

ئەمدى تىلىكىمگە يېتىش ئۈچۈن باشقا بىر يولنى (تاللىدىم) . 
قاراء فوا ھازىرقى تىلىكىم مۇنداق› 

ئۆزۈم ئۇنىڭ يۈزىنى بىر كۆرەي. 

مەن ئۇنىڭ (ئالدىغا) باراي› ياكى ئؤ ماڭا كەلسۇن› 
زىيارىتىمنى تو يورۇق يۈزگە ئېيتقىن. 

مېنىڭ (ئالدىمغا) كېلىپ› تەربىيە ۋە نەسىھەت بەرسۇن› 
ئاندىن ئۆز ئورنىغا قايتىپ بېرىپ› ئۆز ئىشلىرىنى قىلسۇن. 


ماڭا پايدىسى تەگسۇن› ئۇنىڭغا زىيان بولمايدۇ. 
ننن ىة ئاپاكلىقلار كازتلانشۇن. 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ› مۇنداق دېدى: 
(بۇ) ھەقىقەتەنمۇ دەل جايىدا بولغان بولاتتى› ئەي قۇتلۇق زات. 


ئەلىگ خالىغان بولسا.› بۇ ئىشنى قىلىمەن › 
يارلىق بېرىلسە› يەنە ئؤنى تەكلىپ قىلىمەن . 


باراي. ئۇنىڭغا بۇ سۆزنى ئېيتاي› 
ئەلىگ بارمىسۇن› مەن ئۈنى كەلتۈرەي. 


ئەلىگىيەنە بز مۈكتۇپ: بېز جەزمنۇن› 
ئوقۇپ ئىشەنسۇن -(ۋە ئ مۇلايىم بۇ يەرگە كەلسۇن. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ ئېيتتى› ئەمدى مەكتۇپنىڭ ئېمە ھاجىتى› 
مەكتۇپقا قارىغاندا سەن ئىشەنچلىكرەك ئەمەسمۇ› ئەي زېرەك؟ 


خەت ئىشەنگىلى بولمايدىغان ئادەمگە بېرىلىدۇ› 
سەندىنمۇ ئىشەنچلىك يە‌نە كىم ا 


× 4947 . كۆپ ئىشلارنى كۆرۈپ ئەقلى يېتىلگەن › 


. 48 


ياخشى ياغما بېگى نېمه دەيدۇ. ئاڭلا: 


کا متم جەگ e‏ نېمە ىە 


ا 
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يەنە مەكتۇپ يېزىشنىڭ نېمە ھاجىتى› زېرەك؟“ 


4950 . بو ئانچىلىك ئېخىر كەلگۈدەك› 
جۆجۈپ› يىراق قاچقۇدەك ئىش ئەمەس. 


1. شۇنچىلىك سۆزگە مەكتۇپنىڭ. ياكى چارە - تەدبىرنىڭ نېمە 
ھاجىتى؟ 
ەي زېرەك› سەن مەن ئۈچۈن ھەم ھەكتۈپ. ھەم 
2. بۇ يەرگە كېلىپ. مەن بىلەن كۆرۈشسۇن› ان قايتىپ 
كەشۇن: 
زورلاپ تۇتۇپ قالمايمەن› ئۇنىڭغا ئەرك بېرىمەن. 


3. قارا› سېنى مۇشۇ ھاجەت ئۈچۈن ئەۋەتىمەن › 
ياخشىلىق بىلەن چاقىرغىن› زورلىما. 


4. (ئۇ) بۇ ياققا كەلمىسە› مەن ئۇ يەرگە باراي› 
يۈزىنى كۆرۈپ› قايتىپ كېلەي. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ادا بان ا بۆلەكتەا بولما, بۇ غك ئوزۈندىلىدۇن 


4956 . شەخسەن ئۆزۈم ناھايىتى غهد ەم قىلىپ , 
بو ئارزۇ IEEE RY‏ تورۇمالنشى ئۈحۈن تىرىشىمەن . 
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ئەلىگ ئالىيلىرى ئامان - ئېسەن بولسۇن› 
خۇدا بارچە تىلەك د ئارزۇسىغا يەتكۈزىدۇ. 


(ئۆگدۇلمىش) ئورنىدىن تۇرۇپ .(سىرتقا) چىقتى› ئاتلاندى: 
ئۆيىگە يېتىپ كېلىپ› تونلىرىنى يەشتى. 


(قۇياشنىڭ) قىزىل مەڭزى ئۆزگىرىپ› سېرىق تۈسكە كىردى. 
دتا تألتۇن تەڭگىدەك ساب (شنياپەتكه) كىردى. 


قۇياش يۈزىگە سېرىق زەپىرەڭ سۈرتتى› 
دۇنيا ئۆز رەڭگىنى زەڭگەرگە ئۆزگەرتتى. 


ئاسمان مەشۇقلار قېشىدەك (قارا) بولدى. 
دۇنيا زەڭگى - ھەبەشلەر تۈسىگە كىردى. 


(تۇڭبۈلشقى) تااشىن یناک نامات ل .نامان ئۇقۇدق» 
ئورۇن سېلىپ ياتتى› ئازراق ئۇخلىدى. 


سېرىق بۇلبۇل ئۈنلۈش-اتايزتەق› 
(ئۆگدۈلميىش) چۆچۈپ ئويغاندى. ئۇيقۇسى كەلمىدى. 


(بۇلبۇل ئاۋازىغا)-قۇلاق سېلىپ› بىرئاز ئويغاق ياتتى› 
بۇ ئاۋازغا,مەپتۇن بولۇپ؛ ئورنېدىن قوپتى: 

ئۇيقۇسى قاچتى› كېچە ئۇزۇنغا سوزۇلغاندەك (تۇيۇلدى) › 
كۈنتتاك يوقۇشتدى: ئاقەتسىزلنىڭ بىلەن . ارۇ تی 
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اتان كنێگەنتىقاي ل كۆڭلېكىنى پر 

چۈمپەردىسىنى ئاچتى› يورۇق يۈزى كۆرۈندى. 

(قۇياش) ئۆرلەپ. گۈزەل قىزدەك كۈلۈپ قارىدى. 

دۇنيانىڭ كۈنگەي هم تەسكەي تەرىپى يورۇدى. 

(كۈن) تۇغۇپ› يۇقىرى ئۆرلەپ› يۈزىنى كۆرسەتتى› 

دۇنيانىڭ بارلىق ۋادىلىرى ھەم دەريالىرىنى يورۇتتى. 

(ئۆگدۇابى).يەنە.قوبۆىێ: تاھارپ تالدع كقلم:لێ;كېچكبةق 
كىيدى. 


E‏ - ا مال نتان کا 5 اپ ھاشڭدى. 


ئو تۇرغان يەرگە يېقىن كەلگەندە. ئاتتىن چۈشۈپ› 
دەرۋازىغىچە ئاستا پىيادە باردى. 


قولى بىلەن دەرۋازىتى: ئاشتلاقاقتۇ¿ 
قېرىندىشى ئاڭلاپ: ئورنىدىن. قوپۇپ ;.شىمبكبىا:ئاچتى. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


كۆز ئالدىدا تۇرغان ئۆگدۈلمىشنى كۆرۈپ› 
ئەي قېرىندىشىم › سەن ئىشنى ئۇزارتىۋەتتىڭ. دېدى. 
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نېمىشقا زورمۇزور ئۆزۈڭنى قىينايسەن› 


نېمە ئۈچۈن ماڭا بۇنداق قەستەن بېپىش يېپىشىۋالىسەن؟ 


يۈر (ئۆيگە) كىرەيلى› سۆزلىرىڭنى ئېيت› 
سەن نېمە ئۈچۈن يەنە قايتا (بۇ يەرگە) كەلدىڭ؟ 


بۇ ئىككى قېرىنداش بىللە ئۆيگە كىردى. 
قېرىندىشىغا زاھىت قاپىقىنى تۈردى. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


كەلگەن قېرىندىشى شۇنداق دېدى: ئەي ئېسىل› 
قاپاقىقتى تۈمى.ئالۆى |بىلەن: سشۆزۈمتى: ئاڭلا: 


سەن ئېيتقان سۆزلەرنىڭ ھەممىسىنى كەم ۹ كۈتىسىز 


سۆزلىرىڭنى ئاڭلاپ › كۆپ:.ھەيران ,بولدى: 


ئەي قېرىنداش› سېنى ئەمدى (ئۆز ئىختىيارىڭغا) قويۇۋەتتى› 
بۇنىڭدىي اۋالقىرۇتماھغ0.بقاتىلتكىۈشبار. 


بۇ ئىش ئۈچۈن مېنى ساڭا ئەلچى (قىلىپ) ئەۋەتنى. 
سەن مېنى ئۇيالدۇرما› ئەي باتۇر. 
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ق يېىشىكتى چه كىتىر ئاشۇرۇۋەتمە › ئەي شەۋكەتلىك. 


ئەقىللىق (بالا) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزنىڭ ماسالسى ھەممە نەرسىگە ماس كېلىدۇ: 


”ھەرقانداق ئىشنى چەكتىن ئاشۇرۈۋەتمە › 


ھەرقانداق ئىشنىڭ مۇناسىپ چېكى› (ئۆز) پەيتى بولىدۇ. 
ھەرقانداق نەرسە ئۆز پەيتى. بىلەن ساغلامدۇر.“ 


ئەلىگ ئەمدى ئاۋۋالقى تەلتپىدىن كەچتى› 
(سېنى) بىر زىيارەتكە چاقىرىدۇ› (ئۇنىڭغا) يۆلەك بول. 


سەن ئۇتلق: تال ىخا بار ىلىيا ًقاشېنىڭ ن( قېشتڭخا)لة كەلسۇن: 
يۆزۈگنى بىر كۆرسۇن, بەي قورسىقى كەڭ ,[كىشى)‹ 


ماڭا ەبەم بول› ئەي باغرى تاش: 


ئەلىگ ئۆزىمۇ بىر ياخشى سۇلتاندۇر› 
ئىىغالس „ شىككلەرگە ن تۇاتق 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئويغۇرمىش _جاۋاب بېرىپ› شۇنداق.دېدى: 
(بۇ سۆز) ‏ ئەقىلگە مۇۋاپقتۇرما ئى كۆڭلىرتۈز. 


مۇسۇليان..قېرتىداشقا ئۇسۇلمان. قاياشتۇر. 


ئەلۋەتتە (بىر ‏ بىرىنى)-زىياۋەت قىلىشىدۇ؛ ئەي دىلىھهننىڭ يېقىنى . 


2. بۇ سۆزگە تەن بەردىم› بوينۇمنى ئېگىمەن › 
بۈگۈن مەن" ئۈنى ژىيازەت- قىلاي. 


3. بۇنىڭدىن ئاۋۋال مەن ئۇنىڭ (ئالدىغا) بارمىدىم› 
(چۈنكى) ئۇ مەندىن ئۆزىگە مەنپەئەت تىلەيتتى. 


4994 . ئۇنىڭدىن كېچىپ› توغرىلىق يولىنى تۇتۇپتۇ › 
توغرا بویا کرت کور و غ 


5. (مەن) :ئەليگ (ئالدىغا) باراي. ئەلنڵگک (بۇ يەرگە) كەلمىسۇن› 
جاپانى مەن ,چېكەي ¬ ئۇ چەكمىسۇن. 


6. ئەلىگ ئەل بېگى› خەلقنىڭ ئۇلۇغىدۇر› 
ئۈنى كۆپ ھۆرمەت قىلىش ۋە قەدىرلەش كېرەك. 


7. (ئادىل) يول تۇتۇپ› سۆزىنى توغرا قىلسا. 
ئەلدە يامانلارنىڭ ئىزىنى يوقىتالايدۇ. 


» 4998. ئەقىللىق› ئېغىر - بېسىق› كۆڭلى يۈكسەك زات 
نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. ئەي پبىلىمى دېڭىز: 


9. ”رەئىيەتكە بېگىنىڭ يارلىقى ۋاجىپتۇر› 
چوڭ - كىچىك (قەنێشسشچ) ئۈنى ئاڭلاپ› قەدىرلىشى كېرەك. 


× 5000. بەگ كۈمۈشكە سېتىپ ئېلىنغان ھىندۇ (قۇل) بولسىمۇ. 
ئۇنىڭ ئۆزىنىمۇ» سۆزىنىمۇ قەدىرلەش كېرەك.“ 
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مەنمۇ ئەلىگ يارلىقىنى قەدىرلەيمەن › 
زىيارەت قىلىپ › (ئۇنىڭغا) يېقىن بولىمەن. 


يۈر› ئەمدى قايتقىن ئەلىگكە سۆزۈمنى (يەتكۈز :4 
مېنى كېلىدىغان بولدى. دەپ خەۋەر 9 


يورۇق دۇنيا يۈزىگە پەردە تارتقاندا› 
ئاندىن مەن (ئؤ يەرگە) بارىمەن › ئەي كونا قەدىردانىم. 


كۈندۈزدە كىشىلەر مېنى قە ئەگىشىدۇ› 
مېنىڭ (ھەققىمدە) سۆزلەپ› ئۆزىنى ئوتقا ئاتىدۇ. 


يۈر› ئەمدى قايتىپ كېتىپ› ھېنى ئۆيدە كۈت. 
مەن سېنىڭكىگە بارىمەن› ياتماي بىرئاز كۈتۈپ تۇر. 


ئالدى بىلەن سېنىڭ بېنىڭغا باراي› 
نېمە قىلىش كېرەكلىگىنى تاندىن مۇغاكتتە شىلايلى: 


ئۆگدۇلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 
ئۆگدالتىش بئۇغال وەی لۇم مۇققاق) جاۋاپ بەرةى: 


ئەمدى مەن قايتىپ› ئەلىگ ئالدىغا باراي› 
بۇ سۆزلەرنى ئېيتاي. ئۇقۇپ خۇشال بولسۇن. 


مەن (كەتكەندىن) كېيىن سەن سۆزلىرىڭنى تەييارلا› 
ۋەدە قىلغان ۋاقىتتا ئۈ يەرگە يېتىپ باو 
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. ئىككىلىسى بىر سۆزگە پۈتۈشتى. 
(ئۆگدۈلمىشنىڭ) چىرايى ئېچىلىپ. تو يەردىن چىقتى. 


يەنە تەكرار نەسىھەت قىلىپ› دېدى: ئەي قېرىنداش› 
ۋەدەڭنى بۇزما. كەلگىن› ئەي دىلىمناىڭ يېقىنى . 


قۇياش يەرگە قايتىپ› يۈزىگە پەردە تارتقاندا, 
دۇنيا يۇزىنى ‏ :كۆمۈرە رەڭگلگە كار كۆزگەندە: 


سېنى ئۆيدە كۈتىمەن› مېنىڭكىگە كەلگىن › 
سەن ئۈچۈن تەيبارلىق قىلىپ قويىمەن: 


تی متشپ ئوچىقا کا (ئالتندا) کی 
(ئېتىدىن) ,چۈشۈپ›-ئىجازەت سوراپ› ئەلىگ,غۇزۇرىغا كتردئ. 


ئۇققان سۆزلەرنى ئەلىگكە يەتكۈزدى› 
ئەلىگ خۇشال بولۇپ› چىرايى ئېچىلدى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ دېدى: بۇ ئىشنىڭ ھەممىسى ياخشى بولدى. 
ئۇنىڭ ئېيتقانلىرى سۆزلىگىنىڭدەك راست بولسا ئىدى. 
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7. ئەلىگ يەنە سورىدى: قايسى ۋاقىتتا كېلىدۇ؟ 
ئۇنىڭ بىلەن قەيەردە ئۇچرىشىمەن› ئەي بىلەرمەن؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


8. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: كېچىسى ‏ 
يورۇق دۇنيا يۈزى سەل - پەل قا راڭخۇلاشقاندا, 


9. ئۇ مېنىڭ ئۆيۈمگە کا کے بولدى. 
سەن قاچا ن EE‏ دېسەڭ› شۇ چاغدا ئالدىڭغا كېلىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


0. ئەلىگ دېدى: جاپا چېكىپ. خېلى ‏ كۆپ يۈگۈردۈڭ› 
خۇدا ئۆز ئەمگىكىڭگە يارىشا جاۋاب بەرسۇن. 

1. مېنىڭ بۇ دەردىمنىڭ داۋاسى شۇ ئىدى. 
ئەمدى ئۇ مېنىڭ كۆڭلۈمنى سۆيۈندۈردى. 

2. سەن ئۆيۈڭدە كۈتكىن. كەلسە. ماڭا خەۋەر قىل› 
مەن ساڭا چاقىرغۇچى ئادەم ئەۋەتىمەن . 


3. قېرىندىشىڭنى ئېلىپ. مېنىڭ ئالدىمغا كەل.› 
يۈزىنى كۆرۈپ زىيارەت قىلاي. 


4. دانا شۇنىڭغا ئوخشايدىغان بىر سۆز ئېيتقان› 
ئۆ تېگى - تەكتىدە نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


5. ”كىشىنىڭ كۆڭلى دائىم ئارزۇغا يېتىشنى تىلەيدۇ. 
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ء۶ غ 


ئۇ ئۆزىنى ئارزۇغا بېتىش (ئۈمىدى) بىلەن بەزلەيدۇ. 


6 ئەگەر ئارزۇ ‏ تىلىك& 0 6 كىزىخسە, 


كۆڭلى كۆتۈرۈلىدۇ. سۆزىمۇ تۈگەيدۇ:“ 


7. ئۆگدۈلبىش: ”ئەلۋەتتە شۇنداق“ دەپ ئورنىدىن تۇرۇپ چىقتى› 
ئۆيىگە يىتىپ كەلدى = 0 جاي ھازىرلىدى. 


8. قۇياش يەرگە ئېڭىشىپ› يۈزىگە پەردە تارتتى› 
دۇنيا يۈزى قارىيىپ. جاڭ - تۇمانغا قاپلاندى. 


9. دۈنيا قاپىقىنى تۈرۈپ› قۇللۇق تونىنى كىيدى› 
ئاسمان شەيئان يۈزىدەك .ئۆگۈپ- قارايدى. 


0. بارچە جانلىقلار تىندى› كۆزىنى يۇمدى. 
تىرىكلەر سۆزى› شاۋقۇن - سۈرەنلەر بېسىلدى. 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىش يېنىغا كەلگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


1. قارا› ئودغۇرمىش تۇرۇب› ئاستا كەلدى. 
ئۆگدۈلمىش (ئۈنى) كۈتۈپ قارشى ئالدى. 


بۆ ئىككى مۇلايىم (كىشى) ئۆيگە كىرىشتى. 


3. (ئالدىغا) ئاش - تائام قويدى. كۆز ئالدىدا يېگۈزدى. 
ئەلىگكە خەۋەر 9 قىلى ئۈچۈن كەش ئەۋەتتى . 


4. ئەلىگ. ئاڭلاپ›- دەرھال ‏ جاۋاب قايتۈردى, 
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كۈنتۇغدى ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىش بىلەن 
كۆرۈشكەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ئىككىيلەن (ئورنىدىن) تۇرۇپ› ئەلىگ ھۇزۇرىغا كىردى› 
تك كى وی تىپ اغا ياد 


زاھىت (ئورنىدىن) تۇرۇپ (سالانى) ئىلىك ئالدى. 


ئەلىگ زاھىش .بىلەن قول تېلىشتچ: كۆرۈشتى: 
خۇشاللىق بىلەن كۈلۈپ تۇرۈپ› ھال - ئەھۋال سوراشتى. 


ئۆزىگە يېقىن يەردىن ئورۇن كۆرسەتتى› 
ئالاھىدە مېھرىبانلىق بىلەن ئۈنى ھۆرمەتلىدى. 


دېدى: ئەی ئودغۇرمىش› سەن مۇشەققەت چەكنىڭ. 


بۇ يەرگە ئۆزۈڭ پىيادە ‏ كەلدىڭ. 
ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش ` جاۋاب بېزنپ” دېدى: 
سېنى -كۆرزۈش بىلەنلا ‏ (چەككەن)› جاپالئرتمتى › ئۇنتۇدۇم. 
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1. سېنىڭ (ئالدىڭغا) ئۆز ئارزۇيۇم بىلەن كەلدم› 
(شۇنداق ئىكەن) › مەن قانداقمۇ جاپا چەككەن بولىمەن› ئەي 
ئەلىگ؟ 


2. كىشى ئۆز تىلىكى بويىچە ماڭسا› 


× 5043. ئەقىل - ئىدراك بىلەن دۇنياغا داڭق چىقارغان 
بۆكە يابغۇسى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


4. كۆڭۈل ئارزؤ قىلسا› يىراق يېقىن (بولىدۇ) › 
كىشى تىلىكىگە ئەلۋەتتە تېز يېتىدۇ. 


5. كىشى (چىن) کو ودن ئارزۇ قىلىپ یون ناسا 
- ئۆ ئارزۇسىغا يېقىنلىشىپ تېز يېتىدۇ. 


6 كۆڭۈل خالىمېغان: خەرقانداق يرگ قىم باسسا. 


7. قەدەم تاشلىغان كىشى جاپا چېكىدۇ› 
(لېكىن) كۆڭۈل (خالاپ) ماڭسا. جاپا بىلىنمەيدۇ. 


8. ئەي ئەلىگ› ساڭا كۆڭلۈم (خاھىشى) بىلەن كەلدىم› 
بىلگىنكى› ماڭا قانداقمۇ جاپاسى تەگكەن بولىدۇ؟ 


9. نەزەر سال› كۆڭۈل كىمنى سۆيسە. خالىسا› 
(ئۇ) يەر قانچە يىراق بولسىمۇ› يېقىن تۇيۇلىدۇ. 
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ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا سوئالى 


ئەلىگ دېدى: ئالدى بىلەن سەندىن 
سورايدىغان سۆزۈم بار› بۇنىڭغا جاۋاب بەر. 


مانا› سەن چ خاھىشى بىلەن مېنىڭ ئالدىمغا كەلدىڭ.› 
ۋە لېكىن › ید ئىش قانداقلارچە چ باتۇر؟ 
ا سالام قىلىشنىڭ پەزىلىتى ناھايىنى ئۇلۇغ› 
كىم ئالدى بىلەن سالام بەرسە› (پەزىلەت) يولىنى شۇ ئاچقان 
لبدو 
وو 


(سهن) مېنى كۆرگەندە-سالاس قىلتىدىڭ , 
بۇ پەزىلەتنى ۋە ساۋابنى نېمە ئۈچۈن خالېمىىڭ؟ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


مەن بىلىپ تۇرۇپ› ئالدى بىلةن سالام قىلمىدىم. 


الام . كېشى بجو بالا مەلىك تۆلتدۇر: 
سالام قىلسا: سالامەتلىكنىڭ ئؤلى قۇرۇلغان بولىدۇ. 


غالا کی کوچۇن سنجل ۋە کنن كنز 


EO EL OS ERIE 
بۇ سۆزنى ئاڭلا› ئەي تۈز كۆڭۈل:‎ 
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”سالام قىلغۇچى كىشىگە ئامانلىق تىلەيدۇ. 


سالام كىشىلەرنىڭ يامانلىقىدىن سالامەت ساقلايدۇ. 
جاۋاپ بر كۆ سالمەتداغيا كاۋالىتىگە ئىگە بولىدۇ.“ 


ئاندىن. بارچە ئىشلار (ئۆز) يولىدا بولىدۇ. 


كىچىكلەر چوڭلارنىڭ سۆزىنى ئاڭلاپ. ئەمەل قىلساء 
سالامەت ياشايدۇ ۋە (بالادىن) قۇتۇلىدۇ. 


كىچىكلەر ئۇلۇغلارنىڭ يامانلىق قىلىشىدىن ئەمىن تاپسا, 
ئۇلاردىن ياخشىلىقنى ئۈمىد قىلىپ سالامەت ياشايدۇ. 


مەن كىچىك. كىچىكتىن چوڭغا نېمە زىيان تەگسۇن! 


ئەلىگ بارچە خەلققە قولى ئۇزۇن› 
قاپىقى ئۆرۈشلە. كالىغىنجان تاتا 


قاراپ باق. ئاۋام (پۇقرا) بەگكە (ئالدىن) سالام قىلمايدۇ. 
بۇنىڭ مەنىسى يۇقىرىقىلاردەكتۇر› ئەي بىلىمى يېتىلگەن. 


سەن مېنى ئاۋۋال خىزمەتكە جەلپ قىلىپ› 
كۆپ ئارزۇلار بىلەن ئۆز ئالدىڭغا چاقىردىڭ: 


(باشتا) مەن ئۇنىمىدىم› سۆزۈڭنى تۇتمىدىم› 


8. ئۇ (تەلىپىڭ)نى قويۇپ› زىيارەت ئۈچۈنلا 
مېنى چاقىردىڭ. ئەمدى مانا بۈگۈن كەلدىم. 


9. ھازىرغىچە سەندىن ئەيمىنىپ تؤۇراتتىم› 


مانا ءا ااا ر _ملغا-ئانىلى تبۇ يەن 


0. يەنە ئاۋۋالقى سۆزىگە يانامدىكىن دەپ› 
سەندىن. ئەيمىنىپ/; قورقۇپ -تۇراتتىم. 


1. مانا ئەمدى ساڭا تامامەن ھەقىقىي ئىشەندىم› 


ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


2. ئەلىگ (شۇنداق) دېدى: بەگ ئۈچۈن 
دېگەن سۆزىدىن يېنىۋېلىش بەك يامان (ئادەت) دۇر. 


× 5073. ئەگەر (بەگ) دېگەن سۆزىدىن يېنىۋالىدىغان بولسا, 
ئۇلۇغلۇققا ۋە ئۇستۈنلۈككە ئىگە بولالمايدۇ. 


4. تىلى يالغانچى› خؤي. - پەيلى غەزەپلىك بولسا, 
ئۇنداق كىشى دۇنياغا ھاكىم بولمىسۇن. 


5. يالغان سۆزلەيدىغان› قولى قۇرۇق بولسا› 
ئۆ قانداقمۇ خەلققە بەگ بولالايدۇ؟ 
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تهلسمدم بۇنىڭدسۇ يا ەناو تر ئېيلىلتان¿ 

(كىم) . سۆزىدىن ‏ يانسا› بەختمۇ ,ئۇنېڭدىن يانىدۇ. قاچىدۇ 
دېيىلگەن . 

كىشىلەرنىڭسايۇقىنى 4 ۋ الغا سۆپاپيدۇ, 

اشاش 25 باستى نجس ناۋي 


توغرا سۆزلۇل گە كىشى ,بلك ياخشى ›قېيتقان. 
ئۇغرا سۆرلۈك كىشېگو ودا[ ج باۋا قىلسۇن. 


”بەگ چىن سۆزلۈك› ۋەدىسىدىن يانمايدىغان› توغرا بولۇشى 


"- 


سۆزىدىن يېتىۋالىدىغان (كىشىنى) ئەر ھېسابلىما. 


ئەركەك ئېغىزىدىن چىققان سۆزىدىن يانمايدۇ› 
سۆزىدىن .يانغانلارنى ‏ خۈتۇن ˆ دەپ ھېسابلا:“ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ (شۇنداق) دېدى: 
بؤا ماخ تالالتلەركى تەل در لى 


خۇدا (قول ئاستىڭدىكى) ئەللەرنى (يەنىمۇ) كۆپەيتسۇن › 
بۇ ياخشى»› قىلىق - ئادەتلىرىڭنى (تېخىمۇ) كۈچەيتسۇن. 


بەگلەر خەلق ئىچىدە تاللانغان (كىشىلەر) دۇر› 
قىلىق ۋە سۆزلىرىنىمۇ ئۆزىدەك خىل -تۇتۇشى- كېرەك: 


بىلىملىكلەر بىلىم بېرىپ› مۇنداق دەيدۇ: 


بەگ ياخسى ۋە توغرا بولسا خەلقى بېيىيدۇ. 


* 5085. دۇنيا (ئىشلىرىنى باشتىن) كەچۈرگەن. كۆپ ياشىغان 
ئاقباش (مويسىپىت) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


6. ئەي دۇؤنيا ھۆكۈمرانى› قىلىقلىرىڭنى ياخشى قىل› 
بەخت كېلىدىغان› يەنە كېتىدىغان (ئنەرسە) . 


7. تىرىشىپ ئۆزۈڭگە ياخشى نام قالدۇر› 
بەخت ساڭا ۋاپا قىلمايدۇ. سېنى تاشلاپ كېتىدۇ. 


8. ئەي قؤدرەت ئىگىسى› يامانلىق قىلما, 
سۆز› ھەرىكەتلىرىڭ بىلەن كۆپ ياخشىلىق قىل. 


9. ئۇلۈغلۇق ۋە بەكلىك سەندىن يۇ ئۆرۈگۈسى› 
پەقەت ياخشىلىقلا سەندىن يۈز ئۆرۈمەيدۇ› ئەي باتۇر! 


0. بۈگۈن ياخشىلىق قازانغىن› خەلق يۈكىنى كۆتۈر› 
زامانلار ئۆتۈپ› كەلگۈسىدە ياخشىلىق كېلىدۇ. 


1. بۇ تىرىكلىك كۈنلىرى شامالغا ئوخشايدۇ. 
بەخت ى : ئىجلىڭ ئەمەس › سېنى تاشلاپ كېتىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


2. ئەلىگ ئېيتتى: چۈشەن› ئەي بىلىمى ئۇلۇغ› 
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سېنى بۇنچىۋالا چىڭ تۇرۇپ چاقىرىشىمنىڭ (سەۋەبى) 
شۇز ارۇ ئێوى. ەي (كۆڭلۈم) تۇقى: 


شۇنىڭ_ بىلەن : ياخشىلىقلارغا_قولۇم ئۇزۇن :چولبيۇن. 


يۇرىدۇ› 
توغرا› چىن مېھرىبانلارا:يوقش› ئەي | سېخىي. 


بۇ بەگلەر بارچە ئارزۇ - تىلىكىگە يېتەلەيدۇ› 
(لېكىن) ئۆز كۆڭلىگە سىغقۇدەك يۆلەنچۈككە ئىگە بولالمايدۇ. 


ئوردىغا كۆپلىكەن كىشىلەر توپلانغان. 


”ئادەم دەپ يۈرۇۋاتقانلارنىڭ سان كۆپ› 
كىشىلەرگە پايدىلىقىنى ئىزدىسەڭ› ئؤ قېنى؟ 


(سۇنداى کش اوک ): ىر كىشىمىڭ كىشىنىڭ ونی قبلالايدۇ, 


ئەلىگ يەنە ئېيتتى: ئەی ئودغۇرمىش › 
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سەن خۆداننڭ بارچە پەزىلىتىگە ئېرىشتىڭ. 
نامىڭغا يارىشا ھەرىكىتىڭ كامالەتكە يەتتى › 
قۇتلۇق تەڭرىم› تىلىكىڭنى: تۈگەل -بەرىتۇن. 


خۇدا بەرگەن (ئىنايەتلەر)دىن مېنى بەھرىمەن قىل› 
كۆڭلۈم تىرىلسئۇن ۋە-نەپسىم ئۆلسۇن! 
ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي بەگ› 

سىرتىمغا قارىساڭ كىشىلەر ماختىغۇدەڭ. 

بۈگۈن ‹مېئى, مېڭە|/(قېتىم) .سۆكۈپ» سۈرگەن|ربولاتنىڭ . 
ماڭا راهنت“ دېگەن نام بېرىلگەندىن (بۇيان) 

بۇ نام ماڭا تائەت - ئىبادەت بالاسى بولدى. 


قارا› مېنى (ھەممىدىن) مەھرۈم قىلغۇچى ئاشۇ نامدۇر› 
بۇ نام ئۈچۈن مېنىڭ نەپسىم بېكىتىلگەن (ھالدا) تۇرىدۇ. 


كىشىلەر كۆرگۈدەك قىلىپ دۈكىنىمنى ياخشى بېزىدىم› 

(ليكى.) بۇ کایا ادا پو ئېلىپ ى ساتىدىغان ‏ (لەرسىبۇ) 
يوق. 

كىشىنىڭ ئىچىگە ‏ ئۇنىڭ يوشۇرۇن ئىشلىرىغا. قارا. 
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قوغۇندىاڭ ساق ل تاد قانچىلىك كۆركەم بولسىمۇ› 
پۇرىقى› شەكلى: رەڭگى (چىرايلىق كۆرۈنسىمۇ) › 


ئۇنى سىرتقا چۆرۈپ تاشلاش كېرەك.› ئەي سىغۇن. 


دىلتى ئويغاق› کک نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
ئىچىڭنى. ہر ستوتىڭنى جۆياپە پارتزانما, 


ھەممە نەرسىنىڭ ئۇلۇغۋارلىقى ئىچىدىن بولىدۇ. 
ئىچى (ياخشى) بولمىسا: سىرتى ھېچنېمىگە يارىمايدۇ. 


ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئەلىگ جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي پاك (ئىىتان) : 
تچ ا (تېكەن), 
بۇ دۇنيانى تاشلاپ› ئۆز يۈكۈڭنى يەڭگىللەتتىڭ. 


بۇ دۇنيانىڭ ئىشى مېنى مەشغۇل قىلدى. 
خۇدا ئىبادىتىگە يېتىشەلمەيۋاتىمەن . 


ماڭا پەند - نەسىھەت بەرگىن.› ئۇنىڭغا ئەمەل قىلاي› 
سۆزلىرىڭ (ماڭا) قۇتاتسۇن› ھەقىقىي پاكلىناي. 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: (ئەي) بېگىم› 
مهن خېلل ياخشىلىقلارغا سەن ياخشائقتاپىلەن يېتىشكىن. 


خۇدانىڭ قۇللىرى (ئىچىدە) مەندىنمۇ يامانراقى يوق › 
باشقىنى (ئۇنداق) بىلمە» ئەي بىلىمى دەريا. 


ئەي ئەلىگ› ئەگەر ‏ خۇدانىڭ قۇللىرى (ئىچىدىن) يامانراقنى 


ء, 


ئىزدىسەڭ › ئؤ پەقەت مەن بولىمەن . 


مېنىڭ سئۆزلېرىمنىڭ قانداق پايدىسى بولسۇن› 
نەسىھەتلىرىم ساڭا پايدا كەلتۈرەلەرمۇ؟ 


گۇناھنى ئەپۇ قىلغۇچى ئۇدۇر› ئاشۇ بىر ئىگەمدۇر. 


× 5123. گۇناھىنى بىلىپ› ئەپۇ قىلىشنى ئۆتۈنگەن › 


. 54 


39129 


گۇناھكار قؤل نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


”(مەن سېنىڭ) گۇناھكار› جاپاكەش› يامان قۇلۇڭمەن › 
نەزەر سالساڭ› پۈتۈن تۇرغان ‏ پۈتكىنىم گۇناھدۇر. 


گۇتاھىيتى کا قىلغىن, بت بىلەن ‹ جۇلىڭىن ,= 
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ئەلىگنىڭ ئوذغۇرمىشقا جاۋابى 


ئەلىگ جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي ‏ سەگەك› 

مىجەز بو خۇلقۇڭ ۋۇجۇدۈڭنى (پەزىلەت) بىلەن بېزەپتۇ. 
ئۆزۈڭنى يامان دەپ بىلگىنىڭ ئۈچۈن› 

خەلق ئىچىدە 0 يانشتلىق تاپتىڭ. 


«لالڭى ب اتك بالا فز زاء 4 رۇ چ تياك جۈلدۈڭ : 
ماڭا تەربىيە بەرگىن. ‏ سۆزۈڭ پايدىلتق: بولسۇن: 


ئەي ياخشى خۇلقلۇق› بارلىق ئىشلىرى چىن (كىشى)› 
ماڭا مېھرىبانلىق بىلەن پەند - نەسىھەت بەرگىن: 


خُۇدا باه اا 2 اغات انا قد 
ماڭىمۇ ‏ ; بۇ ياخشىلىق يولىنى ئاچ› ئەي شۆھرەتلىك 


ئەي ياخشى كىشىێ› ەدى ماڭائەشھەك قىل› 
خۇدا سئاڭا ئاخىرەتتە :(يالىشى) جاۋاب بەرشۇن¦ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە نەسىھەت قىلغانلىقى ئېيتىلىدۇ 


2. ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: (ئەي) ئەلىگ› 
خۇدا (سېنى) بارلىق تىلىكىڭگە يەتكۈزسۇن. 

1. پۇ زبەھكۇسم: كاۋاك ۋۈپ4-كوتا شۇشيادۇر: 
نەچچە بەگنى قېرىتتىء (لېكىن) ئۆزىنى قېرىتمىدى. 


4. (ئۇ) سېنىڭدەك كۆپ بەگلەرنى سۆيۈپ ئۆتكۈزۈۋەتتى› 
(ئەمدى): ساڭتمۇ ھبرس بولدى› (لېكىن) سېنېمۇ تاشلايدۇ. 


5. سەن ئۇنىڭغا ھەقىقىي كۆڭلۈڭنى باغلىمىغىن › 


ء£, 


ئۇ ھەقىقەتەن ۋاپا قىلمايدۇ. ئۈمىدنى ئۈز. 


6. مېنىڭ پەند - نەسىھەتلىرىمنىڭ كېرىكى نېمە؟ 
بۇ زامان نەسىھىتى ساڭا كؤپایە. ئەي تىرىك. 


7. سەندىن بۇرۇن جاھان سورىغانلار قېنى؟ 


8. ئۇلار قەيەرگە كەتتى؟ نەزەر سال› ئويلان› 
ساڭىمۇ ئؤ ياققا بارىدىغان كۈن يېقىن. 
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ساڭا ئەمدى بەگلىك مەرتىۋىسى نېسىپ بولدى. 
(سەنمۇ) ئۇزۇن تۇرمايسەن› ھازىرلىق كۆرۈپ يۈر. 


ئۇلارغا نېمە پايدا بەرگەن بولسا 
بۈگۈن سەنمۇ شۇنى قىل › كېيى ن ئەززىشىگە ˆ ئېرىشسەن. 


ئۇلار ئۆلۈم (پەيتىدە) نېمىگە پۇشايمان قىلدى؟ 


AE‏ خێش تۇنما. ياقۇت ‏ ااك 


ئۆلگەننى كۆرگەنلەرمۇ تىرىك قالمايدۇ. 
ئۆلۈمگە ھازىرلان› پەيلىڭنى قوپال تۇتما. 


ئەي ئۆلۈمنى بىلگۈچى ۋە غەپلەتتە ‏ يۈرگۈچى› 


بىخۇد بولۇپ يۈرگۈچى ئەي ئارزۇنىڭ قۇلى› 
ئۆلۈمگە سەل قارىما› بىر كۈن سېنى ئالغىلى كېلىدۇ. 


بۈكۈن" ئۆككۈزكەن ‏ كۈكلىرىككە قاراپ باێ؛: 
ھەممىسى بىر مۇش بولۇپ قالدىن ەقل بىلەن ئوپلان! 


ئەگەر تىش اشاق قالقان اة 
ئۆزۈڭ (ئۈچۈن) مەڭگۈلۈك ئەجر قىلغان بولىسەن. 


ئەگەر ھاياتىڭنى بىھۇدە ئۆتكۈزگەن بولساڭ. 
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كېچە - كۈندۈز ئۇخلىماي› پۇشايمان› ئادامەت چەك. 


ئارزۇ قىلىش بىلەن مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشكىلى بولمايدۇ. 
يىگىتلىك كۈچ - قۇۋۋىتى ھەرگىز يېنىپ كەلمەيدۇ. 


(سەن) ئىگە بولغان پۇرسەتنىڭ ھەممىسىنى زایه قىلماء 
ئۆلۈمگە تەييارلان› ئىبادەتكە ئالدىرىغىن . 


. هى پیلک نەزەر سال» سەندىن ئاۋۋال 


ئاتاڭ ئەلدە تولۇق ھۆكۈمرانلىق قىلغان بەگ ئىدى. 


خەزىنە› ھەشەمەت ۋە لەشكەر مىگىشى بولۇپ› 
ئارزۇسىغا ئېرىس ىشىپ› بىرنەچچە ۋاقىت باششەق: 


اش ثولم ئۇقۇپ ب ۈت يلع كە 
ئۇنىڭ يۈكسەك داڭقى پايدا بەرمىدى. 


ئاتاڭ ئۆلدى - كەتتى› ساڭا پەند - نەسىھەت بەردى› 
ئاتىنىڭ پەند - نەسىھىتىنى تۇتساڭ› ساڭا قەنت - شېكەر بولىدۇ. 


بۇنىڭغا ئوخشاپ كېتىدىغان مۇنۇ سۆزنى ئاڭلا. 
ئېسىڭدە تۇتساڭ پايدىسى بولىدۇ ۋە كۆز بولىدۇ: 


«ئاتاڭ. مەياتى-قايسى: ۋاقىتتائۆلگەن:جولنفۇن! 
ساڭا ئېيتقىنى شۇكى› ئەي ئوغلۇم› كۆزۈڭنى ئاچ› ئويغان. 


(مېنى) ئۆلۈم تۇتتى› كېتىۋاتىمەن. ساڭىمۇ نۆۋەت كېلىدۇ. 
ئۆزۈڭدىن كېيىن ياخشى نام قالدۇرۇشقا تىرىشقىن.“ 
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اذىك ت ئار ماقا رالۇش خد امان 
ئوغۇل ئ قىز ئۈچۈن پەند - نەسھەتتۇرة چۈشىنىپ ئۆزلەشتۈر. 


اتاک کنتمو» اناگ كنىمو ئۆلۈم قويۇۋەتمىدى› 


دۇنيا ئۇلارغا قارشى جاپا قىلدى› 
(بۇ) قىلىقىنى تۈزىتىپ› ساڭا ۋاپا قىلاتتىمۇ؟ 


تىرىكلىكنى قەدىرلە› زۆرۈر ئىشلارغا سەرپ قىل› 
كنشلەرىڭ ساجائەتپ قل مال ەن تالىق تاپ. 


ئۆتۇۋاتقان كۈنىڭدىن كېرەكلىك (تەرسەڭنى) ئال؛ 
الو سهان لالب یکدی لار لای قىل, 


سەن خەلقنىڭ شۇنچىۋالا يۈكىنى كۆتۈردۈڭ. 


بىز توپ اچ بۆرتلەر. ئەتراپىڭغا ; توپلاندى› 
قويلىرىڭنى بەك قوغدا. ئەي باتۇر ھۆكۈمران. 


ئېلىڭدە بىرەر (كىشى) بىر كېچە ئاچ قالغان بولساء 
ئۆنى خۇدا سەندىن سورايدۇ› كۆزۈڭنى ئاچ. 


ەي ئەلىگ› بۈگۈن مەشئەلدەك يانماقتىسەن › 
(لېكىن) يورۇقلۇقى باشقىلارغا (چۈشىدۇ) › ئەي مۇلايىم. 


اھا افا کا رلا مسار :بې تنا ; چو اله 


بۇ كىشىلىرىڭ ساغا نېمە مەنپەئەت بېرىدۇ؟ 


8. كىشىلەر ئۈچۈن ئۆزۈڭنى ئوتقا ئاتبا, 
ئۆزۈڭنى زورمؤزور ئوتتا كۆيدۈرمە. 


ئۆلۈم: كېلېپ-ئېشىكىڭبىل|ئاچىباء.قېپقاليدۇ. 


6 قوشپلېٍوڵ. ئادىل قاتۇن يۈرگۈزكىن. 
(شۇنداق قىلساڭ) بەگلىك ئۇزۇن پۆت تىرەپ تۇرالايدۇ. 


1 . ئۇلۇغ دانىشمەنلەر ئاجايىپ ‏ ياخشى بىلىم بەرگەن› 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىپ› شۇ يول بىلەن ماڭ: 


2. بەگلىكنىڭ ئۇلىنى مۇستەھكەملەشنى خالىساڭ› 
قانۇن چىقار. ئادالەت يولىنى تۆت. 


3. يەنە بىر دۇنيالىققا ئىگە بولاي دېسەڭ› 


4. ئەي ”مەن بەگ“ دېگۈچى› كۆڭلۈڭنى چوڭ تۇتما› 
دؤۇنيا ۋە دۆلەت ۋاپاسىزدۇر› ئۇنىڭدىن ۋاز كەچ. 


5. بۇ دۇنيانىڭ بەختىگە بەكمۇ ئىشىنىپ كەتمىگىن › 
(ئۇنىڭ) قىلىقى ۋاپاسىز› ئۆزى ئىشەنچىسىزدۇر. 


56 . ئەي ثه‌للێگ; بو قەسىر - ساراي› ئوردا ئورنى 
ساڭا-ئېنىپ,بولغان. بىر.:قونالغۇدۇر..بۇنى بىل. 
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سەندىن ئاۋۋالقىلار (بۇ يەردە) قونۇپ ئۆتكەن› 
(ئۇلار) بؤ قونالغۇدا يەرلەشمىدى› ئۇدۇل کت شن 


بۇ ئوردا - جايلار ئەمدى ساڭا نېسىپ بولدى. 
يۈك جر قاقلىرىڭنى ئۆتاكۈى, ئاۋۋال. فن وت . 


بۈگۈن بو يەردە قەسىر ت سارايلارنى اشخان 
كېتىدۇ)! 


ئۆزۈڭنىڭ ياتىدىغان ئورنۇڭ ئېنىقتۇر› قا راء 


2 ئورۈننى الیئ بىلەن زىنئەتلىگىن. ئەي 
شۆھرەتلىك! 


بۇ ئوردا - ساراينى بۈگۈن ”مېنىڭ“ دەپ بىلىۋاتىسەن › 


بۇ ئوردا 2 ساراي ساڭا نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
دىققەت قىلساڭ. پەقەت چىن سۆزلەيدۇ. ئەي قەھرىمان: 


”بۇنى سەن مېنىڭكى› مېنىڭ دەۋاتىسەن › 
نېمىشقا (شۇنداق) دەيسەن› نېمىشقا سېنىڭ (بولىدۇ)؟ 


سەندىن كېيىنكىلەر سېنى چىق› دەيدۇ› 


ئۆ يەردە نۆۋەت كۈتۈپ مېنىڭ› مېنىڭ؛ دېيىشىۋاتىدۇ.“ 


ئەي دۇنيا بېگى» .بۇ دۇنيا بىر زىنداندۇر› 
زىندان ئىچىدە غەم = قايغۇدىن باشقا ھېچ نەرسە بولمايدۇ. 
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زىنداندا ئارتۇقچە شادلىق تىلىمە› 
الىل ۋە ئاراملىق جايى پەقەت جەننەتتۇر. 


ئۆتكۈنچى راھەتنى راھەت دەپ ھېسابلىما. 
بۇ ۋاقىتلىق شادلىقنى شادلىق دەپ ئاتىما. 


قانداقلابانولسۇخ)بۇ ۇل زرو 2ر ھيو قاقچىدۇ, 


ئۆ (دۇنيانى) ئەبەدىي ھاياتلىق ئورنى بىل› 
بۇ دۇنيانىڭ نەرسىلىرىنى تاشلا. ئۇنىڭدىن يۈز ئۆرۈگىن. 


راھەتنى تاشلا› مەڭگۈلۈك ئارزۇلارنى تىلە› 
بو مەڭگۈلۈك راھەت مۇشەققەت بىلەن كېلىدۇ. 


خۇدانىڭ پەزىلىتىگە بىر قارا› ئويلان› 

قانچىلىغان ياخشىلىقلارنى قىلدى› ياخشىراق نەزەر سال. 
كۆپچىلىك خەلق ئۈستىدىن قولۇڭنى ئۇزۇن قىلدى› 

تىلەك - ئارزۇيۇڭنى بەردى› تىل - سۆزۈڭنى راۋان قىلدى. 


خۇدا ساڭا ئوخشاش-ۋۇچۋدى بار قۇللىرىنى 
شاا موھتاج قىلدى› ھەممىسىنى كۆرۈۋاتىسەن . 


بۈگۈن بۇنىڭغا شۈكۈر قىلىش كېرەك» ئەي ھۆكۈمدار. 
خۇدانىڭ بەندىلىرىگە مۇلايىم ۋە فاخا بول. 


تەڭرى سېنى ئادالەت ئۈچۈن تىكلىدى› 
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ئادىل بول› ئادالەت بىلەن تؤر. 


6. ھەممە ئىشلارنى ئەقىل - ئىدراڭ بىلەن ئىشلەء 
ھاۋايى 2 ھەۋەسكە بېرىلمە › كۆڭلۈڭنى تىرىڭ تۇت. 


S197‏ بارچه خەلقىڭگە مېھرىبان بول› 


ئۇلۇغقىمۇ› > كىچىككىمۈ ئوخشاش ئادالەت قىل. 


86. انكف خوی ج دای تاشنت. دورولا 
كۆرۈپ (تۇرۇپ). قويۇۋەتبە. تۈزەت: يول ,قوبما: 


5199. بتلدمنى دېڭىز(دەك كەشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
(ھەر ئىشنى) بىلىم بىلەن قىلىپ› يۈزۈڭنى يورۇق قىل: 


0. بۈگۈن ھەممە (نەرسە) ياخشى بولسۇن دېسەڭ› 
ئۆزۈڭ ياخشى بول. ئەي ئەلنىڭ ئۇلۇغى. 


1. بارلىق بۇلغىنىشلارنى تازىلايمەن دېسەڭ› 
(ئالدى بىلەن) ئۆزۈڭنى تازىلا. ئاندىن خەلقىڭ تازىلىنىدۇ. 


2 بۇ ئىكلهر-باشۇر±باش: ئەگە بارنا: 
بارچەرئەگەشكەن ›كىشلەز ئۇنىڭ:كەندىق تۇ 


ئەگەر. بەگ بۇزۇلساء ئۇنى ‏ كىم تۈزەيدۇ؟ 


4. سەن ئۆز قىلىقلىرىڭنى تۈزەت› ھەرىكىتىڭنى توغرىلا. 
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يارىياتلىقلارقا4يېقێللاشنا› سۆز تامام 


بۇ ئىككى قىلىق بىلەن كىشىيلاقا (قۇ) .قارا( بۆللۇ. 


يارىماس (ئىشلار)نى قىلماء قەتئىي سۆزۈم شۇ. 


راھەتكە بېرىلمە › ئىچىملىك ئىچمە› 
بۇ ئىككىسى بىر دېڭىزدۇر› ئۇنىڭ كېچىكى يوق. 


خؤي - پەيلىڭنى توغرا تؤت› ھەرىكىتىڭ مۇلايىم (بولسۇن) › 
ئەقال يال تبىياشلىغۇچىڭ قۇتۇن بىلىم-كېكەشنىڭ 
(بولسۇن). 


لباق ۋەن تېلوقدى بقوغزا! رما جەزيننىڭ ‏ ئۇلۇچ؛جولسۇن› 
ئۆزۈڭنى ئۇنتۇما. يولۇڭدىن ئاداشما. 


كۆڭلۈڭنى. چوڭ تۈتماء تەكەببۇر بولماء 


قوشۇن, - خزمەتچىلەر ‏ كۆپ دەپ .كۆكسۈڭنى كەرمە. 


قانچىلىغان باتۇر› تەكەببۇر› گىدەيگەن كى ەى 
ئۆلۈم يەرگە كۆمدى› تۇپراق ئۈستىنى ياپتى. 


بىلىملىك› بېتىلگەن. (كىشىئ) ‏ بەك ياخشى:; ئېيتقان» 
بىلىملىكنىڭ سۆزىنى تۇتساڭ بارچە (ئىش) ياخشى بولىدۇ: 
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54 . ”خەزىنەم كۆپ دەپ مال ایا دۇنيالىرىڭغا مەغرۇرلانماء 
ھەشەمىتىم› قوشۇنۈم كۆپ. دەپ كۆكسۈڭنى كۆتۈرمە! 


× 5215. كۈچىگە مەغرۇرلىنىپ كۆكرەك كەرگۈچى 
(ئاخىر) بىر پاشىغا ئامال قىلالمىدى.“ 


6. ئىشتا غەزەپلىك بولما. ئاچچىقىڭنى باس› _ 
ئەگەر ئاچچىقىڭ كەلسە. كېكەچ بولۇۋال. 


7. دىن ئىشلىرىدىن (باشقا) ئىشلارغا ئالدىرىما, 
ئالدىراپ (قىلغان) شتا كىشى پايدىغا ئېرىشەلمەيدۇ. 


جازا بېرىش ۋە قامچىلاشتا ئېغىر - بېسىقلىقنى تاللا. 


9. سۆز ۋە ھەرىكىتىڭدە ھولۇقماء ئالدىراقسان بولماء 
يىۋ قاسۇ غىلغاقية نى جۇلانەم _ھېىيلىىغۇ. 


0. سېخىى بول› خەلققە مال تارقىتىپ بەر› يېگۈزگىن› 
خەسىس بولسا بەگلەر› (ئۆز) نامىنى بۇزىدۇ. 


1. قوپال سۆزلىمەسلىك› ئۆزىنى چىڭ تۇتۇش كېرەك› 
قوپال سۆز كىشىلەرنىڭ كۆڭلىنى تېز سوۋۇتىدۇ. 


aa .171‏ قق خىلەن ‏ زل 
ئوچۇق چىراي› يورۇق ماڭلاي بول. 


3. سەن خەلقنىڭ سەرخىلى› ھەرىكىتىڭمۇ سەرخىل بولسۇن› 
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دىلاڭ بىلەق التڭن ئۇ قرا تۇت ¦ نش اشاش تواۆبولشۇين. 


ئاۋام - ياخشى. بولسا.. ئۇنىڭ- ياخشىلىقى 
ئۆزى ئۈچۈن بولىدۇ. ئەي خەلقنىڭ ئۈلگىسى. 


ئەگە و كۈي ت 2 A‏ ئۈ ى 


ئز رسا خۇي,.بەيلى, امان لاء 
يامانلار كۈچىيىدۈ› ياخشىلىقنىڭ ئىزىنى يوقىتىدۇ. 


يامان بولۇپ› ناشڭنى يامان قىلمىغىن › 
يامانلارنى باسقىن› (ئۇلارغا) يول قويمىغىن. 


يامانلىق زەھەردۇر› بو زەھەرنى يېمە › 
زەھەر بىگۈچىنىڭ ھاياتى خاراب بولىدۇ. 


كىم ئەقىللىق بولسا. شۇنى يېقىن تؤت. 
بىلىملىكنىڭ سۆزىنى ئاڭلا. ھەققىنى بەر. 


رى ` چىن» ىچى 1 ياخشى = قا ق ېشىلەرنى 


بۇ ئالدامچى: ئۇياباك انر ق وبا ا ساپالتى: 
بىخۇد بولما» ھوشيار بول» (ئۇنىڭ) يولى بەك تايغاقتۇر. 


كۆڭلۇڭنى بەرگەندىن كېيىن› يۈز ئۆرۈپ (تاشلاپ) كېتىدۇ. 
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ئۆلۈمنىڭ. ھۇجۇمىغار ئۇچرىما.. ەي :پسختلناى. ھۆكۇمداۇ. 


ئەي ئەلىگ. غەپلەت بىلەن ئۇوخلىما, 


بۈگۈنكى ھالاۋەتكە ئالدانما. ئويلان› 
ئاخىرەتلىك ھالاۋەتنى ئىزدەة باەخشى! ئويلا. 


(ئؤ دۇنيانىڭ) شادلىقى ئۇزۇن› ھالاۋىتى كۆپ. 
ھالاۋەت بولسا. ئەنە شۇنداق بولسا مۇۋاپىق بولىدۇ. 


ھالاۋەت› انی خالىساڭ ,› يۈر› ياخشى بول» 
كۆپ نازۇنېمەتلەر ئىچىدە مەڭگۈ ياشا. 


¥ 6238 که نک بولغان › بىلىم بىلەن ئەلدە ھۆرمەت 
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قازانغان كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


”خۇدا ئىززەت بەرسە› ئۇنىڭ ئاخىرى بولمايدۇ› 
كۆپ رەھىم - شەپقەت ئىچىدە ھالاۋەت كۆرىسەن. 


ئەگەر سەن مەغرۇرلانساڭ. خورلۇق مۇقەررەردۇر› 
توالىدىش› ئازاشىغا كىشە تاقار قىلالاندە؟ە 


ئەي ئەلىگ› بۈگۈن ئۆزۈڭنى تېۋىپ دەپ ھېسابلا› 
خەلقنىڭ ھەممىسى ئاغرىق› ساڭا موھتاجدۇر. 


بەرىسى زۇلۇم - مۇشەققەت كۆرگەن› 
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بەزىسى كەمبەغەللىك بىلەن ئەلەم چەككەن. 


بەزىسى ئاچ› بەزىلىرى يالىڭاچ › 
بەزىلىرى بولسا. قايغۇ بىلەن نادامەت قىلماقتا. 


قارا› بۇلارنىڭ داۋاسى سەندە › 
دور - دەرمان بىلەن داۋالاء تېۋىپ بول. 


. ئەگەر سەن دورا - دەرمان بىلەن داۋالىمىساڭ. 


خەلق ھاياتىنىڭ ئاپىتى بولىسەن. 


ئاخىرەتتە بىر خۇدا سەندىن سورايدۇ. 
جاۋابىنى تەيبارلا. ئۆزۈڭنى خالاس قىل! 
ساڭا زۆرۈر بولغىنى ياخشى نامىڭدۇر. 


ئەي ئەلىگ. بۇ دۇنيا بىر تېرىلغۇ (ئېتىز) دۈركى› 
نېمە تېرىساڭ, قولۇڭغا شُۇٌ تېگىدۇ. 


يۈر› ياخشىلىق قىل. ياخشىلىق (ئۇرۇقىنى) تېرىغىن › 
بۇنىڭدىن سەن مەڭگۈلۈك ياخشىلىق تاپىسەن . 


× 5250. ئەل باشقۇرغان دانا ھاكىم.› ئەل ئىشلىرىنىڭ 


يولىنى بىلىدىغان بەگ نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


1. ئەي بەگ بولغۇچى. (ئەي) خەلقنىڭ ئۇلۇغى› 


ئىلا4-بىلەن::تىلىڭنى-كىپنىك تۆت ئۆزۈڭگە .بايەملىق. 
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2. ئەي (ئەلگە) باش بولغۇچى قولى ئۈستۈن ھۆكۈمدار› 
ھەممە ئىشتا ئالدى بىلەن بىلىمنى ئىشقا سال. 


3. ھەر خىل› ھەر تۈرلۈك ئىشلارنى بىلىم بىلەن ئىشلىگىن › 
ەمەه كۆركەم ئىشلار بىلىمدىن كېلىدۇ. 


4. بۇ دؤنيا كېلىپ - كەتكۈچىدۇر› ئۇ (ھەرگىز) تۇرمايدۇ› 


5. دۇنيا قالىدۇ. تۇغۇلغانلار ئاخىر ئۆلىدۇ. 
نىڭ ياخشى::بولسا.. ياخشىلىق; ئىزى قالىدۇ. 


غەپلەتتە قالغان كىشىگە (باشقىلارنىڭ) زىيىنى تېگىدۇ. 


8. بەگلىكنىڭ نېگىزى ئېھتىياتچانلىق› سەگەكلىكتۇر › 
يەنە بىر دۇنيانى خالىساڭمۇ. شۇنىڭ بىلەن ئېرىشىسەن! 


9. بىخۇد بولما› بىخۇد بولساڭ› بەگلىك كېتىپ (قالىدۇ) › 
بىخۇدلار ھەر ئىككى دۇنيادا نادامەت چېكىدۇ. 


0. ئۆزۈڭگە دۈشمەن تېپىۋالما ۋە قان تۆكمە. 
بۇ ئىككى گۇناھ ئۈچۈن جان چىققاندا پەريات چېكىسەن! 
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ھارامنى يېگۈچىنىڭ ئورنى جەھەننەمنىڭ تېگىدۇر! 


2 . بارچە ئادەملەرگە مېھرىبان بول› 


3. مەي ئىچمە › پىتنە - پاساتلارغا قېتىلما› يىراق تؤر› 
بۇ-ئىككىا (ئىش)ن ساراي نما وردان قەلئەلەرنى: بۇزىيدۇ. 


4 كۇتۇچى دقار كۆلۈم-ئۈچۇن ‹ئۇغۇلىدۇ› 


5. بۇ بىر تؤتام ھايات تۈگەيدۇ› ئاخىرلىشىدۇ› 
ايت واا تۇشى مىسە آنا قاق 1ا 


6. بۇ دۇنيا سېنى بەزلەپ تەۋرىتىدۇ› 


7. قارا› كىشىنى ئۇخلىتىدىغان غەپلەتتۇر› 
ئۇخلىغان ئابەم :ئش  '‏ :كۈشلىرىنى: تاشلاپ قويىدۇ. 


8. كىشىدە ھەر خىل غەپلەت بولمىغان بولسا ئىدى› 
ئو پەرىشتە بولۇپ› ئىبادەت قىلغان بولاتتى. 


9. بىلىملىك بۇ سۆزنى بەك ياخشى ئېيتقان› 


0. «خۇشاللىق بىلەن ئەیش ئ ئىشرەت ھەممىسى غەپلەتتۇر› 
ئەپسۇسكى› بۇ غەپلەت بىلەن كىشى ئۆزىنى يوقىتىدۇ! 
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بىخۇد بولما. غەپلەت ئۇيقۇسى سېنى ئۇخلاتمىسۇن› 
يا رەببىم› بۇ غەپلەت ئۇيقۇسىدىن ئۆزۈڭ ساقلا!“ 


.0 7 . كۆز ت قَؤْلىة ك اد 5 قىل› 


خۇدا ئاخىر سەندىن سوراق سوئال سورايدۇ› 
خۇدانىڭ سوراق - سوئالى ` ھەممە يەرگە بېيىلغان تۇزاقتۇر. 


نەزەر سال»› تەقۋادار كىشى نېمە دەيدۇ. 
تەقۋادار سۆزىنى تۇتسا. ئىش راۋاج تاپىدۇ: 


خۇماڭاغا-سوراى: س سوقان اب , اوت عو ییار لا: 


ئەي ئۆز مەيلىچە يۈرگۈچى گۇناھكار ھېيىپ› 
خۇدا بىر كۈنى سېنى سوراق - سوئال قىلىدۇ. 


ئەي بىھۇدىلىك بىلەن مەئىشەت قىلغۇچى› 


قاراء خۇدا ھەممىسىنى سورايدۇ (ھېساب ئالىدۇ) › 
قۇتۇلىدىغان بېرىڭ بارمۇ. قېچىپ باققىنە قېنى؟ 


ئەي ئەلىگتة قىلىچ › قامچا سېنىڭدە تۇرىدۇ› 
بۇ قامچا. جازالار يامانلاز ئۈچۈندۇر. 


سەنمۇ جازا بېرىشنى تاشلىما. قامچىنى چىڭ تؤت. 


1. يامانلار قامچا يەپمۇ تۈزەلمىسە› 
ئۆزۈڭنى (ئىمكانقەدەر) ئۇلاردىن قوغدا. 


توسۇپ تۇرغۇچىسى بولمىسا› يولدىن ئازىدۇ. 


3. ياخشىلارنى قەدىرلە› ياخشىلىق يەتكۈز› 
(شۇنداق قىلساڭ) خەلق ياخشى بولىدۇ. ئەي شەۋكەتلىك. 


4. ئويۇنغا بېرىلمە› ئۆزۈڭنى ئايا, 


5. قانۇننى ئادالەت ئۈستىگە ئورنات› 
(توغرا) قانۇن بىلەن بەگلىك قەد كۆتۈرۈپ تۇرالايدۇ. 


6. كۈچۈڭنىڭ يېتىشىچە غەيرەت قىل› 
بىھۇدە (ئىش) قىلساڭ. ئۆزرە سوراپ تۇر. 


× 5287. خەلققهە باشلامچىلىق قىلىپ › قانۇن بىلەن 
ئەلدە داڭى چىقارغان تى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


8. ”تەی بەگ› تاقىتىڭ يەتكۈچە غەيرەت قىل› 


5289. ئەگەر كەمچىلىك يۈز بەرسە› ئۆزرە سوراء 
تىلىڭ بىلەن ھەر كۈنى توۋا قىل“ 


651 


0. خەزىنەڭگە ئالتۇن - كۈمۈشنى كۆپ توپلىماء 
نېمە بولسا (كىشىلەرگە) بەرگىن› كۆپ ئۈلەشتۇر. 


1. ئۆلۈم تۇتسا. (بايلىقىڭ) سەندىن كېيىنكىلەرگە. قالىدۇ؛ 
ئوغۇل - قىزلىرىڭ يامان ئىشلار ئۈچۈن سەرپ قىلىدۇ. 


2. غەيرەت قىل› تىرىكلىكىڭدە مان - دۇنيانى تېز سەرپ قىل› 
ھېساب بېرىشتىن قۇتۇلغىن: ئۆزۈڭگە ساۋابلىق تاپ. 

× 5293. خەلق ئىچىدە يۈكسەك› كىشىلەرنىڭ ياخشىسى› 
خەلق بېگى بەك ياخشى ئېيتقانىدى: 


4, ةى خەزىنە توپلىغۇچى جاھان بەگلىرى› 
خەزىنەڭنى ئۆزۈڭدىن كېيىنكىلەرگە قالدۇرما. 


5. راھەت - پاراغەت باشقىغا كېتىدۇ. ھېسابى ساڭا قالىدۇ. 
(ھېساب بېرىش) ساڭا يۈكلەنمىسۇن» ئەي ئېسىل مويسىپىت.“ 


بايلىلىڭىز..(كەل4). تارۇشس ما کی تاا ا 


7 . ۋاپاسىز دۇنياغا كۆڭۈل باغلىما, 
ئاخىر (ساڭا) جاپا قىلىدۇ› (ئۇنىڭغا) بېرىلمە! 


8. ئەي خەلقنىڭ ?ئالدېدا : ماڭغۇچى بەگ: 
بۇ بەگلىكنى بالدۇرراق تاشلاپ. ئۆزۈڭگە ئورۇن ھازىرلا. 


9.. بائ اجک ەە چوا ا شيالئة, ەه ي 
و ا جو پەرەش 
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تۇلۇ (ياقاڭىق):تۇتمابچتابارێڭنى تبێوبۇنت: 


50 . ئۆلۈم (ياقاڭنى) تۇتسا. ئاخىر بۇ مال - دۇنيانىڭ پايدىسى يوق› 
ماللىرىڭ قالىدۇ.› راھىتى ساڭا بولمايدۇ. 


سۆزنى ئاز قىلىپ› بارلىق پەزىلەتلەرنى ئۆگەن. 


2. كەمبەغەل› تۇل - بېتىملارغا نەزەر سال› يوقلاپ تؤر› 
بۇلارنى ئاۋايلىساڭ. ھەقىقىي ئادالەت (قىلغان) بولىسەن. 


3. غەيۋەتخورلارنى ئۆزۈڭگە يېقىن يولاتماء 
چېقىمچىلاردىن ئۆزۈڭنى يىراق تۆت› ساقلان. 


4. بۇنداق كىشى كىشىلەرنىڭ زىيانكەشلىرىدۇر› 
كىشىگە زىيانكەشلىك (قىلىدىغانلار)نى سەن دۈشمەن بىل 


دۈشمەن : 


5 ئاچ كۆز كىشىلەرگە ئەلدە ھوقۇق بەرمە› 
شۈبھىلەنمىگىنكى› ئۇلار روناق تاپقان ئەلنى بۇزىدۇ. 


6. ئۆزۈڭنى دوزاختىن يىراقلاشتۇرۇشقا تىرىشقىن › 


7. بۈگۈنكى كۈنۈڭدىن ئاخىرەتتىكى كۈنۈڭ. 
ئاخىرەتتىكى تۈنۈڭ› ھەممىسى ياخشجى بولسۇن. 


8. بىلىملىك. خؤش پېشىل كىشى ياخشى ئېيتقان› 
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قىلىدىغان ئىشلىرىڭنى سۆزمۇسۆز يازغان: 


9. ”بۈگۈن ئۈچۈن ئاخىرەتتە سوراق كۈنى بار› 
ئاخىرەتنى ئويلىساڭ. توغرا (يولدا) يۈر. 


0. بىخۇد بولما› سەگەك تۇر› ئۇخلىما. ئويغان. 
ئۇيقۇلۇق ‹كۆزۈڭپى ئويقاق. تۇت ئۇيقۇنى: ئۇتتۇغىن!“ 


1. دىنيتاڭ ەلى“ ]له نى ئمۈنيانىڭ ”دالدى» قازرىىمۇ ب 


قارشىدۇرڭ . 
زىت. 


2. جوننداڭ دۇنيا بىلەن بىرىكىشى قىيىن › 
بۇ ئىككىسى زقولۇشماتقۇ. برل اش كبا 


3. بىرسى يېقىنلاشسا.› يەنە بىرسى قاچىدۇ. 
بىتكىلىسىنى له کا کی لی کا 
54 . دۇنيانى بوران E.‏ شامال› يامخۇر (دەپ) ھېسابلاء 
كېلىدۇ دە تازراق گۈلدۈرلەيدۇ. (لېكىن) تېزلا جىمىقىدۇ. 


5. بەخت كېلىپ ھەممىنى ئىشىكىڭ ئالدىغا توپلايدۇ. 
كۆڭۈل باغلىساڭ› ھەممىسىنى باشقىغا بېرىۋېتىدۇ. 


56. ”ئەمدى بای بولدۇم“ دېگەندە كەمبەغەل قىلىۋېتىدۇ› 


®0 ”دال“ > ھە ھەرپىنىڭ ئەرەنچە نامى 0 ”و“ بىلەن ”دۇنيا“ دېگەن کې 
سۆزنىڭ باش ھەرپى ئوخشاشن بولتىمۇ 2 2 مەنىلتزىنىڭ قارتنۇقااشتلىقىغا-گىشارەت-بېرىلگان 


654 


FSET 


68 


9 


.50 


1 


5322 


23 


. 534 


اڭ 


”قەدىرلىك بولدۇم“ دېگەندە تۇپراقتەك قەدىرسىز قىلىۋېتىدۇ. 


دۇنيا توقلۇقىنىڭ ھەممىسى ئاچلىقتۈر: 
راھىتى› شادلىقى بولسا جاپادۇر› قارا. 

ئەي ئەلىگ› نەپسىڭگە (قارشى) قاتتىق جەڭ قىل› 
(نەپسىنىڭ) تىلىكىنى ئورۇندىما› ھۇزۇر كۆرسەتمە. 


ھەممىدىن يامانراق دۈشمەن شۇدۇر› 


ئۇنىڭغا ,ياخشىلىق قىلسا و بامانلىق ¡قىليدۇ. 


AT RE‏ مەخىلىگە بېرھغان ‏ جاشى. جايادۇر: 
سا قشاڭ. ی ناا ا قىد 


نەپسىڭنى خورلىساڭ› ئۆزۈڭ ئەزىز بولىسەن › 


, 


بۇ دۇنيا بىر دۈشمەن› نەپسىڭمۇ دۈشمەن › 
بۇ ئىككى دۈشمەننىڭ تۇزاقلىرى قۇرۇقلۇق (تۇرىدۇ) . 


ب اقا لان وولو وو انى 
بۈيۈكلۇك ¬ ئۇلۇغلۇقئۆكۈئندۇ: 


بۇ دۆلەت ئوتىمۇ (بىر كۈنى) ئۆچىدۇ. 


ئېسىل› ئۇلۇغ (کشی) نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
مېھرىبان (كىشىنىڭ) سۆزىنى تۇتسا› پايدىسى كۆپتۇر: 
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6 ”بۇ بەگلىك ىلە ئ سەت كۆكسۈڭنى كۆتۈرمە› 
. كۆكرەك كېرىپ كەتمە› ئۆزۈڭنى ساقلا. 

7. بۇ ئەرزىمەس دؤنيانى تاشلاندۇق (نەرسە) ھېسابلا. 
خۇدا ئۇ دۇنيادا كۆپ نازۇ - ئېمەتلەرنى بېرىدۇ.“ 

8. ئەي ئەلىگ› ئۈچ خىل كىشىنىڭ ناھايىتى تاللانغىنىنى ئىزدە› 
ئاندىن كېيىن بۇ ئۈچ (كىشىگە) ئىشىڭنى تاپشۇر: 


9. بۇلارنىڭ بىرى ‏ قازى› ئو زېرەك› پاك› 
تەقۋادار (بولۇشى) › خەلققە پايدىسى تېگىشى كېرەك. 


50 . ئىككىنچىسى -أ خەلپەت› ئۈ ئىشەنچلىك› › جىن بولۇشى كېرەك› 
(شۇنداق بولغاندا) خەلق ھالاۋەتكە ئېرىشىدۇ› بەختلىك ياشايدۇ. 


S331‏ ئۈچىنچىسى س ۋەزىر نۈ بةك تاللانغان بولۇشى كېرەك› 
خەلۇقا باقىن :كەلسەم شۇنۇس كېلىدۇ. 


8. بۇ تۈچ تى وان ئىشىلغۇ توغرا (تادىل) بولسا 
خەلق ھالاۋەتكە يېتىدۇ. كۈنلىرى يورۇق بولىدۇ. 


3. ئېلىڭ روناق تاپىدۇ ۋە خەلقىڭ بېيىيدۇ› 
شۇ چاغدا ساڭا ياخشى دۇئا قىلىدۇ. 


4. بو + کله م ى 
5. بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ› مۇنۇ سۆزلەرنى ئېيتىمەن › 
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بۇ پۆزلەرنى ئاچلىخىن». ئەي , خۇش, چىراي: 


”بەگنى تۇتۇپ يېتەكلىگۈچى ۋەزىردۇر› 

(به‌گ: ىڭ) ئېلىن ۴ ئوردىسىنى› ئامىنى (مەشھۇر) قىلغۇچىمۇ 
(ۋەزىردۇر) . 

ئەگەر ۋەزىر چۇلۋۇرنى تەتۈرىگە يېتەكلىسە› 

حدم تىش تەتۈر ماڭىدۇ› بو مېنىڭ كۆز قارىشىم.“ 

بۇ دۇنيانى تە‌بيار; بىر داستىخان ھېسابلاء 

قىسىرابغان پىسان بۈنىڭدىن قازوك:تولا بەيدۇ. 


بىزدىن بۇرۇن ئۆتكەن ئەجدادلار 

قېنىپ تويغۇچە يېدى (ۋە) ئۆلۈپ كەتتى. 

قارا. (ئۇلار) ئۇلۇغ تويغا نەزەر تاشلاپ كۈتۈپ ياتماقتا› 
شۈبھىسىز بىزنىمۇ كەينىدىن بېرىشقا چاقىرماقتا. 


يەم و ئۇلاوتيئۇلاداقۅێمتاتتكلەر-(ەولۇپ) ¦ 
(ئۇلار) داستىخاندىكىلەرنى بىزدىن كېيىن يېگۈچىلەردۇر. 


بۇ ئەۋلاد بىزنىڭ قۈپۇپا كېتىشىمىزنى. كۈتىدۇ› 
يەنە بىرلىرى بولسا.يېنىغا: كېلىشىمىزنى. كۈتىدۇ. 


بۇ داستىخاننىڭ نېمىتى بۈگۈن بىزگە ئېسىپ بوپتۇ› 
بىزگە قانچىلىك يېمەك › مەئىشەت بېرەلەيدىكىن؟ 


ئۆلگەنلەر (بىزنى) ئؤ تەرەپكە چاقىرماقتاء 
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قورساقتىكىلەر بىزنى (ئورنۇڭدىن) قوپ.› دەپ قوغلىماقتا. 


5. قارا› بىرى قوظ اتا بىرى: چاقىرماقتا: ` 


6. ئەي ئەلىگ. بىخۇد بولۇپ. كۆپ ئويلىما, 
(بەگلىكتە) ئۇزۇن تۇرمايسەن» ئەي خؤش پېئىل. 
7. ئەي ئەلىگ› ھارامغا قوشۇلما. (ئۇنىڭدىن) ساقلان› 
ھارام (بىلەن) كۆڭۈل قارىداپ كېتىدۇ. (بۇنى) چوڭقۇر چۈشەن. 


8. ئەي شۆھرەتلىك› تەقۋادار بولاي دېسەڭ.› 


× 5349. ھالال مەئىشەت قىلغان › تەقۋادارلىقنىڭ بېشى ھالاللىق 
دەپ بىلگەن كخ نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


0. ھالال مەئىشەت قىلغان (كىشى) خۇدا ئالدىدا گۇناھ قىلمايدۇ. 
ھالال مەئىشەت قىل. ئەتىلىك ئوزۇقۇڭنىمۇ ھالاللىق بىلەن 
تەيبارلا! 


1. ىڭ كەل ۋە ئەگنى پاڭ بولسا› 
ئۇ گۇئاھدىلدۇ؟ پۇتۇتلىق ناك بۆلىمۇ. 


2. پاك :بولۇشنى-خخالىنناڭ, گېلىڭنى-تازىلا, 
گېلاڭ اك بئولما.ىبايداڭ-ۆخُذيا(كەك)ە بۆلىدۇ: 


3. ئۆزۈڭنىڭ پايدىسىنى ئىزدىمە› خەلق پايدىسىنى ئىزدە› 
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سېنىڭ پايداڭ خەلق پايدىسى ئىچىدە بولىدۇ. 


× 5354. ھەر تۈرلۈك ئىشلارنى (قىلىپ) ئەقلى بېتىلگەن› 
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ئۇلۇغ كەنت بېگى نېمه دەيدۇ. ئاڭلا: 


”بەگ سائادەت دېمەكتۇر› خەلققه سائادەت (كەلتۈرۈشى) كېرەك› 
سائادەت. كەلتۈرۈش: ئۈچۇن: خالقىنىڭ ‏ قورسىقىنى ئۇيغۇزۇش 


كېرەك. 


بەگلەر تۈۋى ئۈنچىگە تولغان دېڭىزدۇر› 
(ەھسخاسقىغلاققاللان مئنشەككلىك. 


بەگلەر ئالتۇن - كۈمۈش کانى (بولغان) تاغدۇر› 
كۈمۈش كانىنى قازغانلار كۆپ باي بولىدۇ. 


تې زوقلۇقپ قىش كىرە 


ئەي ئەل ھۆكۈمدارىء قۇياشتەك يورۇق يول› 
خەلق سېنىڭ (سايەڭدە) يېمەك - ئىچمەككە ئىگە بولسۇن. 


خۇدا بوينۇڭغا ئامانەت .يۈكلىدى. 
بۇ ئامانەتنى قوغداء دەپ (ساڭا) ئېيتتى. 


1. ئەي ئەلىگ› سەن ئۆزۈڭگە (باشقىلارنىڭ كۆزى بىلەن) قاراپ باق. 


. 562 


بىر ئۆزۈڭ ئۈچۈن قانچىلىغان نەرسىلەرنى توپلىدىڭ؟ 


سەن ئۈچۈن دېڭىزدىكى گۆھەرمۇ تۈگىمەيدۇ. 
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(دېڭىز) تۈۋىدىكى ئۈنچە (مەرۋايىتلارمۇ) يەتمەيدۇ. 


بوز يەر تېگىدىكى ئالتۇن - كۈمۈشنى› 
خەزىنەڭگە يىغىسەن› كۆپلەپ توپلايسەن. 
تاغلارنىڭ تېگىدىن چىقىدىغان گۆھەرلەرنى 


بوز يەر ئۈستىدە ئۈنىدىغان دانلارنى 
يىغىپ› سەن خەزىنە - قازناقلارنى تولدۇرىسەن. 


ئۇچار (قۇشلار) › ماڭغۇچى (مەخلۇقلار) › سۇدىكى بېلىقلار 
سەندىن قۇتۇلالمايدۇ› ئەي پەيلى قاتتىق! 


كارۋانلىرىڭ ئەلمۇئەل يۈرۈپ› دؤنيا كېزىدۇ› 
تاۋار - دۇردۇن› تىيىن› سۆسەرلەرنى توپلايسەن. 


ھىندى شايىشى› رۇمنىڭ كى خابلىرى› دۇنيانىڭ ئادىر (نەرسىلىرى) 
ساڭا كەلسىمۇ.› خەزىنە - قازنىقىڭ تولمايدۇ. 

ئەرەب ئارغىمىقى› ئېسىل تۇلپارلار بىلەن 

ئېغىل. ئوقۇرۇڭ تولدى› كۆز - قارنىڭ تويدىمۇ. قېنى؟ 
¬ ڭلىغان خت تۆگىلەرنى توپلىدىڭ› 

يايلاقلىرىڭدا سانسىز ئاتلار› ئوقۇرلاردا قېچىرلار تۇرۇپتۇ. 


قوي پادىلىرى تاغ - ئوتلاقلاردا يامراپ كەتتى. 
قۇڵل» كېنىزەك. خىزمەتچىلەرمۇ (نۇرغۇن)› ئەي ئاق كۆڭۈل. 


2. تەسكەي تەرەپتە سانسىز قوتازلىرىڭ (يايلاپ) يۈرىدۇ. 
ۋادىلاردا (بولسا) بۇقا. ئىنەك ئۆكۈزلىرىڭ ئوتلايدۇ. 


3. قىيالاردا يۈرىدىغان تاغ ئۆچكىلىرى. تېكىلەرمۇ 
سېنىڭدىن (قېچىپ) قۇتۇلالمايدۇ. ئەي مەرد پالۋان. 


E‏ ئارقار› جەرەن › بۇغا - ماراللار بولمىسۇن› 
(ھەمپىسى) اغا تۈگىمەس -ئوۋۇقغۇر؟ا-مىتي- قۇش|.پېشل: 


5. قۇلان ۋە ئايغىر ياكى كۆك تېكە بولسۇن› 


6 بۆرە› تۈلكە› ئارسلان› ئېيىق ياكى توڭگۇز 
سېنىڭدىن قۇتۇلالمايدۇ. ھامان ئوۋىڭدا ئۆلىدۇ. 


7. تۇؤرنا› قوداي» ئاق قۇ ياكى ئۆردەك› 
لەگلەك› كەكلىك› بۆدۈنە ياكى غاز بولسۇن ‏ 


8. ئاسماندا ئۇچىدىغان قارا قۇشلار توپى 
سېنىڭدىن قۇتۇلۇپ (ئۇچالبايدۇ) › ئەي كۆك بۆرە. 


9. سېنىڭ (ئوۋ) قۇشلىرىڭ ئۇچار قۇشلارنى ئۇچقۇزمايدۇ. 
ئىتلىرىڭ ماڭىدىغانلازنى. ماڭغۇزمايدۇ. 
50 . ئاتىلىقلار ئاتىسىدىن ئايرىلىپ يالغۇز قالىدۇ› 


1. شۇنچىۋالا دۇنيانىڭ ھەممىسى پۈتۈنلەي ساڭا يېتىشمەيدۇ› 
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(بۇلار) تۈگىمەيدۇ› ئۆزۈڭ تۈگەپ كېتىسەن › ئەي قۇدرەتلىك 
باتۇر. 
پەقەتلا بىر گېلىڭ. بىر ئەگننڭنى دەپ › 


دۇنيانىڭ بارچە (نەرسىلىرىنى) توپلىدىڭ› ئۆلسەڭ تاشلاپ 
كېتىسەن . 


قارا, ئەجەل جېنىڭنى ئالىدۇ. يىلتىزىڭنى قىرقىيدۇ. 


نەزەر باشاڭ. بۇنىڭ ھەممىسى ئاچ كۆزلۈكتۇر› 
ئاچ كۆزلۈك بىلەن ئېچىرقىغان شەخسلەر قاچان تويغان؟ 


كۆزى توق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
كۆزى توقلۇق بايلىقنىڭ يېشىدۇر: 


ئاچ كۆز (كىشى) پۈتۈن دۇنياغا ئىگە بولسىمۇ› 
ئۇنىڭ باي بولۇشى ناتايىن. 


”كەمبەغەل“ دېيىشىدۇ› بۇ كەمبەغەل كىم؟ 


قانچىلىك باي بولسىمۇ كۆزى ئاچ كەمبەغەلدۇر. 


ئاچ كۆز كىشىگە باي بولۇشتىن پايدا يوق› 

ئەي كۆڭلى توق› ئاچ كۆزلەرگە ئېچىنغىن. 

ئاچ كۆز كىشىگە پۈتۈن دۇنيامۇ ئازلىق قىلىدۇ. 
بارىغا قانائەت قىلغۇچى بەخت (ئىچىدە) ياشايدۇ. 


× 5390 قارا تۇپراق ا كۆز :(چانىقىنى) تولدۇرمىغۇچە/ 
ئاچ كۆز كىشىنىڭ مال - دۇنياغا كۆزى تويمايدۇ 


توش کی بۈلىلى شۇ .اقا تى 


2. بۇ سۆزلەرنى ئېيتتىم› سەن ئاڭلىدىڭ. 
(تېگىگە) يەتسەڭ كۆڭلۈڭ. كۆزۈڭ ئېچىلغاي. 


3. سۆزۈمنى تۇتساڭ› پەقەت كەلگۈسىدە پايدىسى تېگىدۇ. 
ئەگەر تۇتمىساڭ› ساڭا بىر يۈك بولۇپ قالىدۇ. 


54 . ئەقىللىق تلى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
ئەگەر ئاڭلىساڭ› ساڭا بىر نەسىھەت بولىدۇ: 


5. ”نەسىھەت كىشىگە پايدا كەلتۈرىدۇ. 
نەسىھەتتى ئۈلەشتۇر. بىلگۈچىلەر ئالشۇن: 
6. ئەگەر بېرىلگەن (نەسىھەتنى) ئاڭلىمىساء 
ئازىلاشتا!ت(ئۆز غفيللگە) قويۇۋەت.‹يېتىپۇزغالن ئوتنى 


, - 


(تۇتسۇن).“ 
ئەلىگنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


7. ئەلىگ بۇ سۆزلەرنى ئاڭلاپ يىغلىدى. 
دېدىكى› ئەي (غەپلەتتىن) ئويغاق.› كىشىلەرنىڭ سەرخىلى› 
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8. ئەي دىلى سەگەك› سەن ئەمدى پاراغەت بىلەن 
(ياشاۋاتىسەن) › 


9. ئەمدى مەن چۈشەندىم› كۆزۈم ئېچىلدى. 
ئۆزۈمنى ئۆزۈم ئوتقاا تاشلاپتىمەن: 


0. مەن توغرا (يولدىن) ئادىشىپتىمەن › 
ماڭا توغرىلىق يولىنى ئېيتىپ بەردىڭ. 


1. ئەي ئودغۇرمىش› ئەمدى ماڭا دؤئا قىل 
ياخسلتۇل ولیک خۇدل-ماغا تى بر 8 


ئودغۇرمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


542 . ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەی بەگ. 
خۇدا (ساڭا) تەۋپىق بەرسۇن», تىلىكىڭگە يەت. 


5403. ئەقىل بىلەن غەيرەت قىلىپ ھاۋايى - ھەۋەسنى باسقىن › 
ھاۋايى .¥ ھەۋەسكە بېرىلسە › ءكىشىا بىكارچى بولۇپ كېتىدۇ. 


4. سېنى تۈگەشتۈرگۈچى ۋۇجۇدۇڭنىڭ لەززىتىدۇر› 
ۋۇجۇدۇڭنىڭ قىلمىشى ساڭا بويسۇنماسلىقتۇر. 


5. بۇ دؤنيا كونا.› ناھايىتى قېرىدۇر› 
ا > ججىق 5 قىلىقلىرى بىلەن تالاي بەگلەرنى نابۇت قللاىق. 


6. سېنىڭدەك مەرد بەگلەردىن تالايلىرىنى قېرىتتى› 
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(بۇ دۇنيا) سېنىمۇ ئۇزاق ياشاتمايدۇ. 


7. ئۇلار كېتىپ› بۇ ئورۇن ساڭا قالدى. 
ۋاقىت› كۈنلەرنى بىھۇدە ئۆتكۈزمە› ھازىرلىق قىلىپ قوي. 


ش ب ا 


ئەگەر ئۆزۈڭنى ‏ ئۇتتۇشاڭا. تاشلنڭگە رر سال: 


0. ئەگەر بۇ ئىككى نەرسىنى كىم ئۇنتۇسا› 


× 5411. ئۆزىنى چۈشەنگەن› ھەۋەسنى ئەقىلگە بويسۇندۇرغان 
كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


2. ”ئۆلۈمىڭنى. ئۇنتۇما› كۆر (سېنىڭ: مەڭگۈلۈك) يۇرتۇڭدۇر› 
ئۆزۈڭنى ئۇنتۇما› (دېگەن) نەسىھەت .ئېسىڭدە بولسۇن! 


3. سەن مەنىيدىن تۆرەلگەن مەن دەپ (ماختانما) › 
ۋۇجۇدۇڭ ”مەن“ (دەپ ماختانسا) › ‹ئەنە سېنىڭ ئورنۇڭ› 
دەپ ئېيت!“ 
4. بۇ ئۆلۈم پىستىرمىدا تۇرىدۇ› كۆرۈنمەيدۇ› 
(ئالدىڭغا) كەلمەكچى بولسا› ھەرگىز ئادىشىپ قالمايدۇ. 


5. تىرىكڭ (ئادەم) ئۈچۈن باشقا ھېچقانداق قىيىنچىلىق 
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پەقەت بۇ ئاچچىق ئۆلۈمگە نەزەر سېلىش كؤپايە ئىدى. 


546 . ئۆلگەندىن كېم :4 قارا يەر قرت ۱ چىرىپ بن 7 2 
ئۆزىمۇ يېتەرلىك ئىدى. 


7. ئۇنىڭدىن باشقا› يەنە بىرنەچچە ئىش باركى› 
ئۆلۈمگە يول ئېچىلغاندا.› ئۇلارنىڭ ھەممىسىنى كۆرىسەن. 


8. بۇ ھالنى بىلىدىغان ئەقىللىق كىشى 
قانداقمۇ خاتىرجەم ئۇخلىيالايدۇ. قانداقمۇ مەئىشەت قىلىدۇ؟ 


× 5419 . بىلىم بەرگۈچى› بىلىم بىلەن 


ھىممىتىنى يۈكسەك تۇتقۇچى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


0. ھىممىتىڭنى بۇيۇك قىل› كۆڭلۇڭنى ‏ يۈكسەك تۇپ 
بۇ دۇنيانى تاشلا. ئۇنىڭدىن ئۈمىدىڭنى ئۈز. 
بۇنى احلا يورۇق› ههة قىقىي دۇنياغا - “ىتشىر . 


2. پاك جاننىڭ قېپى قارا يەر باغرىدۇر› 
(سەن) قارا يەر قېپىغا كىرگۈچى› ئەي سېخىي. 


3. بۇ دؤنيا قاراڭغۇ قۇدۇققا (ئوخشاش) زىنداندۇركى› 


4. زىنداندا تۇرۇپ قانداقمۇ راھەت كۆرەلەيسەن؟ 
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كۆڭلۈڭنى :اغلىت ابرلا ر نېم ىخا ئازۇ-ھاىلىسخەغ؟ 


5. (بۇ) بىر ئوچۇم قارا تۇپراقنى تاشلاء 
ئۇلۇغ› مەڭگۈ ماكاننى ئىزدە› سەراپنىڭ نېمە ھاجىتى؟ 


6. بۇ چاڭ - توزان› تۇماندىن ئۆزۈڭنى يۇقىرى تؤت› 
پاك› مەڭگۈلۈك ماكاننى ئىزدە. كۆزۈڭنى ئاچ! 


7. (سەن) مىڭ يىل ياشىساڭمۇ (بەرىبىر) ئۆلىسەن › 
ئەي كۈنۇم›_(ئۆلۈم). بىر كؤنێ ¡ كېلىپ (ياقاڭدىن). تۇتىدۇ. 


8. مال - دؤنيا قانچىلىك كۆپەيسە› 
(ئۇنىڭ) باش ئاغرىقىمۇ شۇنچىلىك كۆپىيىدۇ› ئەي مەرد ئوغلان. 


ووو كىشىي وججه مۇك یل باشامنى ئۇ قاسىمۇ: 
تارزو ۋە هاخا ر غا تاماه ىز شەلتەيدۇ. 


× 5430. بۇ زامان ئوقىدىن كۆڭلى يارىلانغان كىشى 
نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. ئەي ئاق كۆڭۈل: 


1 ” (ك ىە کون دارۋۇسغا سي تولۇق مىك ليال) ياشتىتىدۇ› 
ئېھتىياجلىق (نەرسىلەرگە) تامامەن ئېرىشەلمەيدۇ. 


2. ئارزۇ قىلغۇچى (ھەممىنىڭ) تەل بولۇشىنى تىلەيدۇ› 
تىلىكى تەل بولغاندا. (ئۆزىمۇ) ھەقىقەتەن تۈگەيدۇ.“ 


3. سۆزناقە-پايسى«كۇاپتشۆرلىشتەبنياكئ 
سۆزنى تېڭىرقاپ›- كۆپ ئاڭلاشتا ئەمەسىن. 
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سۆزنىڭ پايدىسى شۇكى» ئاڭلىغان سۆزۈڭنى 
(كۆڭۈلدە) تۇتۇپ. ئەمەل قىل (ۋە) ئۆزۈڭنى توغرا يولغا سال. 


(مەن) كۆپ سۆزلىدىم› (سەنمۇ) تامامەن ئاڭلىدىڭ. 
سۆزۈمگە ئەمەل قىل› ئۇنىڭ پايدىشىنى كۆر. 


سۆزۈم كېمەيمىدى. (لېكىن) ئېتىبارى كېمەيدى. 


ئەي ئەلىگ› خۇدا ساڭا تەۋپىق بەرسۇن› 
كۆپ ياخشىلىقلارغا قول يەتكۈزگىن. 


تەڭرى تىلىكىڭگ! يەتكۈزسۈن; (سېنى)‹قوغېنسۇن; 


(ئودغۇرمىش) سۆزىنى تۈگەتتى (ۋە) ئۆرە تۈردى› 
ئەلىگ (ئؤنى) تۇتۇپ› ئازراق ئولتۇرغىن› دېدى. 


يېمەك - ئىچمەك كەلتۈرۈپ› تۈرلۈك غىزالارنى قويدى. 
”ئازغىنە تېتىپ باق ئەي ياخشى ,كىشىا“ دىيدى. 


1 ئودغۇرمىش قولىنى ئۇزىتىپ› . یکشاک نی مالدىۋا 


يېمەك - ئىچمەكتىن ئازراق ئېغىز‹تەگدێ, 
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ئاندىن› تاماقتىن قولىنى تارتىپ (ئارتۇقچە) يېمىدى. 
(ئاللانىڭ) نامىنى ئاتاپ› رەببىگە شۈكۈر قىلدى. 


ئودغۇرمىش ئورنىدىن قوپۇپ› سالام قىلدى› 
ئەلىگمۇ (سالىمىغا) جاۋاب بېرىپ ئورنىدىن تۇردى. 


ئودغۇرمىش ئو يەردىن قاي ا قت ر . 


ئەلىگ' بىلەق قارىشىپ-,تۇزۇپ خوشلاشتى› 
قول ثبل کح قات قايقۇزكان3(ماڭا) ` قالەق. 


ئۈ يەردىن بەنە تا تەرەپكە قاراپ ماڭدى؛ 
ردک( واف + ووا ووی کچ قله ماڭدى. 


ئودغۇرمىش قېرىندىشىنى قايتۇرۇۋەتتى› 


كۆڭلى يېرىم (بولغان) ھالدا ئۆيىگە يېشىپ كەلدى.› 
غەم = 'قايغۇ-بىلەن: كۆزىگە ئۇيقۇ ‹كەلىتدى: 


# ¥ *# 


شەرقتىن قۇياش باش كۆتۈرۈپ ئۆرلىدى› 
دۇنيا تولۇق ئاق قۇ رەڭگىگە كىردى. 
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قۇياش (ئورنىدىن) قوپۇپ. كۆكسىنى ئېگىز كۆتۈردى› 
پۈتۈن ۇنيا كاقۇر (تۇسى)گە كىردى. 


دؤنيا پەرىشتە يۈزىدەك نۇرلاندى. 
تاسمان يۈزى كافۇر جېچىلغاندەك بولدی: 


(ئۆگدۈلمىش) يەنە تۆشەكتىن قوپتى› 
تاھارەت ئېلىپ پاك كۆڭۈل بىلەن ناماز ئوقۇدى. 


ئۇ ەرتتن سارايغا قارات ا 


(ئېتىدىن) چۈشۈپ› ساراي ئىچىگە كىردى. 
ئەلىگ (ئۇنى) چاقىردى› ئۆ كىرىپ ئەلىگكە كۆرۈندى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ ئاۋۋال ئودغۇرمىشنى سورىدى› 

قانچىلىك تۇرغىنىنى ۋە قاچان كەتكىنىنى سۈرۈشتە قىلدى. 
ئەلىگ يەنە دېدى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 

ئەمدى مېنىڭ يېگەن ئېشىم زەھەر بولدى. 


بۇندىن كېيىن قانداق ياشىشىم كېرەك› 
قەددىم پۈكۈلدى. ئەمدى دەس تۇرالمايمەن. 
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ئەمدى بەگ بولۇشنىڭ» خەلق يۈكىنى كۆتۈرۈشنىڭ نېمە 
ھاجىتى؟ 


بو قايغۇ ەز ىشىلەر د ىتى ۋەيران قىلندئە 


بەگلىك ئىشلىرىنىڭ ھەممىسىنى بەگ ئىشلەپ كېتەلمەيدۇ. 


ئەسكەر - خىزمەتچى تۇتسا. شۈبھىسىز.› مال - دۈنيا كېرەك 
بولىدۇ› 
بۇ نەرسىلەر بولمىسا.› ئەل ئەتراپىڭغا يىغىلمايدۇ. 


ياشىغان كىشى تېمە- دەيدۇ. ئاڭلا: 


”خەزىنە› ئەسكەر ۹% خىزمەتچىلەر بەگلەرنىڭ كۈچىدۇر› 
با کچ لی بکون چ ەكلو لىشىم بنا الايد 


کی ی مەی خۋ لۈك گە بولىدۇ. 


ئەسكەر - خىزمەتچى توپلاشقا نۇرغۇن مال دۇنيا كېرەك› 
مال توپلاش ئۈچۈن جاپا چېكىشكە توغرا كېلىدۇ. 


قېنىڭ بىرلائەكتىپئىرلا کیان باز 
نېمە ئۈچۈن شۇنچىۋالا خەلق يۈكىنى بوينۇمغا ئارتىۋالىمەن؟ 


قانچىلىك كەمبەغەل بولسىمۇ (كىشى) ئاچ قالمبايدۇ. 
بۇ ئۆلۈم ھايات (كىشىدىن) ئۆچىنى ئالىدۇ. 
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ئۆگدۈلمىش ئەلىگكە ئەلنى ئىدارە قىلىش 
ئۇسۇللىرىنى: .ئېبتىدۇ 


5467 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب رټټ دېدى: 
نولک امه نىقا (توغرا) تەدبىر قوللانسۇن. 


8. تىلىڭدىن يارىماس› يامان سۆزلەرنى چىقارما› 
(بۇنى) خۇدا راۋا كۆرمەيدۇ. ئەي بىلىمى دەريا. 

5469 بو بەگلنكنێ سەن ئۆز تىلىكىڭ بويىچە زورلاپ ئالبىدىڭ› 
(بۇنى) خۇدا ئۆز پەزىلىتى بىلەن بەلگىلىگەن. 


0 (سېنى) قەدىرلىدى ۋە بۇ بەگلىكنى بەردى.› 
بۇنىڭغا شۈكۈر قىل. ئەي بىلىمى كەڭ. 


1. خىلىكن) تۈز› ئۆزۈڭنى پاك تۇتۇپ› خۇداغا ئىبادەت قىل› 
خەلققە ئادىل ۋە مبهرتتان بول. 


21212 ھاۋايى = ھەۋەسلىرىڭنى ئەقىل بىلەن باس› (ئؤنى) يەڭگىن› 


× 5473. بىلىم بىلەن نەپسىتى› ھەۋەسلىرىنى باسقان 
بىلىم بەرگۈچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
672 


. 544 


. 5 


. 6 


. 7 


. 8 


. 5479 


”ۋۇجۇدۇڭنىڭ |ئۈز بولۇشىنى خالساڭ»¡ھەۋەسنىڭ بوينىنى كەس 

ھاۋايى - ھەۋەس ئۆلسە› ۋۇجۇدۇڭنىڭ ئەگرىسى تۈزلىنىدۇ. 

ھاۋايى - ھەۋەسكە قۇل بولباسلىققا تىرىشقىن› 

ھاۋايى ێت ھەۋەس بىلەن نەپس ھەر شېكىلىشستلا دىن 
ئوغرىسىدۇر.“ 


ەغ لکن سەن« ئېمىشقا ئاچىز بولۇپ قالدېڭ؟ 


| 5 . 9 قلا ن قىلىشقا كا بار» قولۇڭ (يېتىدۇ) . 


نېمە ئۈچۈن شۇنچىۋالا قاتتىق غەم قىلىسەن؟ 
نېمە ئۈچۈن ھاياتىڭنى ئاچچىق قىلىسەن؟ 


يپېتەرلىك خەزىنەڭ بار› قوشۇن› ئەسكەر - خىزمەتچىلەر كۆپ› 
ھەسە خېشقا وول كۆيىسەڭيدنغان ب و 


خەزىنەڭنى ئۈلەشتۈرۈپ› ئەسكەر - خىزمەتچىلەرنى خۇشال قىل› 
ئۇلار ( ئارقىلىق) ھەممە ئارزۇلىرىڭغا يەت. 


× 5480. كۈمۈش› ئالتنۇن تارقىتىپ › دۈشمەننى يەڭگەن 
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جەڭگىۋار› شىجائەتلىك كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


ئەگەر سەن دائىم ئۈستۈنلۈك قازانماقچى بولساڭ› 

ئەسكەر - خىزمەتچىلةەرنى خۇشال قىل ›- باتۇرلارنى- ماختا. 

ئەسكەر - خىزمەتچىلىرىڭنى خۇشال قىل. (ئاندىن) تىلىكىڭنى 
تنله» 

بارچە تىلەكلىرىڭ ئورۇندىلىدۇ› دۈشمەننىڭ بوينى ئېگىلىدۇ. 


673 


.3 


. 544 


. 545 


. 546 


. 57 


. 5488 


. 5489 


. 5490 


. 541 


674 


ئەسكەر - خىزمەتچىلەرنى كۆپەيتكىن› ئۇلارنى خۇشال قىل› 
(ئۇلارمۇ) بىر كۈنى سەن ئۈچۈن سۆيۈملۈك جېنىنى پىدا قىلىدۇ. 
قوشۇن ۋە ئەسكەر - خىزمەتچىلەر بىلەن كاپىر دۈشمەنلەرنى 

يانجىپ ` تاشلا› 
خۇدادىن مەدەت تىلە› سېنىڭ تايانچىڭ پاكتۇر. 


بۇ كاپىرلار ئۈچۈن قوشۇن - ئەسكەر توپلا› قورال تەييارلا› 
كاپزلا لان وجرا لجاک وام كۆ لۈل-مېتالانبايدۇ. 


ئۆي - ماكانلىرىنى كۆيدۈر› پۇتلىرىنى سۇندۇر؛ 
ئۇنىڭ ئورنىغا مەسچىت - جامه (بىنا) قىل. 


تومۇلىچى و فار مۇرۇ فلس 
ئۇنىڭدىن (ئولجا) ئالغان نەرسىلەر بىلەن خەزىنە توپلا. 


مۇسۇلمانلىقنى يولغا قوي› شەرىئەتنى تەرغىب قىل› 


مۇسۇلمانلارغا قارشى تۇرما. قول تەگكۈزمە. 
ئۇلارنىڭ: ھامئيسئ تەڭرندۇز؛ ئەي ئەلىگ. 


مۇسۇلمان مۇسۇلمان بىلەن قېرىنداشتۇر› 
قېرىنداشلارغا-چېقىلما, دائىم | ياخشى- ئۆت. 


ساگا .ياخشىلىق (تىلەپ) دوا قىلسۇن! 
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ئاندىن خۇدا ساڭا سۆيۈنچ بېغىشلايدۇ. 
کک دۇنيا سېنىڭ بولىدۇ› ئەي قەھرىمان . 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ دېدى: بۇ سۆزلەرنى ياخشى دېدىڭ› 
ئۆزۈممۇ خۇددى شۇنداق قىلىشنى خالايمەن . 


بۇ قلار نی ق می ی واا یا ت ووت بر 


ئالدى بىلەن ئەلنى روناق تاپقۇزۇش› خەلقنى پاك قىلىش كېرەك› 
ئىچكى 2 : تاشقى مۇناسىۋەتنىڭ تەدبىرىنى تۇزۇش كېرەك. 


سېنى ياخشى كۆرمەيدىغانلارنى تەقىپ قىلىش كېرەك. 


بۇنىڭ ئۈچۈن ئالدى بىلەن ئەلنى روناق تاپقۇزۇش كېرەك. 
ئىچكى - تاشقى مەيخانىلارنى تازىلاش كېرەك. 


خەلقنى .قانۇن .بىلەن تامامەن ¦ تۈزىتىش› 
ئەلدىكى: پيارىجاشن ئەھۋاڭلارنى :تازملاشن:ا|كېرەڭ. 


خۈترجييلىك. نول وای کےا مەز رايۇنىڭغا) يىتىھەليىدىم, 
ئىش ئۈستىگە .ئىش: توپلاندى› ¦ كۆزۈم يۇمۇلمايدۇ. 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي بەگ, 
سەن ئىشلارنى -سوزما. ھەممە ئىشلار بىلەن شۇغۇللان. 


قىلىدىغان› ئىشىڭچى بېششقا(باشغ0-شسوۈتتەن؟ 
ئىشلىرىڭنى سۇق (ۋاقتىھا) رغال2-تۆمۈرۈ4- ئۇتۈسپ)كېنىدۇ. 


وگوت ىنىلاك ا کلک ئىشتۆ::(ۇتتالما)داقوشۇللدۇ. 
ئىش ئۈستىگە ئىش توپلىنىپ قالىدۇ. 


بۈگۈنكى ئىشىڭنى قويۇپ. ئەتە قىلىمەن (دېمە) › 
ئەتە ئىشىڭ (چىقىپ) قالسا› بۇ قىلىنماى قالىدۇ. 
ئەلنى ئىدارە قىلىپ تازىلاپ تۇر› 

كەلگۈسىدە خەلقمۇ› ئۆزۈڭمۇ راھەتكە ئېرىشسەن. 


ئامان:)تۈلتل:-ياغاتلارغا-يامانلىق-ئىشلەك, 
يامانلارنىڭ چە ىشى ئېلتىلىرڭ:-كازىلا. 


ئادىل بول› توغرا (ئىش) قىل› توغرا ھەرىكەت. قىل 
(شۇنداقتقېلمتاڭ) ئايانلار. ڭەز قايتۈ بولىدۇ اھەرىكىتىنى 


تۈزەيدۇ. 


. تەتۈر ھەرىكەت قىلىدىغان تەتۈر كىشىلەر(نىڭ) 


ياغانلىقى:ائمەكلەنمېگۈچة,. ئىشلار ا ئوڭۇشلۇق بولمايدۇ. 


ياخشىلار بىلەن سەگەك ياشا: 


¥ 5509.-ئادىل. كۆڭلى تۈز› تىلى. بىلەن دىلى (بىر)› 
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خۇلقى چىرايلىق كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


”يامانغا قېتىلما. توغرا (يولدا) يۈر› 
ئەگرىلەر ئارىسىدا توغرا (كىشىنىڭ) كۈنى تار بولىدۇ. 


قىيامەت كۈنى توغرىغا توغرىلىق ھەمدەم بولىدۇ.“ 


بەگلەر بۇلغىنىشلارنى ئەسكەر بىلەن تازىلايدۇ. 


ئەسكەر - خىزمەتچىلەرنى توپلاش ۋە ئىنئاملار بېرىش كېرەك› 
كەمبەغەللەرنى بېيىتىش› ئاچلارنى تويدۇرۇش كېرەك. 


خىزمەت قىلىپ يۈرگەنلەر ئۈمىد بىلەن يۈرىدۇ› 
خىزمەتچى ئۈمىدىنى ئۈزسە. تۇرمايدۇ. كېتىدۇ. 


ئەي ئەلىگ› خىزمەتچىلەر بىرقانچە خىل بولىدۇ. 
پەرقلەندۈرۈپ› ئايرىم (مؤئامىلە قىل)› يولدىن ئاداشمىسۇن. 


ئۇلارنىڭ ىچ لن انۇر كۆ زۇي ,گۈشۈق ەلەن 
ئۇلارنىڭ يۈز - ئابرۇيىنى قىلىش كېرەك› ئارزۇسى قانسۇن . 


يەنە بىر تەبىقىسى مال - دۇنيا تەلەپ قىلىدۇ› 
ئۇلارغا مال - دۇنيا بەرگىن› جېنىنى پىدا قىلسۇن. 
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يەنە بىر خىلى مال - دۇنيا ھەم ئابرۇي تىلەيدۇ. 
شۆھرەت قازىنىش ئۈچۈن ئات ۋە تون تەلەپ قىلىدۇ. 


ئەگە ر باۋا مەرگەن بولسا› كۈمۈش بەرگىن› 
قىلىچ ئۇرۈپ› شەھەر› ئەللەرنىڭ نىشىشى ئاجسۇن. 


بىلىملىك» ئەقىللىق› دانا كىشى بولساء 
قەدىرلە. مال - دؤنيا بەر› (ياردەم) قولۇڭنى ئۇزات. 


يامان› زوراۋان بولسا. (ئۇنى) پەقەت ئۆستۈرمە› 
ھوقۇق بەرمە› (ئؤ) سېنى نادامەتتە قالدۇرىدۇ. 


يامان› ئۆكتەملەرنى ئۆستۈرمە› بېيىتما, 
شۆھىسزى يلق واا زەھەزگە ئېلاتدۇرندۇ. 


باتۇرلار يابغۇسى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
قا زەك ەلى باق و ا 


باماتلارشۈڭ بېيىتمات-تەي : قۇقبەتلباى¦ 
يامانلار بېيىسا› پەيلىنى بۇزىدۇ. 


ي 7 لار ڭُمۇ قولى قىسقا بولسا› 
موھتاجلىققا چۈشۈپ. خؤي - پەيلى بۇزۇلىدۇ. 


ياخشى«تۇقلۋىت ىكشى جېخستاجلشقاتچۈشۈېك:قالسا. 
قىلىقلىرى ۋە ياخشى مىجەز _- خۇلقىمۇ ئۆزگىرىپ كېتىدۇ. 


يامانلارنى خورلىساڭ› يۈرۈش - تۇرۇشىنى توغرىلايدۇ› 
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ياخشىلارنى ھۆزمەت قنلساڭ › قېلىقلىرئ :(تېخىمۇ); داخشێ بولىدۇ 


سەھىمىي - سادىق كىشىلەرنى ئۆزۈڭگە يېقىن تؤت.› 
ئۇياتسىزلارنى ئۆزۈڭدىن, يىراقلاشتۇر› ,(ئۇلاردىن) ساقلان. 


پەرقلەندۈرۈپ› تاللاپ (مۇئامىلە قىل) . ئەي بىلىملىك دانا. 


ياخشى كۆرىدىغان ۋە ياخشى كۆرمەيدىغانلارنىمۇ پەرقلەندۈر› 
ياخشى كۆرگەنلەرنى سۆي. دۈشمەنگە ئوت بول. 


شادلىقىڭنى خالىمىغان كىشىلەرنى (ئۆزۈڭدىن) يىراق تؤت› 
ئۈنى سۆيۈندۈرمە› قىلىدىغان ئىشلىرىڭنى ئۇنىڭغا بەرمە. 


ساداقەتنى خىيانەت بىلەن ئارىلاشتۇرما› 
ياراملىقنى يارامسىز بىلەن بىللە تۇتبا. 


بر سلى ت(بى 0 ۋا3ك))“ یکی کک تايكۇ را 
ئىشەنگىنكى› (بىر - بىرىگە دۆڭگىشىپ) ئىش قىلىنماي قالىدۇ. 


ىشنەش كخ -جلنغان ىخ سۇ« 
ىش قا ^ بدا گەن ( ىت ( قىينىلىپ قايغۇغا چۈشىدۇ. 


خىزمەت قىلدى. دەپلا (كۆرگەنلا) كىشگە تش تاپشۇرما. 
ئىشنى ساڭا پايدا كەلتۈرەلەيدىغان كىشىلەرگە بەرگىن. 


ئەل مەنپەئەتىنى ۋە ئۆزۈڭنىڭ مەنپەئەتىنى تىلىگىن › 
باشقىلارنىڭ مەنپەئەتىگە كۆز تىكمە. ئۇنىڭغا ئىلىنما. 


679 


7 باشقتلارنلاڭ-كۆڭلىگە-قازىما. (غەركىم) ئۆز اپايەىسىنى- كۆزلەيدۇ. 
ئەل مەنپەئەتىنى كۆزلىگىن› ئۆزۈڭنى زورمؤزور بۇزما. 


8-ساڭا. كىم پايدىلىقى بولا (سەنمۇ) ئۇنىڭغا پايدىلىق بول› 
بايدىسێزتەكمەيكسان . كىشلشى-كۆزۈڭشى ي راقلإشۋۇر! 


9. پايدىلىق كىشىنى قەدىرلە› ھۆرمەت قىل› 
ئەي ئەلىگ› مۇھىم ئىشلارنى ئۇنىڭغا تاپشۇر. 


5540. ئەي تەل سەن ئۈچۈن قىلىدىغان ئىشلار ئەنە شۇلاردۇر› 
بۇلارنى ئىجرا قىلساڭ› ئەل روناق تاپىدۇ. 


1. نامىڭ ياخشى بولىدۇ› ئۆزۈڭ بەخت تاپىسەن› 


2. خەلق بېيىيدۇ› ئەل سەلتەنەت› روناق تاپىدۇ› 
خالىغىنىڭچە خەزىنە توپلىيالايسەن . 


5543. سەھىمىي - مېھرىبان كى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 
(ئۇنناڭ) بيت يالۇق ا ن 


4. ”قايسى ئەلنىڭ بېگى ياخشى (ۋە) توغرا بولساء 
شۇ ئەلنىڭ خەلقى بېيىيدۇ› كۈنى تۇغىدۇ. 


5. خەلقنىڭ بايلىة بەگ ئۈچۈنمۇ نانا قۇ 


ا فار كەنتلەردىكى ئوغرىلارنى يوقاتقىن › 
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واپ کا وریت چنا2 ار خا تان در 
ئەل ىدە خەلققە زۇلۇم قىلىدىغانلارنى يوقات. 
چەت ياقا جايلاردىكى قاراقچىلارنى تازىلا. 


ياماننىڭ پەيلىنى جازا بىلەن تۈزەت› 
يامانغا يامان يارىشىدۇ› سەنمۇ شۇنداق قىل. 


ئەي تاش يۈرەك› ياخشىلارنىڭ (ئازادە) يۈرەلىشى ئۈچۈن› 
يامانلارنى يا زەنجىردە ياكى زىنداندا تۇتۇش كېرەك! 


بۇلارنىمۇ ئايرىپ› پەرقلەندۈرۈپ تۇتۇش كېرەك› يولى ئوچۇق 


بولسۇن. 


ب لاا داق ىنشىك غا نارۇ 


بۇ ئالىملار بىلەن كىشىلەر بەخت› دۆلەتكە ئېرىشىدۇ. 


بۇلارنى قەدىرلەء› نېمە دېسە شۇنى قىل› 
شەرىمَّەت يولىنى تۇتۇپ› رەت قىلما. ئېگىل. 


قۇلازشاش.لېئەىڭ. اى ەكچى اقاچ ئۆكىپنۇتە. 
تەمىنلەپ. تۇر موھتاجلىققا چۈشمىسۇن» ئەي ھاكىم 


ئۇلار كۆڭۈل ئازادىلىكى بىلەن (باشقىلارغا) ئۆگەتسۇن. 
بىلىمسىزلەر ئۇلاردىن ئۆگەنسۇن. 
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IIS‏ بۇلاردىن كېيىن مۇختەسىپلەر ® تۇرىدۇ› 
بۇلار نىڭ ھوقۇقى كۈچلۈك بولۇشى كېرەك› ئەي قۇدرەتلىك. 


6 پاسىق› بىكارچى› بىزادىلارنى قىسىپ تۇتسۇن› 
مەسچىت. جامائەتلىرىنى تولۇقلىسۇن. 

7. ئاندىن كېيىنكى تەبىقە ساڭا -خىزمەت قىلغۇچىلار بولۇپ› 
TEE‏ 

9. بۇلاردىن قالسا ئاۋام خەلق تۇرىدۇ› 
بۇلارغا ئادالەت بىلەن ياخشى قازاش اكېرەك. 


0. بۇلارمۇ ئۈچ تەبىقىگە بۆلۈنىدۇ› بۇنى پەرقلەندۈرۈش كېرەك. 
زۇلۇم قىلما. زۇلۇم قىلساڭ ئەلگە جؤت كېلىدۇ. 


9961 بۇلاردىن بىرى بايلاردۇر› 
خەلقنىڭ كۈچلۈكى ئاشۇلار» ئەي قۇدرەتلىك. 


2. قارا› بۇلاردىن Ee‏ وشوو ھال كىشىلەر بولۇپ. 
ئوتتۇرا ھاللار بايلار قىلغان ئىشنى قىلالمايدۇ. 


3" كەمبەغەللەر بۇلاردىن كېيىن تۇرىدۇ› 
مەىسدتى :ئاۋۋال بۇلارنى ;ئااسۆااى .كېرمام: 


® مۇختەسىپ ¬ دىن. شەرىئەت ئىشلىرىنى باشقۇرىدىغانلار . 
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بايلارنىڭ يۈكىنى ئوتتۇرا ھاللارغا يۈكلىمەسلىك كېرەك› 
(ئۇنداق قىلساڭ) ئوتتۇرا ھاللار بوزۇلىدۇ. ھالىدىن كېتىدۇ. 


كىىتىغىللىركە تۇئ خاللارتاشيۈكبلق ئات مىلىق كېرەك. 
(تۇنداق قاناڭ) کی یی واو چ 


كېسىخەللۈرتى: ئاتزىشاسئوتتۇزا وان تول 
7 خالا ئۆزىتى توڭشىۋالسا: بايلىققا ئېرىشىدۇ. 


كەمبەغەللەر ئوتتۇرا ھال بولسا. ئوتتۇرا ھاللار بېيىيدۇ› 
وک سال یا تا ایل ها تولىدۇ. 


ئەل روناق تېپىپ.› خەلق راھەتكە ئېرىشىدۇ› 
شو زاماندا سەن دۈئاغا ئىگە بولىسەن. 


ئۈچ ئوردۇ خانى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


كىمنىڭ ياخشى نام بىلەن جېنى چىقسا› 
ئۇنىڭ ياخشى نامى دوا بىلەن داۋاملىق يادلىنىدۇ. 


ئۆلگەندىن گېيىن كىي يا قى دنا مىن يادلالسا. 
ئۈ (قايتىدىن) تۇغۇلۇپ› يەنە بىر ھايات باشلىغاندەك بولىدۇ. 


مەيلى يەرنىڭ ئۈستىدە بول ياكى يەرنىڭ ئاستىدا بول› 
ياخشى نامىڭ-مەشۇر ‏ بولسا(شۆھرىتىدى). ئۆزۈڭ. كۆرىسەن› 


قاراء ئۆزۈڭ -ئۆلێختاپ ياخشى خا ساد خب ن كىيەلكە 
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کی وو انا چغ اقلىن فاا بەڭكق ياشايدۇ؛ 


قاراء سەندە رەئىيەتنىڭ (پۇقرانىڭ) ئۈچ ھەققى بار 


ساپلىقىدى. نازارەت.,قلل» ابةێ ىلىك 


يەنە بىرسى› خەلققە ئادىل قانۇن يۈرگۈز. 
بىرىنىڭ ئىككىنچى (بىرسىگە) زۇلۇم قىلىشىغا يول قويما› ئۇلارنى 
قوغدا. 


ئۆىچىسى(ېبارلتێ: يېللارشىڭ .ئاھانلىقىنى.-شاقلا: 
قازاقچى ئابۇلاقچىلارنىا ,يالات تلۇكتن ابل 


(شۇنداق قىلغاندا) رەئىيەتنىڭ ھەققىنى ئۆتىگەن بولىسەن › 
ئاندىن كېيىن سەن ھەققىڭنى تەلەپ قىل › ئەي سېخىي ھۆكۈمدار. 


رەئىيەت ئۆستىدىمۇ : سنىڭ ئۈچ ھەققىڭ بار 
بۇلارنىمۇ ئۇلاردىن تەلەپ قىلىش كېرەك› ياخشىراق ئاڭلا: 


لرىب ريازلشىڭ نى لجۆ ەت ,قىېلتۇن› 
نېمە (دېگەن بولساڭ) › دەرھال شۈنى ئىجرا قىلسۇن. 


لکن خەزىنە ھەققىنى تۇتۇپ قا لمىسۈن› 


(ئۇنى) ئۆز ۋاقتىدا يەتكۈزسۇن› ئەي سېخىي. 


و + . 0 ى دۈشمەنگە دۈشمەن بولسۇن› 


كىمنى ياخشى كۆرسەڭ› شۇنى ياخشى كۆرسۇن. 


3. (شۇنداق قىلغاندا) سەنمۇ ئۆز ھەققىڭنى ئالغان بولىسەن› 
ئۇلارمۇ ئۆز ھەققىنى ئادا قىلغان بولىدۇ. 


4. بەگ (ئۆز ئىشلىرىنى) ئەنە شۇنداق يۈرگۈزۈشى كېرەك› 
رەئىيەتمۇ خۇددى شۇنداق بولۇشى كېرەك› ئەي ئۇلۇغ. 


5. خەلق بېگىنىڭ ياخشىلىقىغا ئىگە بولسا› 
ئاندىن بەگ خاتىرجەم بولىدۇ ۋە شۆھرەت قازىنىدۇ. 


5586 كە ئىتگى ستلىن ‏ 2 ئالە 
f E‏ 
بەختىگە يەتكۈزىدىغان تەلەي ئەنە شۇدۇر. 


E‏ بۇلاردىن باشقا, ئالىم ي دانالار (دەس) تۇرۇپ› 
خەلققه بىلىم بەرسۇن› نازارەت قىلسۇن. 


5. فة يە رگم ھوقۇقى. كۈچلۇ8 ` بولسۇن› 
جامائەت (ئىچىنى) كېزىپ يامانلارنى يىغسۇن. 


ھۇنەرۋەنلەر ئەسىھەتلىرىنى قىلىپ تۇرسۇن. 


انلا كېخاتېسلققا ماش بۈشۇق: 
چارۋىچىلار چارۋىلىرىنى كۆپەيتسۇن. 


1. ئەمدى سېنىڭ خىزمىتىڭتى قىلىدىغان ئەسكەر ت« خادىملار قالدى. 
بۇلار دۈشمەنگە› بۆرىگە (قارشى) يۈرۈش قىلغۇچىلاردۇر. 
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2. بۇلارنى خۇشال قىلىپ. مال ھەدىيە قىل› 
دىققەت قىل› ئۇلارنى باشقا ئىشلارغا بەند قىلما. 


3 . پايدىلىق بولۇش دەرىجىسىگە قاراپ ئۇلارنى قەدىرلە. ئېھسان قىل› 
مال - دۇنيا بىلەن بېيىتقىن› كۈچىنى ئاشۇر. 


4. (ئۇلار) دۈشمەنگە› بۆرىگە (قارشى) تولۇق تەيبارلانسۇن› 
دوستلارغا يار - يۆلەك بولۇپ› دۈشمەنگە ئۆلۈم (بەرسۇن) . 


5. (شۇنداق قىلغاندىلا) ھەممە دوستلىرىڭ تاللىنىپ چىقىدۇ. 
بارلىق ئىشلىرىڭ پاكىز (ئورۇندىلىدۇ)› روناق تاپىدۇ. 


6. ئىككیى دۇنيا ياخشىلىقى سېنىڭ بولىدۇ, 


57 . قارىغىنا› ئادالەت دېگەن مۇشۇ› توغرا ئادىل بول› 
بۇ ئادالەت سېنى تىلىكىڭگە يەتكۈزىدۇ. 


8. ئادىللىقىڭ ئۈچۈن تەڭرى سېنى ياخشى كۆرىدۇ› 


9. دىلى يورۇق (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
بۇنىڭ مەنىسى› (ئويلاپ) قارىساڭ.› بۇ سۆزگە گۇۋاھدۇر. 


0. ”توغرىلىقى ئۈچۈن ئاسمان ئاياغدا تىك تۇرالايدۇ. 
تەۋرىمىگەنلىكى ئۈچۈن. يەردە چۆپ - زىرائەت ئۈنىدۇ. 
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توغرا (ئادەم) ئىككىلا دۇنيادا ئادالەتكە ئېرىشىدۇ.“ 


ئەي ئەلىگ› مېنىڭ بىلگەنلىرىم مانا شۇلار: 
ئىچىم ۋە تېشىمدىكى (ھەممىنى) ىتاڭا بايان قىلدىم. 


ئىككىلا دۇنيادا پايدىلىق بولغان سۆز شۇ ئىدى› 
بۇلارنى مەن (ساڭا) ئېيتىپ بەردىم. 


بۆ دۇنيات ا 96 كىتى ۋە ياخ 207 
دۇنيامۇ› ئاخىرەتمۇ ¬ ھەممىسى سېنىڭ بولسۇن. 


بو دۇنيانىڭ مال .¥ دۇنياسى ھەممىسى قالىدۇ. 
ئۆزۈۇڭ كۆلۈۇپ كسەڭبۇ: ياخشى اساك قاشۇن: 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ بىلىم فا سۆزلىگەن› 


سۆز مەنىسى بىلەن ئۇنىڭغا و ًس (شۇنداق دېگەن) : 


0 


«ئۆزۈم (ئۆلسەممۇ) ئۆلەي. نامىم ياخشى بولسۇن. 
تىرىك ئاخىر ئۆلىدۇ. نامىم قالسۇن. 


تىرىشىپ خم خشىلٍىق و قىلغىن › ياخشى نام ئىزدە› 
ياخشن تاساك بىلەن میا قا 


ئەلىگ (بۇ) سۆزلەرنى ئاڭلاپ. قاتتىق سۆيۈندى. 
كۆزى (ئېچىلدى)› دىلى يورۇدى› ھۇزۇرلاندى. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


0. (ئەلىگ) ئۆگدۈلمىشنى كۆپ ئالقىشلىدى»› ماختىدى› 
ۋە دېدى: سەن ئۆزۈڭ بىلگەنلەرنى سۆزلىدىڭ. 


1. بۈگۈندىن باشلاپ خۇدا تەۋپىق بەرسۇن› 
ييەن› ئېيتقان :بۇ سۆزلىرنىز ئەپتاتىدېل:(كۆڭلۈمدە) تؤتاي. 


8 رەيبىم سەنبەك تيسن ۋاغا ئا لەت 
تىلىسەم ئىللىكىمنتێ بېرىدۇ› دەپ ئۈمىد قىلىمەن . 


3. خۇدا RS a e‏ 
ئارزۇلىرىيلى خۆكۈل, بایان فیا پەی. اچ ھايىشمەن. 


4. بۈگۈندىن باشلاپ سەن مېھرىبانلىق بىلەن 


5., ساڭا ھەقىقىي ئىشىنىمەن (ۋە؟ كەچ باغلايمەن › 
سۆزۈڭنى مەئەثن يوشۇرما. ‏ ئةي؟ خؤش چىزاي. 


6. قۇؤياش مېنى قانداق يورۇتقان بولسا› سەنمۇ كۈنلىرىمنى 
شۇنداق يورۇتتۇڭ› سېنى سەرمايەم › دەپ ھېسابلايمەن . 


× 5617. كۆڭۈل بەرگەن› تىلى ۋە دىلى بىلەن يېقىن بولغان كىشى 
بەك ياخشى ‏ سۆزلەرنى ئېيتقان: 


8. كۆڭلۈڭ كىمگە ئىشەنسە» شۇنى ئەينەك قىل› 
ئۆزۈمنى كۆرەي› دەپ ئؤنى ئالدىڭغا قوي. 
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9 . سەمھىمىي كخشى ئادەمگە ئەينەك بولىدۇ› 
ئۇنىڭغا قاراپ ئادەم خۇلق - مىجەرىنى تۈزىتەلەيدۇ. 


0. كىينىڭ كۆڭلى كىمگە ھەقىقىى يېقىن بولساء› 
ئۇنىڭغا ئىشىنىش› ئۆزىگە ھەقىقىي يېقىن تۇتۇش كېرەك. 


1. شىشەنگەن كىشىگە سىر ئېيتىش كېرەك› : 
ئىشەنگەن كىشى سىر ئېيتسا.› (مەھكەم) ساقلاش كېرەك. 


2. قارا› ئۆگدۈلمىش ئەلىگنىڭ سۆزلىرىنى ئاڭلىدى› 
سۆيۈندى.› ”«خوپ!“ دەپ تەبەسسۇم قىلدى. 


3. ئەلىگ سۆزىنى تۈگەتتى› ئۆزى ‏ ھاياجانلاندى› 
ئۆگدۈلمىش ئورنىدىن تۇرۇپ› ئؤ يەردىن چىقتى. 


4. ئەلىگ شۇندىن باشلاپ راھەتنى تاشلىدى› 
كۆپ مۇشەققەت چېكىپ› ئېلىنى رەتكە سالدى. تۈزەتتى. 


5. يامانلارنى يىراقلاشتۇردى› ياخشىلارنى توپلىدى› 
(ۋە ئۇلارنى) ئۆزىگە يېقىنلاشتۇرۇپ› ۋەزىپە بەردى. 


6. خەلق تۈزەلدى ۋە ئېلى تازىلاندى. 
يىل › ئاي. كۈنلەر تیچ (ئۆتتى) › ھالاۋەتكە ئېرىشتى. 


7 ئلد ان ۇپ به تۇغااس الىك ئبېلنى› 
(خەلق) ھالاۋەتكە خۇشال بولۇپ › كاوق بىلەن كۈلدى. 
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ئەلىگ ئۆگدۈلمىشنى (ناھايىتى) قەدىرلىدى. 
ئىشىنىپ› ھەممە ئىشنى ئۇنىڭغا تاپشۇۈردى. 


(شۇنداق قىلىپ) ئۆگدۈلمىش بىرنەجچە ۋاقىت يۈردى› 


wn VY 5 - 7 - -‏ 
ئۆزىش ۋە شش - ھەرىكەتلىرىنى كۆزەتتى› 


جاپاتىتى ± يىكىڭىكسىى ايه قىلۋاشقللقتىن بايقىدى. 


كۆغلى دو سى ۇرۇق كورى بېچەندى: 
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ئۆكدۈلمىشنىڭ ئۆتۈپ كەتكەن ھاياتىغا ئېچىنىپ 
توۋا قىلغانلىقى ئېيتىلىدۇ 
(ئۆگدۈلمىش) شۇنداق دېدى: مەن بىخۇد ھالدا شادلىنىپ يۈردۈم › 


ھاياتىم غەپلەت ئىچىدە بىھۇدە ئۆتتى. 


ھايات كۈچ - قۇۋۋىتى مەندىن كەتمەكتە› 
ئېتىكلىكىينى. يوقىتىپ, قولۇمقا- ھاسا ئالباقتىنەن. 


(ئۇ) پۇشايمان قىلنپ دېدى؟ شسنت كۇنلىرى| ئۆتۇپ كەشى ¦ 


خەن نازۇنېمەتلەرنى كالىدەك يېدىم› 
بىلىپ - بىلمەي بىر كالىدەك ياشىدىم. 


(يەنە) دېدىن مەن ىج هالا (ئويتاپ). كۆلۈپ ‏ يۇردۈم. 
كۈنلربيتى. ,مۇي EE‏ 

مەندىن يىگىتلىكنىڭ كۈچ - قۇۋۋىتى كەتتى› 

ئەمدى كۆيۈپ - تۈتەپ يىگىتلىككە ئېچىنىمەن . 


ھاياتلىق ئۇجۇقتى. ئۆلۈم يېقىنلاشتى. 
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ئۆلۈمگە چارە يوق. (ئۇنىڭدىن) قۇتۇلۇش يولىمۇ يوق. 


چېچىم شۇڭقار پەيلىرىدەك كۈل رەڭ تۈسكە كىردى› 
ساقىلىم كۈزدە غازاڭ بولغان گۈل بەرگىگە ئايلاندى. 


ئوتتۇز ئىككى چىشىم ئاق ئۈنچىدەك ئىدى. 
(ئەمدى) يېپى ئۈزۈلۈپ› بىر بىرلەپ چېچىلدى. 


كۆزلىرىم (بىر) كۈنلۈك يەرنى كۆرەتتى› 

(ئەمدى) خىرەلەشتى› ئالدىمدىكى كىشىنىمۇ كۆرەلمەيمەن. 

بۈگۈن قول بىلەن ئىشارەت قىلىپ (سۆزلىشىدىغان) بولۇپ 
قالدىم. 

بېشىم قۇزغۇن تۈسىدەك قاپقارا ئىدى› 

(ئەمدى) باشقا قق قۇ قوندى› يېشىم يېتىلدى. 

ادى مةن ءتۇما الغا قاي خان الد 


گۇناھلىرىم ئۈچۈن پەرياد چېكىپ يىغلىشىم كېرەك. 


مەن خۇدا (ئالدىغا) بارىدىغان بولدۇم› 
گۇناھلىرىم ئۈچۈن ئۆزرە سورىشىم كېرەك. 


ئەمدى يارىماس (ئىشلارنى) تاشلاپ› 
كۆڭلۈمنىىبۇلقىشلامۇش چاللا ئا ىە تىلىك 
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(ئۆگدۈلمىش) (ئورنىدىن) تۇرۇپ› توۋا قىلماقچى. 
ىقۇاداغا: قشب ھا گام لشي تاه کچ خ ;مو لى 


(لېكىن) ئويلىنىپ قالدى (ۋە) شۇنداق دېدى: ئالدىرىماي› 
ئالدىراڭغۇلۇق زىيان نلىقتۇر› ئۇنداق قىلماي. 


ا لن يۆ بش (ئۈنتىدە) ت غاا هلقي كېرەك, 
يارىماس ئىشلارنى ئۆزۈمدىن چەتلەشتۈرۈشىم كېرەك. 


(ھەرقانداق) ئىشنى .مەسلىھەت بىلەن بىلىپ قىلىش كېرەك› 
مەسلىھەت قىلمىغانلار ئىشتىن زارلىنىپ › پۇشايماي قىلغان. 


سۆز ماھىرلىرى نېمە دېگەن. ئاڭلا: 
ھەرقانداق بىشتا‹ مەسلىھەت ا خی چارىدۇر. 


ئز شى اڭ لفن مسا شش كېرەك, 


مەسلىھەت بىلەن ھەرقانداق ئىش راۋاج تاپىدۇ. 


مەشلىھەثلةشسە كس ئۆز كتك ئوڭشايدۇ› 
مەسلىھەتلەشمىگەن مى ئاخىر پۇشايمان قىلىدۇ. 


مەن ئەمدى قېرَىندىشىمنىڭ ھۇزۇرىغا باراي› 


يارايدۇ دېسە. مەن بۇ ئىشلارنى قىلاي› 
بولمايدۇ› دېسە› مەسلىھەتىم (ئۆز جايىدا) قالسۇن. 
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كىشى ئۆز ئىشىنى ئۆزى تولۇق كۆرۈپ بىلەلمەيدۇ› 
باشقىلارغا چۈشەندۈرۈپ ئېيتىش كېرەك. 


مەسلىھەتلەشسە كىشىنىڭ بىلىمى كېڭىيىدۇ. 
a‏ يل E‏ قول شى E‏ 


مەسلىھەتلەشكەن كىشى ئېمە دەيدۇ› ئاڭلا؛ 
كىشى ئۆز ئىشىنى مەسلىھەت بىلەن پۈتتۈرىدۇ: 


”نېمە ئىش قىلىشىڭ (ھەققىدە) كىشىلەر بىلەن كېڭەش› 
كېڭەشمەيدىغان كىشگة قېتىلماء يىراقلاش. 


كانداقالا لای فا بولا کک انی ر ر 
تىلەك - ئارزۇلىرىڭنى كېڭەش بىلەن ئەمەلگە ئاشۇر.“ 


نی ھىنىپ › لگ ھۇزۇرىغا باردی: 


رۇخسەت سوراپ» ئەلىگنىڭ ئالدىغا كىردى› 
ئەلىگ ئؤنى ھۆرمەت قىلىپ› ئورۇن كۆرسەتتى. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەللىگكە سوئالى 


ئەلىگكە بايان قىلىپ دېدى:ا مەن ; بۈگۈن 
قېرىندىشىمتى قىزغلن زتێارەت قىلماقچىمەن . 
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ئەگەر ئىجازەت بېرىلسە › ئۈ يەرگە بارسام › 
زىيارەت قىلىپ › ئاندىن قايتىپ كەلسەم . 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ دېدى: بارغىن› مەندىن ئۇنىڭغا 


خۇداغا ئىخلاس بىلەن (ئىبادەت قىلغان) پەيتلىرىدە› 
دۇئادا: مېنى ئۈنئۋەتتدۇن! 


خۇدادىن گۇناھلىرىمنى تىلىسۇن › 


دۇئا بىلەن خۇدا گۇناھلىرىمنى كەچۈرسە (ئەجەب ئەمەس) . 


ئۆگدۈل 4 ”«خوپ“ دەپ ئۈ بەردىن چىقتى› 
ئۆيىگە يېتىپ كەلدى› چىرايى ئېچىلدى. 


دۇنيا يۈزى ئالتۇن رەڭگىگە كىردى› 
قۇياش ياقۇت رەڭگىنى زەپىرانغا ئۆزگەرتتى. 


ئاسمان قاپىقىنى تۈرۈپ› يۈزىنى قارايتتى› 
بارچە كىشىلەرنىڭ كۆزىنى باغلىدى. 


ناماز ئوقۇۋى2زتێشغككة كېچ مات 
بىرئاز ھاردۇق ئېلىپ› خېلى ئۇخلىدى. 
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2. بەزىدە ئۇخلىدى. بەزىدە. ئويغاق (خىيال سۈرۈپ) ‏ ياتتى› 
خىيالى ئۇنى ياتقۇزمىدى› يەنە ئورنىدىن تۇرۇپ كەتتى. 


ئۆزى.يالغۇزلۇقتا چۆچۈپ, ئويخىنىس ;كەتتئ. 


4. كېيىن ئىككىلا كۆزى (زادى). يۇمۇلمىدى. 
خىيال سۈرۈپ ئويغاق ياتتى› ئۆزى زېرىكتى. 


5. قارىسا شەرقتىن ”قارا قۇش®“ ` چىقىپ› 
ئۇچقۇنغا ئوخشاش يەردىن كۆتۈرۈلۈشكە باشلىدى. 


6. كېيىن يىلدىرىك بىلەن ئايغىر يورۇدى› 
ئۆزىدىن بەلگە_بېرىپ ئەزەنتىرى ¦ سەپكە_تەزىلدى. 


7. سۈكىچ؟ ئۆرلەپ ئاسمانغا كۆتۈرۈلدى. 
سۈرە ئىبرىنى ئوقۇپ , سايراشقا, باشلىدى. 


8. شەرققە قارىدى› قۇياش بېشى كۆتۈرۈلۈپتۇ, 
يەردىن يۇقىرىغا قاراپ ئۆرلەپتۇ. 


9. قۇياش شولىسى پۇتاقلىنىپ نەيزىدەك يۇقىرىغا بېيىلدى› 
ئاسمان يۈزى چوغدەك يالقۇنلىدى. 


0. دؤنيا سۆيۈملۈك يار كۈلكىسىدەك يورۇپ كەتتى› 


@@-سۇبمىدە رن كۆرۈنىدىغان يورۇق يۈلتۈزلارنىڭ نامى . 
بىر ختل قۇشتىڭ دات 
«سۈرە ئىبرى» 78 - بېيىتنىاڭ ئنزاھىغا قاراڭ . 
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قايغۇلاريوقىلىپا-شادلق باغلاتىنى: 


1. (ئۆگدۈلمىش) ئورنىدىن تۇردى› تاھارەت ئېلىپ: ناماز ئوقۇدى› 
ئېتىنى مىندى ۋە تاغقا قاراپ يۈزلەندى. 


قېرىندىشى ئىبادىتىنى قويۇپ› دەرۋازىنى ئاچتى. 


3. ئۆگدۈلمىش (ئؤنى) كۆرۈپ سالام قىلدى. 
ئودغۇرمىش سالامىغا جاۋاب ياندۇردى. 


4. قول تۇتۇشۇپ ثؤگة ‏ كَربشْتَنء 
قېرىندىشى سۆز باشلاپ»› شۇنداق دېدى: 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى ` 


سەن بىلەن كۆرۈشكىلى تېخى بىر ئاپمۇ بولمىدىغۇ؟ 
6. كۆڭلۈڭنى چۈشكۈنرەك كۆرۈۋاتىمەن › 
قىزىل يۈزۈڭمۇ سارغىيىپ قالغاندەك تۇرىدۇ. 
7. قانداق قايغۇ ‏ كەلدى. ھالىڭ ئېچۈك؟ 
سۆزۈڭنى ماڭا ئېيىت› ئېغىز ئاچ. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


8. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي قېرىنداش› 
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ماخ“ وقي (كۆكلۈىگە) اخ گی می جارك ىن 


ئۆلگەن كۆڭۈلبۇتىزېلىدىكەن. 


زامان نەسىھىتى مېنى ئويغاتتى. 


كۆڭۈل كۆزى بىلەن قاراپ› ئۆزۈمنى سىناپ كۆردۈم› 


گۇناھلاردىن قايتىش پەيتىم كەلدى. 
ھاياتىم داۋامىدا كىشىلەرگە خىزمەت قىلدىم › 
خۇدانىڭ ئىبادىنى قېپقالدى› بىخۇد (بولۇپ) ئۇخلىدىم. 


دۇنيا ئۆتۈۋەردى› ھاياتمۇ ئۆتۈۋەردى› 

قارا› بۇ دۇنيا قالىدۇ. ھايات تۈگەيدۇ. 

ياشاش ئۈچۈن دۇنياغا ئىنتىلدىم› 

ئۆمرۈم ئاخىرلاشتى› ئەمدى بۇ پەس (دۇنيا) نېمىگە كېرەك؟ 
شۇنىڭدەك بۈگۈنكى كۈنۈممۇ ئۆتۈۋاتىدۇ. 

كەلگۈسى تۈنۈمگە ئېرىشەلەرمەنمۇ؟ 


چېچىم كۈزگى گۈل بەرگىدەك غازاڭ بولدى. 
ساقىلىم شۇڭقار پېيىدەك كۈمۈش تۈسكە كىردى. 
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مەن ئەتىكى تەبيارلىقىمنى قىلىشىم كېرەك› 
ئاخىرەتلىك ئىشلىرىم تەيبارلانسۇن› ئەي ئەقىللىق. 


بۇنىڭغا تەقلىدتەن مۇنۇ سۆز ئېيتىلغان› 
و خەل. ' تەپ كۈفۈن-تۈز : 


”ئۆتكەن ھاياتىمغا پۇشايمان قىلىمەن › 
قالغاناكۇتلىرئۇ قايقىلىك-ئەكىن. -ئەي4 ئاێ:.ئۆزلۈكۈم؟ 


ئىست› يىكىتلىك: كۆللىرىم ‏ پىھۋدە ىتى 
(ئەىدى)-كەلگۇشى تۈنۈم: بھۇدە-پۇلەسسۇن.“ 


بىلىملىك› زېرەك سى ماڭا شۇنداق دېدى: 
ئەتە بولىدىغان شقا بۈگۈن تەبيارلىق قىل . 


بىخۇد بولماء ئىباذەت ئىشلىرىنى بۈگۈن قىل› 
بۇگۇن شال تەتىكى تاق ھا:سلانغان مولىدۇ. 


كالىدەك يەپ - ئىچىپ› بىكار يۈردۈم› 
ئەمدى ئۆزۈمنى ئاچ تەشنالىققا سالاي. 


(ۋۇجۇدۇم) كۆپ نازۇنېمەتلەرنى يەپ سەمرىدى› 
پەيتى كەلدى» بۈگۈن ئۇنى ئورۇقلىتىشىم كېرەك. 


كۆپ ھالاۋەتتە ياشىدى: تىلىگىنىچە بولدى. 
ئەمدى بۈگۈندىن باشلاپ ئۆرە تۇرسۇن. 


نۇرغۇن كىشىلەرنى ئۆزىگە: دۈشمەن ‏ قىلدى› 
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ئۇلارنى خۇشال قىلاي. تەدبىرىنى كۆرەي. 

كىشىلهرگە كۆپر قول تەككۈزدۈې یل :تۇربۈم› 
بۈگۈن تىلىم ئۇلار.:ئۈچۈن; ئۆزرە;.سورىسۇن. 

مەن ئۇزۇن (ۋاقىت) كىشىلەرنى ئەيىبلەپ يۈردۈم› 
ئەمدى ئۆزۈمنى ئەيىبلەي › ئەي ئەزىز. 

مەن ئىگەمدىن قاچقان.› يامان قاچقۇنمەن › 
يۈتۈن بالق کزان كۇنامقا پا 

بۈگۈن توۋا بىلەن ئۆزۈمگە ياناي› 

ئىگەمدىن ئۆز (گۇناھىم) ئۈچۈن ئۆزرە سوراي. 
ئۆلۈم (ياقامنى) تۇتماستا ئىبادەت قىلاي › 

ئۆلۈم يېپىشسا ئىبادەت قىلىنماي قالىدۇ. 


(ئؤ) ساڭا نەسىھەت قىلىۋاتىدۇ. ئەي دىلى قاتتىق: 


ئۆلۈمدىن بۇرۇن (پەيلىڭدىن) قايت› ئۆزۈڭنى يىغ› 
ئۆلۈم يېپىشقاندا پايدىسىز پۇشايماننى قىلما. 


ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇما. توۋىغا ھازىرلان. 
بىخۇد بولما› ئۆلۈم كېلىپ (بىر كۈنى) ياقاڭدىن تۇتىدۈ. 


يىگىتلىك مەزگىلىڭدە ئىبادەت قىلىۋال. 
قېرىلىق يېتىپ كەلگەندە ھەممە كۈچ - قۇۋۋەت كېتىدۇ. 
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ھاياتنى قەدىرلەء ئالدىراپ ئىبادەت قىل› 
ئۆلۈم (ياقاڭنى) تؤتمباستا دىققەت قىل.› سەگەك بول. 


ئۆلۈم بېتىپ كەلمەستە سەگەك بول› (ئۆزۈڭنى) ساقلا› 
ئۆلۇم ئېتىپ كەسە ( 46 بولسەن-ھېيىشنىڭ6.پاينىسى 


بوى› 


: 


سەن مېنىڭ مېھرىبان قېرىندىشىمسەن › 
بۇنىڭ ئامالى قانداق› ماڭا ئېيتىپ بەر› ئەي قەھرىمان . 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە مەسلىھەت 
بەرگەنلىكى ئېپتىلىدۇ 


ئودغۇرمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: (ئەي) قېرىنداش› 


سەن ياخشى نىيەت قىلغان ئىكەنسەن › 
خۇدا تەۋپىق بېرىپ› كۆزۈڭنى ئاچسۇن. 


بو ھەقتىكى بىلىم پەقەت بىر تۈرلۈكلا ئەمەس› 
ھەر تۈرلۈك ئىش بار› بۇنىڭغا قول يەتكۈزۈش كېرەك. 


بۇلاردىن بىر سى › مەن ئېيتاي› سەن ئاڭلا. 
يارايدىغىنىنى كۆرۈپ بىل› ئاندىن ئەمەل قىل. 


ھازىرچە تو يەردە تۇرۇش سەن ئۈچۈن ياخشى› 
مەن ئۈچۈن بولسا› بۇ يەردە تۇرۇش ئەۋزەل. 


بۈگۈن سېنىڭدىن ئەلگە پايدا كۆپرەك (تېگىدۇ) › 
بۇ پايدىنى بۇزۇۋەتسەڭ. قارغىش - سۆكۈشكە قالىسەن. 


قارا ئەلىگ ئەل (ئىچىدە) قولۇڭنى ۇرۇن لدی 
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نۇرغۇن ياخشى (ئىشلارنى) قىلىۋاتىسەن› نامىڭ. تونۇلدى. 


خەلق ھالاۋەتكە يېتىشتى› ئەل روناق تاپتى› 
رەئىيەت تىنماي دؤا قىلماقتا. 


پايدىلىق نى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 


"قارا, دلو ليسغل (خوشقىى) كىشى شۈڭى, 
ئۇنىڭدىن :خەلق يادا ا 


پايدىلىق كىشىلەرنىڭ پايدىسى ئەلنى تولدۇرىدۇ.“ 


دۇنيادا (ھەممە) ئىشى تىلىگىنىدەك بولىدۇ. 


ياخشى نىيەت قىلغان (كىشىگە) ياخشىلىق كېلىدۇ. 
(ئىشنى ئەمەلگە) ئاشۇرالمىسىمۇ ساۋابقا ئېرىشىدۇ. 


تىنچلىق ۋە قانۇن مەملىكەتنىڭ خاتىرجەملىكىنى (تەمىنلەيدۇ) › 


قانۇن '- قائدەنلەز ياخشنى مۇكەمتەل" تۇرغۇزۇشا 
يامانلار ھىيلە کک نەيرەڭلىرىنى قويۇپ› ئەلدىن يوقىلىدۇ. 


بۇلارنى تاشلاپ› سەن بۇ يەرگە كەلسەڭ› 
ئۇ ئىشلار بۇزۇلىدۇ. ئۆزۈڭ پۇشايمان قىلىسەن . 
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ئەلمۇ بۇزۇلۇپ. قەدتىى 1 ىيالماتدۇ. 
سېنىڭ ئورنۇڭغا بىر يامان (ئادەم) ئورۇنلىشىدۇ. 
خەلقىڭنى يىغلىتىپ بىردەممۇ تىنچلىق بەرمەيدۇ. 


يامانلار ئىش قىلىب. يامان(ئىز قالدۇزىدۇ. 


بىر خۇدا سەندىن بۇنى شورايدۇ, 
خۋدايناك رفن بار کیا عفن قامىڭنىئ ساقلا! 


ياانلى قلغااللق a LD‏ قاسڭلق- كى ىڭ 
يامانلىق قىلغۇچىلارغا يول قويماسلىق كېرەك. 


. قۇلىقى: ۋە كۇقلى تۆڭزا- کی چە ىكۇ لا 


ئۇ ساڭا نەسىھەت قىلىدۇ. بۇنى ئۇنتۇما. 


”يامانلارغا قېتىلما. قانۇننى بۇزما› 
بايايللېق--قىلغۇچنغا :يون قيا 


ئۆزۈڭ ياخشىلىق قىل»› ياخشى قانۇننى يولغا قوي. 


خۇدا ساڭا ياخشىلىق قىلىش ئۈچۈن تەۋپىق بەردى. 
"''' :ت کی 11 1000 × 


بۇ ياخشىلنقلارنى ئېمىشقا. بؤژسەن؟ 
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ئەي دىلى سەگەك› بۇنىڭدىن ساڭا زىيان تېگىدۇ. 


سەن ئەل پايدىسىنى بۇزۇپ› ئۆز پايداڭنىمۇ تاشلاپ› 
بۇ يەرگە كېلىپ› نېمە ياخشىلىق تىلەيسەن؟ 


مەن بۇ يەر ياخشىراق دېگەنلىكىمنى 
ئۆزۈم ساڭا چۈشەندۈرۈپ بېرەي› ئەي چىرايلىقىم. 


مەن دۇنيا› دۆلەت تىلىمىدىم › 
ئارزؤۇ - تىلەكلەرگە كۆڭۈل بەرمىدىم. 


بۇ دۇنيا مال - مۈلۈكلىرىنى كۆرگىنىم يوق› 
ياكى كىشىلەرنىڭ ياخشى - يامان ئەھۋالىنى (بىلگىنىم يوق) . 


بۇ ئەھۋاللارنى بىلىپ تۇرۇپ› ئؤ ياققا بارسام 
(ۋە) ساەۈتن تاخلسان› قاملاشنىغان بولاتتى. 


كىشى ئالتۇن - كۈمۈشنى كۆرمىگەن بولسا› 
ى كۇت قىت نىن چە ساق لەتەتکە قالىدۇ. 


× 57354 ئاڭلا. دىگە له باش قى › 
جر 2 2 
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دۇنيانى كەزگەن قىتان كارۇشى نېمە دەيدۇ: 


« كت مال 2 دۇنياسىز كەمبەغەل ياشىغان بولساء 
بېيىغاندىن كېيىن ياخشى قىلىقلىرىنى تاشلايدۇ. 
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ئەگەر بىر كەمبەغەل باي بولۇپ بېيىساء 
ئۇ توغرا يولدىن تېز ئۆزگىرىپ كېتىدۇ.“ 


بەختكە ئېرىشمىگەن ئادەم بىردىنلا بەختكە يېتىشسە› 
بارغانسېرى قىلىقى بۇزۇلۇپ. ئەلگە ئاپەت كەلتۈرىدۇ. 

ئەلىگ بولمىغان (ئادەم) ئەلگە- ئەلىگ بولسا› 

خەلققه (زۇلۇم) ' قولىنى ‏ سۇلىدۇء قىلى ەككۈزىدۇ. 

سەن بۈگۈن تامامەن دۇنيا ۋە دۆلەتكە يېتىشتىڭ› 
كۆڭگۈنى-بېستىپ..ئارزۋا -:ھۇغاىلاروىن-(ئۇۋۈڭنى) ساقلىدىڭ. 


كۆزۈڭ تويدى ھەم كۆڭلۈڭنى توختاتتىڭ› 
گی فی -مىلامباياخانى یرلا ەڭۇاتىىلەن. 


بۇلارنىڭ ھەممىسى خۇدا اکا بەرگەن پەزىلەتتۇر› 
ساڭا بارچە ياخشىلىقلارنى ئاتا قىلدى› يۈزۈڭنى يورۇق قىلدى. 
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توغرىلىققا توغرىلىق› ئادەمگەرچىلىككە 
ئادەمگەرچىلىك قىلىش ئېيتىلىدۇ 


يۇقىرىقىلار بىر خىلىدۇر› يەنە بىر خىلىنى 
چۈشەندۈرۈپ ئېيتاي› سەن ئۇنى ئاڭلا: 


ئۇنتۇدۇڭمۇ ياكى چۈشىنىلمەسلىك بولدىمۇ. 
نېمە پايدىنى كۆزلەپ بۇ ئىشنى قىلماقچى بولدۇڭ؟ 


بىلىسەنكى › دۇنيادا كۆپ مەدھىيىلەنگەنلەر 
ۋاپالىق كىشىلەردۇر› ئۇلار ال لقىشقا شصگة.ء ئەي ئەزىز. 


دۇنيانىڭ قانۇن ت قائىدىلىرى مەۋجۇت بولساء 
ئىگە ادما قا ئۆلىش )اا بای بولىدۇ, 


كى ياخشىلىققا باشسىلىچ قىلىدۇ. 
بىر (ياخشىلىققا): ئون( ياخۈنلىق: بىلەن جاۋاپ مېزىدۇ. 


كىشنىڭ ئۇرۇقى دادىسىدىن تارتىپ ئېسىل بولساء 
ئۇنىڭتىق 1 الین ئەگھىپايدا. كېلىدۇ؛ 


. ئانا ئوغرىلىقچە شەھۋەت سۈيىدىن 
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ئوغۇل تۇغسا. ئۇ ئەلگە ئاپەت كەلتۈرىدۇ. 


ئەلىگنىڭ ياخشىلىقلىرىغا نەزەر سال› 
سەن ئۇنىڭ نېمەتلىرىگە › مەئىشەتلىرىگە ئېزىشتىڭ. 


بۇ پەزىلەتلەر › بىلىم - پاراسەتلەرنىڭ ھەممىسىگە 
ئەلىگ سەۋەب بولدى. ئىشىكلەر ئېچىلدى. 


سېنى نام ۋە ئۇنۋان بىلەن ئۇلۇغ قىلدى. 
ياخشىلىق (قىلىشىڭ) کا کح کا کک سەب :بەردى. 


بۇ ياخشىلىقلارنى ئۇنتۇپ قالدىڭمۇ؟ 
يۇنىڭغا جاۋاپ رمش کردا تد ای يىلكەش؟ 


بهي قېرىنداشى›_ مەن..جتۇرنى ‏ قوپال: سور ایدم 
رەنجىمە › خاپا بولماء كۆڭلۈڭنى بىارام قىليا: 


توزا شو وال ىى كۈۈرد‹ فان بۇ 
رص قىشا ئۈنىڭ پايدىسى لەززەت بېرىدۇ. 


قاتتىق تەگسىمۇ› قوپال سۆزگە غەزەپلەنمە› 
توغرا سۆز قوپالدۇر› بۇنىڭدىن رەنجىمە. 


”توغرا سۆز ئاچچىق (بولىدۇ) .ا ئۇنى|ھەزىم .قىل 
پايدىسى كېيىن بولىدۇ› سېنى لەززەتلەندۈرىدۇ. 


5778 


II9 


. 50 


9781 


. 582 


. 583 


. 54 


I703 


. 6 


.7 


. قاراء توغرا سۆز كۆڭۈلگە ئاچچىق› قوپال تېگىدۇ. 


قوپال سۆز توغرا بولىدۇ. (قوپال بولسىمۇ) توغرا سۆز قېنى؟“ 


ا کا غ ا دا نۇ ەى 
بىلىم - پەزىلەتنى ئىگىلەپ› يۈزۈڭنى يورۇق قىلالمىدىڭ. 


ئەلىگ سېنى (ئۆز تەربىيىسىگە) ئالدى.› پەرۋىش قىلدى. 
ئۇنىڭ سەۋەبى بىلەن سەن ئادەملەر قاتارىغا قوشۇلدۇڭ. 


بۇ قۇل - كېنىزەكلەر. ئات - ئارغىماق› يەر - سۇ ھەممىسى› 


كۆپ تاختلقلار 6 ئارۆشسەتلەر گ4 1 بول 
ئەلدە نامىڭ يېيىلدى› شۆھرەت تاپتىڭ. 


ئەمدى بۇنىڭ تەتۈرىچە مەيداندا تۇرۇپ› 
دۈشمەندەك يۈز ئۆرۈسەڭ› ساڭا يارىشارمۇ؟ 


پايداڭ تېگىدىغان مەزگىلدە› سەن تو يەردىن قىچىپ.› 


ئا تسى کون ياتىېخىقلا ئو لدی 
ئۇنىڭغا جاۋاب بېرىش كېرەك ئەمەسمۇ › ئەي شۆھرەتلىك؟ 


كىشىلەر سېنى كۆرگەندە ئالقىشلاپ ماختىسۇن› 
ئەلدە ”ۋاپادا رز“ دېگەن ئامىڭ تارقالسۇن: 


كىشىلەرنىڭ ياخشىسى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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چىن < ان ت بەلگ ئادەمگەر < 1 5 قرا شتؤر. 


8. ئەي يىگىت› ئادەمگەرچىلىك قىل› ئۇلۇغ كىشى بول. 
كىشىلىك يولىنى ئادەم ئەنە شۇنداق تۇتۇش كېرەك. 


9. كىشىگە ئادەمگەرچىلىك قىلىپ ھەقىقىي ئادەم بول› 
4 ئۆزۈڭگە ئادەمسى “ دېگەن ماختاشلىق ەغ ال 


0. ساڭا ئەلىگ مىڭ باراۋەر ياخشىلىق , قىلدى› 
سەنمۇ يا 01 لىققا يا 5 1 7 بىلەن جاۋاب بەر. 


1. ياخشىلىققا جاۋاب بېرەلەيدىغان كىشى ياخشى كىشىدۇر. 
خەلق ئىچىدە سەرخىل› ئادەملەر ئىچىدە تونۇلغىنىدۇر. 


2. بىلىمسىز› نادان بىر كىچىك ئوغۇل ئىدىڭ. 
تو سېنى يۆلەپ»› بەخت پەللىسىگە كۆتۈردى. 


3. ئەمدى ئۇنىڭغا جان» تېنىڭنى پىدا قىل› 
ئۇخلاپ ياتما. كېچە - كۈندۈز ئۇنىڭ ئىشىنى قىل. 


4. ئۇ ياخشىلىق ئورنىغا بۇ ياخشىلىق تەيبار تۇرسۇن› 
خۇدا ساڭىمۇ ياخشى جاۋاب قايتۇرغۇسى. 


¥ 793 5 مېھرىبانلىق بىلەن ئادەمگەرچىلىك قىلىدىغان 
شى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا ئەي كۆڭلى يېقىن : 
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7 . مەرد کشا ئاز ك :تۇر ھەققىگە دىققەت قىلىپ › 
يېگۈزگەن كىشىگە بېشىنى پىدا قىلىدۇ.“ 


8. ئارزۇ - تىلەككە› كۆپ ياخشى يوللارغا ئېرىشتىڭ› 
بۈگۈن: ياخغېلەتى بىلەن ئۇنېڭغا چاپشىلىق. بول. 


9. يىپەك (تون) كىيدىڭ› ئۆزۈڭنى تاۋار - دۇردۇن بىلەن يۆگىدىڭ. 
ساڭا ھەسەت قىلغۇچىلارنىڭ (ساڭا) قاراپ كۆزى قاماشتى. 


0. ئەمدى سەن ئەلىگكە ياخشى نام كەلتۈر› 

دۈشمەنلەر كۆرۈپ ئۆرتەنسۇن› ياتلار بويۇن ئەگسۇن. 
1. ھالاۋەت ئىچىدە كۆپ ئارزۇ› نېمەتلەرگە ئىگە بولدۇڭ› 

بۇقىدەك (سەمرىپ)› بويۇن - كۆكسۈڭنى كۆتۈردۇڭ. 
2. ئەمدى ئەلىگنىڭ ئىشىغا كۈچۈڭنى سەرپ قىل. 

ياخشى دۇئاغا ئىگە بول› ئۇزۇن ياشا. 


3. دۇؤنيا ماللىرىنى توپلىدىڭ› باي بولدۈڭ. 
يورغا ئارغىماقلارنى» ساپ (نەسىللىك) تايلارنى مىندىڭ. 
` 5804. بۇ تەرسلەرنى..ئەللچى لدا شان ەنس 
تىلەكلىزىنى تاپسۇن›0يۈزىنى ' يۇرۇق قىلسۇن. 
5. ئەلىگ بۈگۈن راھەت - پاراغەت بىلەن تەختكە مىنسۇن› 
دۈشمەنلىرى ئۇزاق تولغىنىپ› يەر ئۆپسۇن. 


6. (ئەلىگ). قولۇڭنى ئۇزۇن› سۆزۈڭنى راۋان قىلدى› 
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ياخشى كۆرىدىغانلارمۇ. ياخشى كۆرمەيدىغانلارمۇ ساڭا ئەرزىنى 


سەن ئەمدى كۆپرەك دوا قىل› ئەي ياخشى بۇرادەر› 
دۆلەت باڭا ارايو ۇن : ئۆمۈزۈڭ ۇرۇن بولېپۇن. 


ء - FE‏ ‰ ‰¶® %10 76 
تەرەبچە ياخشى بىر سور ئېيتىلغان : 


(بارخۆز) .كىشىلەرنىڭ ‏ ئىشلىشى بىلىشكو: بوامدغاچتى: 


ا سى كىششتىڭ ئەيتلىگە ئۇنىڭ ھەر ټکنټی گۇۋاھ› 
ھەرىكىتى قانداق بولسا. ئەسلىمۇ شۇنداق بولىدۇ. 


كىمنىڭ ئەسلى ياخشى بولسا› ھەرىكىتى يېقىملىق بولىدۇ› 


ياماننىڭ ئەسلىگە ا ئۇنىڭ; ئۆزى ¦> .ھەزىكنتى. گۇۋاھدۇر.“ 


ئي خؤش پېئىل» ئەلىگ اپەيلىنى ئۆزگەرتسە. 
ئۇنى تەكرار توغرا يولغا باشلا. بىلىم بىلەن (ياندۇر) 


بارلى بار تەپ باش تۈللى 
بۇ ياخشىلىقلارنى تاشلاپ.› ئۆزۈڭنى چەتلەشتۈرمە. 


ماڭا ئىشىنىپ مەسلىھەت سالدىڭ.› 
بىلگەنلىرىمنىڭ ھەممىسىنى ساڭا .ئېيتتىم. 


ناق سېيتقانلشنى ۇغ زۇ شلكتڭشچتى( 
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قاراپ › سېلىشتۇرۇپ كۆر› ئىشلىرىڭ ئايدىڭلىشىدۇ. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش خۇشال بولدى ۋە دېدى: ئەي قېرىنداش› 
ئۇلۇغ ئادەم مۇشۇنداق بولۇشى كېرەك. 


بۈگۈن:سۆزلەرتى ‏ به ياخشى. يدف 
بۇ (سۆزلەر) مەندىكى تۈگۈننى يەشتى. 


بؤ سۆزلەر بەرىدە ماڭا (روشەن ئەمەس) ئىدى› 
سەن پەردىنى ئېچىپ. ماڭا روشەن سۆزلىدىڭ. 


مەن ئەمدى بۇ ئارزۇ - تىلەكلىرىمنى تاشلىدىم› 
پەقەت خۇدايىملا ماڭا ئارقا تىرەك بولسۇن. 


ئىگەم (مېنى) ھىمايە قىلىپ› دىلىمنى رۇسلىغاي › 
پەيلىم - ھەرىكىتىمنى توغرا (يولغا) سالغاي. 


دۇئا بىلەن يار - يۆلەك بول› ياردەم قىل. 
مېنى ئۇنتۇما› (ئۆزۈمنى) ساڭا تاپشۇردۇم. 


(ئۆكقۇلتىش)-سۆزىتىم انۇ كا پوپ بى اقوپت: 
ئېسەنلىشىپ› ئېتىغا مىندى دە› قايتىپ كەلدى. 
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(ئاسمان) چېچىنى تۆۋەن چۈشۈردى› يورۇق يۈزىنى ياپتى› 
اسن اول ئېشى شى« ياغ ق 


قۇياش ئۆرۈم چاچلىرىنى چۇۋۇغاندەك بولدى. 
دۇنيا قوينى قۇندۇز ۋە قاما تۈسىگە كىردى. 
ئورۇن سالدى› بىرئاز تىنچلىنىپ ياتتى› 
بترتاز اگ ۋافکت. راهەتلتننك تاتلىقش-ئۇخلىدى. 


تھ :دا و ری 


قۇياش بېشىنى كۆتۈرۈپ› قايتىدىن يۈزىنى ئاچتى› 
دۇنيانىڭ ھەممە تەرىپى تاق قۇ رەڭگىگە كىردى. 


ئۆگدۈلمىش ئالدىراپ ئورنىدىن تۇردى› 
ایت لس ىبالات ئاسىنى ‏ «قەدى» اشنا قىلدى. 


ئېتىنى مىنىپ› يەنە سارايغا بازدى› 

(ئېتىدىن) چۈشۈپ› توپتوغرا ئەلىگ ھۇزۇرىغا كىردى. 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 

ئەلىگ ئۇنىڭدىن ئودغۇرمىشنى سورىدى ‏ 


ء 


بۇ كامىل ئىنسان تىنچ س ئامان بارمۇء دېدى. 


نېمە دېدى› مېنى دۇئادا ئەسلەپ تۇرۇپتىمۇ؟ 
(ئۇنىڭ) دۇئاسى بىلەن خۇدا بالادىن ئامان قىلىدۇ. 
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ئىنسان دوا بىلەن ياخشىلىققا یت يېتىشىدۇ› 
دۇئا-|بىلەن مەڭگۈلۈك. جەنئەتكە يېتىشكېلى: بولىدۇ: 


دۇنيادا ياخشى دۇئا بولمىغان بولسا, 
بۇ يامان يەر پالاكەت ئورىسىغا ئايلانغان بولاتتى. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


قېرىندىشىم بۈگۈن ئۇ يەردە يالغۇزلۇقتا› 
موھتاجلىقتا: ئىزگە.دۇدا ` قىلماقئا: 


بىزدىنمۇ غاپىلراق يەنە كىم بولسۇن› 
گۇناھنى بىز قىلىمىز› ئؤ (بىز ئۈچۈن) دؤا قىلىدۇ. 


بۈگۈن ئؤ ئەلىگكە مېھرىبانلىق ۋە 
دىلى بېقىنلىق بىلەن ئۈزمەي دؤئًا قىلماقتا. 


ئۇنىڭدىنمۇ مېھرىبان يەنە كىم بار؟ 
ئۆز قايغۇسىنى تاشلاپ. بىز (ئۈچۈن) قايغۇرماقتا. 


ئىئ-ئالىى: ۆتزدشغۆ غاتاراى: کن مار؟ 
ئۆمرىمىز بىكار ئۆتۈپ كەتتى› ئىبادەتكە قولىمىز تەگمىدى. 


ۋۇجۇ.ىمىزنى ئارزۇ - ئېمەتلەر بىلەن سەمرىتىپ › 
راھەت - ھالاۋەتتە ياتماقتىمىز. 
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ۋۇجۇدىمىز ئاخىر ئۆلۈپ. قۇرت - يىلانغا ىز بولىدۇ› 
جان چىقىۋاتقاندا پۇشايماندىن باشقا (ھېچ ئامال) قالمايدۇ. 


ئەقىللىقلار نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىش كۇپايە› ئەي قوزام: 


”ۋۇجۇد سەمرىسە› قۇرت  -‏ يىلانغا يەم بولۇشى ئېنىق› 
ئۆز شادلىقىڭنى دېسەڭ› ئۆتكۈنچى مېھمانسەن. 


بۇ ھايات چۈشتەك ئۆتۇپ كېتىدۇ. يوقىلىدۇ. 
ھاياتلىقنىڭ ئۆتۈپ كېتىشىگە ئۆتۈۋاتقان كۈنلەر گۇۋاھدۇر.“ 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئۆزىنى قانداق تۇتۇش ۋە قانداق كۆزىتىش كېرەك؟ 


مەن ئۈچۈن سەندىنمۇ مېھرىبانراق كىشى يوق› 
ساڭا تامامەن ئىشىنىمەن ۋە ئىشەنچ قىلىمەن . 


مەن مانا ئۆي ئىچىدە غەپلەتتە ياتماقتىمەن › 


PRES‏ ھەت تاشقىرىدا› ئەي بىلىمى كامىل. 


سەن = كۆزۈم ھەم قۇلىقىم› كۆر› ئاڭلا, 
نېمىكى مۇۋاپىق كۆرۈنسە. قاراپ تۇرما. چارە كۆر. 


مەندىن يار - يۆلەك› ياردەم كېرەك بولساء 
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ماڭا دېگىن. مەن ئۇ ئىشقا#ئامال تاپاي: 


ئەسكەر - خىزمەتچىلەر بىر - بىرى بىلەن يېقىن مۇناسىۋەتتە 
مېنى ئاۋارە قىلماي › ماڭا ئارام بەرگىن (اشىشنى بر تەرەپ قىلىۋەر) . 
زالىينىڭ. قولىا؟اش اقم يىراق تۇزەفۇن› 

بىلىمسىز - نادانلار يوقالسۇن› بىلىم قالسۇن. 


بؤ تېپ كۇنياڭلئجۇن ئۈكۇر جر 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي بەگ› 
خۇدا تەۋپىق بەرسۇن› ئەي ئىسىتانلارنىڭ ياشىشى. 


قارا, تىلىكىم ھەمدە ئېھتىياجىم شۇكى› __ 
تەڭرىم .توغرا .ۋە ياخشى يول_ئېچىپ: بەرسۇن. 


ئەلىگ ھالاۋەتكە (ػگة بولسۇن) ۋە بەخت ئىچىدە ياشىسۇن› 
بارلىق مۇشەققەت - باش ئاغرىقى ماڭىلا قالسۇن. 


مەن ئەمدى ئۆزۈمنى اا پىدا قىلد 
سەن راھەت ئىچىدە پاشاء ەى ئەل ئۇلۇغى! 


بىرلا ھاجىتىم بار› بۈگۈن سېنىڭدىن (سورايمەن›) 
ئۈنى يەز وخ شالتاق ر (ۋە) ةراك بىلەن راۋا .قىل: 
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9. بىلىسەنكى› بەگلەر كىمنى يېقىن تۇتسا› 
كىشىلەر دائىم ئۇنىڭ بار - يوقلۇقىنى سۈرۈشتۈرىدۇ. 


0. مېنى سەن قانچىلىك ياخشى تۇتساڭمۇ› 
چېقىمچىلار چاقسا. قاپىقىڭ تۈرۈلىدۇ. 


1. جەسۇر› قەھرىمان كىشى نېمە- دەيدۇ. ئاڭلا. 
(ئؤ) بو پەند - ئەسىھەتنى بىلىپ سۆزلىگەن: 


2. كىشىنىڭ كۆڭلى گۆشتۇر.› (ئؤ) ھىدلاپ قالىدۇ› بۇزۇلىدۇ› 
ئۈنى بەك ئاسراش كېرەك› ئەي ئىرادىلىك كىشى. 


3. چېقىچىلتقىن قاتاينتا ەا ىشىك ا چ كىشى بولسىمۇ. 
غەيۋەتخورلار ئارىغا كىرسە. سەۋر قىلالمايدۇ. 


4. نەقەدەر ئەقىللىق› سەگەك بەگ بولسىمۇ› 
چېقىمچىلار يېقىن بولسا. (ئۇنىڭغا) مالاللىق كەلتۈرىدۇ› 


5. كۆڭۈل بەگدۇر› ۋۇجۇد بولسا (ئۇنىڭغا) قۇل› ئەسىردۇر› 
سۆزگە گاھىدا ئىسسىيدۇ› گاھىدا سوۋۇيدۇ. 
6. كىشىنىڭ تەبىشتى تۆت (خضل) بولۇپ» ئۆزئارا دۈشمەندۇر› 
بىرى كۈلدۈرىدۇ› بىرى ماجىرا تۇغدۇرىدۇ. 
8. خۇشال بولدۇم دېگەندە قايغۇ كەلتۈرىدۇ› 
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قايغۇردۇم دېگەندە « شاد كۈلدۈرىدۇ 


ئەي به شُ ختلىك مەلىگ مەن شۇنىڭدىن ئەنسىرەيمەنكى › 
ئادەمنىڭ یشن کر ج حېىقىمجچى حى جېقىشتۇرۇپ قالسا. 
دىلىڭ زەنجىيدۋۈش 24814 تەي راچال 
خىزمىتىم بىكار بولىدۇ› يۈزۈڭنى ئۆرۈيسەن. 


تىلىكىم ۋە ئىلتىماسىم شۇ: 


تېگىگە يەتكۈچە سۈرۈشتۈر› كۆپ سورا› 
نېمە ئېنىقلانسا› دەرھال چارە كۆر. 


ساڭا كىم (مېنى) چاقسا› سۆزىنى ئاڭلا. 
راستىنى› يالغىشنى سورىغىن › تېگى ت تەكتختخى (سۈرۈشتۈر) . 


بۇرۇتقى كىشىلەز بك ياق ئېيتقانىكەن. 
سۆزنى ئاڭلا, (لېكىن) ھەممىسىنى كۆڭلۈڭدە تۇتما. 


بوتىكىشيۇ ورای پەكا چ سو بارت 
بۇنىڭغا ئەمەل قىل› ئەي شى ەكنْشێ : 


ھەممە سۆزكت-0ق%2 كېيەك بوشتي5(كۈششۈنكە)-ئال. 
كېرەكسىز-سۆْرْيً (شۇ يەزدىلا) +قايتۇرۈۋەت: 


سۆزلەرنى ئاڭلىغىن.› (لېكىن) راست - يالغىنىنى تەكشۈر› 
راستىنى ئۆزۈڭدە قالدۇر› يالغىنىنى جازالىغىن. 


TES 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


79 . دەلىگ جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي كش 


0. قادىر خۇدا ساڭا ئادەقىيلىكنى ;ئات قىلدى: 
دېلىڭ1 تىلاش¦ھەرنكىنىڭاۋە نامز توغرا بولدى. 


1. سەندىن قانداقمۇ يامان ھەرىكەت سادىر بولىدۇ؟ 


2. سېنى ماڭا (چېقىپ) سۆزلىگۈچى كىشىلەر 
مەن ئۈچۈن ئەشەددىي دۈشمەندۇر› ئەي بنلىتى. كەڭ! 


3. مەيلى كۆپ سۆزلىسۇن› مەيلى ئاز (سۆزلىسۇن) › 
ئۇلارنىڭ سۆزىنى قانداقمۇ ئاڭلايمەن؟ 


4. ياخشى بىلەن ياماننى ئايرىيالمىسا› 
ئەلدە قانداقمۇ ئۇلۇغ ھاكىم بولغىلى بولىدۇ؟ 


5. ئىدراك بىلەن توغرا - ئەگرىنى ئايرىيالمىسا› 
قانداقمۇ خەلقنى باشقۇرىدىغان بەگ بولالايدۇ؟ 


6. سىنالغان كىشىنى يەنە سىناپ يۈرسە› 
كەلگۈسى كۈنلەردە ئەلنى قانداقمۇ باشقۇرالايدۇ؟ 
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7. ئەگەر توغرا بىلەن يالغاننى دائىم پەرقلەندۈرەلمىسە› 
قانۇن چىقارغۇچى قانداقمۇ ئارزۇسىغا يېتىدۇ؟ 


5888 . بۈگۈن خژدا سېنى ماڭا ھەقىقىي ئاتا قىلدى. 
سەن بىلەن نۇرغۇن چىگىش تۈگۈنلەر يېشىلدى. 

9. ئارتۇق مېھرىبانلىق› (سەمىمىيلىك) بىلەن خىزمەت قىلدىڭ. 
نان - تؤز ھەققىمنى ئادا قىلدىڭ. 


0. مەن ئەمدى (بۇنىڭغا) ياخشى جاۋاب (قايتۇرۇشۇم) كېرەك› 


× 5891. ئادىللىق بىلەن خەلق ئىچىدە داڭقى چىققان 
ياخشى كىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 

5892 . ”كىشىلەرگە مۇناسىپ ئادەمگەرچىلىك قىلغۇچى - 
كىشىلەرنىڭ ياخشىسى› سەرخىلى. 


3. كىشىگە ئادەمگەرچىلىكىگە مۇناسىپ جاۋاب قايتۇر› 
(ئەنە شۇنداق) جاۋابلىق بولغىنى (ئۈچۈن) كىشىگە ئادەم 
دېگەن نام بېرىلگەن.“ 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 
54 . ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: بەلىگە. 
ھالاۋەت كۆرسۇن› ئەلگە بىلىم يەتكۈزسۇن. 


5. خۇدا ئىككى دۇنيانىڭ ياخشىلىقىنى ئاتا قىلسۇن› 
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ئارزۇ - تىلەك› ئۈمىدلىرى قولغا كەلسۇن. 


دەۋران (ئۇنىڭ) بولسۇن. (ئۇ) خالىغانچە ئايلانسۇن › 
زامان (ئۇنىك) اتىلىگىنىچە ‏ ئۆتۇۋەرسۇن. 


کوب بی اھا خان بی چ ھار مايا كەجۈرشىڭ! 


اھا تىز ك ا غ 1 
قەدىرلەندىم› بايلىققا. بېمەك› كىيىم - كېچەككە ئىگە بولدۇم. 


ماناء مەن خىزمەت (گۈچۈن؛ قاتتىق بەل باغلىدىم› 
خۇدا تەۋچتى. بەرسۇن›-ئەي: چوڭقۇر بىلشلىك/ 


ئۆگدۈلمىش يەنە دېدى: (ئەي) بەختلىك ئەلىگ› 
خۇدا ياخشى-نامىشنى دۇنياغا يايدى. 


خۇدا بەخت بەردى› ياخشى ناسكنتى TIN‏ 
مۇنۇ تۆت ئەرسە كېرەك› ئاندىن (بەگلىكتىن) بەھرىمەن 
بولىسەن: 


ئىككىتچى < یکت جت ہار )کنو اکا 


ئۈچىنچى› قولىنى ئېچىپ› سېخىي بولسا› 
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. تۆتىنچىسى شۆكى› باتۇر ۋە جاسارەتلىك بولۇپ. 


دۈشمەنن 80 بوين £ ہگ پ *% سەرەمجان نلان 


قايسى بەگ بۇ تۆت شتی تولۇق تادا قىلېتشىتا7 


بەگلىكنىڭ ئۈلى ۋە يىلتىزى شۇلاردىن ئىبارەت › 
ياخشى بەكلەر قات و ىرۇ داۋسۇ 


يولۇڭنى بۇزماء شۇ ئىز بويىچە ماڭ› 
سەندىن بۇرۇنقىلارنىڭ يولىمۇ شۇ ئىدى. 


قايسى بەگ بۇ يولنى تاشلاپ› چەتنەپ كەتسە› 
بەگلىكىنى بۇزىدۇ.› ئوڭۇشلۇققا ئىگە بولالمايدۇ. 


ئەي ئەلىگ› مۇنۇ ئۈچ تۈرلۈك (كىشىنى) قەدىرلە. 
بۇنى ساڭا ئېيتاي› زېھنىڭنى قويۇپ (ئاڭلا) : 


بىرىنچىسى› جەسۇر مەرگەن› قۇؤرچيۈرەكلىك يىگىت› 


(بۇنداقلار) قىلىچ بىلەن ئەلگە كۆپ پايدا كەلتۈرىدۇ. 


ئىككىنچىسى › داناء بىلىملىك ئەل ھاكىملىرى› 
(بۇلار) كېڭەشكە پايدىلىق› ئىشنى روناق تاپقۇزىدۇ. 


قۈرچ - پولات › گاڭ. 
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ئۈچىنچىسى› زېرەك ۋە چىرايلىق (يازىدىغان) كاتىپلار بولۇپ› 
كىرىم - چىقىم (ھېسابىنى) بىلسە› خەزىنىنى تولدۇرىدۇ. 


سەن بۇلارنى ئايرىمچە› باشقىلاردىن پەرقلەندۈرۈپ تؤت› 
پايدىسىغا مۇناسىپ (ھالدا) قەدىرلە› ئىنئام قىل. 


كىلىكتىڭ (كۈسى))ابارتىدۇ,چتبىرىڭ ‏ كېكىيددۇ: 


دۇنپا رنه اى يۈزۈڭتى. ئۆرۈشكە: ئىشلىدۇ. 


كىشىلەرنىك داناسى: بولا ياخشى قاق 
ئادەم ئۆلسىمۇ. نامىنىڭ ياخشىلىقى ئۆلمەيدۇ. 


قارىختا؛ 1كېخشنىڭ) امت هان یو لاء 
ئۆزى ئۆلسىمۇ› نامى ئۆلمەيدۇ. بۇ نېمىدېگەن ياخشى! 


ياخشى نامغا ئىگە بولغان كىشى (ئۆلۈپ) 
قارا يەر قېتىدا چىرىپ ياتسىمۇ› ئۈنى تىرىك ھېسابلا. 


نامىڭ ياخشى بولساء تىرىك ۋە شاد (ياشىغىنىڭ شؤ) . 


قانداق ياشاش ۋە قانداق ياخشىلىق (قىلىش) كېرەك› 
بۇنى ماڭا ئېيتىپ بەر› ئەي بىلىملىك دانا. 


ھەقرة : 1 ئشىلىه : نل ۋە توغر | قو › 
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يا 0 1 ۰ 8 ئۆزى ھاياتا قتور. 

FARE E‏ بىلەن ھەرىكەت قىلسا: تىرىك تۇرۇپ ئۆلگەن 
دۇنيا ئۆتۈپ كېتىدۇ. ياخشى ئىش - ھەرىكەت (مەڭگۈ) قالىدۇ› 
ياخشى قىل ياخشى ئادەت (يوقالمايدۇ) . 


بىۋاپا دۇنيا سەندىن يۈز ئۆرۈگەندە. 


(ئؤ) ۋاپا قىلمايدۇ. بۇنى ياخشى بىل. 


بۇ دۇنيا ئىشلىرىنى (بىر) ئويۇن ھېسابلا 
ئاياغا ITE‏ خالا (يېڭى) باشا ¥ ¥ كور - دۇ. 


ئويۇنغا قېتىلما, سەگەك بول› ئەي قۇدرەتلىك.› 
ئويۇنغا قېتىلساڭ: بوينۇڭ باغلىتىدۇ. 


دىققەت قىلساڭ› كىتابتا بەك ياخشى يېزىلغان. 
بۇد سۆزلەركتىم-مۇغشلۇماب.ئەيل,دىلى ېرملە: 


قاراء بو دۇنيانىڭ ئىشلىرى بىر ھىيلە . ئەيرەڭدۇر› 
نەيرەڭگە ئارىلاشما. بۇنىڭ نېمە كېرىكى بار؟ 
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1. ئىگەڭنىڭ بۇيرۇقىنى (ئورۇندا) › ئۆز قۇللۇقۇڭنى قىل. 
ئەگەر ئۇنداق قىلمىساڭ› بېشىڭنىڭ كېتىشى ئېنىق. 


توق ئەي کلک ھېدىش: لوار ئەنە هلا شی 
ئىچىم ۋە تېشىمدىكى (ھەممىنى) اکا بايان قىلدىم. 


3. سۆزۈمنى ئاڭلىساڭ ئاڭلا. ئەگەر ئاڭلىمىساڭ. 
ۋە ماڭا PEE‏ شەكسىز (بىر كۈنى) ئۆزۈڭ كۆرۈپ قالىسەن. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


4. ئەلىگ ئېيتتى: كۆڭلۈمنى تۈز تۇتۇپ. 
بۇ ئىشقا خۇدادىن تەۋپىق تىلەيمەن . 
5. تەلەپ قىلسا. خۇدا ياردەم - مەدەت بېرىدۇ› 


مەن ئۈچۈن روشەن بولمىغان بولسا. سەن يورۇتۇپ بەر. 


6. غەيرەت قىلىپ› سىرتتىكى نۇرغۇن ئىشلارنى كۆزەت› 
سەگەك بول› قۇلاق.› كۆزۈڭنى ئىتتىك قىل. 


7. كۈچۈڭ يېتىشىچە ئىشلە. ماڭا يۆلەنمە› 
يەنە بەزى ئىشلار قالسا› ساڭا ياردەملىشىمەن 


8. ئەلىگ سۆزىنى تۈگەتتى› ئاغزىنى يۇمدى› 
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ئۆگدۈلمىش ئاستا ئورنىدىن تۇرۇپ (سىرتقا) چىقتى. 
ئېتىنى مىنىپ يەنە ئۆيىگە كەلدى.› 
ئۆيگە ك تونىنى يەشتى. 
كېچىدە ئۇخلىدى›. ئەتىگەندە يەنە ئاتلىنىپ 
سارايغا باردى› ئېتىدىن چۈشۈپ ئىچكىرى كىردى. 


شۇندىن بۇيان ئۆگدۈلمىش غەيرەت قىلدى. 
تىك تۇرۇپ نۇرغۇن ئىشلارنى بېجىردى. 


خەلق ھالاۋەتكە بەتتى › دۇنيا تۈزەلدى› 
ئەلىگ خاتىرجەم بولدی» شادلاندى. 


ئېلى ياخشى دۇئا بىلەن (مەدھىيە) سۆزلىرىگە تولدى. 
نامى مەڭگۈ يوقالمايدىغان بولۇپ قالدى. 


قانۇن - نىزاملار بىلەن بەگلىك ئۆرە تۇرالايدۇ. 


خەلققە ئەنە شۇنداق بەگ باشچىلىق قىلسا. 


نلویو تاتا لل تىقا ولا 
ئاندىن بەگلەرنىڭ كۈنى يورۇق بولىدۇ. 


بۇ بەكلەز,خۇدادىن :(ئەۋەتېلگەن)×يول ,باغلىغۇچىلاردۈر. 
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پانانغقا. پايانلىقى اسا انی (بامان) يۇ 


خەلق يۈرۈش - تۇرۇشىنى تۈزەتسە› بېگىمۇ خۇي - پەيلىنى 
تۈزىشىدۇ› 
بەگلەر خؤي - پەيلىنى تۈزەتسە› ئەل تۈزىلىدۇ› تازىلىنىدۇ. 


شۇنائاققىلىپدا كۆچتئاللار: امالا وتشر 
دۇنيا گۈزەللەشتى› خەلق باي بولدى. 


تۇمان - توزانلار تارقىدى› تاڭ يورۇدى› 
ھەممە بۇلغىنىشلار تۈزەلدى› تازىلاندى. 


ئەلىگ يەنە خۇداغا شۇكۈر قىلدى. 
تۈمەن مەدھىيە بىلەن ھەمدۇسانا ئوقۇدى. 
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ئودغۇرمىشنىڭ كېسەل بولۇپ› ئۆگدۈلمىشنى 
چاقىرغانلىقى ئېيتىلىدۇ 


كۈنلەرنىڭ بىر كۈنى كېچىدە ئۆگدۈلمىش 
ئەمدىلا باش قويۇپ ياتاي . دەپ تۇراتتى. 


دەرۋازا ئالدىدا ئاۋاز ئاڭلاندى.› (بىرسى) ئۈنلۈك چاقىردى› 
ئۆگدۈلمىش دەرھال ئادەم ئەۋەتىپ› قاراپباق دېدى. 


خىزمەتچىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


خىزمەتچى قاراپ كېلىپ دېدى: بىر كىشى تۇرىدۇ› 
سۆزۈم بار كۆرۈشەتتىم. دەپ ئىجازەت سئۇراۋاتىدۇ. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ خىزمەتچىگە سوئالى 


ئۆگدۈلمىش يەنە-دېدى: بېرىپ سوراء 
نېمە سۆزى بار ئىكەن» نېمە دەيدۇ› ئۆزى كىم ئىكەن. 


خىزمەتچىنىڭ خەۋەرچىگە سوئالى 


خىزمەتچى يەنە چىقىپ (خەۋەرچىدىن) 
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فەى :گەلگەتلىكىلى/. تىلىكشنىۋە-ئۆزشلاڭ:(كىم كەل 
ىنتى) سورىدى. 


خەۋەرچىنىڭ خىزمەتچىگە جاۋابى 


بۇ ئادەم دېدى: مېنى ئودغۇرمىش ئەۋەتتى› 
سۆزۈم بار» (ئۇنىڭ) قېرىندىشىنى كۆرەي› قېنى؟ 


خىزمەتچىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 
(خىزمەتىچى) , ئۇقۇپ قايېتىپ كىردى›: (خەۋە رچىنىڭ) نېمە 


تەن ی 
قېرىندىشىنىڭ ئىش بىلەن ئەۋەتكەنلىكىنى دېدى. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ خەۋەرچىگە سوئالى 
(ئۆگدۇلمىش) دەرھال ئورنىدىن تۇرۇپ› ئۇنىڭغا يول 


بەردى› 
بو ئادەم (ئۆيگە) كىرىپ› ئۇنىڭغا سالام قىلدى. 


ئۆگدۈلمىش قەيەردىن كەلدىڭ› دەپ سورىدى› 
تىلىكىڭ نېمە› سۆزۈڭنى ئېيت› ئەی دانا» دېدى. 


خەۋەرچىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ء, 


ئۇ دېدى: انى ئولغۇرمەلۇە ئەۋەتتنى› 
سېنى كېلىپ› ماڭا بىر يولۇقسۇن› دېدى. 


5963 . ئەھۋالى ئېغىرلاشتى› ھەسرەت چېكىپ ياتىدۇ› 


ئۆگدۈلمىشنىڭ خەۋەرچىگە جاۋابى 


4. ئۆگدۈليىش جاۋاب بېرىپ دېدى: كەل› 


خەۋەرچىنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


565 . (خەۋەرچى) ئۇنۇمىدى ۋە دېدى: قېرىندىشىڭنىڭ ئەھۋالى 
يايانراق, ‏ فای بای کچ فا ا1ھ ۇر ىب 


6. مەن سەندىن ئاۋۋالراق باراي› 
سەن ئالدىرىماي ئارقامدىن بارغىن› ئەي خۇش پېئىل. 


57 . خەۋەرچى دەرۋازا ئالدىدىن تېز ئۆيىگە قايتتى› 
ئۆگدۈلمىش ھەيران بولۇپ› قوللىرىنى ئۇۋۇلاپ قالدى. 


8. ئورنىدىن تۇرۇپ› قايغۇلۇق ھالدا ئۆيگە كىردى. 


9. بىرئاز يېتىپ باقتى› ئۇيقۇسى كەلمتدى› 
بىر كېچە بىر يىلدەك ئۇزاپ كەتتى› يَاتالمًىنتدى . 
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ئۇيقۇسى قاچتى ‏ كۆزىدىن ئۇيقۇ يىراقلاشتى. 


1. يەنە ئورنىدىن تۇرۇپ ئۇزۇن ئولتۇردى› 
ئالتۇن تاڭ!ئېتىش: ئۈچۈن ‹ ئوقياسىننى..بەتلندئ. 


2. گۈلزاردا بۇلبۇل خۇش ئاۋاز بىلەن سايرىدى› 


3. (ئۆگدۈلمىش) ئېتىنى مىنىپ› قېرىندىشى تەرەپكە ماڭدى› 
ئىچكىرىگە كىرىپ› قول - يۈزىنى سۆيۈپ كۆرۈشتى. 


4 . قېرىند مشا قارىدى: پۇتىنى ئۇزۇتۇپ يېتىپتۇ › 
چاي . نى تۆشەك› يېڭ نی ياستۇق و يتو 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا سوئالى 


5 . ئۆگدۈلمىش سورىدى: ساڭا نېمە بولدى. ئەي قېرىنداش؟ 
سېنى كۆرۈپلا كۆڭلۈم بىئارام بولدى. 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


56. (ئودغۇرمىش) ئېيتتى: ئەي قېرىندىشىم › يولۇم كۆرۈنۈپ قالدى› 
ئۆلۈم تۇتقاة قلىقى تۇتتى› كەت تكىلىۋاتىمەن. 


› سېنىڭ يۈزۈڭنى بىر كۆرەي دەب‎ SIF 
سېنى ئاۋارە قىلىپ بۇ يەرگە چاقىردىم.‎ 
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ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي جېنىم› 


ئىنسان ھاياتلا بولسا› كېسەلگە گىرىپتار بولۇپ تۇرىدۇ. 


كۆڭلۈڭنى يامان قىلما. تىلىڭنى يىخ› 
ئاغرىق ت كېسەللىىك-كۇناھغا كاپاۋت _بۈللەۈ: 


بىلىملىك سۆزى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
بىلىم كۆڭۈلنىڭ. چالڭ - توزېنىنى تازىلىغۇچىدۇر. 


قاراء كېسەل يەن ئۈچۈن گۇناھقا كاپارەتتۇر› 
گۇناھسىز کنشی كىم › ماڭا ئېيتىپ بەرگىنچۇ؟ 


كىشى ئاغرىسا. بارچە گۇناھلىرى تۆكۈلىدۇ. 


گۇناھلىرى تۆكۈلسە› كىشى قۇتلۇق بولىدۇ. ئەي پالۋان. 


بارچە كىشىلەر ئازدۇر - كۆپتۇر گۇناھ قىلىدۇ. 
گۇناھسىز كىشى بۇ دۇنيادا ئاز ئۇچرايدۇ. 


كېشلىڭ ياخشى بولار› ئېسەن بولارسەن › 
كۇنالغاتىك- تىت اوغا ئىگە-بولارشەن: 


نېمىشقا ئېغىزىڭدىن ناخۇش سۆۋنى-چىقىرىسەن؟ 
ئۆلۈشىڭنى قانداق بىلدىڭ. ئەي كۆڭلى تۈز؟ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئودغۇرمىش. جاۋاب ‏ بېرىپ دېدى: سەۋەبى. شؤكى› 
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ئۆلۈمىمنى رەببىم چۈشۈمدە ئايان قىلدى. 


كۆرگەن. چۈشۈمدىن ماڭا روشەن. بولدى› 
ئۆلۇمىم چان .ئۈچۈن: چۈشىنىقلىك پو لد يەي | پالۋان . 


ئۇيقۇدا ياتقاندا چۈشىدە تايان قىلىدۇ. 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئودغۇرمىشقا جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: بۇ سۆز 
ئانچە ياخشى ئەمەس› ئەي كۆڭلى تۈز. 


كىشى كېسەل بولۇش بىلەنلا ئۆلىدىغان بولسا› ` 
يەر (يۈزى) دە تىرىك ئادەم قالمىغان بولاتتى. 


ئادەم بالىشسى تىرىڭ ئىكەن› كېسەل بىلەن ئاغرىيدۇ› 
ھا کاچ ئۇلۇغ يلام اک رگتیچ 


ئۆنى ئۆرۈگۈچىلەر ياخشىلىققا (قارىتىپ) تەبىر بېرىدۇ. 
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ئۆگدۈلمىش ئودغۇرمىشقا چۈش 
تەبىرىنى ئېيتىدۇ 


ئالدى بىلەن چۈش ئىلىبنى ياخشى بىلىش. كېرەك.› 
ئاندىن ياخشى ئويلاپ تەبىر بېرىشكە بولىدۇ. 


چۈشنى ئۆرۈش ھەر تۈرلۈك بولىدۇ 
ئۇنىڭ‹ مەنئېستى ءبىلىشى كېرە2, تەئ تاق كۆگۈل: 


بىلمەيدىغان (كىشى)گە چۈشۈڭنى ئېچىپ ئېيتماء 
بىلىدىغان (كىشى)گە چۈشۈڭنى ئېيت› ئەمبا كېچىدە ئېيتما. 


كېچىدە (كۆزگەن) رغنك كىتىر“ با 
ئەگەر كۈندۈزى (چۈش) كۆرسەڭ. تەبىرى (يەنە) باشقىدۇر. 


چۈش ئىلمىگە نەزەر سالشاڭ› شەرتى بەك كۆپ› 
ئالدى بىلەن بۇنى يَلت › ئەقىل Ee WOE)‏ كېرەك. 


چۈشنى ئۆز كۆڭلۈڭگە كەلگىنىچە ئۆرۈمەسلىكىڭ كېرەك. 
ياكى كۆرگەنلا كىشىگە ئېيتباسلىقىڭ كېرەك. 


ھەممە چۈشنى چۈش دەپ ئۆرۈۋەرمەسلىك كېرەك› 
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واو ىناق تەچ ر زا2 ۇز قەۆچ:دانا. 


چۈشكە تەبىر بەرمە› تەبىر بەرسەڭ بىلىم بىلەن بەر › 
قىياسەن مەنىسى بىلەن ياخشى سېلىشتۇرۇپ كۆر. 


كىشى چۈش كۆرسە› تەبىرىنى سوراشقا بارىدۇ› 


بىلىمى دېڭىزدەك كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىپ› يۈزۈڭنى يورۇق قىل: 


”چۈش تەبىرگە قارايدۇ› چۈشكە ياخشى تەبىر بەر› 
تېكى پیت کین یلکن > مدقتل بىلەن قارا: 


چۈشنى قانداق ئۆرۈسەڭ› شۇنداق بولىدۇ. 


كۆپ چۈشلەر بولىدۇكى› بۇ يېمەك - ئىچمەككە باغلىقتۇر› 
يارىماس يېمەكلىكلەرنى يېگەن بولسا چۈش _قالايمىقان بولىدۇ. 


(كىششىك) کو کک (ماش) شۇنىڭغا تىي 
كىتىدۇ, 


8 پەسلى باھار بولۇپ› ئادەم كىچىك بولسا, 
ھەممىنى قىزىل› يەرنى قوڭۇر . كۆرسە› 
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روشەنكى› ئۇنىڭ قېنى كۈچەيگەن بولىدۇ. 
ئۇنىڭغا ئېيتقىن › مەلۇم مىقداردا قان ئالدۇرسۇن. 


يىل پەسلى ياز بولسا. چۈش كۆرگۈچى يىگىت بولسا, 
لز شنەن رىقا فال اک ۈچ زاۋ رچ ئۇگوتۇلغان.(نەرسىلەرنى) 


كۆرسە› 


ئۆزىنى بوشىتىشى›: تەرەنجىۋىل ئىچىشى كېرەك. 


يىل پەسلى كۈز بولۇپ› چۈش كۆرگۈچى ئوتتۇرا ياش بولساء 
چۈشىدە قارا تاغ› قۇدۇق› چوڭقۇرلۇق كۆرسە› 


دوا ئىچىشى: کسان قازىلىشى كېرەك, تەي تاداشن. 


(يىل پەسلى) قىش بولۇپ› چۈش كۆرگۈچى قېرى بولساء 
چۈشىدە ئاقار سۇ› مؤز› قار› مۆلدۈر كۆرسە› 
تفای ارک ررش" درا شۆكۈرۈش کرد" 


(بۇنداق) چۈشكە تەبىر يوق› ئەي قۆدرەتلىك. 


كىجىدە ئويلىنىپ ياتسا, شۈنى چۈشىدە كۆرسە› 
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يەنە بىر (خىل)ايچۈشيانت:كۇرشەيتاتدىن “بولبدۇ 
مۇنداق چۈشنى كۆرگۈچىلەر غۇسۇل قىلىشى كېرەك. 


يەنە› بىر كىشى چۈشىدە (ئۆز) ھۈنىرىنى كۆرسە› 


بۇلارنىڭ ھەھمىسىنى د يلش ەۋ قىلنم بەت ۈزۈش كېرەك› 
ئايرىپ› پەرقلەندۈرۈپ› ئاندىن تەبىر بېرىش كېرەك. 


تەبىر بەزگۈچى ` ھېكىم نېمە-دەيدۇ. ئاڭلا› 
كىم چۈش كۆرسە› تەبىرىنى (ئۆزى) سورىشى كېرەك. 


كۆرۈلگەن چۈشكە بىلىپ - بىلمەي تەبىر بەرمە› 
چۈشنى قانداق ئۆرۈسە› شۇنداق بولىدۇ. 


چۈشتە غەم - قايغۇ كۆرسە› (ئوڭىدا) شادلىق كۆرىدۇ› 
شادلىق كۆرسە› يىغلاپ قايغۇرىدۇ. 


چۈشكە تەبىر بېرىش بىرلا خىل بولمايدۇ› 
بۇنى بەك ئويلاپ ئېيتىش كېرەك› ئەي ئاق كۆڭۈل. 


بەگلەرنىڭ چۈشىنى (ئۆرۈش) يەنە باشقىدۇر. 


غەم - قايغۇ پەيتى يېتىپ كەلدى (دېگەن سۆز). 
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.ً 7 


.6028 


609 


. 6030 


.61 


يەنە چۈشتە يىغلاپ› ھەسرەت چەكسە› 
راھەت بىلەن شادلىنىدۇ.› مىڭ شادلىققا ئېرىشىدۇ. 


يەنە شۇنداق چۈشلەرمۇ باركى› ئۇنىڭ تەبىرى 
ساڭا ئەمەس› باشقىلار ئۈچۈن پايدىلىق. 


دېمەك › چۈش ئادەمىگە قاراپ ئۆرۈلىدۇ› 


قاراء چۈش شۇنداقكى1 ( بەز ىلە 7 كۆرتە الام بولىدۇ؛ 
شۇ چۈشنى بەزىلەر كۆرسە كېسەل بولىدۇ. 


ئەی قېرىنداش› بۇنىڭ ھەممىسىنى بىلىش كېرەڭ› 
ئاندىن چۈشنى ئۆرۈش كېرەك› ئەي دوست . 


(سېنىڭ) چۈشۈڭ قانداق؟ ماڭا ئېچىپ ئېیت› 
شۇنىڭغا قاراپ› ئايرىپ› پەرقلەندۈرۈپ تەبىر بېرەي. 
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2. ر 


. 6033 


. 64 


. 65 


. 6036 
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ئودغۇرمىش ئۆگدۈلمىشكە كۆرگەن چۈشنى 
تېيتىدۇ 


mt 


ودغ رمېڕ جاۋاب بىسىن ئېخېز ئاچتى: 
مەن سۆزلەي› كۆڭلۈڭدە تۇت› دېدى. 


(چۈشۈمدە) شوتا كۆردۈم› ئۇنىڭ بالدىقى ئەللىك ئىدى› 


بېشىغا ېچىققاندا بالداقنى. سانبدىم. 


(شوتىنىڭ) بېشىدا بىر قاسساپ ماڭا سۇ بەردى› 
(ئۇنى) ئېلىپ› تۈگىتىپ ئاچتىم› ئۆزۈمنى قاندۇردۇم. 


ئۇنىڭدىن كېيىن كۆتۈرۈلۈپ ئاسمانغا ئۆچتۇم› 


. 67 


. 6038 


. 6039 


. 6040 


.641 


. 542 


. 643 


ئۆگدۈلمىشنىك ئودغۇرمىشنىڭ چۈشگە 
تەبىر بەرگەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ناھايىتى ياخشى چۈشتۇر› پايدىسى بەك كۆپ. 


نېمە ئۈچۈن ئۆزۈڭگە ئامۇۋاپىق تەبىر بېرىسەن؟ 
چۈش ئەبىرگە اقا اپار اش تةق ئاق كۆگۈل- 


ئۆرلەش ھەممە چۈشتە قەدىرلىك بولۇش بەلگىسىدۇر› 
(ئترتۇرلكېچ تلوط رتا ىگي بولىد: 


چۈشتە قانچە ئۆرلىسە› بەخت - دۆلىتى (شۇنچە) زىيادە بولىدۇ› 


بت شوت ېل 6 i ENE‏ 


ئۇلۇملۇق بىلەن ئەلدة نامى؛ مەشھۇر بولىدۇ. 


بۇ »سۆزگە |يۇنۇ سۆز دەلىل بولالايدۇ. 
چۈش ئۆرۈگۈچى چۈشنى ياخشى ئۆرۈگەن: 
”چۈشتىكى شوتا ئەزىزلىكنىڭ بەلگىسىدۇر › 
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بالداقۇبالداق. كۆتۈرۈلۇش كرك بولۇشنىڭ: (ئالايىتىدۇ.). 


4. قانچە كۆتۈرۈلسە› شۇنچىلىك قەدىر - قىممەت تاپىدۈ› 
دۇنيا مېلى ۋە بەخت - دۆلەتكە ئىگە بولىدۇ.“ 


5. ئىدىشتىكى سؤنى ئېلىپ ئىچكەنلىكىڭ ‏ 
ھايات ئاساسىڭنىڭ ئۈزۇۈن ى ئلىقىدۇر. 


6. ئۇجۈپ› ئاسمانغا كۆتۈرۈلۈپ› ئۆرلىگەنلىكىڭ 
نېمە تىلىسەڭ› خۇدا تىلىكىڭنى بېرىدىغانلىقى. 
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.6048 


.6049 


.6050 


.6051 


.6052 


.6053 


ئودغۇرمىشنىڭ بۇ چۈشكە باشقىچە تە بىر 
بەر گەنلىكى ئېيتىلىدۇ 


ئودغۇرمىش:خاۋاە بوت پ پى دېيۇ-چۇشۈمنىڭ 
تەبىرى مۇنداق ئەمەس› ئەي تەڭتۇش ش دوستۇم. 


ب ەتس -وتسى ىكن ب 
تەبىرى سەن ئېيتقاندەك ئوڭۇشلۇق بولغان بولاتتى. 


سېنىڭ بارلىق ھىممىتىڭ بۇ دۇنيا ئۈچۈندۇر› 
بۇ دۇنيانى ئارزۇ قىلغانلار بۇ دۇنياغا ئېرىشىدۇ. 


مەن بو دۇنيانى تاشلاپ قاچقان (ئادەممەن) › 


قارا, مۇشەققەت چېكىپ› بو يەردە تۇرۇۋاتىمەن . 


چۈش تەبىرىنى ماڭا تولۇق ئۆرۈمىدىڭ› 
ئاڭلاء بۇ چۈشنى مەن ,ساڭا ئۆرۈپ بېرەي: 


ئېكىز بالداقلىق شوتا كۆرگەنلىكىم ‏ 


شوتىنىڭ بېشىغىچە كۆتۈرۈلدۈم› 
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4. بېشىغا ئۆرلىگىنىمدە› قاسساپ كېلىپ 
ماڭا بەرگەن سۇنى ئېلىپ ئىچتىم. 
5. ئۇ قاسساپ -. ئاتىلىقلارنى› 
ئاتىسىز: قىلغۇچىدۇر› ئەي قىلىقى پاك: 
6. قارا› ئۇ شۇنداق قاسساپكى› راۋاج تاپقانلارنى 
بۇزغۇچى› جانلىقلارنى تىرىك قويمىغۇچىدۇر. 
7. ئىدىشتىدىكى سۇنى پۈتۈنلەي ئىچكەنلىكنى 
ھاياتلىق (دەپ) تەبىر بېرىپ › يېشىمنى ئۇزارتتنىڭ. 
6058. يېرىمىنى ئىچسە› يېرىم ئۈلۈشى قالساء 
سەن O‏ ريز ت ھايلىق (بەلكىسى). 
(دېمەك) ھاياتىمنى تۈگەتتىم. ئېسەن ياخشى قال. 
1. ئەقىللىق دانا نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
دانالارنىڭ سۆزىنى سۆزنىڭ نېگىزى. دېيىش كېرەك: 
2. ”چۈشىدە جامدىكى سۇنىڭ يېرىمىنى ئىچسە› 
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(دېمەك) يېشىمنى تۈگەتتىم› رىزقىمنى يەپ (بولدۇم) 


. 6063 


.6064 


.6065 


. 6066 


67 


.6068 


.6069 


.6070 


601 


6072 


ئاگەزۈستۋەق 4ا تىلى نادرى شېپ 
ھاياتلىق تۈگىدى. گۆر قېزىلدى (دېگەن سۆز).“ 


يۇقتۇى ‏ قۇچۇپ (كا سا ata E‏ 
E‏ ىار كېكەم ^ 


يېنىپ كەلمەس يەرگە ئۇچۇپ كەتكەنلىكىدۇر. 


دېمەك› خۇدا چۈشۈمدە ماڭا بەلگە بەردى. 


ئۆلۈمگە تەيبارلىنىشىم كېرەك. ئەي پالۋان. 


بۇ چۈشنىڭ تەبىرى ئەنە شۇنداقتۇر› 
ماڭا باشقىچە ئۆرۈدۈڭ.› ئەی قۇدرەتلىك. 


سەن مېنىڭ كۆڭلۈمنى ياخشى قىلماقچىسەن › 


(لېكىن) ئۆلۈم ھامان كەلدى»› دورا e:‏ دەرمانى يوق. 


ئەمدى قاراپباق› ئەي دىلى زېرەك› 
بوز يەرلەرنى ئۆلۈم ئوڭتەي - توڭتەي قىلىۋەتتى. 


قانچىلىغان قەسىر, قىرا بېزەكلىڭ شازايلارتى 


قانچىلىغان مەغرۇر› جەسۇر› بۈيۈك بەگلەرنى 
ئۆلۈم يەرگە تىقتى › نەزەر سال› ئەي تىرىڭ! 


قانچىلىغان كۈچلۈك بىلەكلەر توپلىغان (دۇنيالار)نى 
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ئۆلۈم كېلىپ چېچىۋەتتى› پاك - پاكىز تۈگەتتى. 


3. ئىنسان تۇغۇلىدۇ› ئۆلىدۇ› بۇ. ھەيران قالارلىق ئەمەس› 
ھەممە نەپەس ئالغۇچىلار ئۆلۈمگە مەھكۇمدۇر. 


4. قارا› ئەجەبلىنەرلىكى شؤكى› ئۆلگۈچى ۋۇجۇد 
ئۆلۈمىنى ئۇنتۇپ. ئېغىزىغا ئېلىپمۇ قويمايدۇ. 


5. بۇ غاپىل ئىنسان ئۆلىدىغانلىقىنى بىلىدۇيۇ. 
(لېكىن) ئۆزىدىن غەپلەت ئۇيقۇسىنى نېرى قىلمايدۇ. 


ئۇلۇنلەى انىن ئەھۋالىم. قانداي-بولىدىكتن؟ 


67 غېمىم شؤكى› ئەي كۆڭلۈمدىكى دوستۇم› 
ئۇلۇمدتى-كېيككى زازتها اگىم( اج-يەرسۇن! 


8. بارىغا قانائەت قىلىپ كۈن كەچۈردۈم› 
راھەت - مۇشەققەتلەر ئۆتۈپ كەتتى› ېچىلىرىم يورۇدى. 


9. قولۇمنى قىسقا تۇتتۇم› تاۋار (دۇنيا) يىغمىدىم› 
ئارزۇ - ھەۋەسلەرگە كۆڭۈل بەرمىدىم. 


0. ئۆز يۈكلىرىمنى ئۈگۈدكى كۈنگە (ئاتاپ) ساقلىدىم› 
بارلىق گۇناھلىرىمنى يەڭگىللىتىشنى تىلىدىم. 


× 6081. بىلىم› پەند - نەسىھەت (ۋە) تەربىيە 


بەرگۈچى مېھرىبان (كىشى) تېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
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. 6082 


. 6083 


. 6084 


. 65 


. 6086 


”بىخۇد بولما› غەيرەت قىل› يۈكۈڭنى يەڭگىللەت. 


يولۇڭ قىلدىن ئازۈكتۈزكشۆرۈڭنى ئوغرىلا. 


بۈگۈن ياتبا. ئەمگەك قىل. ئىشىڭنى راۋاجلاندۇر› 
تارتقان مۇشەققەتلىرىڭنى كېتەر ۋاقتىڭدا ئۇنتۇما.“ 


يەنە«(شۇنداق) ءادېمى:^ئەي ‏ چىن- مېھرسانقېرىتداش, 
مەن كېتىمەن › ئارقامدىن سەنمۇ كېلىسەن › ئەي دوست. 


ساڭا بىرنەپچە ئېغىز سۆز قىلاي. 


ھايات (ۋاقتىبدا)-ئۇۋۇم (ساا) ياتى قلا 
مەندىن كېيىن' بۇ سۆزۈم..(مېھزىبان بولۇپ) قالسۇن. 
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. 67 


. 6088 


. 6089 


.6090 


. 601 


. 6092 


. 6093 
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ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە پەند - نەسىھەت 
بەرگەنلىكێ ئېيتىلىدۇ 


سۆزۈم شؤ: بىخۇد بولما. ئەي قېرىنداش› 
ھاياتىڭ (ۋە) ئۆمۋالۇڭقۇ؛ اما (ئىخلار ئۈچۇنىيەۋەەزايە قىلما. 


توغرا بول› توغرىلىق يولىدىن ئاداشماء 
بۇ يول ئارزۇ - تىلەككە يەتكۈزىدۇ› (بۇنى) بىل. 


اچ چا ران بوڵ: 
دىلىڭنى (ۋە) تىلىكنى تور تۇتۇپ خۇداغا ئىبادەت قىل. 


(دۇنيا) غېمىنى ئازراق قىل› ئىبادەتنى كۆپرەك قىل› 
ئالدىرىغاندا تەمكىن بول› غەزەپلەنگەندە مۇلايىم بول. 


ئۆلۈمىڭنى ئۇنتۇما› تەيبارلىقىڭنى قىل 
ئۆزۈڭنى ئۇنتۇما. تۇپ ئەسلىڭنى بىل. 


دۇنياغا ئاچ كۆزلۈك بىلەن كۆز تاشلىماء 


خۇتاتتان: ھۆكتىگەا رازى يول. ابېشتڭقا).ئېيەكەلىە كۇتۇر, 


پەيتى كەلگەندە خەلققە پايدىلىق بول. 


6094 . توغرا سۆزلە› ۋەدەڭ تولۇق (ۋە) ئىشەنچلىك بولسۇن› 
نادان كىشىلەرنىڭ ۋەدىسى يالغان بولىدۇ. 


5. ئوچۇق چىراي› شېرىن سۆز› ياخشى قىلىقلىق بول»› 
(شۇنداق- قلشناك) دور كۈلۇپ باقتدۇ, بەت ` كېلىدۇ. 


6. سېخىي ۋە كەمتەر بول› (كىشىلەرگە) نان - تۇز يېگۈز› 


7. ھاۋايى - ھەۋەسنى باس› غەزىپىڭ كەلگەندە ئۆزۈڭنى تؤت. 
ۋۇجۇدۇڭ ئەگرى يولغا ماڭىدىغان بولسا. ئؤنى يىغ. 

8. ئۆز پايداڭنى كۆزلىمە. خەلق پايدىسىنى كۆزلە. 
ئېغىرىڭنى خەلققە ئارتما. يۈكۈڭنى (ئۆزۈڭ) كۆتۈر. 

9. مال - تاۋارلىرىڭنىڭ ھەممىسىنى ئۆزۈڭ ئۈچۈن سەدىقە قىل› 
خەلقىڭنى شاد - خؤرام قىلغىن› ئەي ئۇلۇغ ئالىم. 


0. قارا كىشىلەرنىڭ سەرخالى , كىخابلەر. ئۈچمۈن_پىغاتق يولبدۇ‹ 
سۆيۈملۈك جېنىنى قۇربان. قىلىش :(بەدىلىگە) كنشىلەرگە شادلىق 


× 6101. بىلىملىك ئەقىللىق› مېڭىسى ئۆتكۈر› 
تاللانغان› سەرخىل كىشى بەك ياخشى ئېيتقان: 


2. پايدىلىق كىشى كىشىلەرنىڭ سەرخىلىدۇر› 
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راید شى يولدا ىىل تۇر ۇلۇق 


کک تەس ىنى 
بىرى ‏ مېھرىبانلىق› ¡(يەنە)_بىرى ج سېخىي بولۇپ› مال 
بېرىش. 


5. سېخىي دېيىشىدۇ› سېخىي دېگەن كىم؟ 


سېخىي جېنىنى پىدا قىلىپ› كىشىنىڭ ھەققىنى ئادا قىلغۇچىدۇر. 


6 (ئالتۇن) كۈمۈش ئۈلەشتۇرسىلا سېخىي بولۇۋەرمەيدۇ: 


7. سېخىي ئادەم خەلققە مال - تاۋارىنى (سۇدەك) ئېقىتساء 
خەلقمۇ يۈگۈرۈشۈپ بېرىپ:› ئۇنىڭ ئەتراپىغا توپلىتىدۇ. 


8. دۇنيانىڭ شان - شۆھرىتى ئىككى ئەرسىدىن ئىبارەت: 
بىرى› مال = دۇنيا. (يەنە) بىرى بولسا يۈز = ئابرۇيدۇر. 


9. بۇ ئىككىسىگە ئىگە بولۇپ. مىڭ يىل ياشىسىمۇ.› 
ئاخىر ئۆلۈم يېتىپ كەلگەندە. ئەھۋال باشقىچە بولىدۇ. 
60 ئاۋام پۇقرا(نىڭ ھىمايىسىگە) ئىگە بولسا› بەگلەر يۈكسىلىدۇ. 
كۆتۈرۈلىدۇ› 
ئۆزۈڭگە (مەھكەم) بولسلاء (چەۋەنداز) تىزگىنىنى چىڭ 
تۇتالايدۇ. 
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1. ماناء دۇنيا - دۆلەتنىڭ› ئاۋامنىڭ دەرىجىسى ئەنە شۇء 
(بۇنىڭغا) يېتىشكىلى بولمايدۇ› يېتىشكەندە بەگ قېرىغان بولىدۇ. 
2. ئۆزۈڭنى كۆچمەن ھېسابلا› سېنىڭ نامىڭ كۆچمەندۇر› 
ئاخىر بىر كۈنى سېنى كۆچۈرگۈچى ئۆلۈم يېتىپ كېلىدۇ. 
3. كۆچىدىغان كىشى ئوردا ‏ ساراي ياسىمايدۇ. 
يولۇچى كىشى يىل - ئايلاپ يولدا توختىمايدۇ. 
4. ئەي قېرىنداش› ئۆزۈڭنى بىر يولۇچى دەپ ھېسابلا. 
ئارتۇق شادلانما› تولىمۇ كۈلۈپ كەتمە. 
5. بۇ دۇنيا ئۆتكۈنچىدۇر› (ساڭا) قاليايدۇ. 
سەن ئۆلگۈچىسەن. (ئۆلىدىغان) كۈنۈڭ بەلگىسىز. 


6. ئۆلۈمنىڭ تىرنىقى (دائىم) تەيبار تۇرىدۇ› 
غەپلەتتە يۈرگەندە قارمىقى (دەرھال) ئىلىدۇ. 


7. بۇ دۇنيا بىر ئاشتۇر› بۇ ئاشنى يېگەنلەرنىڭ 
نامىنى ئۆزۈڭ ئېيت› مېنىڭ (ئېيتىشقا) جۈرئىتىم يوق. 


8. تىلەك - ئارزۇلارغا (تولا) ئىنتىلمە› ھاۋايى - ھەۋەسنى يىغ› 
كىشىلەرنىڭ غەيۋىتىنى قىلما› تىلىڭنى كېكەچ قىل. 

9. كۆڭلى سەگەك (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
بۇ سۆزگە ئەمەل قىلىنسا› زىيان كەلمەيدۇ. 


0. ”تىلەك - ئارزۇلارغا ئىنتىلىش بەك شېرىندۇر› 
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(لېكىن) شېرىننىڭ ئەتە ئاچچىق سورىقىمۇ. بار. 


1. شېرىنغا تېتىقسىز › تاتلىققا ئاچچىق › 
كۆتۈرۈلۈشكە چۈشۈش› ئېگىزگە چوڭقۇر بار.“ 
2. بۇ دۇنيا تامامەن قىزنىڭ خۇلقىغا ئوخشايدۇ. 
ئۇ.سېنى :ئالداپ ¡قودەييۇن›‹ ‏ ئى نۈش چېشى. 
3. ساڭا ئوخشىغان تالايلارنى نابۇت قىلدى. 
ئەلىگدەك تالاي بەگلەرنى (ئؤ دۇنياغا) كۆچۈردى. 


4. سىلەرگە كۆز تېكتى› قولىنى بەردى› 


5. ئېمە بەرگەن بولسا› بەرىبىر يەنە ئالىدۇ, 
قانچىلىك‹ توپلىغان .بولسا بەرىبىر. يەنە ‏ چاچىدۇ. 


6. قانچىلىك كۈلدۈرسىمۇ› بىر كۈنى يەنە يىغلىتىدۇ, 
قانچىلىك روناق تاپقۇزسىمۇ. يەنە بۇزىدۇ› ۋەيران قىلىدۇ. 


يورۇقلۇقى ئازراق› پۈتۈن بارلىقى تۈتۈندۇر. 


8 یاسغىلپە كەشىگە ئۆٍىلى كۆإٍىشىتىھۇم 
كۆڭۈل بېرىپلا قويشاڭ ›› تىرەجەپ ,تۇرۇۋالېدۇ› 


9. شېكەر بىلەن پەرۋىش قىلىدۇ. ئاچچىق زەھەر بېرىدۇ› 
بىۋاپا بەختنىڭ قىلمىشى ئەنە شۇ. تەی دانا. 
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0. مەشھۇر تەقۋادار نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 


(يامانلىقتىن) ئېھتىيات قىل› ئەي دۆلەت ئىگىسى: 


1. قېپقالىدىغان دۇنياغا كۆڭۈل بەرمە› ساقلان› 
و ا کاو ر ا ای كاخ 


ى 


× 2. قارا› للاىك ئەقللىق› زېھنى تولغان› 
تاللانشاق1-بشەرىختاپ-«تىتشى باك د اشن ئېيتغان: 


3. بىۋاپا بەختكە ئەگىشىپ (توغرا) يولۇڭدىن ئاداشماء 
دىققەت قىل› بەخت ئىشەنچىسىزدۇر› قىلىقىنى ئۆزگەرتىدۇ. 


4. دۇنيا. دۆلەت كۈنلىرى بىر كۆلەڭگىدۇر› 
كۆلەڭگە بىرلا يەردە راۋۇرۇس تۇرمايدۇ. 


5. دىنىڭنى قەدىرلە› بۇ دۇنيانى قەدىرسىز تؤت.› 
دىنىڭ سېنى قەدىرلىك قىلىدۇ, ئەي بىلىمى دەريا. 


6. راھەت - پاراغىتىڭگە مەپتۇن بولما. خۇشال بولما› ئۆزۈڭنى تؤۇت.› 


خۇدانى يادلاپ ئىبادەت قىل› (ئۇنىڭغا) سىغىن . 


ھوشۇڭغا كەلگەندە. شۈبھىسىز كۆزۈڭ باشقا تولىدۇ. 


8. بۇ خەلق بېگى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا. 
(ئۇنىڭ) ئەقلى يېتىلىپ› سۆزنى سىناپ . سۆزلىگەن: 


9. دۆلەت كېلىپ كىمنى مەست قىلغان بولسا 
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قارا بەر :قېتىغاكىزگ300لا باغ اتپ ەت كيار امدق 


0. ئۇلۇغلۇققا مەست بولۇپ. كىم ئالايىق ئىش قىلسا› 
كېيىن قارا يەر قېتىدا, ئازابىنى تارتىدۇ. 


1. يىگىتلىك ۋە بايلىق ياكى بەخت مەستلىكى ‏ 
شاراب مەستلىكىدىن بەتتەردۇر› ئەي ئىرادىلىك كىشى. 


62. ئەگەر مەيخور مەی ئىچىپ مەست بولساء 
توا قو (و ماعل کی :ئۇيقۇدا :یغ نز كېتىدۇ. 


3 . بۇ دۆلەت مەست قىلسا» (كىشى) ئۇزۇنغىچە ھوشىغا كەلمەيدۇ. 
ئۆلۈم ‏ تۇتمىغۇچە: ئۇجلايدۇ.. ئويغانبايدۇ, 


4. نامىڭ قۇل ئىكەن› سەن بەگلەرنىڭ ئىشىنى قىلما, 
ئۆزۈڭنىڭ قۇللۇقىنى قىل› ئەي ياخشى كىشى. 


5. ھاياتلىق كۈنۈڭ بەك ئۈزۇن ئەمەس› 
ئۇلۇغلۇق شۆھرىتىيۇ: بەك ‹ ئۇزاق. داۋاملاشمايدۇ. 


6. نەچچە مىڭ (يىل) ياشىسىمۇ ئادەم ئۆلىدۇ› 
(بىر - بىرىگە) تۇتاشقان بەدەن پارچىلىنىدۇ. 


7. بۇنىڭغا تەقلىدتەن › ئەمدى بۇ سۆزنى ئاڭلاء 
بۇنى ئېسىڭدا تؤت› سەل قارىما: 


8. ”تىلەك› ئارزۇ› نېمەتلەردىن سەن تۈگەل بەھرىمەن بولساڭمۇ. 
ئابىھاياتنى تېپىپ ئىچىۋالغان بولساڭمۇ. 
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9. قولۇڭنى.سوزۇپ ئەگەز: ئاسمان, گۈمبىزىنى تۇتساڭمۇ. 
بېشىڭ كۆككە تاقاشقان بولسىمۇ. يەنە يەردە تۇرىسەن.“ 


0. ساڭا توغرا سۆز قىلاي› ئەي قېرىنداش› 


1. قارا› بۇ دۇنيا مېلىنى› تۈرلۈك ناز - نېمەتلىرىنى› ٍ 
گۈزەل يۈزلەرنى› (يېقىملىق) قىلىقلار ۋە نازلارنى كىشى قانداقمۇ 
سۆيەبسۇن؟ 
2. راھەت› ئارزۇ› نېمەتلەرنىڭ ھەممىسىنى تاشلىشىم ئۈچۈن› 
ۋاپاسىز دؤنيا ماڭا بۇ ئىشىكلەرنى ياپتى. 


3. بۇ دۇنيا كىشىنى خۇدادىن يىراقلاشتۇرىدۇ› 
ياخشى ئىشلارنى قىلغۇرخايقۇ: (قالشقا) تول قوساڭدۇ: 


4. مانا شۇ قورقۇنچتىن دانالار دۇنيانى تاشلاپ› 
جاھان كېزىپ› مۇشەققەت چېكىپ يۈگۈرۈپ يۈرىدۇ. 


5. بەزىسى تاغلاردا يۈگۈرۈپ يۈرىدۇ.› ئۆڭكۈرنى ماكان قىلىدۇ. 
يېمىكى ئوت - چۆپ› ئىچىشى يامغۇر سۈيىدۇر. 


6. بەزىلىرى باياۋان كېزىپ› يۈگۈرۈپ يۈرىدۇ› 
خۇدادىن قورقۇپ› ھەسرەت چېكىدۇ. 


7. بەزىسى جەندە كىيگەن› مۈكچەيگەن› 


بەزىجى كۆزلىرى ياچلىق-(قالدا) جلغان كېزىدۇ. 
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8. بەزىسى تاشن - تاماق يېمەي › ئۆزىنى جۈدىتىدۇ› 
بەزىسى: كېچىدە -ياتماي»-تىك تۇزۇپ: (تاڭ ` ئاتقۇزىدۇ).. 


9. سەگەك كىشىلەر ئەنە شۇنداق يۈرىدۇ› 
(بىز) بىخۇد› غەپلەتتە قالغان كىشىلەرمىز. 


0. ئەي قېرىنداش› سەن ئەمدى ئۆزۈڭنى كۆزەتكىن› 
دۇنيا سېنىڭ بولدى› باشلىق بولدۇڭ. 


ئەرلىك نىشانىسى› ئەقىل بەلگىسى ئەنە شۇدۇر. 


2. بۇ ئىككىسى بىلەن ئەر كۈچىنى يوقىتىدۇ, 


6163. شۇنداق قىلىپ › مەن بۈگۈن ئايرىلىپ كېتىۋاتىمەن › 


4. يامانغا قېتىلما› ئىش ھەرىكىتىڭنى ياخشى قىل› 
يامانلار ئىككىلا دۇنيادا ئۆزىگە پالاكەت كەلتۈرىدۇ. 


× 6165. ئۆلۈمدىن ئاۋۋال ئىشلىرىنى پۈتتۈرگەن. 
دی ي يىششىق ىشى نېمە دەيدۇ› ئاڭلا: 


6. ئەي ياتانلىق قىلىشتا بۇغرا (تۆگىدەك) يۈرەكلىك ئىنسان. 
يامانلىق قىلما. يامانلىقنىڭ ئېسىۋىسى ئوغىدۇر. 


7. ئەڭ كەڭ يولغا (ئىگە) بولغان خەلق ئۆكتىمى› 
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ئۆلۈم تېز تېغىپ-كېلىدۇب-ئامال- ت باز مچغق قىل : 


ئەي ۋش بەس دېگۈچى› مېنى سۆي (دېگۈچى ئىنسان) › 
ئۆلۈمگە ھازىرلان. ئۇ ئېشۇ بەك^نتۇرىماقتا. 


(ئۇدغۇرمىش) دېدى: ئەي قېرىندىشىم › ھەسرەت بىلەن 
كېتىۋاتىمەن › 
بۈگۈن ئىككى نەرسىگە بەك ئېچىنماقتىمەن : 


ئىككىنچىسى› ئىگەمنى تىلىمدا ياد ئېتەلمىدىم. 


بۈگۈن يا ئەتە كۆزۈم يۇمۇلشا, 
مەن سىلەرنىڭ دۇئايىڭلارغا موھتاج بولىمەن. 


مەندىن كېيىن سەنمۇ ئىز بېسىپ كېلىسەن. 
شاڭا ئىبرەت بولسۇن› ئامال - چارىسىنى قىل. 


ئېلىپ كەتكىلى ئۆلۈم كەلدى. ھەسرەت بىلەن كېتىۋاتىمەن › 


بۈگۈن ھەسرەت بىلەن جۇدا بولماقتىمەن › 
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(يەنە) قاچان كۆرۈشىمىز› بۇنى خۇدا بىلىدۇ. 


× 6177. ئۆلۈش (ۋاقتى)دا بېشىنى يەرگە ئۇرۇپ نالىغان 
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ئۆلگۈچى كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 
”پۇشايمان بىلەن ئۆلۈۋاتىمەن. كۆز نۇرۇم ئاقماقتا! 
بۇ ئۆلۈم ھالاۋىتىمنى ھالاۋەتسىز. قىلماقتا. 


ئۆلۈمدىن كېيىن (مېنى) ئىككى يول كۈتىدۇ› 


يەنە تەكىتلەپ ئېيتتى: ئەي مېھرىبان قېرىنداش› 
مېنىڭ قايغۇلىرىمغا سەن كۆڭلۈڭنى بىنارام قىلما. 


مەندىن كېيىن يلاء كۆڭلۈڭتى جۇشۇرمە 
كۆڭلۇڭنى باس. دۆئا قىل› جۈرئەتلىك بول. 
ئارتۇقچە يىغا - زاره قىلما› ئۆزۈڭنى سەۋرچان تؤت› 
بۇ خۇدانىڭ ئەمرىدۇر› تىلىڭنى يىغ! 


يۈر ئەمدى قايتىپ ئۆيۈڭگە بار› 
خەر _ قاشۇ بىلەن كۇڭلۈشتى 016€ 


ساڭا- بازلاق کہ زت كامات شور فاق اھ 
سۆرۈمنى ئۇتتۇما. ەي ئۆز كۆڭۈل. 


ئەلىگكە مېنىڭدىن سالام يەتكۈز. 
بۇ كىن ساستدۈە سى بش ا 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئۇدغۇرمىشقا جاۋابى 


6. ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: 
مەن سېنى تاشلاپ قانداقمۇ كېتىمەن؟ 


7. ئېغىر كېسەل بىلەن سەن يالغۇزلۇقتا 
قانداق قىلىسەن› ئەي نەسىبى ئۇلۇغ؟ 


ئودغۇرمىشنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


8. ئودغۇرمىش يەنە دېدى: ئەمدى كەت. 


9. ئىگەمنىڭ يادى كؤپايە. (ئؤ) تەسەللىى بەرگۈچى دوستتۇر› 
تاڭرىم ‏ كۆيۈپ (تۇرۈپ) ئاڭلۋەتىەيغۇ. ەى پۈتتۈرىدۇ. 


0. خۇدا كىمنى ياخشى كۆرسە. ئەزىز قىلسا, 
ئۇنىڭ ھەممە ئىشلىرى ياخشى داۋاملىشىدۇ. 


× 6191. كۆپ ئېشنى ,كۆرۈپ كۆزى .پىشقان› 
توغرا سۆزلۈك كىشى بەك ياخشى ئېيتقان: 


6192. خۇدا كىيگة ئىنايەت قىلسا› م بولسا› 
(ئىككی). تۇنيا. يوشاڭ بولندۇ ب باش ۋد 


3. كىم خۇدانىڭ پەزىلىتىگە تامامەن ئىگە بولسا. 
ئىككى ىشالققا کی واوا لی ایا پول هف 
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ئەي جەسۇر ئوغلان › (خۇدا) کی تاشلىۋەتسە › 
ئىت بولامدۇ. ياكى كۆك بۆرە بولامدۇ› بەرىبىر. 


ئوەغۇرمىش: سۆزمى,تۈكىتىپ:دېدى ب تەي قېرىنداش, 


ئۆگدۈلمىش (ئورنىدىن) تۇرۇپ› ئودغۇرمىشنى قۇچاقلىدى› 
سۆيۈپ يىقلىدى» (كۆزىدىن) ياش تۆڭنى: 


قارا. يىغلاپ ئۇ يەردىن چىقتى› _ 
ئېتىنى ھىندى»› ئۆيىگە قاراپ ماڭدى; 


(ئېتىدىن) چۈشۈپ غەمكىن ۋە خاپا ھالدا ئۆيگە كىردى.› 
شادلىقى كېتىپ. كۆڭلى قايغۇ بىلەن تولغانىدى. 
دىققەت قىلىناڭ: ئىنسان قان نجىلىك مۇڭلۇق شه › 
شادلىقى ئاز› پۈتۈن ۋۇجۇدى قايغۇ (ماكانى) دۇر. 

ھەممە تىلىكىگە ئېرىشسە› شادلىقى كۈلدۈرىدۇ. 


سۆيگۈنىگە ئېزىشىسە:سۆيۇنۇپ !كۈلىدۇ. 
ئەگەر جۇؤدا بولساء قايغۇ بىلەن قالىدۇ. 


بەزىدە ۋسال شادلىقى مەپتۈن قىلىدۇ. 
بەزىدە پىراق (ئەلىمى) يىغلىتىدۇ. 
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دۇنيادا پىراق (ئەلىمى)دىنمۇ قاتتىق نېمە بار؟ 
پىراق ئەلەملىرى .دېڭىزدىنمۇ .چوڭقۇر. 


تىرىك تۇرۇپ ئايرىلسا. يەنە ¦ تېپىشىدۇ. 
ىىزدەپ › ئاختۇرۇپ قايتا دىدار كۆرۈشىدۇ. 


ئۆلۈمگە ئامال يوق› ئۇنى قورال بىلەنمۇ توسۇپ بولمايدۇ. 


ئۆلۈمنىڭ پىراقى (بولسا) بۇزۇن, پىراقتۇر. 


بۇنىڭغا تەقلىد قىلىپ مۇنۇ بېيىتنى ئوقۇ› 
ئوقۇغانسېرى مەنىسى تېخىمۇ ئېچىلىدۇ: 


”ھەممىدىن قاتتىقراق جۇدالىق ئۆلۈمدۇر› 


ئۇنىڭدىن كۆز قارىچۇقلىرى پىراق ئىچىدە ياش تۆكىدۇ. 


تىرىك ئۈچۈن جۇدالىقتا ۋىسالدىن ى بار› 
ئۆلگەن كىشى شۈبھىسىز ۋىسالدىن يىراقتۇر.“ 


ئۆگدۈلمىش بېدى› ئىچتى› بىرئاز ب ئالدى› 
(ئاندىن) ئورنىدىن تۇرۇپ نامىزىنى ئۆتىدى. 


قۇياش يەرگە ئېڭىشتى ۋە يۈزىنى يوشۇردى› 
ئاسمان (قۇياشنىڭ) ئىزىنى باستى› 
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2. (ئۆگدۈلمىش) تۆشەك سالدى› ياتتى› ئۇيقۇسى كەلمىدى› 
قايغۇ - ھەسرەت بىلەن كۆزىنى يۇممىدى. 


3. قويۇپ ھويلىغا چىقتى› كۆز يېشى (مەڭزىنى) يۈدى› 
دۇنيا يۈزى ھەبەش (يۈزىنىڭ) رەڭگىگە كىردى. 


4. يەنە ئۆيگە قايتتى› تۆشەككە كىردى.› 
ھەسرەت بىلەن تولغىنىپ› يەنە بىرئاز ياتتى: 


5. رؤمى قىزى يۈزىنى يەرگە يوشۇردى› 
دۇنيا يۈزى زەڭگى يۈزىدەك بولدى. 

6. ئۇيقۇسى كەلمىدى› (ئورنىدىن) تۇرۇپ (ئەتراپقا) باقتى› 
ئۈكەر يۇلتۇزى پەسكە چۈشۈپ› كېچە ئاخىرلىشىپ قالغانىدى. 


7 كى كۆككە تىكىپ › ئۇزاق ۋاقىت قاراپ تۇردى› 
قارا تون قاراڭغۇلاشتى› زادى يورۇمىدى. 


8. (يەنە) ئازراق ياتتى› (كېيىن) ئويغىنىپ› ئورنىدىن تۇردى› 
يۇقىرىغا قاراپ.› كۆك ئاسمانغا كۆز تىكتى. 


9. شەرقتىن قارا قۇش يۇلتۇزى چىقىپ› يۇقىرى ئۆرلىدى› 
دۈوشمةن ئوت ياققاندەك› توت كۆتۈرۈلدى. 


0. يەتتە تىكەن يەنە بېشىنى يۇقىرى كۆتۈردى› 
يىلدىرىق يۇلتۇزى ئايغىرغا توغرا ئېگىلدى. 


0221 ئەرەنتىر بېشىنى يەرگە يېقىن ئەگدى› 
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قۇياش بېشىنى كۆتۈرۈپ› يورۇق يۈزىنى ئاچتى. 


ن ¥ * 
(ئۆگدۈلمىش) يەنە (ئورنىدىن) قوپتى› پاكىز يۇيۇنۇپ ‏ 
تاراندى› 


ناماز ئوقۇدى› ۋىردنى × تولۇق تاماملىدى. 


دۇنيا يۈزى ئالتۇن رەڭگىگە كىردى› 
ئاسمان يۈزى توت يالقۇنىدەك قىزاردى. 


تونىنى كىيدى› دەرھال ئېتىنى تۇتۇپ (مىندى) › 


(ئېتىدىن) چۈشۈپ. ئالدىراش ئوردىغا كىردى.› 
ال خاقتىدى +(كۈ)-تۇزىتى تۇلغاذ-غالدارائالەنغا:کێرەق؛ 


e Fe‏ قاراپ» ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەھۋالىغا نەزەر سالدى. 
بۇ ياخشى 'ئاتەشئىك كۆڭلى چۈشكۈندەك-كۆرۈندى. 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگ دېدى: ئەمدى ئەھۋالىڭ قانداق› 


بۈگۇن كۆڭلۈڭگە قانداق (دەرد) يۈكلەندى. 
ماکان خاپلتق.ئالامەتلىرىنى؛ كۆ ۋەن 
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نېمە ئۈچۈن قىزىل مەڭزىڭ سارغايدى› 
دۇنيا ساڭا قانداق ئەندىشىلەرنى يۈكلىدى؟ 


تېخى بەخت سەندىن يوز ئۆرۈمىدى› 
بىۋاپا دۇنيا. .دۆلەت ساڭا ھېلىمۇ -كۈلۈپ باقماقتا. 


سەن (ئۈجۇرىى بەلوكبافقجاقى« توقيا E‏ 
ئاي› كۈن› زامان سېنىڭ ئارزۇيۇڭچە تۇغماقتا. ئەي باتۇر. 


مەن اگ قاش ¥ قاپىقىمنى تۈرمىدىم› 
ساڭا مەپبۇنلۇق بىلەن كۈلۈپ ر قارايمەن. 


ساڭا كىم بۇنداق قايغۇ - ئەلەم يەتكۈزدى؟ 
ئەھۋالىڭ قانداق› نېمە سۆزۈڭ بار؟ 


. ئەي ئوغۇل› مۇشۇنداق بىر ۋاقىتتا› بو قانداق قايغۇ؟ 


ساڭا مۇشەققەت ياكى قايغۇ - ئەلەم يەتسە › 

مەن قانداقمۇ خۇشال - خۇرام يۈرەلەيمەن؟ 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 

ئۆگدۈلمىش جاۋاب ‏ بېرىپ› سۆز باشلىدى: 

قېربىدىشىنىڭ كېسىلى. ئەھۋالى قاداق ئىكەنلىكىنى 


(سيتتى) % 


ETI باغاشلقېنچ ۋە سمه ۇق‎ E. 
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پەند - نەسىھىتىنىڭ نېمە ئىكەنلىكىنى سۆزلىدى. 
ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ئەلىگنىڭ كۆڭلى بۇزۇلدى› يېشى تۆكۈلدى. 
ۋادەرىخا› ئو ياخشى کی (ئىدى). دېدى. 


ۇي اڭ چېت زی ا قىلسۇن. 
ئۇنىڭ تېنى ۋە قېنىنى خوراتمىسۇن. 


يەنە. ءبەىز باتىش ئەھۋالن. اهزیچ قانداق, 
ئۈنى قالدۇرۇپ كېلىشكە قانداقۇ كۆڭلۈڭ ئۇنىدى؟ 


ئۇنى كىم كۆزىتىدۇ. كېسىلىگە كىم قارايدۇ. 
كېسەل بىلەن ئۇ قانداقمۇ يالغۇز ياتىدۇ؟ 


: شقا د قىلىپ. ئۈ يەردە بىرئاز تۇرمىدىڭ.› 
شۇ ئەھۋالدا كۆرۈپ› ئۈنى كننگة تاشلاپ قويدۇڭ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلتىش جاۋاب بېرىپ شۇنداق دېدى: 
ئەي بىلىمم دەريا› بؤ سۆزلەرنى مەن ئۇنىڭغا ئېيتتىم. 


مېنى قايتۇرۇۋەتتى› سۆزۈمگە كىرمىدى› 
سۆزىنى رەت قىلىپ كۆردۈم› كۈچۈم يەتمىدى. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


› دېدى: تەڭرىم ئۈنى ساقلىغاي‎ E 
شىپالىق ئاتا قىلىپ› ئورنىدىن تۇرغۇزغاي.‎ 


(ئۇ) كۆڭلى ۋە پىكرىنێ) جۇداغا يېتىشلىغان. 
بىر خۇدا (ئۈنىڭ ئەجرىنى) زایە قىلمىغاي › ئەي ئوغۇل. 


ھەرقانداق قۇل هەمێە (ئەرپسىدبن) فَووە ئۆرۈشە¦ 
ئۆزى ياراتقان ئىگىسىگە سىغىنغان بولسا› 


شۇبھىسىز› ئۇنى بىر خۇدا (ئۆزى) ساقلايدۇ؛ 
بۇنىڭغا تەقلىدتەن مانا بۇ سۆزنى ئاڭلا. 
كۆڭلۈڭدە تۇتۇپ› ئەمەلىيەتكە تەتبىق قىل. 


. ”ھەممە (نەرسىدىن قول) ئۈزۈپ› خۇداغا سىغىن › 


دىلىڭ ۋە تىلىڭنى ياك تؤت› ھەرىكىتىڭنى تازا قىل. 


خۇدا ھەممە تىلىكىڭنى تەلتۆكۈس بېرىدۇ؛ 
شەيتاننى مەغلۇب قىل› خۇداغا (ئۆزۈڭنى) تاپشۇر.“ 


ئەلىگ يەنە دېدى: ئەي ئۆگدۈلمىش› 
كىلى الەم ابا واو از 


ئۈ ياخشى كەشى شَدێ. ياخشىلارنىڭ بېشى ئىدى› 
ئەگەر ئۆلسە› خۇدا ئۇنىڭ ئىشىنى ئاسان قىلىدۇ. 


4. ئەي دانا› بۇ ئىش ئەتە بىزگىمۇ كېلىدۇ› 
ھاياتىمىز قانداق ئۆتتى› نېمە قىلدۇق› دەپ قالىمىز. 
5.,. فشكت ئۆز ب يىگىتلىكىمىزنى بىھۇدە ئۆتكۈزدۇق› 
ئىست› ۋۇجۇدىمىز› قەلبىمىز› ئوي - پىكرىمىز يامانلىق 
لن ئوتتى). 


656. ئۆتكەن ھايات بۈگۈن چۈشكە ئايلاندى. 
قانداق ئۆتكەن بولساء شۇنىڭغا يارىشا جاۋاب كېلىدۇ. 


7. (ئەمدى) قالغان ھاياتنى بىھۇدە ئۆتكۈزمەسلىك› 
ئارزۇ - ھەۋەسلەرگە كۆڭۈل بەرمەسلىك كېرەك. 


8. قانداق قىلغان بىلەنمۇ› ئاخىر ئۆلىمىز› 
ئۆلگەندىن كېيىن مىڭ (خىل) پۇشايمانلار بار. 


9. بۈگۈندىن ئېتىبارەن سەن سىرتتا تۇرۇپ› 
خەلقنىڭ دەردىنى ئاڭلا. شەپقەت قىل. 


0. (شۇنداق قىلىپ) مېنىمۇ. ئۆزۈڭنىمۇ قۇتۇلدۇرغىن› 
اا بىدىلىگە خرەا ياخشى_يۈل. تاتا قىلغاى. 


× 6261. ئەي تەمكىن -مىجەز› خۇدانىڭ قۇللىرىغا مېھرىبان 
كىشى نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


2. كىم ياخشلىق فسا ياش مات بان 
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پاالق ‏ ت52 اھ 
ئۇ. يامانللتقتاكە جاو اة ياماپشىى .تۇلىندۇ: 


اتاق .(قېبش© خاشاڭ يۇت يادانلىق ‏ قتل. 
بېلىلى :تۇد يامانلىقنىڭ!. جاھمامام تى یاچ د 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


ئۆگدۈلمىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەلىگ 
شۇنچىلىك پەند - نەسىھەت قىلغانىكەن › 


خەلققە (يۈرگۈزۈلگەن) قانۇن ھامان ياخشى بولىدۇ 
خۇدا بۇ بەگلىكنى ئۆرە تۇتۇپ تۇرىدۇ. 


ئەليگ ;كۆ للل يخا اماتا ىتاق كن بوسۇن: 
جان - تېلىم› پۈتۈن ۋۇجۇدۇم (ئەلىگكە) پىدا بولسۇن. 


ئۆلگۈچى. (كىشكو) تى تام لاششپ بولۇش اۋان › 
قادىر ئىگەم ياخشى نام بىلەن ئۆمۇر سۈرۈشكە ئېسىپ 


قىلمۇئ. 


ئۆلۇم. بان روا میا تۇزىدۇ, 


بنا (كىقى) بو ياشقى یار 


”بۇ كۆرۈنمەس ئەجەل يوشۇرۇنۇپ تۇرىدۇ› 


2. پۈتۈلگەن ئەجەل (بىر كۈنى) يېتىپ كەلگەندە› 
ياخشى› يامان ھەھمىسى قارا تۇپراققا ئايلىنىدۇ. 4 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


653 :لگ دېدى: تەڭرىم بۈگۈندىن ئېتىيارەن› 
ماڭا تەۋپىق بەرگەي› قانۇن تۇرغۇزغايمەن . 


4. ئەلىگ بىرئاز (ئويلىنىپ) سۆزىنى تۈگەتتى› 
ئۆگدۈلمىش (ئورنىدىن تۇرۇپ) ئؤ يەردىن چىقتى. 


279 ئۆگدۈلمىش يەنە بىرقانچە كۈن سەۋر قىلدى› 
قايغۇ - ھەسرەتكە چۆكۈپ يۈردى. 


6. قېرىندىشىنىڭ ھەسرىتى بىلەن قايخۇرۇپ› 
دى ن رغايدى› ئۆزى جۈدەپ أكەندۇى: 


7. (لېكىن) قېرىندىشى ئۈچۈن ئارتۇق سەۋر قىلالمىدى› 
يەنە بىر بېرىپ (قېرىندىشىنى كۆرگۈسى) كەلدى. 


8. ئورنىدىن تۇرۇپ› ئەلىگ ھۇزۇرىغا ماڭدى.› 
ئەلىگ چاقىردى› ئۆگدۈلمىش ئالدىغا كىردى. 
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ئۆگدۈلمىشنىك ئەلىگكە سوئالى 


ئۇنىڭ ئەھۋالى قانداق ئىكىن› كۆرەي› 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ دېدى: بارساڭ توغرا قىلغان بولىسەن › 
قېرىنداشلىق› يېقىنلىق رىشتىسى شۇدۇر. 


يۈر› مېنىڭ ئۈچۈن كۆپ ئەھۋال سورا› 
كېسىلىنى كۆر› كۆڭلىنى خۇشال قىل. 


(ئۆگدۈلمىش) ئۇ يەردىن ”خوپ“ دەپ قايتىپ چىقتى. 
ئۆيىگە كېلىپ (بىرئاز) دەم ئالدى. 


ئازراق ئاش 2 تائام يېدى ۋە في تۇتۇپ (مېبندى) . 
قايخۇ ئىچىدە قېرىندىشى تەرەپكە قاراپ ماڭدى. 


يېقىن كېلىپ (ئېتىدىن) چۈشۈپ پىيادە ماڭدى. 
دەرۋازىغا كېلىپ چاقىردى› ئىجازەت سورىدى. 
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قۇمارۇ ئۆگدۈلمىشكە ئودغۇرمىشنىڭ 
ئۆلگەنلىكىنى ئېيتىدۇ 


قېرىندىشىنىڭ مۇرىتى قۇمارۇ چىقىپ› 
سالام قىلدى›: كېيىن كۆزىدىن ياش تۆكۈپ› 


(ئۆگدۈلبىشنىڭ) ئالدىغا كەلدى ۋە دېدى: ئەي قېرىنداش ؛ 
خۇدا ئەجىر ئاتا قىلسۇن› كۆڭلۈڭنى بىئارام قىلما. 
قېرىندىشىڭ بۇ دۈنيانى تاشلاپ كېتىپ قالدى. 
ساق يخاتىرتۈەم مابات ئۇزۇن. ئۇمۈر.بەرسۇن. 


سەن ئەمدى پەرياد چەكمە. سەۋر قىل› ئۆزۈڭنى تؤت. 
تىرىك :ئۈچۈن .ئۆلۈشتبى:(باشقا) ` چىقىش يۈلى يوق. 


تۇغۇلغانلار بەرىبىر ئۆلىدۇ. سۆيۈملۈك جېنىدىن ئايرىلىدۇ› 
بەگ بولسۇن› قۇل بولسۇن. پەيغەمبەر بولسۇن ‏ ھەممىسى 
قالمايدۇ. 


بۇ ئۆلۈم بىزگىمۇ تەيبار تۇرىدۇ› 
ئۆلۈمگە ئامال يوق.-ئۇنى-ئوسۇۋالغۇدەك قورالمۇ يوق. 


I} 


2 بۈنى ئاقلاپ دشن خو ەي پىلىء 
ئولغتتىپ» بىئارام بولۇپ:#ھۆز ياشلىرىنى ئېقتتتى. 
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قۇمارۇنىڭ ئودغۇرمىشقا تەزىيە بىلدۈرگەنلىكى 
ئېيتىلىدۇ 


قۇمارۇ (ئۇنىڭ ناله - پەريادىنى) توختىتىشقا تىرىشىپ› 

خۇدانىڭ ھۆكمىگە دىلىڭ ۋە تىلىڭ بىلەن رازی بول› 
دېدى. 

ھەممە (كىشى) ئۈچۈن ئۆلۈم كېلىدىغان كۈن بار› 

تو ئۆلدى» ئەمدى سەنمۇ ئۆلۈمگە تەبيارلان. 

ەرە ەكەن ىقا زارى امەن 

ەى كىم ئۇردى› كىم تىللىدى› نېمە زىيان كۆردۈڭ؟ 


خۋدا ئۇنىڭغا جان بەرگەنىدى› 

يەنه ئۈنى ‏ قايتۇرۇۋالدى ‏ .جان- چىقىپ ¦ كەتتى. 

ئۆ ئەمدى يەنە قايتىپ كەلمەيدۇ› 

بىر ۋاقىتلاردىن كېيىن سەنمۇ› مەنمۇ شۇ ياققا بارىمىز. 


(يەنە) دېدى: يۈر› قېرىندىشىڭنىڭ قەبرىسىنى كۆرۈپ باق› 
زىيارەت قىلىپ ئاندىن يانغىن. 
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(ئۆگدۈلمىش) بېرىپ› قېرىندىشىنىڭ قەبرىسىنى كۆردى› 
قۇچاقلاپ يىغلىدى» كۆز ياش تۆكتى: 


دېدى: ئەي قېرىندىشىم› تۇر› ماڭا بىر قاراء 
يۈزۈڭنى بىر كۆرەي:' ھەسرىتىم پېنتالسۇن] 


سېنى 


‹-كۆرگنلى ;كەلگەتىدىم؛ 
نېمە ئۈچۈن مەندىن دىدارىڭنى يوشۇردۇڭ؟ 


اي ى تاجى» جېنىمنىڭ سۆ سۆيۈملۈكى› 


سېنى مەن ياتقاندا چۈشۈمدە كۆردۈم› 


کت كۆيۈك) 
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AOR ORORONORORORORORORO: 


ئە لىگنىڭ ئودغۇرمىشقا تەزىيە بىلدۈرگەنلىكى 
ئېيشىلىدۇ 


بىلدۈردى. 


ئەلىگ ئېيتتى: ئەي ئۆگدۈلمىش› ئەقلىڭنى ئىشقا سال› 
سەن ئۇنىڭغا دوا بىلەن ياردەم قىل. 


ئودغۇرمىشقا خۇدا رەھمەت قىلسۇن. 
ۈشىۋازگۇتاھ, <.قىلتىغلىز ىتي ىچرۇن 


تەڭرىم ساڭا بۇ قايغۇنىڭ ئەجرىنى بەرسۇن› 
خۇدانىڭ سۆيۈنچىگە ئىگە بول› دوزاختىن ئامان قال. 


سەن دەرۋازاڭنى ئېتىپ› يولۇڭنى بېكىتىپسەن › 
يۈزۈڭنى يوشۇرۇپ› سۆزلەشتىن توختاپسەن. 


بۇ خىل ئادەت ساڭا ياراشمايدۇ› 
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كىم ئاچچىق قىلدى ياگێةكت ئۆچمەنلىك قىلدى؟ 


ئىدى› 
(خۇدا) قازاسىنى يۈرگۈزدى› سەن ئۆزۈڭنى تؤت. 
نېمىشقا پەرياد چېكىسەن» ئېمە ئۈچۈن يىغلايسەن؟ 


تۇغۇلغان ئۆلىدۇ. ئۆرلىگەن تۆۋەنلەيدۇ. 
ماڭغان توختايدۇ› ئالغان بېرىدۇ. 


قرت اا قۆلۈش گا جرت بولمۇي. 
سەۋر قىل› ئەجرىڭنى كۆرىسەن› ئؤ شېكەر ۋە قەنتتەك بردي 
لۇ 


ئۆلۈمنى. كۆرگەن تىزىڭ قالغۇچىلار: _ 

ىبرەت ئېلىشى كېرەك LS‏ قېنى تىبرەت ئالغانلار؟! 

ئۆلگۈجىنىڭ ۋەسىيىتىگە دىققەت قىل› نېمە دەيدۈ: 

بۇنىڭغا تەقبىد قىلىيغان ةۇلۇ يتت ئوقۇ 

”سەندىن بۇرۇن مىڭلىغان ئۆلۈپ كەتكەنلەر 

ئەسىھەت قىلىپ شۇنداغ تېكتلكى. ياگا-ئاۇەر اناغ 
:1 


ا باق! 


0. ئەلىگ ئودغۇرمىشنى -قايتا - قايتا سورىدى› 
قانداق ئۆلگەنلىكىنى› ئەھۋالى قانداق بولغانلىقىنى 
(سۇرۈشتۈردى) . 

ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


1. (ئۆگدۈلبىش) نېمە كۆرگەن نلىكىنى ئەلىگكە بايان قىلدى› 
ئۆلۈم (ئالدىدا) ۋەسىيەت قىلغانلىقىنى (ئېيتتى) . 


2. ئورنىدىن تۇرۇپ ئىۋرىق بىلەن ھاسىسىنى ئېلىپ 
ئائىگارلىق؛ ئۈچۈى ئەلىڭنىك.-ئالدنغا , قويچى. 


3. (ۋە شۇنداق) دېدى: قېرىندىشىمنىڭ ماڭا قالدۇرغىنى مانا شۇء 
(ئۇنىڭدىن) قالغان ئەرسە پەقەت مۇشۇلار هيدى. 


4. ئەلىگمۇ بۇلاردىن بىرىنى ئەستىلىك ئۈچۈن ئۆزىگە قالدۇرسۈن› 
بۈگۈن ئەسقاتقاى› ئەتىگە پايدىسى تەگكەی › 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


”بو يادىكارلىق ماڭا قۇتاتسۇن “ دېدى. 
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سهان قېرىدىىشىڭشاڭ :ئۆ ئۇ ز قىچ ال 
بۇنىڭ بىلەن قېرىندىشىڭنىڭ يۈزىنى ئەسلە. 


كۆڭلى بۇزۇلۇپ› كۆز ياش قىلدى. 


ئەلىگا ئېيتتى؛ قاراء بو بىر ئىبرەتتۇر› 
ئەۆدال لە كغۈق ‏ كۇوكماق: بۇا يىز ئۇنچۈن-كۆپايندۇز. 


ئۇ ئەنە شۇنداق ياسىدى؛› دۇنيادىن خالاس بولدى. 
(بۇ دۇنيا) ئۇنىڭدىنمۇ قالدى› ئەي خۇش پىشا . 


× 6330. پاراسەت بىلەن ئىش تۇتقان› 
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قىلىقلىرى مۇلايىم (كىشى) نېمە دەيدۇ. ئاڭلا: 


بۇ دۇنيانىڭ نەرسىلىرى كۆپ بۆلساء ئوشۇقلۇق قىلمايدۇ› 
قانچىلىك ئاز بولسىمۇ ئۆز لايىقىدا يېتىدۇ. 


بۇ دۇنيانىڭ نۇقسانلىرى مىڭ. پەزىلىتى بىر› 

ئادەم ئؤنى قانداق ئۆتكۈزسە. شۇنداق ئۆتۈۋېرىدۇ. 

ئۆلۈمدىن كېيىن باياشاتلىقنىڭ نېمە پايدىسى بار؟ 

سەندىن كېيىن (قالغانلار) ئۇنى يەپ سۆيۈنىدۇ. 

قېرىندىشىڭ دۇنيا نەرسىلىرىدىن ۋاز كېچىپ (ئۇنىڭدىن) 
قاچتى› 
جى 


ماتا جەندە كىي ارپا ويد ئۆرتگە9يتى كاېكێ. 
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. شۇ ئەھۋالدا تۇرۇپ ياشىدى› ئۆلبمىدى.› 


يەپ قالغۇچىلارغا نەرسىلىرىنى تاشلاپ كەتمىدى. 


كېچە - كۈندۈز غەيرەت قىلىپ. يۈكىنى يەڭگىللەتتى› 
دۇنيا مۇشەققىتى ئۇنىڭدىن يىراقلاشتى. 


ئۇ ئىشلىرىنى سەرەمجان قىلىپ¡ بۈگۈن قۇتۇلدى. 
بىزنىڭ ئىشىمىز قان بولىدو؟ بۇ تۈگۈن يېشىلمىدى. 


* ¥ ر 


قارا. ئەلىگ مىڭ (خىلْ) ياخشي سۆزلەر بىلەن نەسىھەت 
: قىلدى› 
نەسىھەت قىلىش (ئارقىلىق) ئىچىنى بوشىتىپ› راھەتلەندى. 


ئەلىگ (ئورنىدىن) تۇرۇپ› ئوردىغا قاينتى› 
(ئاتتىن) چۈشۈپ. غەمک ن ھالدا ئۆيىگە کردی: 


7 © ?† × 


ئۆگدۈلمىش بىرنەچچە كۈن ھەسرەت چەكتى› 
بۇ قايغۇلىرى ئۆتۈپ› چىرايى ئېچىلدى. 


بؤ قايغۇ - ھەسرەتلەرنىمۇ ئۇنتۇدى› 
يەپ  -‏ ئىچىب ‏ كۆلۈپ¬ يەثە: كخۈشال2يۆزدى : 


خەلققە باش بولغۇچى (كىشى) بەك ياخشى ئېيتقانىدى: 


779 


3.قايغۇ - ھەسرەت سېنى قانچىلىك ئەسىر قىلسىمۇ. 
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كۆز قانچىلىك: يىخلىسىمۇ.-يەنە-بەزىبى ر »كۈلىدۇ! 


دۇنيانىڭ قائىدە ¬ قانۇنى ئەزەلدىن شۇنداق› 
ياخشى - يامان (ئىشلار) نەچچە يىل داۋام قىلسىمۇ. 
تۈگەيدۇ.“ 


ئا ئۆكتۈلنىشتۇ غاب ەۋەزەشى ئۆقكۈزدى: 
خىزمەتكە تەيبار لىنىپ › 5 ئىشلىرىنى داۋاملاشتۇردى. 


ئۆ ھېرىسلىق بىلەن خىزمەت قىلىشقا-باشلىدى. 
تاڭ سەھەردە بېرىپ › كېچىگىچە O‏ 


ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە سوئالى 


ر ‹كۈتى-تەللىكڭ توغدۈلتىشتىن ماقىردى/ 
ئۆسلۈش-كەھۋالى:» اتاو دی و نتان و تورىدى. 


ئەلىگ سورىدى: ئەلنىڭ ئەھۋالى قانداق. خەلقنىڭ 
ئەھۋالى قانداق؟ 
زامان› كۈنلەر قانداق ئۆتۈۋاتىدۇ؟ 


مەنجەن ت كېسترز ئاۋاللا كۈت قۇلاقتى. ¦ 
سەندىن سورايمەنكى › دەرۋازامنى ئىچىۋەت. 


بىر قانچە--كۈن ‹قايغۇ. . ھەسرەتكە ` يولۇقتۇڭ,' 
ئىشقا:قۇلۇڭ-بارمىدى. ئىشلىرىڭ قانداق كېتىۋاتىدۇ؟ 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


1. ئۆگدۈليىش جاۋاب بېرىپ دېدى: ئەي :بەگ› 
خەلقنىڭ ئەھۋالى ھەققىڭگە دوا 9 قىلغۇدەك ياخشى. 


(تېكسلت ئۈزۈك) 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 
تبك یتر ئۈزۈغ) 


1212 بىرى› سۆز› بوغۇز› كۆز ۋە شەھۋەت ھەۋىسى › 
بۇلار ىشى ئۈچۈن ETE‏ ئىبادەتكە توسقۇن بولىدۇ. 


3.. بىرى› بوغۇزىنى› گېلىنى تىيساء› ئازراق سۆزلىسە› 
يارىماس نەرسىلەرنى ئۆزىدىن يىراق تۇتسا› 


64 . ھاۋايى - ھەۋەسلەرگە يول قويمىسا› 


5. ئەنە شو 4 SLs‏ ۋە ر j Hl yet f‏ كىشىدۇر› 


6. ئەقىللىق كىشىلةرنىڭ سۆزى ماختاشقا لايىقتۇر› 
ئۇلار توغرا› تۈز بولۇپ› ئۆزىنى ئاشكارا تۇتىدۇ. 


7 : يارىماس ئىشلارغا يېقىنلاشمايدۇ› ئۆزىنى يىراق تۇتىدۇ› 
كېرەكسىز نەرسىلەرنى كۆرمەيدۇ› كۆزىنى يۇمىدۇ. 
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ئەلىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە جاۋابى 


ئەلىگ دېدى: بۇ سۆزلەرنى سەن بەك ياخشى سۆزلىدىڭ› 
بۇ ئۆلۈڭ:ھاما ئاز تۇۆۇ)پايەئلنقۇرە 


ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 
(تېكىست ئۈزۈك) 


بۇ ۋۇجۇد جاپا سالغۇچى ۋە ياماندۇر› 
جاپاغا جاپا قىلىپ ئۆزىنى تۇتۇش كېرەك. 


ئۇكۇمى/ياڭكى كۇرۇپ ¬ EE‏ 
ئۈ شۇنچىلىك ناشى:: چاپاتقىلنكۇ. 


كىشىلەرنىڭ سەرخىلى بەك ياخشى ئېيتقانىدى› 
(ئۇنىڭ سۆزى) جاپاكەش ۋۇجۇد ئۈچۈن ئامال - چارىدۇر: 


”كنىگە ` ۋاپا ءقىلىساڭ.ئاجاپاغڭ ييا جۆل‹ 
جاپاچى كۈنلەزنىڭ ‏ تھ اغا ا 


كىمگە ياخشى مَؤْئامىلة قىلساڭ. ئۇنىڭدىن ئېھتىيات قىل. 
ئۈ سى پاماتلى بىلەن ةراز چەكتۇرىدۇ.“ 


بىرى - ئىت› بىرى - قۇش› يەنە بىرى - ۋۇجۇد. 


بۇلارنى ئاچ قويۇش يولىنى تۇتۇش كېرەك› 
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ئۇلار ئاندىن يولغا چۈشۈپ بوينىنى ئېگىدۇ. 


قؤۇش گالدىن قىسلشىلا., ھان ئىزدىمەيدۇ› 
ئىت توق› سېمىز بولساء ئوۋ كەينىدىن قوغلىمايدۇ. 


ۋۇجۇد تويسا› قەھچىگە قانسا› بۇغرا تۆگىدەك بولىدۇ› 
(ھەر يانغا) قاچىدۇ› ياخشىلىقنى ھەيدەيدۇ› ئۈنى قويۇپ بەرمە. 


قۇشۇڭ ئوۋلىمىسا› زىيىنى ناھايىتى بىر ئۆردەك› 
ئىتىڭ ئوۋنى تاشلىسا› زىينى ناھايىتى بىر سۆسەر. 


ۋۇجۇدۇڭ بۇغرا تۆگىدەك بوينىنى ئېگىز كۆتۈرسە› 
سېنى ئوتقا ئىتتىرىپ› نادامەت چەكتۈرىدۇ. 


قارا› رىزقى يوق كەمبەغەل رىزقىلىقتۇر› 
(چۈتكى) بارىغا خۆكۈر-قېلىپ, كۆگلى باي ياغاندۇ. 


ئەگنى پۈتۈن بولسا› تاماق يەپ قورساق تويدۇرسا› 
تەڭرىگە ئىبادەت قىلىپ› دی داۋاملاشتۇرىدۇ. 


ی كۆلۈت› ا ت نادات گىشنى 
0ا ارگ لىقا تېكىشلىش: مشت ئلقۇزمايدۇ. 


تەكەببۇرلۇق بەندىنى خۇدادىن يىراقلاشتۇرىدۇ› 
ئەقىللىق (كىشى) بۇنداق يولدا ماڭمايدۇ. 


ئىككى بۆز بىلەن قارا يەر قېتىغا كىرىپ كېتىدۇ. 
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كەمبەغەل ئۆلسە جاپا - مۇشەققەتتىن قۇتۇلىدۇ. 
باي ئۆلسە مال تۇتيالىرى ادو واا بىللە كېتىدۇ. 


روشەتكاماموێز مۆت -بۇنىڭغا تلمد قىلبىغان؛: 
بۇ سۆزدىن ئۆزۈڭگە تېگىشلىك ئۈلۈش ئال: 


كەمبەغەل ئۆلسە. مۇشەققىتىدىن قۇتۇلىدۇ. 
توغرا كېلىدۇ:» 
ئە لىگنىڭ ئۆگدۈلمىشكە ئېېتقان سۆزى 


ئەلىگ يەنە ئېيتتى: بۇ دۇنيا ئىچى 
كۆپلىگەن يىلان› چايانلار بىلەن تولغان. 


يەيدىغان نېمىتى ئاز› زەھىرى كۆپ› 


ئەقىللىقنىڭ (قول) سوزۇپ ئالىدىغان نەرسىسى ئاز › 
بىلىملىكنىڭ ئىشتىھا بىلەن يەيدىغان. نېمىتىمۇ ئاز. 


بۇ دۇنيا بىلىسىزگە جەنئەلتۇركى. 
راھەت ئىچىدە شاد يۈرىدۇ› موھتاج بولمايدۇ. 


ئەقىللىق ئۈچۈن بؤ دۇنيا تىكەنگە تولغان. 


ئاياغ باسقانلا بېرىدە تىكەن سانجىلىدۇ. ساقلىنىش كېرەك. 


4. بىلىملىك ئۈچۈن دۇنيا ئىچى بىر زەھەردۈركى› 
ئۇنىڭدىن ¦ ئوزۇق) ئالالمابدۇر: كۈچ; ب :قۇۋۇېتىدىن كېتىدۇ. 


5. زاھىت ئوغۇل - قىزلىرىنى تاشلاپ› دۇنيادىن ۋاز كەچتى› 
ئابىدمۇ ® دۇنيانى تاشلاپ ئىبادەتكە كىرىشتى. 
6. بۈگۈن بىز دۇنياغا باغلىنىپ قالدۇق › 
خۇدا بىزنى بۇ بالادىن ساقلىسۇن. 
ئۆگدۈلمىشنىڭ ئەلىگكە جاۋابى 


7. ئۆگرۈلىش ‏ جاۋاب بېرىپ شۇنداق دون وی سۆز .¬ 
سۆزلەرنىڭ ئەڭ توغرىسى› ئەقىلگە ئەڭ يېقىنىدۇر. 


8. نەزەر سالساڭ› دۇنيانىڭ خؤي - پەيلى 
گويا تويغىنىنى بىلمەيدىغان ئەجدىھاغا ئوخشايدۇ. 


9. ئىنسان ئۆزىنى - ئۆزى بېقىپ› ئۆزىنى سەمرىتىدۇ› 
ئاندىن ئۆز گۆشىنى ئۆزى ,يەپ. .ئۆزىنى زەئىپلەشتۈرىدۇ. 

0. دۇنيا ئەھۋالىغا يېتەرلىك دىققەت قىلساڭ› 

1. ئادەم ئاتا بىلەن ھاۋا (ئانا) دۇنياغا تۆرىلىپ› 
يەر يۈزىگە ئۆز ئۇرۇقىنى تارقاتتى. 


® ئابىد - خۇداغا ئىبادەت قىلىشنىلا كەسىپ قىلغان كىشى . 
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ئۇلاردىن باشلاپ تا بۈگۈنكى زامانغىچە 
دۇنياغا نى - نى ئادەملەر ‏ بەگلەرنىڭ بېگى كېلىپ (كەتتى) . 


بەزىلىرى الى بولۇپ تۇغۇلدى. بەزىلىرى جەسۇر مەرگەن› 
بەزىلىرى تىك قىيادەك مەغرۇر› تەكەببۇر › 


بەزىلىرى ئەقىللىق› بەزىلىرى داناء 

بەزىلىرى تەلۋە ` شاراڭ. بەزتلىرى ھۇرۇن ‏ - ئېرىنچەك. 
قانچىلىغان پەيغەمبەر. كامىل‹ ئۇستازلار تۇغۇلدى› 

(ئۇلار) خۇدا ھۆكۈمى بىلەن ئىنسانغا يول كۆرسەتتى. 


بەزىلىرى ئاز ياشىدى› بەزتلىرى = ئۇزۇن (ياشدى) › 
بەزىلىرى دانا سۆزلىرى بىلەن يۈكسەكلىككە ئېرىشتى. 


بەزىسى ياراتقان ئىگىسىگە قارشى تۇرۇپ› 
دۈشمەتدەڭ توقياسىكى بەتلەپ توق انىن 


ek E نېمە پا ەە‎ 37 AR ,2 


مەيلى دۇنياغا ئىگە بولۈپ› ھالاۋەتلىك مەئىشەت قىل› 


ئۆلۈم ياقاڭدىن تۇتسا پۇشايمان بىلەن ياش تۆڭىسان,“ 
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س ?ى ت ` 1 0 1 “ەلى 
ئارۇۇىتىغا يارتتغا ئەبەدىي ‏ خاپاتقا ئىگە :بولالتتەق. 


بۈگۈن: قارا“ گۆيا بۇ كۇنداغا :تۇغۇاسغانناڭ: 
ىسى تۇلۇپ. قا بار فک ا 


قاراء ھەر خىل - ھەر تۈرلۈك كىشىلەر تۆرەلدى› 
قارا يەر ئۇلارنى يېدى› يۇتۇۋەتتى. 

ھەشەمەتلىك ساراي» تورداء قەسىرلەرنى تاشلاپ› 

قارا يەرنى تۆشىك قىلىپ په‌شيامان اقا 
ئۇخلاۋاتامدۇ؟ ئۈن - تىن يوق ياكى نەپەس ئالمايدۇ› 
(ئۇلارنىڭ) ئەھۋالى قانداق..بۇنى/ يىلگۈجىلەر قىبى؟ 
يېمەك› كىيمەككە قوللىرىمۇ يەتمەيدۇ. 


قاراء پۇشايمان بىلەن ئاھ ئۇرۇپ ياتماقتاء 


اکان خۇما بىزگكە وایند 06 قىلدى. 

ئىگە بولغان بۇ پۇرشەتنى بىھۇدە ‏ ئۆتكۈزسەك بولمايدۇ. 

بۈگۈندىن ئېتىبارەن خۇدا بىزگە 

كۆپ ياخشىلىق قىلىش ئۈچۈن تەۋپىق بەرسۈن› ئەي ياخشى 
قانۇن. 
وي 
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ئۆگدۈلمىش تىلى.بىلەن تالیش ئېيتتى ۋە: 


ئەي دانىشمەن بەگ. ئۇزاق› كۆپ ياشا. دېدى. 


ا می رو قا 

ئارزۇ - تىلەكلىرىڭ نېمە بولساء 

خۇدا ھەممىسىنىڭ ئىشىكىنى ساڭا ئېچىپ بەرسۇن› 
يەنە قانداق ئارزۇ - تىلەكلىرىڭ بولساء 

خۇدا ھەممىنى تۈگەل بەرسۇن› ئەي مەرد - سېخىي. 
جا یو نان :كۈزۈت اما 

كۆپ راھەت كۆر› ئەي قىلىقى مۇلايىم! 

ئەپسۇسكى› سېنىڭدەك كىشىلەر ئۆلۈپ.› 

سۆڭىكى جىرىپ › قارا بەر تېگىدە ياتسا› 


بۇنىڭغا نېمە ئامال بار؟ خۇدا بۇ دۇنيا ئىشىن, 
ئەنە شۇنداق ياراتقانىكەن› ئەي ھۆكۈمدار. 


(چۈنكى) سەن ياخشىلىقلاردىن ئۈلۈش ئالدىڭ. 


نامىڭ ياخشى دېگەن سۆز بىلەن داڭ چىقاردى. 


. 6419 


. 6420 
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. 6422 


. 6423 


. 6424 
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ياخشى كۆرگەن (دوستلىرىڭ) كۆپ بولسۇن› رەقىبلىرىڭ 
پەرىشان بولسۇن› يەر (مەملىكىتىڭ) بارغانسېرى كېڭەيسۇن. 


(ئۆگدۈلمىش) سۆزىنى تۈگىتىپ› يەر ئۆپتى› تاشقىرىغا چىقتى› 


(تىشكى بالدغا)› ىلاش هنی ) هی کیلک کرد 
يەپ - ئىچىپ. بىرئاز دەم ئېلىپ ياتتى. 


يەنە (ئورنىدىن) تۇرۇپ› يەتىكەندىلا مَسنَىْ باشلىدى: 
پەرمانلار بەردى› كۆزدىن كۆچۈردى› ئۆزىمۇ ئىشلىدى. 


دىلى بىلەن تىلىنى توغرا تۇتۇپ› يۈرۈش - تۇرۇشىنى 


تۈزەتتى› 
پۈتۈن ئەگرىلەر (ئۇنىڭغا قاراپ) توغرا يولغا كىردى. قىلىقلىرىنى 
ياخشىلىدى. 


دۇنيا تۈزەلدى› ياخشى دۇئا كۆپەيدى› 
باخخى دۇئالار كۈندىن چ كۈنگە سائادەت كەلتۈردى. 


ولان ااا رکا بوت ياتى ئاملىرى, قالدى؛ 
ئۇلارنىڭ: نامى»¦ مىزەت . ¬ ¦ ھۆرمىتى. (ئەبەدىي) يوقالمايدۇ. 


ئەمدى قاراپباق› بۇ خىل كىشىلەر (ھەقىقىي) كىشىلەر › 
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ئۇلارة(قىلغان-اتىشلار): پىرىشتېلەرنىڭ) ئىشى. 
ئۇلار ئاشۇ دەۋردە ئادەم بولغان بولساء 
بۈگۈنكى خەلق نېمە؟ ئېيتىپ بەر. 

ئەي داناء ئەگەر بىز ئادەم بولساق› 


ئۇلارنى شۇبھىسىز پەرىشتە دېيىش: كېرەك: 


ئۇلارنىڭ ھەرىكىتى ۋە قىلىقلىرى› سۆزىنى 
ئاڭلاش› ياخشى ئىزىنى (بېسىش) بىر بەختتۇر. 


ئەقىللىق چۈشىنىدۇ. بىلىملىك-شۇنى پىلىدۈكى, 
ئادەم شۇبھىسىز ئۆلىدۇ› دۇنيا قالىدۇ. 


قولغا ور قۇاتىچۇرنى كۈنلەرنى ينھۇدە تۆتكۈزمەي؛ 
ئىبادەت قىلىش كېرەك› بۇنىڭدىن باشقىسى بىكار. 


بۇنىڭدىنمۇ ئۇلۇغراق پەند - نەسىھەت يەنە نېمە؟ 
سەندىن بۇرۇنقىلار ئۆلىدۇ› بۇنى كۆز كۆرىدۇ. 
قەسىر› توردا 9 سارايلار ھەممىسى قالىدۇ› 

بۇنى بەند قىلىپ تؤتالمايسەن.› ئەي ئۇلۇغ. 


قانچىلىغان قەسىر - ئوردىلارنى› پۇختا قورغانلارنى 
ئۆلۈم بۇزدى› قارىغىناء قارا يەرگە ئايلاندۇردى. 


قان 2 نچىلىغان شەھەر› قىشلاق› باغ - گۈلزارلارنى 
بۇ ئۆلۈم قۇرۇقداپ قويدى. نەزەر سال› ئەي تىرىك. 
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.6441 
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. 6443 
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قەسىر › ئوردا ڪه سارایلار بوشاپ» ساتلا قالىدۇ. 
سەن ئۇلارنى› ماڭىلا باقىي › دەپ تەسەررۇپ قىلىسەن . 


وھ او ئۆزى قارا كە - 


فشن وء مەملىكىتىم ئاز دېگەن اچ کور ھۆكۈمدار؟ 
چاق الگ ءزورلۇق #الدىم(اللېكن) . بەھرىمەن بولالمىدى. 


قېنى ئۇ باشقىلارنىڭ بېرىگە زورلۇق قىلغان (زوراۋان) ؟ 
(ئەمدى) بىر غۇلاچ يەرگە ئىگە بولۇپ› ھەسرەت بىلەن ياتىدۇ. 


قېنى ئؤ مۇسۇلمان قېنىنى تۆككۈچى› 
قانداق قىلىپ يەر (تېگىگە) كىردى. قېنى ئۇنىڭ زورلۇقى؟ 


قېنى ئۇ باشقىلارنى خورلىغۇچى كىشى؟ 
قارا يەرگە تەڭ بولۇپ. قانداق خورلاندى. 


قېنى ئۇ دۇنيا ئۈچۈن ئۇرۇش قىلغان (كىشى)؟ 
ميا قالۇ نى نلھ كا مەليۇى بولدى. 


قېنى ئۇ مال - تاۋارلارنى قويماي توپلىغان (كىشى)؟ 
ئىككى بۆزنى ئېلىپ كەتتى› باشقىسى نېسىپ بولمىدى. 


قېتى ئۇ كۆپلەتېن يەر:نقىلىگەن ككلشى؟ 
قارا بەر (تېگىگە) كىردى» شى پۈتتى. 
دۇنيانىڭ ھەممە ئەھۋالى ئەنە شۇنداقتۇر› 
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ئەقىل بىلەن نەزەر سال› (سىرلار) ئىشىكى ئېچىلىدۇ. 


6. (بۇ دۇنيانىڭ) راھىتى ¬ مۇشەققەت. شادلىقى ‏ قايغۇ› 
7. (بېشىڭغا) نېمە كەلسە.› كۆتۈرگىن› ئاھ ئۇرما, 
راھەتمۇ› مۇشەققەتمۇ ئۆتۈپ كېتىدۇ. 


8. بىلىم بەرگۈچى نېمە دەيدۇ. ئاڭلاء 


9.”ئەي نېمەت ئىگىسى› شۈكۈر قىلىپ يېگىن› 
ئەي مۇشەققەت چەككۈچى› سەۋر قىلىپ باش ئەگكىن. 


0. سەۋر قىلساڭ› مۇشەققىتىڭ نېمەت بولىدۇ› 
شۈكۈر قىلساڭ. نېمىتىم كۆپىيىدۇ. دېگىن.“ 


1. ئەي ئالىم› بۈگۈنكى زامانغا نەزەر سال› 
ھەممە ئىش - ئەمەللەر تامامەن باشقىچە بولۇپ كەتتى. 
2. بىلىملىكلەر قەدىرسىزلەندى› ئۆزلىرىنى ئايايدىغان (بولۈپ 
قالدى.) 


3. ئەلدە يارىماس كىشىلەر كۆپەيدى. 
ياۋاشلار ئازار يەپ بېشىنى كۆتۈرەلمىدى. 
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4. قارا قەئ بىلەن يۈزىتى يۇيۇپ ,نامان قاشانخانلار 
مەرد - باتۇر ئاتالدى› زورلۇق قىلدى. 


5. پىتنە - پاسات قىلغۇچىلار ئەر ئاتالدى› 
مەي ئىچمەيدىغانلارنىڭ نامى خەسىس (دەپ) ئاتالااى. 


6. ئاماز› زوزا بىلەن يۈرگەن كىشىلەر 
مۇناپىق ئاتالدى› ئەي ئەل ھۆكۈمدارى. 

7 . ھالال يوقالدى› ھەممىدە ھارام ئۈستۈنلۈكنى ئالدى› 
ھارام يېگۈچىلەرنىڭ كود ا فالا بني کچ كەتتی. 


8. ھالالنىڭ نامىلا قالدى. (ئۈنى) كۆرگىلى بولمايدۇ. 
ھارام تالاشتا قالدى.› ئۇنىڭغا ھېچكىم تويمىدى. 


9. ھارامنى ھارام دېگۈچىلەر قېنى؟ 
ھارامنى تاشلاپ ھالال يېگۈچىلەر قېنى؟ 


× 6460 . ھەقىقىي › توغرا تەقۋادار دەپ ئاتالغانلاردىن ىى 
قۇياش پارلايدىغان قىيامەت كۈنىلا بار› دېگۈچىلەردىن كىم قالدى. 


1. ھارام بىلەن كۆڭۈل راسا قارىيىپ كەتتى› 
ھالالنى ئىزدەپ قەيەردىن تاپقۇلۇق› ئەي ئوغۇل. 
2. بۇنىڭغا تەقلىدتەن مۇنۇ سۆز كەلدى. 
بۇنى ياخشى ئاڭلا. ئەي كۆڭلى تۈز: 
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ئۆزۈم يۈز ئىشنىڭ بىرىدە بىلىمنى كۆزدە تۇتمىدىم. 


ۋۇجۇدۇم (ماڭا) ئېگىلمىدى› ھەۋەسكە قۇل بولدۈم› 
ئىبادەتكە ۋاقتىم يەتمىدى› سىرىمنى ئاچتىم.“ 
قايا:خۇشاناڭ قلتقاسى كاماندى-باشقنپە ئولۇپ قالدى. 
كىششلىزناقۇ-كۆڭشى؛ وی كاغقنخە نواپ قالدى. 


خەلقتىن ۋاپا كېتىپ. جاپا ئۈستۈنلۈكنى ئالدى. 
ئىشەنچلىك بىر ئادەمنى ئىزدەپمۇ تاپالمايسەن. 


خەلقتىن ۋاپا كېتىپ. جاپا ئىز باستى› 
ئىشەنچلىك› تايانغۇدەك كىشىلەر قىس بولۇپ كەتتى. 


ياخشى دوستلار مېھرىبانلىقتىن كەچتى. 


كىچىكتە ئەدەپ يوق› ئۇلۇغدا 
قوپال ت نادانلار كۆپەيدى› E‏ سىلىقلار ا زايدى. 


يېقىنلتىق (پةقەت) پۇل ئۈجۈنلا بولدى› 
ئامەتنىڭ (پەقەت) نامىلا بار» (ئۇنىڭغا ئەمەل) قىلغۇچى 
قېنى؟ ئەسىھەت دېگەن سۆزلا بار› ئۇنى تۈتفۇچىلار قېنى؟ 


با خخ لقا دەۋەت قىلغۇچى كىشىلەر قېنى؟ 
يامانلىقتىن توسقۇچى كىشىلەر قېنى؟ 
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سودىگەرلەر ئامانەت (مەجبۇرىيىتىنى) ئۇنتۇدى› 
ھۈنەرۋەن ئۇستىلار نەسىھەتلىرىدىن ۋاز كەچتى. 


بىلىملىكلەر سۆزلىرىنى توغرا سۆزلىمەيدىغان بولدى. 
خوتۇنلاردىن ھايا كۆتۈرۈلدى› يۈزلىرى يېپىلمايدىغان بولدى. 


قېخى› بىرەر و g2‏ قالدىمۇ 


كىشىلەرنىڭ:مەلېسايشقۇناڭ, ھۇلى.ببۇلۇپ غالدى, 
كىدە كۈمۈش بولساء (شۇنىڭغا) باش ئەگدى. 


قەسچىتلەز:كۆپەيىئە: جامائەتلەز ئاز. قالدى. 


تەقۋادار کش نېمە دەيدۇ› ئاڭلا. 
نی کاخ ەۋ ھچ ونژ ەى كبابشىلارنىڭ باشچىسى: 


”بىرەر توغرا (ئىش) , قىلغۇچى-قېنى؟ 
بىرەر خۇدالىق اشقا ماڭغۇچى قېنى؟ 


دۇنيانىڭ ھەممە تەرىپى تامامەن بۇزۇلدى. 
بۇنى كۆرۈپ ھەيران قالغان بىرەر كىشى بارمۇ؟“ 
ا ا ھۇزۇر IEA‏ ئىچىدە ياتباقتا. 


مۇسۇلمانلارنىڭ مال - دۇنياسى تالان - تاراج قىلىندى. 
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ھارامنى (ھالالدىن) پەرقلەندۈرىدىغان (كىشى) قېنى؟ 


3. قارا› پىتنە - پاسات ئاۋازى كېچىچە ئۇخلاتمايدۇ. 
ئىلىمۇ قۇرئان ئاۋازى قېنى؟ بۇ بەك ئاز› بۇرادەر. 


4. كۆڭۈللەر قاتتىقلاشتى› تىل يۇمشىدى. 


6485. نەزەر سال» ئاتىغا ئوغۇل ئاتىلىق قىلىدۇ› 
ئوغۇل بەگ بولۇپ:قازا.ئاتا قۇل بولدى. 


6 ھايات قىسىلدى› دەرد - ئەلەم ئۇزاردى› 
ئاچ كۆزلۈك بارغانسېرى زورايدى. شادلىق خوراپ كەتتى. 


7. كەمبەغەل› تۇل› يېتىملەرگە شەپقەت قىلغۇچى يوق› 
جاھان ئاستىن - ئۈستۈن بولۇپ كەتتى› (بۇنىڭغا) 
ئەجەپلەنگۈتچى: يۇق. 


× 6488. دۇنيانى سىنىغان› سېخضى› قولى كەڭ. 
بىلىمى چوڭقۇر دانىشمەن بەك ياخشى ئېيتقانىدى: 


9. ”دؤنيا ئاخىرلاشتى› قانۇن بۇزۇلدى. 
يامانلارنى كۆرۈپ› ياخشىلارمۇ ئاينىدى. 


يىل انيتا كۈنلەر: ئۆزتېييلېرى..(تۇنپ0 تازا رازلد“ 


1. ئوغۇل ` قىزلار ئاتا ھۆرمىتىنى تاشلىدى› 
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”قېرزى“ دېگەن نام كىشى ئۈچۈن ھاقارەت بولۇپ قالدى. 


قانۇن - قائىدىلەر پۈتۈنلەي ئاستىن - ئۈستۈن بولۇپ كەتتى› 
تاق بىلەن قارا راشب كەتتى: 


بۇنىڭ ھەممىسى قىيامەتنىڭ ئالامەتلىرىدۇر› 
ئالامىنى كۆرۈنسە› كېلىدىغىنى كېلىدۇ. 


قۇدرەتلىك تەڭرىم ئىمانىمىزنى ساقلىسۇن › 
بۇ پىتنە› بالا› يامانلىقلارنى ئوتتۇرىدىن كۆتۈرسۇن. 


تۆت يۈز ئاتمىش ئىككىنچى يىل ئىدى. 
بۇ سۆزلەرنى تاللاپ› يېزىپ -تاماملىدىم. 


ئەفلىم يېتكەنلان‹سۆزلەرنى تۈگەل ¦ يازدىم. 
ئوقۇغان. ۋە چۈشەنكەنلەر (ئۆژى ‏ ترەش الننون 


ئىش ھەرىكىتىڭ› يولۇڭ قانداق بولۇشى كېرەك› 
(بؤ ھەقتە) ئازراق سۆزلىدىم› ئاساسىڭنى بېكىتىۋال. 


بۇ يول ‏ ھەم دىن يولى ھەم دۇنيا يولىدۇر› 


ئەگەر (بۇ) دۇنيانى تىلىسەڭ› ئۇنىڭ يولى شۇء 
ئەگەر ئاخىرەتنى تىلىسەڭ. ئۇنىڭ ئىزى مانا. 
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ئۆز بەندىلىكىڭنى قىل› خۇدا كۈچ - قۇۋۋەت بېرىدۇ. 
ئىزدىمە. 


ئىلاھىم» ئۆزۈم بۇ سۆزنى باشلىدىم› 
تلقن ,نبنا ئىكىنلېكىنى(ياخشىيىلىسەن. ئەي ئېگەم! 


ئۆزۈمگە شان چ شۆھرەت› ياخشى نام تىلىمىدىم › 


مەيلى ئۆز بولسۇن› مەيلى يات بولسۇن› كىشىلەرنىڭ پايدىسىنى 
تىلىدىم. 


ئوقۇغانلار ئوقۇغانسېرى مېنى ئەسلەپ› 
(ھەققىمگە) دۈئا قىلىپ قويارسكىن› دەپ (ئويلىدىم) . 
ئوقۇغانلار ماڭا بىر دۈئًا قىلىپ قويار› ئەلۋەتتە. 


تىلىم سۆزنى سۆزلىدى› قولۇم يازدى› 
ئەي مۇلايىم› بۇ قول ۋە تىل (بەرىبىر) ئۆلىدۇ! 


مانا بۇ كىتاب قول ۋە تىلنىڭ ئىشانىسىدۈر. 
بؤنى يېزىپ › ئەمدى اكا قالدۇردۈم › ئەي زېرەك. 


4507. (كەرجە) مەي خشالى ئاتاپ: کی اک اا 
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مېنى ئۇنتۇماء ئەي تىرىڭ كىتابخان . 


بۇ موھتاج قۇلۇڭنى پەقەت سەنلا كەچۈرگىن. 


6509. ئاداشقان› گۇناھىم كۆپ بىر قۇل ئىدىم› 
کا راد رىپ 


0 مەن قۇل» سەن - ئىگەمسەن› قۇل ھامان قۇلدۇر› 
ئىگەمسەن › ھىممىتىڭ بار ماڭا ئىگىدارچىلىق قىل! 


61 ئەي ئەپۇ قىلغۇچى»› مەن - قۇلۇڭمبەن.› سەن ئىگەمسەن› 
مېنى ئەپۇ قىلغىن.› گۇناھىمنى كەچۈر! 


× 6512. ئەي پاك (خۇدا)› يەنە شەرقتىن غەربكىچە 
ھەممە مۆمىنلەرنى ئەپّۇ قىلغتن! 


6513. ئادانمەن › ئادانلاردىن نادانلىق سادىر بولىدۇ› 
سەن پەزىلەتلىكسەن»› گۇناھىمنى كەچۈر› ئەي بىلگۈچى. 


4. ئىپاردىن پەقەت ئىپار ھىدىلا پۇرايدۇ› . 
تېن ارم دى ناباك :ھىم ‏ پۇرايدۇ. 


5. ئەي ئۈمىدىم› مەن ئۈچۈن پەقەت سەنلا ئۈمىد› 
سەندىن ئۈمىد ئۈزمەيمەن › ھەي ئۈمىد! 


6. گۇناھكار قۇلۇڭمەن. قىلغانلىرىم جاپاء 
ۋاپادار ئىگەمسەن. ماڭا قىل ۋاپا. 
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7. ئەي ئىگەم› جاپادىن (پەقەت) جاپالا كېلىدۇ. 
ۋاپادارلىقتا ۋاپادىن باشقىنى كۆرمىدىم. 


8. بارچە مۆمىنلەرنىڭ ھەممىسىنى ئەپۇ قىل› 
شۇلار قاتارىدا مېنىڭ گۇناھىمنىمۇ (كەچۈرگىن) . 


9. ياخشى يول. كۆزسەتكۈچى› توغرا يولچى› 
پەيغەمبىرىمگە تۈمەنمىڭ بالىمىمنى يەتكۈز. 


0. (ئۇنىڭ) تۆت دوستىغا كەينى - كەينىدىن› 
ئۈزلۈكسىز سالىمىمنى يەتكۈز› ئەي خۇدا. 
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ي يىگىتلىككە ىچى ئېچىنىپ › قېرىلىق ھەققىدە 
ئېيتقانلىرى 


. يىگىتلىكنى كېزىپ يۈرگەن بۇلۇتتەك ئۆتكۈزدۈم › 

ھاياتىمنى ئۆتكۈنچى بوران - شامالدەك تۈگەتتىم. 

سېنى تۇتۇپ قالالمىدىم› تېز قاچۇرۇۋەتتىم. 

(ئەي) يىگىتلىك. ماڭا يەنە (بىر قېتىم) كەلسەڭ› 

ئالىقىنىمدا كۆتۈرۈپ› (تېگىڭگە) تاۋار - دۇردۇن تۆشەك 
سالاتتىم. 

ئەپسۇس› . 4 2 @ 5 قېنى› قاياققا كەشى 

قانچە خالىساممۇ. ئۇنىڭغا ئېرىشەلمىدىم! 


يىگىتلىكتەك ياخشى (چاغ) يوق ئىكەن. 


ياشلىقنىاڭ ية IRCA‏ زاق 
801 


6.527 


.6528 


659 


60 


1 


652 


"©3 


. 4 


655 


802 


ئەمدى يوقاتتىم. تۇتاي دېگەندە قاچۇرۈۋەتتىم. 


توغرا تۇرسام› قېرىلىقنىڭ زىيىنى يوق (ئىدى) › 

دىسىت »› ھاياتىمنى بىھۇدە ئۆتكۈزدۈم. 

پۈتۈن كۆركەملىكىمنى سەن ئېلىپ كەتتىڭ.› يىراقلاشتىم 
مەڭزىم ئارغۇۋاندەك قىپقىزىل ئىدى.› 

بۈگۈن يۈزۈمگە زەپىرەڭ ئۇرۇقىنى سۈرتتۈم. 

ئىپاردەك قارا بېشىمغا كافۇر پۈركۈدۈم› 

تولۇن (ئاي) دەك تولغان يۈزۈمنى قاياققا كەتكۈزدۈم؟ 
تۈمەن خىل گۈل - چېچەكلىك پارلاق باھاردەك ئىدىم› 
خازانلىققا ئايلاندىم› ھەممىنى قۇرۇتۇۋەتتىم. 


تیه بونۇم ئوقتەك چۇيغۇز یوی 
(ئەمدى) يادەك ئەگرى بولدى. ئېگىلدىم› مۈكچەيدىم. 


ئىسىت› ھاياتىمنى ھەۋەس بىلەن بىھۇدە ئۆتكۈزدۈم› 
(ئەمدى) پۇشايمان بىلەن قان› ياش ئاققۇزماقتىمەن! 


ياشلىقىمنى ئۆتكۈزۈۋەتتىم:-يىگىتلىكنى يوقاتتىم› 
كۈنلىرىمنى بۇلغىدىم› ئۆزۈمنى چۆكتۈردۈم. 


يېمەك - ئىچمەكنى خؤددى كالىدەك يەپ - ئىچتىم› 
ئارزۇ - تىلەكنى قوغلىشىپ› چاڭ - توزان كۆتۈردۈم. 
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. دوست بۇرادەرلىرىمگە سۆيۈملۈك جاندەك ئىدىم› 


گۇناھسىزلارغا ھۆكۈم قىلدىم. قول ئۇزاتتىم› تىل تەگكۈزدۈم. 


دۈشمەننى يەڭگەن پالۋاندەك خېلى كۆكرەك كەردىم› 
ئۆزۈمنى مەغرۇر تۇتۇپ› تىك چوققىدەك غادايدىم . 


ئىچىپ ياتقان ئادەمدەك ئۇخلاپ› (ئەمدى) ئويغاندىم › 


دۇنيا قوغلىشىپ يۈگۈرۈپ› ئۆزۈمنى ھارغۇزدۇم. 


ئارزۇ - تىلەك ئۈچۈن خېلى يۈگۈردۈم› 
قزرا يۇزىلەك“ماخادداۇ رو9 


كىشىلەرنى تۇتۇپ› زورلۇق بىلەن پۇلىنى ئالدىم› 
بەزىلەرگە غەزەپ قىلدىم› كايىدىم› بەزىلەرنى رەنجىتتىم. 


مەندىن روم ”نېمىشقا ئۇنداق قىلدىڭ؟“ دەپ سورىسا› 
قانداق باھانەم بار؟ ئۇياتلىق (ھالغا) چۈشتۈم. 
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ئۆتۈۋاتقان كۈنلەر بىلەن ئۆزۈمنى بەزلەپ› ھاياتنى 
ئۆتكۈزدۈم. 

شادلىقى ئۆتۈ توپ كەتكىتىدەك, مۇشەققەتمۇ ئۆتۈپ کس دی 

كۈت ابلا بۇد )بۆلچى ي پۇشاۋپانغا قةيق .بولدۇپ. 


ئويلاپ باقسام › كىسرادە ك0 ياكێئ قەيسەردەك 9 بوپتىمەن › 
ياكى شەددات ۋە ئاددەك جەننەت ياساپتىمەن . 


(گويا) نۇھ يېشىنى ياشىغاندەك ياشىدىم. 


ئۆزۈم (گويا) چاقماقتەك قىلىچ تۇتقان ھەيدەر9بولدۈم. 
ياك رۇستەمچە جاھانغا داڭ تارقاتتىم. 


يەنە مەن (گويا) ئېيسا بولۇپ ئاسمانغا ئۆرلىدىم› 
ياكى› نۇشرىۋاندەك®توغرا قانۇن يۈرگۈزدۈم. 


ھارۇۈن مال 2 دۇنياسىدەك بايلىقىم تۈگەل بولدى. 
ياكق ئەسھابى رەستەك © تۆمۈر شەھەر بەرپا قىلدىم. 


ئاخىر تۇپراققا قايتىدىكەنمەن› بۇلارنىڭ پايدىسى نېمە؟ 
دۇنيا قېپقالډى؛. ئىككى ,بۆز; بىلەن¡ كەتتىم. 


ES‏ تانالۇ اىن ان ناش ا 
ىنىڭ نا 
7 ا ئومۇ مى 
ئە جار نىڭ بىرى ‏ ئەلىنىڭ تلەش نا 
E:‏ نۇش كىران ساساتىلار سۇلالىسى شاھلىرىدىن بىرى. ` داستانلاردا 
هھ سو پىتىدە ته 


سۇ 
ئەپسانىلار دا تەلتۋىرلەنگەن: شەھەر ياساتقان چوڭ باي . 


3 يالىڭاچ كەلگەنىدىم› يەرگىمۇ يالىڭاچ كىرىشىم كېرەك› 
نېمە ئۈچۈن دۇنياغا ئۆزۈمنى مۇنچىۋالا ئۇرۇپ كەتتىم؟ 


4. ئۆتكۈنچى دۈنيا بوران - شامالدەك ئۆتۈپ كەتتى› 
ئۆتكۈنچى دۇنياغا غاپىللىقىمدىن بېرىلدىم. 


5. ھاياتقا پايدىلىق (بولغان) ياخشى ئىشلىرىم قېنى؟ 
تىرىكلىكىمدىن تېرىغان ئېتىزىم قېنى؟ 
6. نېمە تېرىغان بولسام› ئاخىر شۇنى ئورۇدۇم› 
نېمە ئورغان بولسام› ئۆزۈم شۇنى تېتىدىم. 
71., ىكى ئۆتكۈزدۈم› قېرىلىققا يەتتىم › 
نېمە ئۈچۈن سۆزۈمنى چېچىۋەتتىم؟ ئەمدى توۋا قىلىمەن. 
8. ئۇزۇن تۈنلەردە ياتبا. ئىگەڭگە تائەت - ئىبادەت قىل› 
توپقان+ تسائ يىغلا. كۇناغلا (ئېگىخە) پېسىلىپ: قالدىم. 


9. يىلان› ,قؤرت ‏ -قوڭغۇز. يېمى بولىدىغان | جاتنى بېقىپ› 
(ھەر خىل) نېمەتلەر بىلەن نېمە ئۈچۈن پەرۋىش قىلدىم؟ 


0. ئەي ئۇخلىغان ۋۇجۇد› سەن ئويغان› تىنماي يىغلاء 
خۇداغا ئىبادەت قىل› ئۇنداق قىلمىساڭ. يوقالغىنىڭ شۇ! 


1. قېرىلىق چاڭگىلىغا ئالدى› يىگىتلىك يىراقلاشتى› 
لەززەت كەتتى› ئەمدى بارىدىغان ئۇدۇل يولنى تاپتىم. 


2. بەك كونا دۇؤنيا خەلقنى كۆپ ئالدىدى› 
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مەق::قاسېسىغا.(كېرنكەن) ن2ا ,(دۇنياش: شۇنچە) 
سۆيگەندىمەن؟ 


3. با رەببىم › مېنى ئويغاتقىن› سەن ئىگەمسەن› 
مېنى (دەرگاھىڭدىن) قوغلىما. دىلىمنى پاكلىدىم. 


4. گۇناھلارنى كەچۈرگۈچى ئىگەم يالغۇز ئۆزۈڭسەن › 
مېننى ئەپۇ.قىل›:گۇتاھلېزىمىن:ئۇغتۇچۇم. 
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زاماننىڭ بۇزۇقلۇقى ۋە دوستلارنىلڭ_ جاپاسى 
ھەققىدە 


(ئەمدى) ئورنۇمدىن تۇرۇپ (ھەر تەرەپكە) بېرىپ› جاھاننى 
كېزەي› 


دۇنيادا ۋاپادار كىم ئىكەن› (ئؤنى) ئىزدەيمەن. 


ئادەم قىسلىقى باشلاندى› (ئؤنى) قەيەردىن ئىزدەي › 
ئىزدەپ تاپقىلى بولسا. ئىزدەپ كۆرەيمەن. 


ھەھمە ئارزۇلارغا يېتىشتىم › (لېكىن چىن) تادەمنى تاپالمىدىم › 


ۋاپ قەھەتچىلىكى بولدى. دۇنيا جاپا بىلەن تولدى› 
كىمدە ۋاپا بار ئىكىن؟ ئازراق سوراپ باقاي. 


ئەگەر مەن بىرەر ۋاپادار› سېخىي ئادەمنى تاپسام › 
يەلگەمدە كۆتۈرەي› كۆزۈمگە سۈرتەي: 


ياۋان ىˆ كېنىك بىلەن بتلله ھاياتا-كەچۈرەى: 


. يېمىكىم ئوت - چۆپ يىلتىزى. (ئىچىشىم) يامغۇر سۈيى بولسا 


بەس ¢ 
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دهشت - باياۋاندا تۈئەپ › تاغاردىن تون كىيەي. 


2 . يا ۋەھشىي بولۇپ› مەن باياۋاندا يۈگۈرۈپ› 
كىشىلەردىن يىراقلىشىپ› بؤ دۇنيادىن يوقىلاي! 


3. بۇمۇ بولمايدىغان بولسا› پۈتۈن دۇنيانى تاشلاپ› 
دەريادەك ئاقايمەن › قۇيۇندەك ئۆرلەي. 


4. ئەي ئىگەم› موھتاجلىققا چۈشتۈم› ۋاپاسىزغا يولۇقتۇم. 
ۋاپادار كىم ئىكىن. سۆيۈملۈك جېنىمنى بېرەي. 


ETT EC ESL 6‏ 
تۈگىدى› 
بۇ قىلىق قاياققا كەتتى› مەنمۇ ئارقىسىدىن باراي. 


6. دۇنيانى ئىزدەپ قارىسام› مېھرىبان كىشى يوق› 
مېھرىسىزغا كۆڭلۈمنى قانداقمۇ باغلاي؟ 
شەيتاندەك دۈشمەن بولۇپ چىقتى› شەيتاننى نېمە قىلاي؟ 


ئۇنىڭدىن جاپا كەلدى› ئەندى كىمنىمۇ سۆيەي؟ 


9. كىشىنىڭ كۆڭلىنى بىلىشتە گەپ - سۆزى گۇۋاھ ئىدى› 
كۆڭلى› تىلى ئالا بولدى.› (ئەمدى) كىمگە ئىشىنەي؟! 


0. بۈگۈن بۇ يەردە ئۆزۈمگە. كىمنى ھەمراھ قىلىمەن › 
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ا كىمگة ئىشىنىمەن باک کنن دوست تۇتىمەن؟ 


كە كىدە ەيى ىسىن کک رت 
مەن ئەمدى مۇڭلاندىم› ئاز چ تولا گەپ ئاچاي: 


دوست - بۇرادەرلىرىمدە ئۈمىد› ۋاپا كۆرمىدىم› 
قېرىنداشلار قىلمىشى يات كەبى بولدى. ئاڭا قانداق سىر 
ئەگەر ئىشەنچ› چىنلىق قەسەمگە بولسا› 


”اچ ج تۇزىنىڭ ھەققى“ › دەپ رسایە قىلغۇچى بارمۇ› 
ئەگەر بولسا› ئۇنى مەن ئالتۇن - كۈمۈش› گۆھەر بىلەن 
كۆمۈۋېتەي! 


شادلېق› قايغۇغا شېرىك بولىدىغان قوشنا - قولۇم قەيەردە › 


دوست بۇرادىرىم دەپ ئىشەنگۈدەك كىم بار؟ 
ئۇنى بەگ قىلىپ مەن› ئۆزۈم ئاڭا قۇل بولاي. 


مەن چىن ئادەم تاپالماي. يالغۇز مۇڭلىنىپ قالدىم. 
غەم بىلەن تۈگەپ كېتىۋاتىمەن› مەنمۇ خۇشال بولاي. 


خەلق تېمىشقا بۈزۈلدى› نە ئۈچۈن ياخشى ئادەنلىرىنى 
تاشلىىدى؟ 
قانداق زامانغا دۇچ كەلدىم› ئەمدى نەگە باراي؟ 
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تەلۋە› ساراڭ بولدۇممۇ. يا ئەقىلدىن ئازدىممۇ› 
نېمىلەرنى سۆزلىدىم› ئېيتىپ بەرگىن› بىر ئۇقاي. 


ياكى. سەپۈا _كۈچىيىپ. مېڭەش ئاينىپ :قالدىيۇ؟ 
كۆزۈمگە -شۇنداق كۆرۈندىمۇ, مەن بىر دوزا ئىچەي. 


بۇ خىلدىكى ‏ كىشىلەر ماڭىلا ئۇچرامدۇ؟ 
مەن بىر تەتۈر كىشىمۇ. ئۇنداق بولسا قايتاي. 


ئاەخى چاتشى: من .ج ەكىغىله ¦ 
ۋاپا ئامىنى دؤنيادا قالدۇرۈپ كەتكەنلەر› ئؤنى ماختاي؟ 


بؤ قائىدە › قانۇن› قىلىقلارنى بۈگۈن كۆرسەم ئىدى» 
بۇنى ئۇلار قالدۇرغان بولسا ئىدى. مەنمۇ خۇشال بولاتتىم! 


مۇلايىملار تۆرگە چىقسۇن› يامانلارنى سۈرۈپ قوغلاي. 


2 . ك كېتىپ قالدى.› قانۇن - قائىدىلەرنى‎ Me يا‎ PE 
كهتتى;‎ 
كىشىلەرنىڭ ئەڭ تۆۋىنى قالدى› ياخشىنى قانداق تاپاي؟‎ 


بوي ت قەددىنى كۆتۈرۈپ يۈرگەنلەرنىڭ ھەممىسى ئادەم 
اء 
بو 


بۇرۇنقىلار پەرىشتىمىدى؟ بۇنى نەدىن بىلەي. 


ئۇلار كەتتى› مەن بۇلار بىلەن قالدىم› 
(ئەمدى) قانداق ھەرىكەت قىلاي. قانداق چىقىشاي؟ 


. 8 
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. 6603 


. 6604 


قانچىلىك سۆزلىسەممۇ سۆزۈم يەنە تۈگىمەيدۇ› 


شۇنچىلىكى بەس ئەمدى› سۆزۈڭ بارمۇ؟ مەن كېتەي. 


ئۆزۈم ئۈچۈن بۇ يەردە ياخشىراق نەرسە تاپالمىدىم› 


نامىمنىمۇ بىامىسۇن› ئۆزۈمنىمۇ كۆرمىسۇن › 
تىلى وبا مدق . ئباۋۋالرىيدى- قۈكىتەي: 
چاياندەك چاقىدۇ› چىۋىندەك شورايدۇ› 

ئىتتەك .ھاۋشىيدۇ: قايسبىرىنى: ئۇزاتى؟ 

يامانلار ئارىسىغا چۈشۈپ› ئەمدى پەرياد چەكتىم› 


پۇشايمان بىلەن كېچە - كۈندۈز بارلىق ئېغىر يۈكنى 
كۆتۈرەي! 


قوپال› بىۋاپالاردىن چەترەكتە يۈرەي. 


ئىلاھىم› سۆيۈملۈك پەيغەمبىرىمنىڭ يۈزىنى (كۆرۈشكە) 
ئېسىپ قىل› يەنە تۆت چارىيارنىڭ يۈزىنى كۆرەي! 
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كىتاب ئىگسى يۈسۈپ ئۇلۇغ خاس ھاجىېپنىڭ 
ئۆزىگە نەسىھىتى 


بىلىم ئۆگەن› ئۆزۈڭگە تۆردىن جاي ھازىرلا› 
بىلىم بىلىش ئۆزۈڭ ‏ ئۈچۈن ‏ مەزمۇت :قوزتاددۇو: 


الجن تاشن جەيبە شرو ؤو پاپەنلىق: بول. 


قانچىلىك بىلسەڭمۇ يەنە ئۆگەن› ئىزدەن › 
قاراء بىلىملىك سورا بى سورا €# 1 يېتىدۇ. 


?فل“ دېسەڭ.› سەن تېخى بىلىمدىن a‏ 
بىلننلتكە ( ا بىلىمسىز ھېسابلىنىسەن 


بىلىم تۈۋى ۋە چېكى يوق بىر دېڭىزدۇر› 
نۇتۇل شورلېشتۇنىڭقى:ئۋۆانىلىق سۋ.ئالالايدۇ؟ 


بۇ 4¥ ماق ب لەنلا › بېناڭ.-ئۇزۇڭقااقبولىدۇ; 
بىلمەيدىغان ئۆزۈڭنى ئۆزۈڭدىن يىراقلاشتۇر. 


1. بىلىم ئۆگەن»› ھەقىقىي ئادەم بول» ئۆزۈڭنى يۈكسەلدۈر› 
ياكى ھايۋان ئاتىلىپ› كىشىلەردىن يىراقلاشقىن . 


2. بليلك 7 جئىشما شە 
بىلىمسىز خۇشال يۈرۈپ قاقاقلاپ كۈلىدۇ. 

3 بىلىم بىلسە ئوي - غەم ئىچىدە قانداقمۇ قاقاقلاپ كۈلىدۇ؟ 
ئەي بىلىمسىز › سەن بۇغىدەك سەكرەپ يۈرىسەن! 


4. بىلىملىك كىشەنلەنگەندۇر › خالىغىنىچە يۈگۈرەلمەيدۇ› 
قارا بىلىمسىز ئارزؤۇ قوغلىشىپ توختىماي يۈگۈرەيدۇ. 


5. تەي ئالىم. سەن كىشەنلەندىڭ› بىلىمسىز مېڭىۋېرىدۇ› 
بىلىمسىز ھىجەتلەقچە:; سى كىسشتتىتى بۇراپ چىڭىتق کا 


6 مانا مەن بىلىم ئىزدەپ قول سوزدۇم› 
سۆزنى سۆزگە تىزىپ› رەتلىك قۇر تۈزدۈم. 
7. بۇ تۈركچە سۆزنى تاغ كېيىكىدەك ھېسابلىدىم› 
ئۇنى ئاۋايلاپ تۇتۇپ› ئاستا كۆندۈردۈم. 
6618. سىلىدىم› ئەركىلەتتىم › تېز كۆڭۈل بەردى› 
شۇنداقتىمۇ. بەزىدە ئۈركۈپ كېتىدۇ. 


0. سۆزنى توغرا سۆزلىدىم. ئۇ قوپال ۋە ئاچچىق› 
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توغرا سۆزنى كۆتۈرەلىگەن كىشى ئەقىللىق ئەردۇر› 


. ئوقۇغانلارغا ئارتۇق ئېغىر كەلمىسۇن دەپ» 


ئۇلاردىن ئوچۇق - يورۇق ئۆزرە سورىدىم. 


توغرا سۆزدىن باشقا سۆزنى سۆز دېمە› 
توغرا بىلەن ئەگرىنىڭ پەرقى ئاق بىلەن قارىنىڭ پەرقىدۇر. 


تۆت يۈز ئاتمىش ئىككىنچى يىل ئىدى.® 
مەن ¦ يۈرەك قېنىم بىلەن بۇ سۆزنى سۆزلىدىم. 


بۇ. سۆزلەرنى ئون: سەككىز ئايدا سۆزلەپ تۈگەتتىم› 
سۆزلەرنى تاللاپ. ‏ ئايرىپ| تېرىپ :رەتلىدىم . 


. ھۇپپىد ه ئېچىلغان چېچەكتەك خؤۇش پۇراق تارقىتىدۇ دەپ › 
E‏ كا قىلدىم› يەكۈنلەپ تۈگەتتىم . 


قانچىلىك سۆزلىسىمۇ. كىم سۆزىنى :تۈگىتەلەيدۇ؟ 
(چۈنكى) ‏ سۆز بۇلاقتەك_تىنماي ئېقىپ تۇرىدۇ. 


ئەي يۈسۈپ. كېرەكلىك_سۆزنى. توغرا سۆزلە› 
كېرەكسىز سۆزلەرنى يوشۇرغىن. زىيان, قىلىدۇ. 


سۆزنى .كۆپ سۆزلىدىڭ› تەمى كەتمىسۇن › 
ئادەم› كۆپ سۆزدىن زېرىكىپ بېزىدۇ. 


ئىشەنچسىز دۇنيانىڭ پەيلى جاپا ۋە ۋاپاسىزلىقتۇر. 


بۇ ھىجرپ بق اکى 2-4070-0069 پالارا وق کو 
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ئەقىللىقلار ئؤنى ئۆزىدىن چەتلەشتۈرىدۇ› يىراق تۇرىدۇ. 
سەن بولساڭ. بۇ دۇنياغا قاتتىق يېپىشتىڭ› 

بؤ دۇنياغا ئىشەنمە› (زادى) ئىشەنمە› 

قاتتىق يالۋۇرۇپ خۇداغا سىغىن. 


بو بىۋاپا دۇنيا نۇرغۇن خەلقنى تاشلىدى› 
نى - نى كىشىلەز؛ يولدىن؟ ئېزىپ-كەتتى. 


ئەمدى ساڭىمۇ تەييارلاندى› جىلۋىلىنىپ كۈلىدۇ. 

سەنمۇ كۈلۈپ ئۇۋۇاۋسايواقٍېتقۇ. ئۆێى يمن 

نى - نى مال ت دۇنياغا ئىگە بولغان دۇنيا بەگلىرى 
ئۆلۈم (ياقىسىدىن) تۇتقاندا. كۆزلىرى تەلمۇرۈپ (ئۆلۈپ) 


كەتتى. 


يىگىتلىڭ E‏ س Cac‏ وز انون 


نەچچە سىك (يىل)ياشىسىمۇ ئاخىر ئۆلۈم بار 
قانچىلىك دۇنيا توپلتسىمۇ. ئارقىدا قالىدۇ. 


بذ خپلوت:تقۇپىى (ھما. ئاق 


. ئۇياتسىز قۇلۇڭمەن. گۇناھلىرىم كۆپ. 
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روشەنكى»› رەھىم - شەپقەت سېنىڭ (قولۇڭدىن) كېلىدۇ. 


ساڭا گۇناھكار بولدۇم› سېنىڭدىن قاچتىم. 
بۈگۈن ساڭا سىغىنىپ› يالۋۇرۇپ كەلدىم. 


ئەي موھتاج ۋۇجۇد. نېمىگە ئىشەندىڭ؟ 
كۆز كۆرۈپ تۇرۈپ› نېمىگە تاياندىڭ؟ 


ئەمدى يولۇڭنى توغرىلا. ھەرىكىتىڭنى تۈزەت› 
ئۆزۈڭ ئىككىلا دۇنيادا تۆردىن ئورۇن ئال. 


بۇ دۇنيا پۈتۈنلەي ھەۋەس بىلەن تولغان› 


گۆدۈڭنى فور ئۇلېقيگۈق ەبو اندر چم ونا 


ئەي رەببىم؛ ھەھمە مۆمىنلەرنى ئەپۇ قىلغىن› 
ھېسابسىز رەھمىتىڭدىن (ھەممىنى) تۈگەل بەھرىمەن قىل. 


تۆت چاربتلىسيۇ غ كۆپ 1 ج29) ئۇالا/ 


۸ ^ 2 ^ ^ 2 . ۵ ى‎ | o ىكىم ^ م‎ ۵ EMA ^ o: 
OEE 25 (7 2(@ ) )و( )®( رە( )وز ) #(اكبە( :)#5( )جە(:2 :)#2 د کف 7 كەز«( ) 2#( ە( ەە‎ 


A”‏ ەسرىي ھۇقەددىمە“دىكى ئىزاھلاشقا تېگىشلىك نۇقتىلار نومۇر 
‹®.@) بىلەن كۆرسىتىلدى. قالغان بابلاردىكى ھاشىيىدە ئىزاھ بېرىلگەنلى- 
رىدىن باشقا ئىزاھىلاشقا تېگىشلىك سۆز ۋە ئىبارىلەرگە يۇلتۇز ( × ) 
قويۇلۇپ› بېيىت نومۇرى ئاساسىدا كۆرسىتىلدى. 

A 


نەسرىي مۇقەددىمە 


@® چىن› ماچىن ‏ 9 - ئەسىردىن كېيىنكى ئەرەبچە - پارسچە 
ھۆججەتلەردە جۆڭگونىڭ ناهن بۇ نام ھەققىدە مەھمۇت قەشقەرى مۇنداق 
كۆرسىتىدۇ: ”... چىن ئەسلىدە ئۈچكە بۆلۈنىدۇ: بىرىنچى› يۇقىرى چىن› 
بۇ يەر شەرقتە بولۇپ› «تاۋغاچ› دەپ ئاتىلىدۇ؛ ئىككىنچى› ئوتتۇرا چىن 
بولۇپ. ‹ختاي؛ دەپ ئاتىلىدۇ. ئۈچىنچى› تۆۋەن .چىن بولۇپ› بارخان 
> دەپ ئاتىلىدۇ. بۇ قەشقەردە. لېكىن ھازىر ‹تاۋغاچ ‹ “ ماچىن› دەپ› 
‹خىتاي ‹ ° چىن؛ دەپ تونۇلۇۋاتىدۇ.“ (مەھمۇت قەشقەرى: «تۈركىي 
تىللار دىۋانى» › 1 - توم› 2 بەت. شىنجاڭ خەلق ئەشرىيپباتى› 
1 - يىل). 
@ بۇغزاخان تىلى بۇغرا ‹قاراخائىيلار: سۇلالىسىدىكى خانلارنىڭ 
ئۇنۋانى. بۇ يەردە ئېيتىلغان بۇغراخان تىلى قاراخانىيلار دەۋرىدىكى ئەدەبىي 
تىلنى يەنى ”خاقانىيە“ تىلىنى كۆرسىتىدۇ. «قۇتادغۇبىلىك» ئەنە شۇ تىلدا 
@ «تۈركىي شاھنامە» س «شاھنامە» پارس شائىرى فىردەۋ- 
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سى (940 1030 - يىللار)نىڭ مەشھۇر داخغان;: . بۇ يەردە مۇقەددىمە 
مۇئەللىپى «قۇتادغۇبىلىك» داستانسيئاشۇ ئەسەرگە ئوخشىتىپ› تۈركىي 
تىلدا يېزىلغان شاھنامە دېمەكچى. 

@” تۇرانلىقلار “” تۇران خەلقى“ › يەنى تۈركىي تىللىق خەلقلەر 
مەنىسىدە. پارسلار ئونتۇرا ئاسپاطتكى||تۇركىي خەلقلەر ياشىغان ماكاننى 
”تۇران“ دەپ ئاتايتتى. 

@ @ بالاسافۇن ىه تقاراخخاتىھالدۇشۇلا]شىتنىڭ. خەري.پايتەچتى-بولغان 
بىر شەھەر› ئۇ يەتتە سۇ رايونىنىڭ چۈ دەرياسى ۋادىسىغا جايلاشقان› 
نازر قى سشوۋێتت قىزغىزىستانىتى تېتۇرتورتېسددىكى :توقباێ: شەھىرىنىڭ 
غەربىي قىسمىغا توغرا كېلىدۇ. 

@ خاس ھاجىپ ‏ خاس مەسلىھەتچى» تايانغۇ. 
ئەلىگ - ئەل باشقۇرغۇچى: ئەل ئىگىسى: ھۆكۈمران. پادىشاھ دېگەن 
مەنىلەردە. 

B 


ئه زمىي مۇقەددىمە 


2 قادىر ۋە زول جەلال س قۇدرەتلىك› ئۇلۇغلۇق تق 
2. ماچىنلارنىڭ بېگى هق ئىزاھاتقا قارالسۇن. 
7. قۇز ئوردۇ ‏ بالاساغۇننىڭ يەنە بىر نامى. تەسكەي ئوردا. 


غەربىي پايتەخت دېگەن مەنىدە. 


C 


بابلار مۇندەرىجىسى 


«قيۇتئادغۇبىلىيىك» داستانىنىڭ ھىرات 0 ؛”قاچىرە“ ۋە 
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”نەمەنگان“ قوليازما نۇسخىلىرىدا بېرىلگەن . مۇندەرىجە بىر  :‏ ‹بىرىگە 
ئوخشىمايدۇ› داستاننىڭ بو ئەسرىي بەشخشسشىششڭا مۇندەرىجچىسى تۈركىيىلىك 
ئالىم رېشىت رەخمەتى ئارات تەرىپىدىن رەتلەپ چىقىلغان مەتىننىڭ مۇندە- 
رىجىسى NEY‏ ئېلىندى (رېشت رەخمەتى ئارات. «قۇتادغۇبىلىك» « I‏ 
مەتىن. ئىستانبۇل 1947 - يىل نەشرى) ۋە رېشىت, رەخمەتى ئارات 
تەرىپىدىن تولۇقلاپ قوشۇلغان ماۋزۇلارمۇ ئەينى بويىچە قوبۇل قىلىندى. 


D 
قۇتادغۇبىلىك‎ 


تۈمەنمىڭ سانا تۈمەنمىڭ مەدھىيە ۋە ماختاشلار بولسۇن. 
8. ئەزەل ھەم ئاخىر سەن - ئەزەل پەيدا بولمىغان› ئەزەلدىن مەۋجۇت› 
مەڭگۈ يوقالمايدۇ› دېگەن مەنىدە. 
5 ”ھەممە پەيغەمبەرلەرگە ئاخىرقى تامغا بولدى“ ھەممە پەيغەمبەرلەرنىڭ 
ئەڭ ئاخىرقىسى = بېسىلغان تامخىسى بولدى. ئۇنىڭدىن كېيىن پەيغەمبەر 
كەلمەيدۇ. دېگەن مەنىدە. 
9. ...” نىڭ كۆرۈپ ئاۋۇنىدىغان تۆت ھەمراھى بار ئىدى“ ‏ تۆت 
ھەمراھ يەنى چارىيار. بۇلار: ئەبۇبەكرى (634 - يىلى ۋاپات بولغان) 
ئۆمەر (644 - يىلى ۋاپات بولغان) › ئوسمان (656 - يىلى ۋاپات 
بولغان) › ئەلى (661 - يىلى ۋاپات بولغان). 
0. ”ئىككىسى قىيناتىسى› ئىككىسى كۈيئوغلى “ مۇھەممەد پەيغەمبەر- 
نىڭ تۆت ھەمراھى (چارىيار) ئىچىدىن ئەبۇبەكرى ۋە ئۆمەر مۇھەممەد 
پەيغەمبەرگە قېيناتا بولغان› ئوسمان ¦ ۋە,ئەلى :مۇھەممەد پەيغەمبەرگە.كۈيئود 
غۇل بولغان. 
1. ”ھەممىدىن ئاۋۋالقىسى ئاتىقش ئىدى“ ‏ ئاتىق (ئازاد قىلغۇچى› 
ت دېگەن مەنىدە) ئەبۇبەكرىنىڭ لەقىمى . 

5. ”ئۇنىڭدىن كېيىنكىسى قارۇق“ فارزق (پەرقلەندۈرگۈچى دېگەن 
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o‏ ئۆمەرنىڭ لەقىمى. 

لز كاپىر ۋە ا نىڭ يۈكىنى كۆتۈردى“ ئىسلام دىنىغا 
:ا د قىلمىغانلار ر بىلەن ئۇرۇش قىلىپ › جاپا چېكىپ تۆت سى » دېگەن 
ھەنىدە . 
0 ”بۇ تۆت ھەمراھ ھەن ئۈچۈن تەبشەتنىڭ تۆت ئاساسى- 
شەك تۇيۇلىدۇ“ . تۆت ئاساس س قەدىمكى تەبشەت قارىشى بويىچە 
تەبىمٌّەت ئوت› سۇ› ھاۋا. تۇپراقتىن ئىبازەت تۆت ئېلېمېنتتىن تەركىب 
3 بۇ يەردە تۆت ساھابە ئەنە شۇ تۆت ئېلېمېنتكە تەقلىد قىلىنىدۇ. 

. ”بېلىق قۇيرۇقىدىن ”قوزا بۇرنى؛ غا ئۆتتى“ = مەۋسۇم 
T2‏ مۆچەل ( ”شى “) ئۆتۈپ› 1 ى مۆچەل (”قوزا كۇرئى “)غا 
ئۇلاشتى› يەنى قىش ئۆتۈپ› اى كىردى› دېگەن مەنىدە. 
4. كۈۇكىش ‏ بىر خىل قۇشنىڭ نامى. 
0.8 «سۈرە تىبرى» ئ داۋۇت پەيغەمبە رنناڭ مۇقام بىلە ن ئوقۇغان 
«زەبۇر» سۈرىلىرى. 
زە ەيى قىل ›بولتۇيق غ تيياپ.پوامھۈيەسگان 
مەئىدە. ئىسلام رىۋايەتلىرىدە› قىيامەت بولغاندا يەر قىزىپ. گويا قىزىل 
مىستەك ئوت ھالىتىگە كېلىدۇ. دېيىلىدۇ. 
3. ”لۇقمان يېشىدەك ھايات كەچۈرسۇن“»› لۇقمان ‏ رىۋايەتتىكى بىر 
دانىشمەن › غايىۋى شەخس› ماھىر تېۋىپ. ئۆ مىڭ يىل ياشىغان› دېيىلىدۇ. 
1 ا شتەكەتتىز- 2` ساتۇران: يەنى( زۇغەل-پىلاۋېتى. 
2. ئوڭاي - يۇپىتىر يەنى مۇشتەرى. 
3-كۇزۇ9-ىە° مار يعن ›سَرْسم, 
4.ياشىق ك كۈن› يەنى قۇياش. 
5. سەۋىت ‏ ۋېئنېرا› يەنى زوھرا. 
6.ئارزۇ - تىلەك - مىركۈرى› يەنى ئوتارىت. 
7. يالچىق - ئاي. 
9. قوزى - ھەمەل بۇرجى. ئؤد ‏ سەۋر بۇرجى. ئەرەنتىر — جەۋزا 
قۇچىق ‏ ساراتان 
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ئارسلان ‏ ئەسەد. بۇغداي باشى ‏ سۇنبۇلە. 

ئۆلگۈ - مىزان. چايان = ئەقرەب» یا قەۋس. 
141. ئوغلاق ج جادى: كۆنەك - دەلۋە. باتق ھۇت. 
7. ”ئىنسان يېڭىلگەچكە: ئۇنىڭ نامى يالڭۇق بولغان“ = قەدىنكى 
ئۇيغۇر مىدا ” ئىنسان“ سۆزى «يالگۇق,“, يېڭىلىش“ سۆزى «ياڭلۇق 
“ دېيىلەتتى. بۇ يەردە بۇ ئىككى سۆزنىڭ تەلەپپۇزىنىڭ يېقىنلىقى كۆزدە 
تۇتۇلىدۇ. 
1 زەھھاك = ئىران رىۋايىتىدىكى زالىملىق بىلەن داڭ چىقارغان 
شەخس. قىرىتۇسىنىڭ «شاھتامەچ داستائىدىمۇ زەھھاك جاھالدي ت 
زالىم شەخسنىڭ ئوبرازى قىلىپ ئېلىنغان: فەرىدۇن (ئەفرىدۇن) ¬ 
ئىراننىڭ غايىۋى ھۆكۈمرانى› جەمشىدنىڭ ئەۋرىسى› ئۇ زەھھاكنى يوقىتىپ › 
ئادالەت ئورناتقان. 
7. ”اجار جوكى ىتايتاباركى» ‏ کا یری تاساق تاش € چا 
فىردەۋسىنىڭ «شاھنام ‏ داستانی كۆزدە تۇتۇلىدۇ. 
0. ”بۇنىڭغا ئىشەنمىسەڭ نۇشىرۋانغا قارا“ نۇشىرۋان (ئانۇشىرۋان) 
- ئىران شاھى نۇشىرۋان خىسراۋ 1 (579 - 531) بولۇپ› تارىختا ئادىل 
شاھ سۈپىتىدە مەشھۇر. 
0. ”بىلىم گویا كىميادەكدۈركى› (پۈتۈن) نەرسىنى ئەتراپىغا 
يىغىدۇ “° كىييا بۇ يەردە ماگنىتتەك ھەممە نەرسىنى ئەتراپىغا توپلاپ 
يىغىدۇ. دېگەن مەنىدە ئېلىنغان. 
0 . «قۇتادغۇبىلىك» ‏ بەخت - سائادەتكە ئېرىشتۈرگۈچى بىلىم› دیگه 
ھەنىدە. 
4. قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدا ”قىز“ سۆزى بىلەن ”قىس,› نادىر › ئەتىۋارلىق 
“ دېگەن مەنىلەرنى بىلدۈرىدىغان ”قىز“ سۆزى شەگىلداش ئىدى. شائىر 
بۇ يەردە كەم ئۇچرايدىغان› قىس نەرسىلەرنىڭ ئەتىۋارلىق بولۇشنى 
قىزلارنىڭ ئەتىۋارلتق7بولۇشنغا ئوخشىتىدۇ. 


12 م ئۇراغۇن بت ھىندىستاندىن چىقىدىغان ئاچچىق زەھەردەك دور 
8. ”قان تۇتنى “= قان بېسىمى ئۆرلەش مەئىسىدە. 
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4. تىرياق = زەھەر قايتۇرغۇچى بىر خىل دورا. ماترىدۇس بىر 
خىل دورىنىڭ نامى؛ چۆرنى ‏ ئاجىزلاشتۇرغۇچى دورا پاراشوكى. 
2 - 1065. قام ‏ شامان موللىسى. 

8. ياغما بېگى ‏ ياغما قەبىلىسىنىڭ بېگى. اغبا قاراخانىيلار 
سۇلالىسىنى تەشكىل قىلغۇچى مۇھىم قەبىلىلەرنىڭ بىرى. 

6 - 2319. ”ئىلىنىڭ داڭلىق ئادەمى“ › ”ئىلىنىڭ ھېكمەتلىك 
پۈتۈكچىسى“ ‏ مىلى› مەھمۇت قەشقەرىنىڭ كۆرسىتىشىچە› دەريا نامى› 
يەنى ھازىرقى ئىلى دەرياسێ. بؤ يەردە بىر ئەل › بەگلىك مەنىسىدە 
ئېلىنغان. 

(1629 = _بېيت ”ئىلى يېگى ‏ ئلا ئاتلىقى“غا قاراڭ.) 

1. تىل يەنى ”تىل تۇتماق“- ئەسىر ئالماق مەنىسىدە. 

1. سىغۇن ‏ بۇغا. 

5„ بۇ بىيىت ن قا ا بر قارا قۇش مىنىپ ئاسمانغا 
26 0 .ىرد ×« نامادا ئوقۇلىدىغان ئايەت . 
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